
  
    
      
    
  


  
    THORN ONTRAFELT EEN DUISTER COMPLOT VAN CORRUPIE EN FAMILIE-INTRIGES


    


    De familie Braswell bezat alles waar mensen bereid zijn een moord voor te doen: geld, aanzien, macht. Maar hun oudste zoon, het genie van de familie, verloor bij een bizar ongeluk tijdens het vissen het leven. En toen hij verdween — meegetrokken de diepte in door een reusachtige marlijn — nam hij een geheim met zich mee dat zó verdorven was dat het de Braswells zou kunnen vernietigen.


    Tien jaar later stort een vliegtuig naar voor de kust van Florida. Als Thorn, die toevallig ter plaatse is, helpt met het redden van overlevenden, merkt hij al snel dat er sprake is van een gevaarlijke samenzwering: iemand heeft een hightech wapen ontwikkeld dat in staat is met één krachtige stroomstoot elektrische systemen te vernietigen. Dit wapen mag absoluut niet in handen van terroristen vallen. Op welke manier zijn de geheimzinnige Braswells en hun familiebedrijf, MicroDyne, bij dit alles betrokken? En wat heeft het precies te maken met de obsessieve jacht van de familie naar de blauwe marlijn die hun briljante zoon heeft gedood?


    


    James Hall, die al een groot aantal veelgeprezen thrillers op zijn naam heeft staan, woont samen met zijn vrouw Evelyn aan de rand van Blackwater Sound in Key Largo, Florida.


    Bezoek vooral zijn website: www.jameswhall.com


    


    ‘Intense personages en explosieve momenten van ultiem geweld. Even gestroomlijnd en meedogenloos voortstuwend als een marlijn op speed.’ — Dennis Lehane


    


    ‘Zijn beste tot nu toe.’ — Michael Connelly


    


    ‘Geweldig.’ — Scott Turow
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      Verdriet vult nu de plek van mijn afwezig zoontje,

      Ligt in zijn bed, loopt met mij heen en weer,

      Zet zijn gezichtje op en papegaait zijn woorden,

      Herinnert mij aan al wat lieflijk was aan hem,

      En vult zijn lege kleren met zijn eigen vorm.

      — William Shakespeare, King John

    


    
      Proloog


      De marlijn had de kleur van de zee op twintig vadem diepte — een glinsterend blauw, met een griezelig licht dat uit de zij­deachtige huid leek op te gloeien, alsof de elektronen daar onstabiel waren geworden wegens de koude wrijving van het water. Een spookachtige fosforescentie, een glimmende lichtbaan, met ogen die niet knipperden toen hij een plooi in de stroming binnengleed en oprees naar het lichtgevende oppervlak, waar een school tonijnen naar de larven en schaaldiertjes aan een sliert wieren hapte.


      De marlijn overviel de school van achter. Een hinderlaag. Hij versnelde binnen enkele meters van dertig knopen tot het dubbele. Een versmelting van gratie, doelmatigheid en oogverblindende kracht. Hoewel zo volumineus als een stier, was de marlijn zo slank als een raket en schoot hij door het water met een snelheid die zelfs de krachtigste tor­pedo niet kon bereiken. En toen hij zich in de school had ge­boord verdoofde hij daar elke vis met een zwiep van zijn snuit alvorens hem van kop tot staart op te slokken.


      Morgan Braswell zag zijn rugvin en de kromming van zijn staart. Ze zag zijn schaduw, vlak onder het wateropper­vlak. Misschien kwam het gewoon door de lichtval, maar het leek alsof deze vis dubbel zo groot was als een gewone marlijn. Voordat ze een woord kon uitbrengen hapte de vis naar de lure aan de aaslijn en begon de dobber te springen.


      ‘Beet!’ riep Johnny.


      In haar vechtstoel pakte Morgan haar hengel op en stak hem in de leren holster die om haar middel was gebonden. Tegelijk werd er aan de punt van die hengel gerukt en begon de vijftigkilolijn gierend van de spoel af te rollen. Ze kon nu niets anders doen dan vasthouden en afwachten. Ze bevon­den zich bijna veertig kilometer ten zuiden van Key West, boven een drukke marlijnroute die een afgrond in de zeebodem volgde — een ravijn dat zich binnen een mijl van dui­zend tot meer dan tweeduizend meter verdiepte. Wood’s Wall heette die onderzeese wand, en hij vormde het begin van de Straat van Florida.


      Andy en Johnny stonden naast haar. Haar twee broers. Andy was de oudste — met krullerig blond haar en mager, als hun pa. Op zijn zeventiende al een bolleboos in exacte vak­ken, goed in chemie en elektronica. Hij bracht vele uren door in het lab van MicroDyne, waar hij knutselde met nieuw materiaal, nieuwe soorten vezel, álles wat maar nieuw was. Hij was knap als een filmster, en grappig. Een talentvolle atleet, klassenoudste op de middelbare school, met de hoogste punten voor al zijn tentamens, als student begeerd door Stanford, door het M.I.T. Een gouden knaap. Iedereen keek hoog tegen hem op, vooral Johnny. Johnny was het stille ventje dat elke stap van zijn grote broer ko­pieerde, in zijn schaduw bleef, en weinig zei.


      Morgan was het tweede kind, een jaar jonger dan Andy. Zij had staalblauwe ogen, een lenig figuurtje en glanzend zwart haar, dat ze even kortgeknipt droeg als Andy. Ze was zich terdege bewust van het effect dat ze op jongens had, maar had totaal geen zin om van haar uiterlijk te profiteren en punten te scoren in de society van Palm Beach. Liever ging ze om met Andy. Samen konden ze eindeloos experi­menteren in A.J.’s werkplaats of het lab van het bedrijf. Me­taallegeringen, keramiek, koolstofverbindingen. Morgan bezat de intense concentratie en genadeloos logische instel­ling. Andy was de creatieve, spontane en intuïtieve van de twee — een genie. Zij was als de yin bij zijn yang. Een be­heerste linkerhelft van de hersenen bij zijn exuberante rech­terhelft. Een koppel dat naadloos bij elkaar paste.


      Op de brug stond Darlene Braswell naast haar echtge­noot; ze hield haar dochter nauwlettend in het oog. Ze was een lange, zwartharige vrouw met Italiaans beschaduwde ogen. Violiste in het Symfonieorkest van Miami, tot ze A.J. Braswell ontmoette en met hem trouwde. Nu een waakza­me moeder. Té waakzaam. Zij en Morgan hadden al dagen niet met elkaar gepraat. Een bittere impasse. Vorige week was ze naar Morgans kamer gegaan en had haar een minuut lang in stekelig stilzwijgen aangestaard. Morgan wist waar het over ging, maar dacht dat haar moeder het lef niet zou hebben. Ze had Morgans blik niet ontweken, en ten slotte iets gezegd, met neutrale stem — een vraag of er iets aan de hand was wat ze diende te weten. ‘Aan de hand?’ had Mor­gan zich van den domme gehouden. Je weet wat ik bedoel, Morgan. Is er iets gaande tussen jou en Andy? Morgan had niets gezegd, maar kwaad naar de donkere ogen van haar moeder gekeken. Oké, had haar moeder gezegd, als jij dit niet wilt bespreken zal ik met Andy praten. Ik zal erachter komen, hoe dan ook. Ga je gang maar, ma, praat met Andy, maar als je dat doet zal ik nooit meer een woord tegen je zeggen. Nooit meer. En ga nu mijn kamer uit. Morgan wees naar de deur en bleef daarheen wijzen tot haar moeder zich had omgedraaid en naar de deur liep, waar ze even bleef wachten of Morgan alsnog zou praten. Maar dat deed ze niet. Ze was het niet van plan. Haar moeder zou het niet be­grijpen. In geen miljoen jaar.


      Vanaf de brug riep haar vader dat ze moest oppassen.


      ‘Nog even doorgaan voordat je hem pakt! En geef nog wat lijn, dit is een grote meid!’


      Ze koos haar moment en gaf toen een harde ruk aan de hengel, waardoor de vishaak zich vastzette, en een tel later vertoonde de vis zich. Een kleine veertig meter achter hen brak zijn lange snuit door het wateroppervlak, gevolgd door zijn zilveren kop, die secondenlang in de lucht bleef hangen en Morgan met een boos oog opnam, als om haar de maat te nemen. Toen schudde de vis furieus zijn kop, wentelde zich op zijn zij en was verdwenen. Duikend, dieper en dieper en dieper... De molen krijste, de hengel zwiepte in haar handen alsof ze een hengst in volle galop aan de haak had geslagen.


      Op de brug was A.J. tot sprakeloosheid gebracht door de aanblik.


      Johnny stond bij de hekbalk als verlamd naar het blauwe water te staren waarin de vis was verdwenen. Zijn blonde haar hing sluik over zijn rug. Mollig als baby, mollig als kind, en nu mollig als teenager. Glimlachend op de verkeer­de momenten, altijd nerveus bewegend, zijn nagels bijtend tot aan het vlees.


      Haar pa stond met zijn achterwerk tegen het besturings­paneel aan, en reikte achter zich om op de tast de knoppen te bedienen die de tien meter lange Bertram terugstuurden naar het verdwijnpunt van de vis. De Braswells werkten sa­men als een team. Het vereiste een eersteklas coördinatie om zulke vissen te vangen. Niemand kon het in zijn eentje — niet bij zulke kanjers. Iemand moest de boot besturen en in positie houden; iemand met een hengel moest in de vecht­stoel vastgebonden zitten; een lijnhelper moest de lijn grij­pen wanneer de vis ten slotte tot dicht bij de boot was ge­bracht. En dan nog een laatste helper, die een haak in de be­nige kaak van de vis sloeg en hem via de hekdeur aan boord hielp hijsen. De vijf Braswells wisselden deze taken onder­ling uit.


      ‘Alles goed, Morgan? Wil je wat water?’ vroeg Andy.


      Ze trok de hengel omhoog en liet hem vervolgens zakken, waarbij ze via haar slinger een eindje lijn naar binnen draai­de. Voor elke meter die ze zo won rukte de vis er echter twee terug. De haspel was al meer dan half leeg en Morgan was aan het zweten geraakt. Haar vingers waren gevoelig ge­worden en haar rugspieren deden al pijn. In nog geen twin­tig minuten had de vis haar aan het hijgen gebracht.


      ‘Ja, water,’ zei Morgan.


      Hij bracht de fles bij haar lippen en hield hem schuin. Met een handdoek depte hij haar voorhoofd. Even masseer­de hij haar schouders, stevig, met zijn vingers diep in haar vlees.


      De lijn werd naar buiten getrokken, met krijsend, gierend geluid, en zij begon hem met grimmige vastberadenheid weer binnen te draaien, centimeter na moeizame centimeter. De vis bleef diep onder water — misschien wel tweehonderd meter lijn. A.J. moedigde haar aan en gaf haar kleine aan­wijzingen, hoewel Morgan de routine even goed kende als hij. Ze hoorde het in zijn stem — een spoortje van jaloezie. Eigenlijk had hij in de stoel moeten zitten. Het was veel meer zijn passie dan de hare. Hij nam zelfs deel aan toer­nooien. Mexico, de Bahama’s, de Maagdeneilanden. Hij trok op met marlijnmannen, ging mee vissen op de grotere boten van zijn rijke vrienden. Schepen met fulltime beman­ningen. Twee, drie miljoen dollar aanschafprijs, en dan nog een paar honderdduizend per jaar om ze te onderhouden en bemannen. Hij hunkerde naar een van zulke schepen, een achttien-meter-geval met vierduizend grommende pk’s on­der het dek. Gezien het groeitempo van MicroDyne zou het niet lang meer duren voor hij er zich eentje kon veroorlo­ven.


      Haar pa zou degene moeten zijn die vanuit de vechtstoel deze vis naar de oppervlakte drilde. Maar zo werkte het niet. De Braswells wisselden de taakverdeling volgens een vast patroon af. Morgan als eerste, Andy als tweede in de ochtend. Na de lunch nam A.J. de stoel over. Dan kreeg haar moeder de kans, en ten slotte, tijdens de laatste uren van de dag, was het Johnny’s beurt. Johnny werkte liever aan de lijn — een klus van dichtbij. Hij hield er niet van uren in de schijnwerper te zitten, en had ook geen geduld voor dat soort werk. Hij hield meer van grote, dramatische mo­menten: het aantrekken van de zware, dikke handschoen, en dan een paar snelle rukken, gevolgd door hevig armwor­stelen en het slaan van de hijshaak om de vis aan boord te sjorren.


      Een uur ging voorbij. Andy gaf haar water, haar vader moedigde haar aan. Terwijl Morgan zwoegde met de lijn stond haar moeder zwijgend toe te kijken. Morgan was dui­zelig. Ondanks het vocht dat ze had gedronken voelde ze zich uitgedroogd. Ze hadden geen spoor van de vis meer ge­zien. Hij was meer dan tweehonderdvijftig meter onder de oppervlakte en bewoog zich oostwaarts naar dieper water. Haar vader was nu stiller en bestuurde de boot. Hij zou dol­graag in de stoel hebben gezeten, maar hij was geen zeurde­rig type, en probeerde zijn dochter aan te vuren.


      Wil je dat ik het overneem?’ vroeg Andy haar.


      Ze antwoordde ontkennend, ze wilde dit nu tot het einde toe afmaken.


      Haar handen waren gevoelloos, haar rugspieren ver­krampt. Ze moest zich inspannen om genoeg adem te krij­gen. De vis in de diepte had koers gezet naar het oosten en sleepte hun boot mee naar de horizon. Ze hield vol, omdat het nu eenmaal zo hoorde in dit gezin. Ze hield vol, omdat opgeven bepaalde dingen zou veranderen. Ze zou iets verlie­zen dat ze niet precies kon benoemen. Een stukje van haar identiteit. Van wie ze was, wie ze wilde zijn. Volhouden was wat haar vader zou doen, en wat Andy zou doen. Dus ze hield vol. Ze bleef draaien aan de molen en trekken aan de lijn. Ze vocht tegen die verdomde vis.


      Toen waren er twee uur voorbij. Kort na tien uur ’s morgens. Ze had de spoel nu weer tot iets meer dan halverwege vol weten te krijgen. De vis naar boven gehaald, de strijd ge­wonnen. Ze hees de hengel omhoog, liet hem dan zakken en draaide aan de molen. Ophalen, laten zakken, draaien, lijn binnenhalen. De wereld was nog slechts een luikje waar­doorheen ze een paar vierkante meter water zag — de plek waar de lijn verdween. Haar tong was gezwollen. Haar han­den tintelden van de pijn, haar armspieren trilden, maar ze bleef draaien, ze bleef lijn naar zich toe sleuren.


      Het was bijna middag toen ze de verslapping voelde. Een wegzakken van de lijn. Geen weerstand meer bij het binnendraaien. Ze besefte wat er gebeurde en stond op het punt het de anderen toe te roepen, toen de marlijn als een speer door de laatste meters water tot boven het oppervlak schoot.


      In een grote opspuitende fontein explodeerde hij, in zilver en blauw, en over zijn gehele staalblauwe lengte glinsterend als opgewreven chroom en het blauwste blauw — en er ste­gen kreten op van de boot, van haar moeder, van de hele Braswell-clan, een bloedstollend collectief gekrijs, toen de marlijn zichzelf tot hoog in de lucht had gelanceerd en daar in heel zijn kolossale glorie bleef zweven, als een wraaken­gel afgetekend tegen de wolken en de zon en de hemel, als een goddelijke verschijning, als de belichaming van alle vis­sen, alle leven in de zee, als een reusachtige godheid met een lange snuit en een zeisvormige staart — een monster, vrees­wekkend en grandioos tegelijk. Ontrukt aan de zwaarte­kracht, bleef hij daar langer in de lucht hangen dan mogelijk was.


      Maar ten slotte viel hij naar beneden, opzij kantelend, en wierp hij een kegel water op die zo hoog als de brug reikte.


      Morgan draaide en draaide aan haar molen, zo snel als haar spieren maar wilden toestaan.


      Het was de grootste vis die ze ooit had gezien — groter dan de blauwe marlijn die aan de wand van haar vaders werkkamer hing. Die van hem was achthonderd pond ge­weest, gevangen bij de Maagdeneilanden toen hij achten­twintig was. Het was de vis die zijn obsessie had ontketend. Maar dit exemplaar was dubbel zo groot. Een reus. Groter dan alles wat ze in tijdschriften had gezien, dan alles in de eindeloze reeks video’s die A.J.’s vrienden meebrachten van het Grote Barrière Rif of van Kona. Dit was het moeder­schip!


      Haar vader was sprakeloos. Iedereen was sprakeloos. Johnny draaide zich om en keek naar zijn oudere broer, en wat hij ook waarnam op Andy’s gezicht, zijn mond viel er­van open. Dit was niet zomaar een grote vis. Dit was de oer­vis die in hun dromen op de loer had gelegen.


      ‘Jezus,’ zei Andy zacht. ‘Jezus.’


      Hij kwam achter haar staan en masseerde nogmaals haar schouders, terwijl zij de laatste meters lijn binnendraaide en de aanlooplijn uit de zee naar boven zag komen.


      ‘Hij heeft het opgegeven,’ zei haar pa. ‘Je hebt hem ver­slagen. Hij heeft het opgegeven, Morgan.’


      Maar zij dacht van niet. Tot vlak voor de sprong had de kracht van de marlijn onaangetast geleken. De vis was nog sterk. Vol levenskracht. Niet verzwakt door de strijd. Maar de aanlooplijn was nog maar een paar meter bij haar van­daan en de vis leek daar slap in het water te liggen, een me­tertje onder het oppervlak. Dus misschien had ze ongelijk. Misschien was hij na die laatste spectaculaire sprong hele­maal bezweken.


      Andy liet haar schouders los, draaide zich om, trok een lade van de voorraadkist open en haalde er een roestvrijsta­len cilinder ter grootte van een dikke sigaar uit. Het was een van Andy’s uitvindingen. Een vlottertje aan de ene kant, een stompe antenne aan de andere. Ontworpen om naast de tweede rugvin van de marlijn te worden vastgepind met be­hulp van een stalen enterhaakje, en geprogrammeerd om eenmaal per jaar een week tot leven te komen. Vanaf dat vastgelegde moment zou het zendertje alle informatie ver­sturen die de microprocessor in het voorgaande jaar had verzameld — een dagelijks logboek van coördinaten, diepte, watertemperatuur, snelheid, afstanden. Door het jaarlijks niet langer dan die ene week te activeren kon het zendertje een levensduur halen van wel acht of tien jaar, schatte Mor­gan. Ergens in die cruciale week dat het tot leven kwam moesten ze het geluk hebben dat de marlijn naar de opper­vlakte kwam, hetzij om wat te zonnen, hetzij om een school prooivissen aan te vallen. Een paar seconden, langer hoefde niet. Zodra de antenne boven water kwam zou de data­stroom naar een satelliet worden verzonden en binnen een paar tellen zou een blauw lichtje beginnen te flikkeren op het scherm van de Braswells. Het lichtje zou de actuele posi­tie van de vis markeren, en het zou blijven flikkeren tot de vis weer onder water verdween of tot de week voorbij was, en het zendertje zichzelf uitschakelde.


      Veel beter dan de conventionele manieren van merken. Als dit werkte kon het een revolutie inluiden. Dan kon je de migratie van deze vis volgen, en inzicht krijgen in zijn le­venscyclus en paaigedrag. Mocht je even gluren naar het ge­heime leven van deze mysterieuze vis. Niet dat zij en Andy aan de commerciële waarde van de cilinder hadden gedacht toen ze hem uit afgedankte computeronderdelen samenstel­den. Het apparaatje was een cadeau aan hun pa, en een po­ging hunnerzijds om deel te nemen in zijn verterende obses­sie.


      Andy gebruikte een spitse priem om het apparaat te acti­veren en klemde het toen vlak achter de scherpe punt van een daartoe geprepareerde harpoen.


      Morgan trok de vis dichterbij en zag zijn blauwe scha­duw oprijzen in het water. Slap, half gekanteld. Ofwel ver­slagen, ofwel zich dood houdend. Niet te zeggen.


      Andy boog zich over de hekbalk, bracht zijn harpoen in de aanslag, koos zijn plek.


      Haar moeder riep van boven iets naar Andy. Met haar ge­spannen stem zei ze hem dat hij voorzichtig moest zijn. Zeer voorzichtig.


      Andy boog zich nog een decimeter verder naar voren, maar richtte zich toen weer op.


      ‘Hij is te ver weg, pa. Ik moet hem strikken, dichterbij ha­len.’


      ‘Morgan,’ riep A.J. ‘Houd de lijn strak. Trek hem stevig aan, zodat Andy zijn werk kan doen.’


      Andy haalde zijn handschoen uit de achterzak van zijn korte broek en trok hem aan. Ook een van zijn creaties. Een gewone blauwe werkhandschoen van spijkerstof, maar met stroken dik leer over de handpalm en de zijkanten gestikt. Zelfs een middelmatig grote vis kon je hand al lelijk ver­wonden, of botjes doen breken.


      Johnny pakte de grootste visspeer uit het rek.


      ‘We gaan hem niet binnenhalen, Johnny,’ riep A.J. ‘We willen alleen het apparaatje vasthechten.’


      ‘Maar dit is een wereldrecord, pa! Dit is de grootste ma­ma aller tijden!’


      Iedereen lachte, en vanaf dat moment werd ze Big Mama genoemd.


      ‘Merken en dan weer loslaten, Johnny, dát gaan we doen.’


      Johnny bleef de speer koppig vastklemmen en posteerde zich aan de stuurboordkant van het hek, terwijl Andy aan de bakboordkant stond, met de harpoen in zijn rechter­hand. Hij reikte met zijn linkerhand naar de stalen aanloop­lijn en streelde er zachtjes over, alsof hij op die manier een intieme band met de reus wilde opbouwen.


      Morgan had op kleinere boten de aanlooplijn voor haar rekening genomen bij de vangst van geelvintonijnen. Het was gevaarlijk, maar opwindend. Het gezegde luidde: ‘Eén keer wikkelen, en je verliest de vis, drie keer, en je verliest een vinger.’ Twee keer wikkelen was goed. Je draaide de aanlooplijn van staaldraad twee keer om je gehandschoende hand — niet minder, niet meer.


      Andy deed het drie keer.


      Morgan wist niet zeker of ze het goed had gezien. Haar hoofd was nevelig. Haar tong zo gezwollen dat ze amper kon praten. Misschien wikkelde hij de draad een keer extra om zijn hand bij wijze van voorzorg, omdat de vis zo groot was. Of hij vergiste zich. Of misschien had ze het gewoon niet goed gezien.


      A.J. liet de boot langzaam achteruitvaren.


      ‘Oké, Andy. Kies je plek, en steek dan hard en zuiver toe.’ Johnny schuifelde dichter naar zijn broer toe, met zijn speer in de aanslag.


      Langzaam kwam de snuit boven water, door Andy naar boven gehesen.


      ‘Jezus, hij is ver boven de duizend pond. Misschien wel vijftienhonderd.’


      Andy had de vis nu tot bij het hek getrokken. Zijn snuit was langer dan alle snuiten die ze ooit had gezien — op fo­to’s, aan muren, of waar dan ook.


      Johnny boog zich over de hekbalk om de vis aan te raken. ‘Nee, Johnny. Laat Andy zijn werk doen.’


      De vis moest hun schaduwen hebben gezien, want hij was achteruitgedeinsd. Andy zette zijn knieën schrap tegen het hek, boog zich achterover en gebruikte zijn volle gewicht om de vis weer naar zich toe te trekken. Morgan zag hoe de spieren in zijn rug, armen en schouders zich spanden. Een pezige jongen, met een smal middel, maar brede schouders, en taai. Maar de vis was sterk, zeer sterk.


      Andy kromde zijn arm, hield hem even stil en boorde toen de punt van de harpoen met de cilinder naast de onder­kant van de tweede rugvin.


      ‘Hij zit vast, pa! Ik voelde hem vastklikken!’


      Hij had het niet moeten doen. De vis niet zijn rug moeten toekeren om glunderend naar zijn vader te kijken. Bij een zo kolossale vis was dat roekeloos. Maar hij was zo trots, hij hunkerde zo naar een brokje waardering van hun pa. In de halve seconde dat Andy’s rug was afgewend draaide de vis zich om, in een stille pirouette, en verdween in het transpa­rante blauw.


      Andy werd naar achteren gerukt. Zijn heup knalde tegen de hekbalk. Johnny strekte zijn hand naar hem uit, maar het was te laat: Andy sloeg overboord, zijn hand gewikkeld in de draad. Morgan hoorde zijn kreet, en hoe deze verstomde toen hij onder water werd gesleurd. Ze zag hoe snel hij door die eerste meter water werd getrokken, en de tweede, de der­de, en hoe hij zich omdraaide naar het licht, en met één hand zwemmend naar de oppervlakte probeerde te komen — een futiele inspanning tegenover de afgrijselijke kracht van die vis. Ze zag zijn gezicht, de slierten van zijn blonde haren als die van een kwal wuivend rond zijn hoofd, en hoe zijn witte vlees blauw werd, blauw als het water, blauw als de vis.


      ‘Binnenhalen, Morgan! Draaien, verdomme!’ schreeuw­de A.J.


      Eén tel later stond hij naast haar. Hij rukte de hengel uit haar handen en draaide als een wilde aan de molen om de vis weer op te halen. Maar hoe hij ook draaide, de lijn rolde steeds verder af en de scherpe klikken van de molen klonken sneller achter elkaar dan ze ooit eerder had gehoord.


      A.J. sjorde aan de hengel en trok de lijn strak als een snaar. Hij gebruikte zijn volle gewicht, zijn hele levens­kracht, al zijn adem en spieren.


      Morgan kon niet schreeuwen, kon niet ademen. Ze was in de greep van een doffe verlamming — van schrik en af­schuw en pure uitputting.


      Ze stond op uit de vechtstoel, keek naar het water, zag iets wits oplichten — Andy’s gezicht, zijn short, iets. Ergens in al dat blauw werd zijn lichaam nu steeds dieper naar de luchtloze diepten meegesleurd. Het was alsof haar borstkas werd omkneld door een beer, een druk die haar botten en vlees onmogelijk konden weerstaan.


      Haar vader gromde tijdens zijn worsteling met de machti­ge vis, waarin hij af en toe een half metertje won, en dan nog een. Johnny liet zich op zijn knieën vallen en klampte zich aan de hekbalk vast alsof hij zeeziek was, starend naar het water. Vanaf de brug stond Darlene te gillen. Haar jon­gen, haar kostbare zoon! Haar kreten verscheurden de lucht.


      En dan de knal van een geweerschot toen de sterke lijn eindelijk knapte.


      Haar vader klapte tegen de zijkant van de vechtstoel aan en viel ineengedoken op het dek.


      Zonder erbij na te denken schopte Morgan haar laarzen uit, klom op de hekbalk, dook het water in en klauwde zich een weg naar beneden. Dieper en dieper drong ze binnen in het blauw, tot het licht nog maar een vage flikkering in haar hoofd was en de knellende druk op haar borst ondraaglijk werd. En nóg dook ze dieper en bleef ze naar de wazige ver­te turen, naar de zwartwaterdiepte waarin de onderduiken­de vis was verdwenen, al kon ze in de duisternis van die koude stromingen helemaal niets onderscheiden.


      Toen kwam er uit die troebele diepten een sliert van luchtbellen naar boven geborreld, een spookachtige zilveren wolk die snel steeg en uitwaaierde en haar omringde, en zachtjes kietelde op haar blote armen, haar buik.


      Andy Braswells laatste adem. Haar broer. Haar liefde.

    


    
      TIEN JAAR LATER

    


    
      Een


      Thorn had de magnum .357 niet meegenomen uit vrees dat piraten hem zouden aanvallen, maar omdat hij het pistool nu eindelijk eens zijn zeemansgraf wilde geven. Misschien met een kleine ceremonie, alleen Casey en hijzelf, een paar woorden, kort en grappig, en dan: wégsmijten dat verdom­de ding. Nog even staan kijken naar de laatste rimpelingen in het water, met een slokje wijn erbij, en zijn andere arm om Casey heen slaan, en haar stevig vasthouden.


      Ze wist nog niet dat het wapen aan boord was. Hij had haar iets verteld over gewelddadige incidenten in zijn verle­den, maar wanneer hij te specifiek werd trok ze altijd een gekweld gezicht en wendde haar blik af. Casey had haar zonnige kijk op de menselijke natuur geërfd van haar hip­pie-ouders. Opgegroeid in Islamorada, in een flat boven het cadeauwinkeltje waarin zij crêpepapier en waterpijpen en trompetschelpen en op maat vervaardigde sandalen ver­kochten. Nu ze achter in de dertig was had Casey, na jaren serveerwerk, een eigen winkel geopend in Tavernier, waar ze levensgrote lamantijnen en alligators verkocht, die ze maakte van gipsvormen en daarna met alle mogelijke op­zichtige kleuren beschilderde. Die lamantijnen en alligators stonden opgericht op hun achterpoten en hielden brieven­bussen van de U.S. Postal Service tussen hun voorste vinnen of klauwen. Ze deed goede zaken met die staande brieven­bussen. Je zag ze in bijna elke straat in Key Largo en Taver­nier. De mensen tuigden hun lamantijnen op met duikbrillen of snorkels of strohoeden, en voorzagen hun alligators van hengels en visnetten. En gaven ze heksenhoeden met Halloween en witte baarden met Kerstmis. Onlangs had Casey een uitstapje gewaagd naar dieren die op de Keys niet in­heems waren. Een van haar nieuwe creaties — een levensgro­te, neonroze bizon — stond nu tussen Thorns huis en de oever als een karikatuur van een waakhond over het water uit te staren naar de zonsondergangen.


      De .357 bevond zich in zijn kist met vistuig, niet ver van waar Casey lag te zonnen op het dek. Zodra hij de zeeforel die hij aan de haak had eindelijk had binnengehaald, wilde hij haar vertellen wat hem voor de geest stond. Hij had het verdomde ding te lang bij zich gehouden, maar nu ze uren uit de kust waren, in dit stille deel van de Baai van Florida, leek het hem een geschikt moment om het wapen te dum­pen.


      De afgelopen twee jaar waren als een reeks van plezierig onopmerkelijke dagen gekomen en gegaan. Elke nacht had een briesje de gordijnen doen wuiven, en de kardinaaltjes hadden de trillertjes van hun avondlied gefloten, en elke ochtend bij het eerste licht waren de treurduiven uit de hoogste takken van de tamarinden afgedaald, en bijna elk uur van de dag hadden er palmbladeren zachtjes tegen de dakspanen getikt, als een gefluister van engelen. Zelfs het weer had onveranderlijk geleken — een gestage tropische passaatwind vanuit het zuiden, een constante aanvoer van lucht die naar kaneel rook.


      Maar hoe ongestoord die vrede ook had voortgeduurd, toch was Thorn vaak midden in de nacht wakker geschrok­ken, badend in het zweet en denkend aan het in zeildoek ge­wikkelde pistool dat hij had weggestopt in de onderste la van zijn bureau aan de andere kant van de kamer. Hij dacht dan aan de geschiedenis van dat wapen, aan het duistere karma dat eraan kleefde. Meer dan eens had hij het uit de lade gehaald en was hij ermee naar het einde van zijn aan­legsteiger gelopen om het in de Blackwater Sound te gooien, waar het in de zilte bodem zou wegzakken en aan zijn lange chemische aftakeling zou beginnen. Iets in hem had zich daar echter steeds tegen verzet. Een bezorgde stem in zijn hoofd — een gemompel van: je bent er nog niet mee klaar. Er komt nog een kwaaie dag.


      Maar ditmaal, bij God, was hij vastbesloten het pistool op te ruimen. En ver uit de kust, waar niemand er ooit nog over kon struikelen. En zo ver van huis dat Thorn voor al­tijd buiten de magnetische aantrekkingskracht van het ding zou zijn. Vandaag zou hij officieel en onherroepelijk zijn wapens neerleggen, en die stem zou voortaan zwijgen, en de gebalde vuist in zijn maag zou zich ontspannen, en de dagen die kwamen zouden zich loom aan hem presenteren, en zelf zou hij opgelucht ademen, dag na dag, en de rest van zijn le­ven lekker genieten van het sappige genot dat de Florida Keys hem boden.


      ‘Ga je die vis vangen, Thorn, of moet hij sterven van ver­veling?’


      Casey spoot nog wat zonnebrandcrème op haar hand­palm en wreef deze uit over haar blote borsten. Ze lag lang­uit op het voordek, terwijl Thorn op de brede, naar buiten stekende dwarsplank boven het achterdek stond. In de vier dagen dat ze op het water waren was Casey meestentijds bloot geweest, en haar bikinistrookjes waren verdwenen. Ze had een smal gezicht, stralend groene ogen en een ge­makkelijke glimlach. Na al die uren in de zon was haar schouderlange haar een paar graadjes blonder dan toen ze vertrokken, en zelfs het toefje tussen haar benen was lichter van kleur geworden. Nu hij zijn gezicht haar kant op boog kon hij de gouden nagloed van de zon ruiken, samen met het vleugje scherpe citrusgeur dat van Casey opsteeg wan­neer haar vlees verhit was.


      ‘Hij voelt niet verveeld aan,’ zei Thorn. ‘Ik zou eerder zeg­gen: opgewonden.’


      Thorn gaf de slinger twee draaien, maar niet al te wild. De haspel bevatte driehonderd meter vierpondslijn. Een spichtig lijntje — als je er te lang aan dácht kon het al knap­pen. Hij vermoedde dat de zeeforel zelf een pond of tien woog, en hij had al een tweehonderdvijftig meter lijn afge­rold. De laatste minuten had Thorn zijn weerstand tot nul gereduceerd en de forel alle lijn gegeven die hij maar wilde hebben, met stukken van telkens tien, vijftien meter, waarna Thorn bij het binnendraaien, wanneer de stommeling wat rust nam, telkens een metertje of twee terugwon. Zo zorgde het water zelf ervoor dat de vis uitgeput raakte. Het water, plus de tijd en het gewicht van die dunne, maar driehonderd meter lange vislijn.


      ‘Als je tienpondslijn had gebruikt zou je die vis nu allang hebben binnengehaald.’


      Wat zo gemakkelijk te vangen is,’ zei Thorn, ‘smaakt niet lekker.’


      Casey rondde het insmeren van haar borsten af. Ze glom nu van top tot teen alsof ze zojuist opnieuw was gevernist en haar tepels hadden zich verstrakt tot donkere knopjes. Thorn voelde een tinteling door zijn onderbuik gaan, en een lichte beweging in zijn short.


      Thorn had zijn skiff aan de stok verankerd in twee voet diep water boven een grasachtige bodem, waar de hele och­tend zilverkleurige scholen zeeforel overheen waren geschicht. De laatste paar dagen hadden ze dozijnen tarpons, palometa’s en bonefish door het ondiepe water zien schie­ten, plus meer roggen en haaien dan ze hadden kunnen tel­len. De hemel was de hele week helder geweest en Thorns ogen waren waterig en brandend geworden van het turen naar de ondiepten. Een pijn die goed aanvoelde.


      Die ochtend in april, een maandag of dinsdag, hij wist het niet precies, was de wind gaan liggen en strekte de Baai van Florida zich zo vlak en zilverig uit als een vernikkelde schaal, helemaal tot aan de westelijke horizon, waar hij overging in een waas van blauw chroom. De lucht en het water weken hoogstens een graad of twee af van zijn eigen lichaamstemperatuur. In of uit het water dan wel de lucht — het verschil was nauwelijks voelbaar.


      Honderd meter ten oosten van hun plek lag de Heart Pounder, zijn tien meter lange Chris-Craft, verankerd in vier voet water aan de rand van de ondiepten. Hun moeder­schip. Twee krappe kooien, een oliebrander, een koelkast gevuld met fruit en kaas, en een paar flessen afgeprijsde chardonnay. Ze hadden deze skiff achter de grote boot mee­gesleept om in de ondiepe wateren op vis te kunnen jagen.


      De Heart Pounder was een schoonheid van teak en wit ei­ken, die nog steeds haar naam waar maakte en menig hart sneller deed kloppen. Gebouwd voor Thorn geboren was, laag en traag — met de oude elegantie van een tijdperk toen zo snel mogelijk van hier naar daar varen niet was waar het om draaide. Thorn had heel maart en half april besteed aan het renoveren van een aantal rompplanken. Hij had een tiental aangevreten planken moeten vervangen door nieu­we. Een zwaardere klus dan hij had verwacht. En nog zwaarder wegens de omstandigheid dat hij aan het begin geen flauw benul had gehad van wat hij deed. Hij had te veel planken losgerukt, de verkeerde schroeven gebruikt, fout spul gekocht om de kieren tussen de nieuwe planken te breeuwen, met als gevolg dat hij de planken had moeten verwijderen en opnieuw moest beginnen. Ten slotte had hij in Islamorada een scheepstimmerman gevonden die hem wat lessen had gegeven in het gebruik van gebogen planken, en van speciale sluitschroeven en krabbers — van die drie­hoekige, waarmee je een curve in het hout kon bijschaven. Terwijl de oude man, trekkend aan zijn pijpje, had staan toekijken, was Thorn in de volgende weken voldoende ge­schoold gebleken om de Heart Pounder weer waterdicht te krijgen. Hij hoopte dat hij deze vaardigheden nu nooit meer nodig zou hebben.


      Wat is een ander woord voor blauw?’


      ‘Blauw?’ Thorn keek naar haar. ‘Ben je aan het puzzelen?’


      ‘Nee.’ Casey stak haar hand op en wees lui naar de wol­keloze hemel. Ze steunde op een elleboog en haar borsten hielden aardig stand tegen de aantrekking door de zwaartekracht. ‘Ik overweeg de creatie van een neushoorn in die kleur. Maar ik wil een mooie naam. Blauwe neushoorn, dat klinkt saai.’


      ‘Een neushoorn?’


      ‘Ik ben die lamantijnen en alligators zat. Ik voel me artis­tiek rusteloos.’


      ‘Azuur,’ zei Thorn. ‘Indigo.’


      ‘Te highbrow.’


      ‘Saffier.’


      Aan de westkant lag achter de ondiepten een eilandje met mangroven. Daar doken meeuwen het ondiepe water in, of scheerden eroverheen. Een grote blauwe reiger stond er in het lage water op slechts een paar meter van de verstrengel­de mangrovewortels. Op de kaart had het eilandje geen naam, maar hij en Casey hadden het Muggenhonk gedoopt. Een donker waas van die bloedzuigers, die waarschijnlijk nooit eerder mensenbloed hadden geproefd, zweefde er als een soort kwaadaardige stralingswolk boven. De afgelopen nacht hadden die monstertjes de lichtglimp van hun olie­lamp vanaf meer dan een mijl afstand weten te vinden, hele­maal in de cabine van de Heart Pounder, waar ze waren ko­men smullen van zijn en Casey’s uitgestalde vlees. Ze had­den moeten besluiten of ze de lamp doofden en ophielden met lezen, of die jeukerige ellende wilden dulden. Ze had­den gelezen. Gemept en gelezen.


      ‘Kobaltblauwe neushoorn,’ zei Thorn. ‘Marineblauw.’


      ‘Oké, stop maar. Ik houd het bij blauw. Niet geweldig, maar het kan ermee door.’


      ‘Turkoois.’


      Casey gaf hem een snel, uitgekiend glimlachje.


      ‘Jij kent te veel woorden, Thorn.’


      ‘Is dat mogelijk?’


      ‘Al die boeken die je leest... je zit verstopt met woorden.’


      ‘Ik ben maar een simpele vent met een simpel vocabulai­re.


      ‘Ja, precies. Klopt helemaal, Thorn. Je bent zo simpel als wat.’


      ‘Cyaan,’ zei hij.


      Casey wees met haar kin naar de lucht.


      ‘Dat daar,’ zei ze. ‘Die kleur. Hoe hij ook mag heten.’


      Casey stak haar armen omhoog en wees met beide han­den naar de onmetelijke hemel. Haar borsten glinsterden. Ze vingen het licht op en speelden ermee, en stuurden het dan verder op zijn genoeglijke weg.


      ‘En wat eten we vanavond?’


      ‘Ik had gedacht vis,’ zei hij. ‘Die vis, om precies te zijn. Als hij het ooit opgeeft.’


      ‘Alweer vis?’


      ‘Je houdt van vis.’


      ‘Vier dagen geleden hield ik van vis. Momenteel zou ik een moord doen voor een hamburger.’


      ‘Je bent vegetarisch.’


      ‘Dat bedoel ik dus.’


      Thorn viste nog een poosje en Casey bleef zonnebaden. Daar was ze voortreffelijk in. Zonnebaden leek een van haar talenten te zijn. Ze had een ongekend gelijkmatig tem­perament. Niets leek haar tot woede of zelfs maar tot milde ergernis te kunnen prikkelen.


      De laatste paar maanden had ze zijn paalwoning en zijn monotone dagen gedeeld. Ze ging elke morgen naar haar winkel naast de weg om er haar gipsen beesten te maken, terwijl hij kunstaas voor vliegenhengels knoopte. Na het werk hielp hij haar haar jongste creatie uit de bak van haar oude Chevvy pick-up te laden, waarna zij haar verfspullen uitstalde aan de rand van de Blackwater Sound en de vol­gende uren gebruikte om het saaie grijze gips te beschilderen met de uitzinnigste kleuren die ze kon mengen.


      Terwijl zij zat te verven, bond Thorn streamers of maakte hij houten lures — lokaas — voor een paar oude klanten die geloofden dat zijn handwerk magische kracht bezat om vis te lokken. Moge God hun bijgelovige konten zegenen! De lures die Thorn vervaardigde waren torpedovormige stuk­ken gumbo-limbo of eikenhout, versierd met een paar lik­ken verf en glazen oogkraaltjes, niets meer of minder. Maar als die fijne lui hem contant geld wilden geven om ze te snij­den en bij te schuren en heel precies te kalibreren door wat kleurtjes toe te voegen, prima zo. Ga met Allah!


      De vorige week, toen hij klaar was met het renoveren van de romp, had Thorn besloten dat hij eens uit de sleur moest. Een mooie proefvaart leek hem het juiste idee, een kalm tochtje naar het achterland — diep de Baai van Florida in, en dan maar eens zien of de statige oude dame nog lekte.


      Het was een tijd geleden dat Thorn met zijn motorboot zo diep in deze wateren was geweest, en hoewel hij had ge­hoord dat het achterland er slecht aan toe was, was het iets heel anders om dat nu met eigen ogen te zien.


      De Baai van Florida was een vlak, ondiep bassin aan de punt van het schiereiland Florida. Aan de oostkant afge­grensd door de bovenste Keys en zich westwaarts uitstrek­kend tot de andere kant van de staat, waar zijn wateren zich mengden met die van de Golf van Mexico. Eeuwenlang had de baai het zoete water van de Everglades opgevangen en het geleidelijk omgezet, zodat het zout was geworden tegen de tijd dat het de Keys en de koraalriffen bereikte. In het grootste deel van de baai hadden ooit dichtbegroeide bed­den zeegras staan wuiven, voedselrijke broedplaatsen voor garnalen en andere diertjes aan de onderkant van de pikor­de. Toen Thorn als jongen alle hoeken van de baai in zijn houten skiff exploreerde had hij gemeend dat die weelde al­tijd zou voortduren. Dat het zeewater altijd kristalhelder zou zijn en dat het rijk eronder eeuwig zou bloeien.


      Maar sindsdien hadden Miami en zijn voorsteden zich verviervoudigd en probeerden ze dat nu nog eens over te doen, en zaten de mensen daar als haringen in een ton in to­rens van twintig verdiepingen hoog, waar ze hun kont niet konden keren om zelfs maar hun schoenveters te strikken. En nu de suikerbaronnen al hun tegenstanders hadden geïntimideerd of afgekocht waren ze weer vrolijk bezig fosfor en kwik en een hele reeks andere, onuitsprekelijke giffen over hun enorme landerijen uit te strooien, met als eindresultaat, honderden kilometers verderop, dat de ooit ongerepte Baai van Florida nu aan de rand van de ondergang stond.


      Een nooit eindigende stroom van verdunners en wasmid­delen en olieproducten en talloze meer exotische vervuilers was vanuit het rectum van de staat naar buiten gesijpeld, in een braaksel van bijtende zuren en rioolsmurrie en gootwater, zomaar de baai in, waar de garnalen door de zuurgraad waren vergiftigd en het water door de geloosde hoeveelheid genetisch onverwoestbaar kunstmest te warm was gewor­den, met als gevolg dichte algenwolken, die alle zuurstof aan het water onttrokken en de naar adem snakkende vis­sen dwongen zich kronkelend naar de oppervlakte te laten drijven. Decennia wanbeleid. Duizenden tonnen onverschil­ligheid. Dit alles zou de baai allang hebben vermoord als er niet een gestage stroom van orkanen kwam aanwaaien, die jaarlijks miljarden tonnen schoon, vers zeewater aanvoerde. De ironie van de natuur — een ramp gebruiken om een ande­re te neutraliseren.


      Omdat er al enkele seizoenen achter elkaar flink wat or­kanen waren geweest, was het water in de baai niet bijzon­der zout of zurig. Je kon de bodem weer zien. Hier en daar groeiden stroken zeegras en roerden zich clusters garnalen. Maar er was geen reden voor feestvreugde. De opleving was slechts tijdelijk. De uitdijende massa’s op de wegen zouden uiteindelijk winnen. Zij zouden de Keys doden. Op een dag zou een van die weekendtoeristen het laatste vingertje ko­raal afbreken, de laatste levende kroonslak oppikken. En wat er ook aan verzetspogingen werd ondernomen, je kon er blind op rekenen dat die giffen de Everglades in gepompt bleven worden en de baai binnen bleven sijpelen tot daar al­les zo uitgebeten en gebleekt zou zijn als het geraamte van een coyote dat tien jaar in de zon had gelegen.


      Dit was het moment van de laatste stuiptrekkingen. Het moment om je oor dicht bij de mond van het stervende we­zen te brengen en naar de laatste schorre woorden te luiste­ren. Thorn moest er wel depressief van worden. De enige manier om niet depressief te worden was ófwel niet weten wat er gebeurde, ófwel er geen reet om geven. Hij had het geprobeerd met die laatste houding, telkens weer gepro­beerd.


      Dus waren hij en Casey hierheen gekomen voor een proefvaart, en de nieuwe romp had niet gelekt. Thorn was blij om die romp, en een beetje verbaasd. Maar hij voelde zich ontredderd door wat hij onder het glinsterende water­oppervlak waarnam. Gisteravond had hij na twee bellen rum en een forse dosis sterrenlicht voorgesteld dat ze ge­tweeën aan een ander tochtje zouden beginnen. De Golf­stroom oversteken, naar de eilanden, en daar wat rondkij­ken. Hij had horen praten over een plek bij Andros, blauwe gaten, de wand. Daar kon je diep naar beneden duiken. Of vissen in laag water, waar de bonefish nog nooit menselijke schaduwen hadden gezien. En misschien een andere plek kiezen om een winkel te beginnen. Een nieuw thuis, waar de toeristenhorde nog niet was komen aanwalsen.


      Casey zei niets, en Thorn had het onderwerp laten rusten.


      Nu, in het afnemende daglicht, begon Thorn opnieuw over Andros. En die andere eilandjes, waar wilde geiten en ratten en leguanen de enige bewoners waren. Hij was er als kind geweest met de mensen die hem opvoedden, dokter Bill Truman en zijn vrouw Kate. Zij waren de Golfstroom over­gestoken met de Heart Pounder. Het was zijn eerste ervaring geweest met diepzeevisserij — zeilvissen, marlijnen, geel­vintonijnen. Thorn was pas tien geweest, maar kon het zich helder herinneren. Heerlijk vissen, ongerept gebied.


      ‘De Keys verlaten?’ vroeg Casey. ‘Dit alles?’


      Ze richtte zich op tot een zithouding. Naakt en glanzend en hem aankijkend met de ogen half dichtgeknepen tegen de felle zon. Hij keek uit over het water, waar zijn vis even pau­ze nam, schuilend achter een rotsblok, waarschijnlijk in de hoop dat dit alles slechts een akelige droom was.


      ‘Ik ben toe aan iets nieuws,’ zei Thorn. ‘Ik voel het jeu­ken.’


      Hij draaide aan de molen en bracht de vis een voet dich­ter bij de boot. En nog een voet.


      ‘Ik denk dat dit het einde is, Thorn.’


      ‘Het einde?’


      ‘Van jou en mij. Onze romance.’


      Hij glimlachte haar onzeker toe.


      ‘Omdat ik naar de eilanden wil?’


      ‘Nee,’ zei Casey. ‘Het was al een poosje onderweg. Zo­juist is het aangekomen.’


      ‘Wat?’


      ‘Het einde. Het einde van onze affaire.’


      Hij draaide de vis een eindje verder binnen. Deze leek zijn verzet te hebben opgegeven en was nu nog slechts een dood gewicht.


      ‘We zijn verschillend,’ zei Casey. ‘Ik dacht dat het wel sa­men zou gaan, jij zoals je bent en ik zoals ik ben. Maar nee.’


      ‘Wat mij betreft wél.’


      ‘Je mag me graag omdat ik oppervlakkig ben, Thorn.’


      ‘Je bent niet oppervlakkig.’


      ‘Hé, het is niets om me voor te schamen. Dat is hoe ik ben. Zo ben ik opgevoed. Ik heb geen gecompliceerde visie op de wereld. Ik heb geen duistere hoekjes. Ik zit niet te broeden over dingen, helemaal in de knoop met mijn ge­dachten. Je vindt me aardig omdat ik makkelijk in de om­gang ben. Een duwtje of een por, en daar gaan we al.’


      Thorn keek naar het heldere water. Zijn ogen deden pijn en zijn schouders waren vermoeid door het drillen van deze verdomde vis aan deze zo verdomd lichte lijn. Casey had ge­lijk. Het was onzin om sportief te doen als je alleen maar be­zig was je avondmaal te vangen. Neem gewoon een spoel met tienpondslijn, draai het beest zo efficiënt mogelijk bin­nen, en klaar ben je.


      ‘Luister je, Thorn?’


      ‘Ja, hoor. Ik luister.’


      ‘Je hebt me alleen gebruikt om je te ontspannen. Ik wist het. Mijn vriendinnen hebben het vanaf het begin gezegd. Hoe ze waren, alle vrouwen die bij je zijn geweest. Ik ben niet zoals een van hen. Maar ik dacht, laat ik het eens pro­beren. En zeker, meestentijds was het leuk. De seks was lek­ker. Maar we zijn niet hetzelfde. Dat zijn we gewoon niet. Het is eigenlijk heel simpel, als je het goed bekijkt. We heb­ben plezier, maar we exalteren elkaar niet.’


      ‘Exalteren?’


      ‘Misschien niet het goede woord. Ik weet het niet. Maar je snapt wat ik bedoel. We duwen elkaar niet steeds hoger een helling op. We blijven maar hangen in de status quo.’


      Thorn had de zeeforel inmiddels tot naast de skiff ge­haald. Hij stapte van de dwarsplank en gebruikte het schepnet om de vis aan boord te tillen. Hij lag inert op het dek, al­le vechtlust verdwenen. Thorn hurkte naast hem neer. Hij trok de haak uit zijn lip, tilde de zeeforel over de boord en begon hem rustig door het water heen en weer te bewegen tot hij weer tekenen van leven vertoonde. Nadat hij hem had losgelaten leek de vis even te aarzelen, want hij zakte meer dan een decimeter weg in het water, maar toen schoot hij met een paar snelle zwaaien van zijn staart weg.


      Thorn keek op, naar het eilandje met de mangroven en het glinsterende water dat erachter lag — een zilveren vlakte die zich mijlenver uitstrekte, tot het vasteland.


      ‘Weet je het zeker, Casey? Ik mag je erg graag. Ik ben erg gelukkig met jou.’


      ‘“Gelukkig” is niet goed genoeg, Thorn. Het spijt me.’


      ‘Niet goed genoeg?’


      ‘“Gelukkig” staat nogal laag op de schaal van genot.’


      Ze stak haar hand uit, pakte haar gele bloes, trok hem aan en deed de knoopjes dicht. Ze keek hem even aan en richtte haar blik toen weer op het water.


      ‘Zeg me dan de goede woorden. Ik zal ze uitspreken.’ Ze glimlachte naar hem.


      ‘Op momenten zoals deze krijg je maar één kans. Het is voorbij, Thorn. Maar maak je geen zorgen. Je vindt wel ie­mand anders. Zo ben je. Over een weekje, twee weekjes, raak je met iemand anders aan de praat. En breng je weer een ander meisje aan het zwijmelen.’


      


      Terwijl ze naar het zuiden tuften nam de westelijke hemel een bleke gouden kleur aan. Boven de horizon zaten er stro­ken paars en warrelingen van rood in. Noordelijk, boven de Everglades, was de hemel een blauwachtig zwarte onweers­lucht — een laat koufront dat vlak ten noorden van Miami hing. Thorn navigeerde de boot over de ondiepten en Casey zat in de vechtstoel wijn te drinken en naar het schuim van hun kielzog te turen.


      Ze waren een kilometer of vijftien ten zuidwesten van Flamingo, het primitieve nationale park dat de zuidelijkste punt van het schiereiland in beslag nam — zo ver weg van de beschaving als je maar kon komen zonder de wateren van Florida te verlaten. Thorn opende zijn viskist en haalde de .357 tevoorschijn. Hij hield hem in zijn rechterhand en stuurde met zijn linker. Achter hem zat Casey nog steeds naar het kielzog te kijken en van de wijn te nippen. Thorn pakte het pistool bij de loop en smeet het onceremonieel over de stuurboordboeg. Wéér wat zware metalen voor de zeebodem. Een leeg gebaar. Het bewees niets, beëindigde niets. Als er weer stront kwam kon hij altijd een nieuw wa­pen kopen. Hij had het ding weggegooid, maar voelde zich geen greintje beter. Nog steeds opgesloten in zijn strakke huid. Vastgezet door zijn eigen halsstarrigheid.


      Voor hem lag het gladde wateroppervlak, waarover zich een rood glanslaagje verbreidde. De schemerlucht was zwoel en rook naar de zeepokken en mossen die zich aan de wortels van de mangroven hadden vastgeklampt. De rode zon was een vlekkerige duimafdruk, enkele centimeters bo­ven de horizon. Misschien nog een uurtje licht over.


      Thorn hield zijn gezicht in de wind en stuurde hen om een mangrove-eilandje met een witte zandrand heen, toen hij vanuit noordwestelijke richting iets bespeurde. Omkijkend zag hij het silhouet van een vliegtuig — een zwarte uitsnede in de karmijnrode hemel.


      Casey had ook iets aangevoeld. Ze had haar vechtstoel half gedraaid en zat verstijfd. Thorn nam gas terug. De jet werd elke seconde groter.


      ‘Zeg me alsjeblieft dat het een straaljager is die terugkeert naar zijn luchtmachtbasis.’


      Thorn schudde zijn hoofd.


      ‘Verkeerde kleur, verkeerde vorm.’


      Hij was nu tot vlak boven het water gedoken en kwam recht hun kant op, misschien nog drie kilometer van hen verwijderd. Een 747 of 767, hij wist het niet zeker. Maar groot, erg groot, en het toestel kwam snel dichterbij. Een grote blauwe reiger die over een naburig zandbankje had lo­pen waden klapwiekte eenmaal en vloog toen op. Zuidelijk van hun boot spetterde een grote school harders boven wa­ter en verdween toen schielijk weer.


      ‘Hoor je dat?’ vroeg Thorn.


      ‘Ik hoor niets.’


      ‘Precies,’ zei hij. ‘Zijn motoren doen het niet meer.’


      ‘Shit!’ Casey liet haar wijnglas op het dek vallen en stond op.


      De Heart Pounder was te oud en te traag om zoiets snels te kunnen ontwijken. Er was trouwens geen wijkplaats, en als ze van koers veranderden kwam hij misschien alleen maar nóg directer in de baan van dit vliegtuig.


      Thorn zette zijn motor in de vrij en zag hem komen.

    


    
      Twee


      Minuten na het opstijgen hing gezagvoerder Kathy Dubois bij het passeren van de zuidelijke punt van de staat nog pas op drieduizend voet, toen ze de eerste schok voelde. Eigen­lijk niet meer dan een zoemsignaal in haar zenuwen en een versnelling van haar polsslag. Miami’s verkeerstoren hield hen op drieduizend wegens een verstopping van inkomende vluchten op vijfduizend. De verkeersleiding stuurde alle ver­trekkende vliegtuigen via de zuidkant van de Everglades om het onweersfront in het noorden te ontwijken — de donkere, kolkende massa boven Fort Lauderdale, die zich tot vijftien kilometer boven de zee en halverwege de staat uitstrekte.


      ‘Voelde je dat?’


      Mark Hensley, haar copiloot, tuurde naar het controlepa­neel.


      ‘Gewoon een kinkje in het systeem,’ zei hij, maar het klonk niet overtuigend.


      Ze keek zijn kant op.


      ‘Een kinkje?’


      ‘Nou ja, een kleine oprisping, een vuiltje in een brand­stofleiding. Zoiets.’


      ‘Een vuiltje in de brandstofleiding?’


      ‘Dat heb ik uit Bonnie en Clyde, die film. Een monteur werkt aan hun auto en...’


      Achter de voorruit van de MD-11 zag Kathy de zon al bijna versmelten met de Golf, in roze en paarse spetters die van de horizon opspatten. Ze hadden honderddrieënveertig passagiers aan boord, zeven bemanningsleden. American Airways, vlucht 570. Op weg naar Rio.


      Mark was nog aan het babbelen over die filmscène toen alle digitale schermpjes grijs werden. Kathy staarde er ver­bluft naar. Alles verdwenen, behalve de analoge reserve-instrumenten.


      Mark tikte met een vingerknokkel op een van de scher­men. Alle panelen waren dood. Zelfs de cabinelichtjes wa­ren uit. Ze hadden nog maar vier instrumenten: snelheids­meter, W-kompas, hoogtemeter en de ADI, de kunstmatige horizon. Het absoluut minimale.


      ‘Shit, we zien niks meer. Alles is op zwart.’


      Een seconde later begon het toerental van de motoren te­rug te lopen naar dat van de vorige trap.


      ‘Allemachtig, allemachtig...’


      ‘We kunnen nog vliegen,’ zei ze. ‘We hebben vermogen. Geen ailerons, maar het richtingsroer werkt nog. God zij ge­dankt voor de kabels.’


      ‘Jezus, wat gebeurt er verdomme?’


      ‘Roep de verkeerstoren op, zeg dat we terugkeren.’


      Hij tikte met een vingernagel tegen zijn microfoon.


      ‘Geen radio meer,’ zei hij. ‘Alles is in gort. Absoluut alles.’


      Toen voelde ze een nieuwe schok, een elektrische steek in haar buik — zoals het eerste wilde schoppen van haar enige kind.


      En op dat moment begon de kunstmatige horizon rondjes te draaien. In het donker of in wolken toonde het instru­ment hun relatieve positie: de hemel boven, de grond onder. Het was aan een eigen batterij gekoppeld. Wat ze zojuist hadden ervaren was dus méér dan een totale uitval van de elektriciteit. Ook de reservesystemen waren aangetast. Zon­der de kunstmatige horizon zou ze op haar zintuigen moe­ten vertrouwen om de vleugels horizontaal te houden, met de goede kant naar boven. Zintuigen die nu al danig geteis­terd werden.


      Toen voelde de stuurknuppel in haar handen opeens los aan.


      ‘Jezus!’


      ‘Alle drie de motoren zijn uitgevallen.’ Mark gespte zijn schouderharnas strakker vast. Wierp toen een snelle blik door de ruit naar de Baai van Florida, achthonderd meter in de diepte.


      Het grote straalvliegtuig minderde snelheid als een achtbaangondel die bijna zijn hoogste punt heeft bereikt. Ze hoorde een enkele snijdende kreet vanuit de cabine.


      Kathy Dubois haalde diep adem, en probeerde de stuur­knuppel nog eens, maar die reageerde nog steeds niet. Ze slikte moeizaam, bracht haar microfoon in positie, boog hem naar haar lippen toe.


      Ze fluisterde iets voor de zwarte doos. Een paar woorden voor haar dochter. En toen het vliegtuig vervolgens begon te vallen gingen zij en Mark aan het werk. Ze testten de hy­draulische systemen, liepen de elektrische verbindingen na en probeerden de hulpaccu’s in te schakelen.


      ‘Het is terug,’ zei ze. ‘Het is terug!’


      Ze had geen idee hoe ze het voor elkaar had gekregen, maar de stuurknuppel reageerde weer. Kathy Dubois begon meteen het toestel uit zijn vrije val te halen. Vijftienhonderd voet, duizend, zevenhonderdvijftig, vijfhonderd — tijd ge­noeg om de neus op te trekken en het vliegtuig in de positie te brengen voor een landing op het water. Maar géén tijd om iets om te roepen, of het handboek te pakken om die landingsprocedure na te lezen. Ze moest het landingsgestel binnen houden en de kleppen naar beneden, dat wist ze nog.


      Er was niets te zien op de Baai van Florida. Een kalme zee. Eén lange zilveren landingsbaan. Ze moest de vleugels vlak houden ten opzichte van het water, niet de horizon, wist ze nu weer. En snelheid minderen. Ze dacht aan nood­landingen op de grond, en dat je de neus tien graden om­hoog moest tillen, en wat de automatische piloot voor je kon doen, en dat je de brandblussers handmatig moest in­schakelen... Hoezo? De motoren déden het niet! Ze onder­drukte de halve seconde paniek die haar beving en concen­treerde zich weer.


      Mark zei iets, maar Kathy luisterde niet. Ze hield de vleu­gels vlak, bracht het toestel naar beneden en voelde het grondeffect — dat aërodynamische kussen dat het vliegtuig over de oceaan deed scheren als een pelikaan.


      Ze zou het vliegtuig neerzetten in deze ondiepe baai. Er maakte zich een vreemde kalmte van haar meester. De stuurknuppel voelde levend aan in haar handen. In de verte kwam een enkel vissersbootje in zicht.


      Ze liet de neus van de jet iets omhoogkomen en zette zo snelheid om in remkracht, maar daarmee kon ze niet einde­loos doorgaan. Kathy moest proberen de snelheid zo ver mogelijk te verminderen, maar daarna zou ze iets moeten doen wat nog geen andere piloot van dit type kist was ge­lukt: een geslaagde landing op het water maken.


      Thorn zag de jet uit noordwestelijke richting neerkomen, de hemel verduisteren en zo dicht over zich heen scheren dat de woeste staartwind nog een halve minuut bleef doorrazen — met rukwinden van honderdvijftig kilometer per uur die hem opzij bliezen en de Heart Pounder bijna deden kapsei­zen. De wilde golfslag die volgde deed dat nog eens over. Casey werd op haar rug tegen het dek geworpen en gleed op haar achterste tot aan de spiegel. Thorn wist zich vast te klampen aan het stuurwiel en hield de motor op halve kracht tot het hem lukte zijn wild deinende boot weer onder controle te krijgen.


      ‘Ben je oké, Casey?’


      Ze hief haar hoofd op en keek hem met half dichtgekne­pen ogen aan.


      ‘Jezus,’ zei ze. ‘Jezus, Jezus, Jezus.’


      Nog geen kilometer oostwaarts van hun positie ontplofte het verkeersvliegtuig. Een groenachtig rode pluim schoot tien verdiepingen de hoogte in en een paar seconden later spoot er een straal schroeiend hete lucht over hen heen. Ca­sey dook weg achter het dolboord en begon te huilen.


      Een vlucht zilverreigers die zich in de hoge takken van een paar nabije mangroven verborgen had gehouden vloog nu hoog de lucht in — wit en spichtig en doodstil. Thorn draaide aan zijn stuurwiel en gaf vol gas. Hij maakte een wijde boog naar het zuiden, verminderde toen zijn snelheid en koerste oostwaarts, naar de plaats van de crash. Door de grauwe walmen heen zag hij vurige vlekken op het wa­ter, als de kampvuren van een spookachtig, verslagen leger. Golven van anderhalve meter hoog bonkten tegen hun romp en de schemering om hen heen had een ziekelijk groe­ne tint.


      ‘Waar ben je verdomme mee bezig, Thorn?’


      ‘Ik ga helpen.’


      ‘Ben je gek? In al dat vuur? We zullen ontploffen!’


      Casey strompelde tot naast hem en keek door de voor­ruit. De rimpelingen in het water waren wazig van de hitte, zoals de lucht boven het zinderende asfalt van een weg in de zomerzon.


      ‘Ik ga nog iets dichterbij en dan neem ik de skiff. Jij kunt hier blijven.’


      Een bijtende bries vulde de kleine stuurhut met de dampen van kerosine, bittere rook en de zoete, misselijkmaken­de geur van verschroeid vlees.


      ‘Ik wil naar huis, Thorn. Ik wil hier als de bliksem weg.’


      ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Maar dat kunnen we niet. Nog niet.’


      Hij voer verder de nevels binnen. Rookwolken walmden omhoog vanaf het wateroppervlak. De zee smeulde en vu­ren vlamden op alsof er op die plekken vulkanische gassen werden uitgebraakt. Thorn zag dat de buitenrand van de wrakstukken zich uitstrekte tot honderden meters van wat hij voor het middelpunt van de crash hield — een enkele vleugel, die in de lucht stak als een zinloze monoliet die daar op de zanderige bodem was opgericht. Ernaast lag een ver­wrongen deel van de romp te gloeien in een vreemd, groen­achtig licht.


      Lappen isolatiemateriaal dreven op het water. Er dobber­de een stapeltje bekers van piepschuim voorbij, en zwem­vesten, stoelkussens, een zwarte honkbalpet, een stel blau­we paspoorten — steeds dichter werd de massa drijvende wrakstukken. Thorn zette zijn motor uit. Terwijl de boot nog voortgleed door het water liep hij naar de spiegel, knoopte het touw van de skiff los van de klamp en trok het bootje dichterbij. Casey zag het huiverend aan; ze had haar armen strak om zich heen geslagen.


      ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Ga naar de radio, kanaal zestien, en sla alarm. Ik ga kijken of ik overlevenden kan vinden.’


      Ze opende haar mond, maar vond geen woorden, kneep haar lippen weer op elkaar en wendde haar hoofd af.


      Thorn liet zich in de skiff zakken, trok de lange stok van witte kunststof uit de klemmen en klom op de dwarsplank boven de achtersteven. Hij plantte het einde van de stok in de zachte bodem van de baai, gebruikte zijn gewicht en boomde de skiff naar voren. Als er ginds werkelijk nog overlevenden waren, had hij nu geen tijd voor het aanhan­gen van de motor.


      Hij trok de stok uit de modder en stak hem een eind ver­derop weer in de bodem. Het water was hier ruim een meter diep. Een volwassene kon gewoon op zijn voeten staan en had dan zijn hoofd boven water. Thorn zag echter geen teke­nen van leven, geen enkele beweging, terwijl hij langs een losse cockpitdeur boomde, en nog meer stoelkussens en drij­vende kleren en babyflessen en een pop met blonde haren.


      Hij was op vijftig meter van de omhoogpiekende vleugel toen hij het eerste gespetter hoorde, en gejammer en zachte kreten, en een gedempt, nat gesnuif, als van paarden in een box. Hij boomde nu sneller, zwetend, en zijn bootje schoot vooruit, terwijl de laatste stralen daglicht begonnen uit te doven in het westen. Alles was bedekt met een vliesje goud — de baai, de mensen die ginds opdoemden, de koffers en jas­sen die als donkere ijsbergjes slechts enkele centimeters on­der het oppervlak in het water dreven.


      De eerste twee die hij tegenkwam waren vrouwen. Een ervan droeg een blauw mantelpakje, de andere een wit T-shirt. Ze klommen aan boord van de skiff voordat hij de kans kreeg om van zijn platform te komen en hulp te bie­den. De ene had donker haar en een lelijke snee over haar voorhoofd. Degene in het witte shirt was een tengere vrouw met fletse blauwe ogen. Ze miste een driehoekig stukje vlees uit een wang. De vrouw in het pakje bedankte hem en de andere vrouw staarde hem aan, waarna ze haar hoofd naar voren liet vallen en begon te snikken. De grote vrouw nam de kleine in haar armen en trok haar dicht tegen zich aan, terwijl Thorn verder boomde.


      ‘Er staat een EHBO-kist op de voorplecht.’


      De vrouw keek naar hem om.


      ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


      ‘Niemand.’


      ‘Wacht u hier op vliegtuigen die crashen?’


      ‘U bent mijn eerste,’ zei hij. ‘U moet iets op die snee doen. U verliest bloed.’


      Ze omknelde de andere vrouw nog iets steviger.


      Wij redden ons wel. Geloof me, anderen hebben het har­der nodig.’


      Achter de gebroken romp hoorde hij stemmen, kreten en plonsgeluiden, nu de eerste momenten van verdoofdheid en shock voorbij waren. Hij stak de stok in de blubberige bo­dem, duwde zich af, trok de stok omhoog, stak hem weer in de grond, duwde zich af, en de skiff gleed oostwaarts.


      ‘Rechts van u,’ riep Thorn naar de vrouw in het mantel­pakje. ‘Daar komt iets aan.’


      De vrouw keek die kant op, zag de kinderarm, liet de frê­le vrouw in haar armen los en reikte naar de elleboog. Ze boog zich voorover en richtte zich toen op met de arm in haar hand — een bloedige stomp, afgerukt bij de schouder. Ze hield hem omhoog om hem Thorn te laten zien en liet hem toen weer in het vergiftigde water vallen.


      Bij die eerste tocht vulde hij zijn skiff met negen volwas­senen en twee kinderen en een wit poedeltje, waarna hij het log geworden bootje naar het strand van een nabij mangro­ve-eilandje boomde. Er bevond zich een verpleegster in die eerste groep, en hoewel haar linkerarm lelijk gebroken was, pakte zij de EHBO-kist en begon ze de ernstigste wonden te verbinden toen Thorn zich in de laatste gouden momenten van de schemering weer naar de plaats van het ongeluk haastte.


      Thorn hees juist een oude man aan boord toen de eerste helikopter van de Kustwacht arriveerde, bijna onmiddellijk gevolgd door eentje van een nieuwszender. Hun zoeklichten hielden hem even gevangen. De man steunend onder zijn oksels tuurde Thorn naar het felle licht. Toen verplaatsten de helikopters zich verder, waarbij ze een spookachtige glans over het hele tafereel wierpen en een andere boot be­lichtten, die hij niet eerder had gezien.


      Deze lag maar dertig of veertig meter verderop, vlak naast een half weggezakte vliegtuigmotor. Aan het roer van de zesmeter Maverick stond een vrouw met kort zwart haar, die werd geflankeerd door twee mannen. De ene was lang en slungelachtig, en droeg een cowboyhoed. De andere was kort en gedrongen. Terwijl Thorn door het bloedige water ploegde op zoek naar overlevenden, veranderde ook de Maverick van positie en naderde de rand van het ramp­gebied nog iets dichter. Ze deden echter geen poging om ge­wonden op te nemen, maar leken alleen een zo goed moge­lijk zicht op de gebeurtenissen te zoeken.


      Thorn werkte nog een uur door, terwijl helikopters de he­mel vulden en boten van de Kustwacht en de marine einde­lijk arriveerden. Hij bracht vier ladingen passagiers naar het strandje. De meesten waren verminkt, sloegen wartaal uit en hadden ernstige verwondingen — blootliggende botten, geblakerde gezichten, opengereten en geschroeide huid. Sommigen huilden en kreunden, anderen waren helemaal dichtgeklapt. Tijdens Thorns laatste tocht kreeg een jonge­man in een blauw vrijetijdspak de stuipen op het voordek. Een vrouw van middelbare leeftijd nam hem in haar armen.


      Eerst verstijfde de jongeman, toen werd zijn hele lichaam slap. De zwarte vrouw bleef hem vasthouden en wiegde hem zachtjes, ondertussen zoiets als een slaapliedje neu­riënd. Het dek van zijn skiff droop van het bloed. In het duister zag hij haaien naderbij sluipen, aangelokt door de gemakkelijke prooi, en hij zag de glimmende snuit van een alligator tussen de wrakstukken door glijden.


      Nog tweemaal zag hij de Maverick de schaduwen in en uit varen. En een uur later zag hij de boot nog eens, en de drie passagiers, bij de kade van Flamingo. De mannen span­den zich in om een grote koelkist aan wal te tillen. Vanaf hun ruime standplaats vlogen tientallen reddingshelikopters af en aan, en de televisiecamera’s draaiden op volle toeren. Tegen die tijd was hij duizelig van de uitputting, en zo ver­doofd en rillerig alsof hij een maand lang niet had geslapen.


      Hij legde zijn skiff aan tegenover de winkel voor visgerei en stapte op de kade. Een paar minuten later, toen hij zich door de ordeloze menigte bewoog, zag hij Casey bij de heli­kopters. Ze werd ondersteund door een man in het blauwe pak van de paramedische hulpverleners. Hij draafde haar kant op en riep haar naam, en zij draaide zich om en zag hem naderen. Haar mond stond strak, haar blik was verwil­derd.


      ‘Je boot ligt in de haven,’ zei ze. ‘Pier achttien.’


      ‘Gaat het een beetje?’


      ‘Nee, het gaat niet. Het gaat helemáál niet.’


      Thorn keek naar de hulpverlener. Hij had zijn arm om Casey’s middel.


      ‘Dit is José,’ zei ze. ‘Hij zorgt voor me.’


      ‘Het spijt me,’ zei Thorn.


      Ze stak een hand uit en streek over zijn wang, en haalde toen uit en gaf hem een felle klap.


      ‘Je bent een verdomde magneet, Thorn. Je trekt dit soort shit áán! Ergere pech dan jij ben ik nooit tegengekomen.’


      Hij zag haar weghinken, draaide zich om en keerde terug naar de kade. Zijn duizeligheid had zich omgevormd tot een kille shock die aanvoelde alsof die tot in zijn diepste vezels was doorgedrongen en nooit meer zou weggaan. De hemel was een zwarte kolkende massa boven zijn hoofd, en de aar­de beefde en deinde onder zijn voeten. Het lawaai van de helikopters en sirenes en de menigte was een dof dreunen in zijn schedel. Iemand gaf hem een blikje bier, en hij dronk het leeg en liet het op de zanderige grond vallen. Een man met een vissershoed op gaf hem nog een blikje, en hij liep slinge­rend als een slaapwandelaar door de chaotische drukte van journalisten en hulpverleners en verwilderd om zich heen kijkende familieleden van de passagiers. Een vrouw met een blonde helm van haren en volmaakte tanden, gevolgd door een cameraman, stak een microfoon onder zijn neus, maar hij duwde hem weg en liep verder.


      Af en toe een grote slok bier nemend volgde hij de felste lichten naar het paviljoen bij de pieren. Naast het paviljoen bevonden zich vier gemetselde tafels om vis schoon te ma­ken, en deze werden nu door de media gebruikt om hun li­ve-opnamen een vleug couleur locale te geven.


      Hij drong de menigte binnen en elleboogde zich naar vo­ren. Daar werd de vrouw van de Maverick geïnterviewd. Haar zwarte haar glansde in het licht en haar blauwe ogen waren zo bleek dat het pijn deed om te zien. Ze droeg een wit vishemd met lange mouwen en kakishort. Haar benen waren slank en diepgebruind, en haar pose had de wat hoekige ele­gantie die Thorn associeerde met topfotomodellen — een rechte rug, met de heupen en schouders in onderling licht af­wijkende richtingen gekanteld, als om het meest flatteuze licht te vangen. Er zat een enkel spatje bloed op haar rechter­mouw, maar voor het overige leek ze zo koel en ongerept als­of ze zojuist uit haar kleedkamer was komen stappen.


      ‘Vissen,’ zei ze. ‘Johnny en ik zaten in het lage water ach­ter bonefish aan toen het neerstortte. Een kilometer of drie verderop.’


      ‘En wat hoorde u, juffrouw Braswell? Draaiden de moto­ren? We hebben horen zeggen dat ze waren afgeslagen.’


      Haar ogen namen de menigte om haar heen op en richt­ten zich toen weer op de verslaggever.


      ‘Ja, ik geloof dat de motoren zwegen. Het was allemaal erg griezelig.’


      De verslaggever bedankte haar en wendde zich weer tot zijn camera. Hij was opgewonden, bezig aan een groot ver­haal, misschien een keerpunt in zijn carrière. Hij klonk bij­na uitgelaten toen hij de televisiekijkers meldde dat er tot dusverre zestig overlevenden uit het water waren opgevist, en dat alleen Morgan Braswell, een prominente zakenvrouw uit de streek, ooggetuige was geweest van de tragi­sche gebeurtenis. En volgens mevrouw Braswell waren de motoren van het vliegtuig ten tijde van de crash uitgescha­keld geweest.


      Terwijl de verslaggever doorpraatte tuurde de vrouw tot achter de schijnwerpers. Haar blik ving die van Thorn op en hield hem vast. Na een paar tellen stak ze haar arm uit ‘en legde haar hand op de mouw van de verslaggever, die ze midden in een zin tot zwijgen bracht.


      ‘Daar staat de man die u wilt interviewen.’ Ze wees met een slank handje zijn kant op. ‘Hij daar. Hij heeft tientallen levens gered. Veel meer dan wij hebben kunnen doen. Hij is de grote held van dit moment.’


      De camera draaide zich om en schijnwerpers verblindden Thorns ogen.


      De verslaggever deed een stap naar hem toe en hield zijn microfoon omhoog.


      ‘Meneer?’ vroeg hij. ‘Hebt u een moment voor ons?’


      Achter hem gebaarde de donkerharige vrouw naar ie­mand in de menigte. En toen ze de blik van haar bleekblau­we ogen weer op Thorn richtte speelde er een vaag glim­lachje om haar lippen, alsof Thorns onbehagen haar amu­seerde.


      ‘Meneer? Meneer?’


      Thorn draaide zich weg van de reporter en dook onder in de woelige menigte.


      Toen hij aan de achterkant van de volksoploop naar bui­ten kwam versperde een gedrongen man met draderig, schouderlang blond haar hem de weg en drukte een koud blikje Budweiser in zijn hand. Bolle wangen, grijze oogjes. Hij was midden twintig en droeg een schoon blauw hemd, een witte slobberbroek en bootschoenen. Zijn huid had de getaande bruine tint van iemand die veel in de tropische zon werkte.


      ‘Het bier heeft de hele middag diep in de koelkist gelegen. Lekker ijskoud.’


      Thorn tuurde met half dichtgeknepen ogen naar de par­keerplaats, vanwaar brandweerwagens wegreden in het duister. Hij frommelde aan het lipje van het bierblikje, en trok het in een verkeerde hoek, waardoor het afbrak. Hij keek de jonge vent aan. Er verscheen een tandenrijke grijns om de lippen van de knul, alsof hij moest nadenken of hij zou lachen, of een hap uit Thorns nek zou nemen.


      ‘Jij stond ook op die Maverick.’


      ‘O ja? En wat dan nog?’


      De grijns van de knul werd wazig. De hele verrekte avond was wazig geworden. Maar nog niet wazig genoeg.


      ‘En hoe heet je?’


      De knaap dacht daar even over na.


      ‘“Krijg je daar geen bloedneus van, als je hem steeds in andermans zaken steekt?”’ De jongeman grijnsde weer. ‘Die is van George Raft, in Nocturne, 1946. Met Virginia Hus­ton en Myrna Dell.’


      Thorn staarde de knaap even aan, haalde toen zijn schou­ders op en richtte zijn aandacht weer op het bierblikje. Hij probeerde het gebroken lipje in beweging te brengen met zijn duimnagel, maar het lukte niet.


      De jongen stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er een mes uit, waarvan hij het lemmet openklapte. Hij nam het blikje uit Thorns hand en wipte het open. Het mes had gaten in de greep en het lemmet leek groot genoeg om er een hert mee te villen.


      ‘Bevalt mijn mes je?’


      ‘Niet echt.’


      De knul had een verband om zijn duim en er sijpelde wat bloed door het gaas.


      Thorn nam een trage slok van het bier. De knaap hield het mes langs zijn zij.


      ‘Hoe lang ben je daar geweest?’ vroeg hij Thorn. ‘Voor de crash.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ik en mijn zus lagen achter dat eilandje te vissen. We heb­ben je niet gezien. Je verscheen daar zo maar opeens uit het niets.’


      ‘Ik heb jullie ook niet gezien. Pas na de crash.’


      De jongen glimlachte zelfgenoegzaam, alsof hij een be­langrijk detail uit Thorn had weten los te peuteren.


      ‘Jullie drieën leken weinig zin te hebben om jullie handen vuil te maken.’


      ‘Wij tweeën,’ zei de knul. ‘Ik en mijn zuster.’


      ‘Ik zag er drie,’ zei Thorn. ‘Jij en zij en een man met een cowboyhoed op.’


      ‘Tja, wel, dan moet je je vergissen, wat maakt het uit.’ De knaap draaide zijn hoofd naar de televisielampen. ‘En we hebben een paar overlevenden opgepikt. Misschien niet zo­veel als jij, maar wie telt zoiets?’


      ‘Zo zag het er vanuit mijn positie niet uit.’


      ‘Wie ben je, hoofd Goede Daden van de verkennerij? Deel jij de insignes uit?’


      ‘Jullie koelkist leek barstensvol. Goede vangst gehad, ze­ker?’


      ‘Niet gek.’


      ‘Maar je hebt nog geen kreukje in je hemd.’


      ‘Nou en?’


      ‘Dus je was daar niet aan het vissen. Je deed daar hele­maal niks. Je hebt geen druppeltje gezweet.’


      De grijns van de knul werd vals. Hij keek Thorn recht in de ogen en bracht zijn mes omhoog in wat een reflexbewe­ging leek — alsof het zijn instinctieve reactie was iemand die hem tegensprak meteen de keel door te snijden.


      Maar hij hield zich in, keek snel om zich heen naar alle potentiële getuigen en liet het mes weer zakken. Hij deed een stap achteruit en keek Thorn giftig aan.


      ‘Als jullie niet aan het vissen waren,’ zei Thorn, ‘lagen jul­lie misschien naar de vogels te kijken?’


      Er waaide een briesje aan vanuit de baai, maar het zat vol ziekmakende dampen. De knaap klapte zijn mes dicht en stopte het in zijn zak. Hij keek nog eens naar de televisie­lampen en richtte zich toen weer tot Thorn. Zijn vingers speelden met de bobbel in zijn broekzak.


      ‘Weet je wat jij nodig hebt, lul?’


      ‘Een beter kapsel?’ vroeg Thorn.


      ‘Nee, een kleine negatieve aansporing. Bijvoorbeeld dat iemand een grafsteen op je kop laat donderen.’


      De knul trakteerde Thorn op een hatelijke grijns, draaide zich om en slenterde weg naar de heksenketel.


      Thorn liep terug naar de kade en zag de Kustwacht en de marine lijken aan land brengen op draagbaren. De meesten die nog leefden waren al op weg naar ziekenhuizen, nu was er tijd voor de doden. De mensen werkten in stilte, met de grimmige doeltreffendheid van lieden die voor zulke ram­pen getraind zijn. Een halfuur lang nipte Thorn mondjes­maat van zijn biertje en bleef hij daar in de schaduw staan kijken naar de verminkte en verkoolde restanten die aan land werden gebracht. Hij ving glimpen op van lichamen die zo mismaakt waren dat ze vertrapt leken door een kud­de op hol geslagen bizons.


      Toen hij het niet langer kon aanzien zocht hij de Heart Pounder op, bracht er de skiff naar toe en bond hem aan de klamp. Daarna startte hij de motor en voer het duister in, buiten de schijnwerpers en de reddingsboten om. Hij zette koers naar de zwarte baai en toen hij een halve mijl voorbij de plek van de crash was gaf hij vol gas en schoot zijn boeg omhoog boven de gladde zee. Overal om hem heen leek het maanlicht de baai bedekt te hebben met een dun laagje ijs.


      Met zijn grote lichten uit stuurde Thorn zijn spookschip zuidwaarts en liet het de troebele duistere leegte doorploe­gen. Onder zijn hemd voelde hij kille huiveringen. Hij keek een laatste keer om, naar de Everglades in het noorden, waar aan de zwarte hemel bliksems opflitsten, maar toen draaide hij zijn rug naar het vasteland, greep het stuurwiel vaster in zijn handen, draaide zijn gezicht in de wind, en stond daar stram en leeg, verblind door het licht van de sterren.

    

  


  
    Drie


    Om twee uur die nacht keerde Thorn naar huis terug. To­taal uitgeput, maar te opgefokt om te kunnen slapen, zat hij op de veranda van zijn paalwoning naar het flonkeren van de Blackwater Sound te kijken en het verre gerommel van de donder te luisteren. Bij het aanbreken van de dag ging hij naar binnen en nam een douche. Hij kleedde zich aan en stond vanaf de veranda een poosje te kijken naar het oplich­ten van het water. De treurduiven vlogen in groepjes van twee of drie af en aan uit de tamarinde, waarin ze het nooit lang volhielden, omdat ze telkens opnieuw paniekerig opfladderden van hun takken. Een bootje pruttelde traag voorbij en hij zag de rimpelingen naar zijn kade van koraal en kalksteen rollen.


    Hij ging zijn huis weer binnen, tuurde een tijdje naar zijn gezicht in de badkamerspiegel, trok zijn short en zijn T-shirt uit en nam nogmaals een douche, waarbij hij zich deze keer grondiger schoonboende. Zijn rugspieren deden pijn. Zijn vingers en armen ook. Hij droogde zich af, koos een andere short en een ander T-shirt, en trok ze aan. Nog steeds voelde zijn huid vreemd aan. Te strak, te klam.


    Om negen uur stond hij voor de bibliotheek van Key Largo te wachten toen June Marcus, de lange, donkerhari­ge bibliothecaresse, de voordeur opende. Ze staarde hem een paar tellen aan alsof ze hem niet herkende, maar zei toen aarzelend goedemorgen en deed een stap opzij voor hem.


    ‘Jij was bij de crash,’ zei ze. ‘Het vliegtuig dat is neerge­stort.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik zag je vanmorgen op het nieuws,’ zei ze. ‘Je trok ie­mand uit het water. Een oude man.’


    Hij knikte.


    ‘Het moet daar vreselijk zijn geweest! Ik kan het me niet eens voorstellen. Wat een bloedbad!’


    In de afdeling naslagwerken liet June hem zien hoe hij via de computer kon zoeken. Dat kostte maar enkele minuten. Morgan Braswell stond op het omslag van diverse tijd­schriften van een paar jaar terug. De bibliotheek had een aantal daarvan ook daadwerkelijk in de kast staan. Bladen voor de zakenwereld. Lange artikelen. Ook een paar krantenverhalen. Grote ommekeer in het bedrijf van haar vader. Ze liet diverse soorten glimlach opflitsen, met haar armen onder haar borsten over elkaar geslagen, en keek tevreden, beheerst — een vrouw vol durf en zelfvertrouwen. Van Tragedie naar Triomf. Dat was het thema. Na het hartverscheu­rende verlies van haar oudere broer als gevolg van een onge­luk tijdens het vissen was het familiebedrijf in verval ge­raakt en bijna over de kop gegaan, maar met een moed en een rijpheid die haar jaren te boven gingen had Morgan de scherven bij elkaar weten te rapen en zo haar vaders bedrijf weer een belangrijke speler op de technologische markt we­ten te maken.


    June Marcus kopieerde de artikelen en vroeg niet waar­om hij ze wilde hebben. Ze klopte hem op de schouder toen hij de bibliotheek verliet.


    Hij nam de teksten mee naar huis en ging daar aan de picknicktafel zitten. Het was een hete ochtend, waar het briesje vanaf de Atlantische Oceaan slechts enkele graden af wist te halen. In het noordoosten, boven Miami, hingen donkerblauwe wolken aan de hemel. Het koudefront ver­roerde zich niet. Hij las de artikelen en bekeek de foto’s van Morgan Braswell. En herlas ze.


    Rond het middaguur dwong hij zijn Volkswagen Kever tot leven en reed naar de US 1 voor de dertig kilometer naar Miami. Dertig minuten later — in Cutler Ridge — begon het te regenen en daar hield het pas mee op toen hij in Palm Beach was. Het was na drieën toen hij de buurt van de Bras­wells bereikte. Ze woonden in een mediterrane villa van twee verdiepingen op drie straatblokken van de oceaan. Ei­ken stonden aan weerskanten van de straat. De trottoirs waren voorzien van opzichtige lantaarns op bronzen palen. Hij reed langs het huis en parkeerde een half blok verderop. Daar bleef hij een poos over de straat naar de oceaan staren.


    Er ging een plezierige frisheid uit van deze zeewind, die koel en zoet was, en gekruid door geld.


    Geen verkeer. Geen voetgangers op de trottoirs. De mees­te van de rijke overwinteraars waren al naar het noorden gevlucht om de eerste oprispingen van de thermometer te ontlopen. Een sneeuwwitte zilverreiger stond hem van een kaalgeschoren gazon naast de auto hooghartig aan te kij­ken. Thorn wist niet precies waarom hij dit hele eind was komen rijden, zijn dag verspilde, het verkeer op de I-95 had getrotseerd. De fotokopieën lagen op de passagiersstoel. Hij pakte ze op, bladerde ze door en legde ze weer terug. Deze mensen gingen hem niets aan. Hij had werk te doen. Lokaas in elkaar knutselen, domme klanten vangen. Dit was ner­gens voor nodig. Hij had een heel stel lui het leven gered. Hij zou zich vandaag juist lékker moeten voelen. Blij moe­ten zijn. En zich niet zo versuft moeten voelen, zo raar.


    Hij startte de auto, maakte een volle draai en reed terug langs het huis van de Braswells. Roze en paarse bougainvil­les kropen omhoog over een lattenframe in de zijtuin. De latjes waren op een paar plekken losgeraakt van de staan­ders en bogen door naar het aangrenzende huis. Het ruige grasveld van de Braswells vertoonde gelige plekken en bos­jes onkruid. De witte verf van de vensterkozijnen was hier en daar aan het bladderen. In een van de hoge vensters was een gebroken ruit provisorisch afgedicht met iets dat op bo­terhampapier leek. De randen van de postgleuf in de voor­deur zagen er stoffig uit. Iemand hier had onderhoud niet op de lijst van prioriteiten staan.


    Hij reed westwaarts over de I-95 door de chique wijken aan de oceaankust — Heron Glen, Willow Walk, The Bany­ans. Kilometers achter elkaar dezelfde rode pannendaken, wachthuisjes, opritten. Hij bleef doorrijden tot hij van de tolweg af was, én voorbij de laatste gepleisterde muur, de laatste strakke rij koningspalmen. Hier was het land mieze­rig en nat, en van geen nut voor wie dan ook, behalve alliga­tors en ooievaars. Alleen een paar verdwaalde tankstations en enkele bedrijventerreinen gaven het desolate landschap wat afwisseling.


    Twaalf kilometer na de tol reed Thorn een terrein met la­ge, vensterloze gebouwen op. Vanuit het wachthuisje stapte een jonge vrouw naar buiten. Ze had een gele honkbalpet op en een klembord in haar hand. Ze droeg een wapen in een glimmende leren holster, en een op maat gesneden grijs uniform dat haar brede schouders en dichtgesnoerde middel accentueerde. Er staken scherpe punten uit het wegdek — naar voren toe, om banden aan flarden te rijten. En een rood met geel gestreepte stalen slagboom sloot de ingang af.


    Ze boog zich naar zijn geopende raampje en glimlachte niet. Zei geen woord. Bekeek hem, bekeek de passagiers­stoel, bekeek de achterbank.


    ‘Ben ik hier goed?’


    ‘Dat denk ik niet,’ zei ze.


    ‘MicroDyne?’ vroeg Thorn. ‘Morgan Braswell?’


    Ze bracht het klembord naar haar linkerhand, zodat de rechter vrijkwam om hem vol te pompen met lood.


    ‘Is dit MicroDyne?’


    ‘Hebt u hier zaken te doen, meneer?’


    ‘Wat fabriceren ze?’


    De effenheid van haar gezicht werd nog effener.


    ‘Geen van de krantenartikelen vermeldt daar iets over. Werk in opdracht van de overheid, dat is de formulering. Wat betekent dat? Is het werk voor defensie? Militair? Zeer geheime spullen? Wat is het?’


    Ze deed een stap achteruit. Haar ogen waren druk in de weer. In haar hoofd liep ze procedures na en besloot ze hoe ze nu verder zou handelen. Zijn gezicht in haar geheugen prenten, zijn auto. Op een betere dag zou Thorn misschien zijn charme in het geweer hebben gebracht om haar te ver­leiden een paar feitjes te verklappen. Maar vandaag was zijn charme morsdood. Hij kon niets anders doen dan het gaspe­daal intrappen en het stuur draaien. Een gedachte om vast te houden.


    Thorn zette de VW in zijn achteruit en reed langzaam de korte oprijlaan af.


    De bewaakster stond pal voor de stalen barricade, haar benen gespreid en haar rechterhand vlak naast haar holster — Annie Oakley, op het punt gaatjes te schieten in de zilve­ren dollars die door de lucht vliegen.


    Thorn nam de tolweg, nu de andere kant op.


    En kwam in Miami in de spits terecht. Tachtig kilometer ergerlijk gebrek aan beschaving.


    ‘Heeft hij zijn naam genoemd?’


    Morgan Braswell keek naar haar computerscherm en zag de bevroren opname van de beveiligingscamera bij de in­gang. De man van de plaats van de crash. De grote held die dertig, veertig mensen uit het water had gehaald. Slungelach­tig, blauwe ogen, gebruind, verwarde, zandkleurige haren.


    ‘Nee, mevrouw. Hij heeft zijn naam niet gezegd.’


    ‘Maar de mijne genoemd?’


    ‘Dat is juist.’


    Morgan likte met haar tong over haar bovenlip. Ze leun­de achterover in de leren stoel. Achter haar bureau bevond zich een groot venster dat uitzicht bood op het laboratori­um. Dat was een stille, steriele ruimte waarin tientallen mannen en vrouwen in witte jassen hun dagen doorbrach­ten met het turen naar computerschermen en het in de gaten houden van de zinderende ovens die zich achter dikke wan­den van plaatstaal in een verre uithoek van het bedrijf be­vonden.


    ‘Heb je het kenteken van zijn auto?’


    ‘Ja, mevrouw. Ik laat het nakijken bij de DMV. Maar dat kan een probleem zijn. Het leek me een verlopen nummer.’


    Johnny stond bij het venster naar het lab te kijken. Het was nu leeg. Iedereen was al naar huis.


    Johnny droeg marineblauwe short en een wit polohemd met de naam van hun boot erop geborduurd — links op de borst. Hij had zijn lange haren tot een staart gebonden.


    ‘Hij wilde waarschijnlijk een afspraakje,’ zei Johnny. ‘Lekker een nummertje maken.’


    ‘Joyce,’ zei Morgan.


    ‘Ja, mevrouw?’


    ‘Druk de scherpste opnamen van die video af. Zijn ge­zicht van voren, in profiel. Alle hoeken die je kunt vinden. Vergroot ze dan, verbeter de scherpte.’


    Joyce knikte.


    ‘Morgenvroeg die foto’s en wat je van de DMV hoort op mijn bureau.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    ‘Het was een linkmichel,’ zei Johnny. ‘Hij zei dat hij drie van ons op de boot had gezien. Jou, mij en een vent met een cowboyhoed op. Ik had hem meteen koud moeten maken. Vol moeten pompen met daglicht.’


    Morgan liet haar stoel half draaien en keek naar haar broer.


    ‘Joyce,’ zei ze, terwijl ze haar blik op Johnny gericht hield tot deze eindelijk zijn hoofd draaide en haar gezichtsuit­drukking zag, en toen meteen een andere kant op keek. ‘Je kunt nu gaan. Maar ik wil die dingen zo snel mogelijk.’


    Toen Joyce de deur achter zich had gesloten zei Morgan: ‘Johnny?’


    Hij stond naar het lab te staren en wilde haar niet aankij­ken.


    ‘Johnny?’


    Hij slikte en deed een stap naar achter.


    ‘Kom hier, Johnny.’


    Hij schudde zijn hoofd, zijn lippen strak op elkaar, zijn ogen de hare ontwijkend. Vaste routine — een koppig jongetje van vier. Haar toon was voorzichtig, overredend.


    ‘Ik wil alleen even met je praten, Johnny, anders niets.’ Hij kantelde zijn hoofd achterover en keek naar het plafond, alsof hij overlegde met zijn persoonlijke verlosser. ‘Johnny.’


    Hij knipperde met zijn ogen, stapte toen tot naast haar bureau, met gebogen hoofd.


    ‘Kijk me aan, Johnny. Richt je hoofd op en kijk me aan.’ Hij haalde diep adem en keek haar in de ogen.


    Wat heb je daarnet verkeerd gedaan?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei hij.


    ‘Ja, je weet het wél, Johnny. Je weet wat je hebt gedaan.’


    ‘Ik heb mijn mond voorbij gepraat.’ Zijn ogen waren nu half gesloten. Zijn schouders hingen naar beneden.


    ‘Dat klopt. Je mond voorbij gepraat. Je hebt met geweld gedreigd in het bijzijn van een van onze veiligheidsmensen. Je maakte melding van een man met een cowboyhoed op.’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Mag iemand iets weten van Roy, behalve jij en ik?’ Johnny schudde zijn hoofd.


    ‘Mag zelfs pa het weten? Of Jeb Shine?’


    ‘Nee. Roy is een geheim. Alleen tussen ons tweeën.’


    ‘Waarom deed je dat dan, Johnny?’


    Hij haalde diep adem en stak zijn hand in zijn zak.


    ‘Je moet nadenken, Johnny. Je moet je gedachten orde­nen, zorgvuldig op een rij zetten, en dán pas dingen zeggen of doen.’


    ‘Ik ben te onbesuisd,’ zei hij. ‘Ik heb mijn impulsen slecht in bedwang.’


    ‘Johnny, luister naar me. Je bent een fijne broer. Ik ben trots op je. Je bent de laatste tijd een grote hulp voor me ge­weest. Maar we bevinden ons in een cruciale fase. We mo­gen niets overhaasts doen. Zelfbeheersing, terughoudend­heid. We moeten erg voorzichtig zijn, Johnny. Erg, érg voor­zichtig met alles wat we zeggen of doen.’


    ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb je teleurgesteld.’


    Hij haalde het mes uit zijn zak en opende het. Zijn mond was verwrongen. Hij knipperde met zijn vochtige ogen. ‘Nee, Johnny, wacht. Dat hoef je niet te doen.’


    Morgan stond op en liep snel om haar bureau heen. Maar hij had het verband al van zijn linkerduim gewikkeld. De nagel van de duim was een niet genezen wond.


    Morgan graaide naar zijn hand, maar Johnny draaide zich met een ruk om.


    Hij boog zich voorover en drukte het lemmet tegen de na­gel van zijn duim. Toen beet hij zijn tanden op elkaar, kneep zijn lippen samen en balde zijn hand tot een vuist. Met een diepe grom schaafde hij een reepje van zijn duimnagel en het onderliggende vlees weg. Er stroomde bloed over zijn hand.


    Morgan wendde kreunend haar gezicht af. Ze haalde diep adem en pakte toen een stapeltje papieren zakdoekjes van haar bureau. Ze nam zijn hand vast en drukte de zak­doekjes op de wond.


    ‘Het doet pijn,’ zei hij.


    ‘Weet ik, weet ik.’ Morgan legde haar arm om zijn schou­der. ‘Ik zou willen dat je dit soort dingen niet deed, Johnny. Het is niet nodig. Echt niet.’


    ‘Ik heb negatieve aansporing nodig,’ zei hij. ‘Dat is de eni­ge manier om me iets bij te brengen.’


    Ze hield haar arm om zijn schouder tot hij was opgehou­den te beven. Toen hij niet meer trilde pakte ze zijn kin vast en draaide zijn gezicht naar het hare. Ze boog zich naar hem toe en kuste allebei zijn betraande ogen, waarna ze een hand over zijn wang streek en een stapje achteruit deed.


    ‘Nu voel je je beter, nietwaar? De pijn is helemaal weg.’ Hij keek haar aan en knikte.


    ‘Voor een deel.’


    ‘Ik wil dat je hier blijft,’ zei ze. ‘Verman jezelf. Ik ben over een minuut terug en dan gaan we naar huis. Je mag kiezen wat je vanavond wilt eten. Burger King, een pizza — wat je maar wilt, Johnny.’


    


    Toen Morgan haar vaders kantoor naderde kwam Jeb Shine uit de deuropening van het zijne. Hij keek haar van boven de glazen van zijn leesbril aan. Het was een lange man met afhangende schouders. Kaal, op een halfslachtige staart na, die hij van de rafelrand aan zijn schedel had gevlochten. Hij droeg een blauw hawaïhemd met gele hoelameisjes en roze flamingo’s erop. Zijn kakishort was verfomfaaid en hij droeg zijn gebruikelijke rubberen sandalen. Zelfde leeftijd als haar vader, maar gekleed als een schooljongen tijdens een eeuwige voorjaarsvakantie.


    ‘Heb je een minuutje, Morgan?’


    ‘Eigenlijk niet.’


    ‘Het is belangrijk. Zeer belangrijk.’ Hij deed een stap op­zij, boog vanuit zijn middel en wees naar zijn kantoor. Zij bleef echter in de gang staan.


    ‘Als het over de salarissen gaat,’ zegt ze, ‘hoeven we daar niet nogmaals over te praten. Vind gewoon een nieuwe cre­atieve oplossing en bezorg ons nog enig uitstel. Een week, tien dagen, dat is alles wat we nodig hebben. Alles komt in orde.’


    ‘Mijn creatieve oplossingen zijn op, Morgan. Er is in Zuid-Florida geen bank meer die ons niet heeft afgewezen. We hebben onze stroppenpot al leeggehaald. We zijn nog maar een halve dollar van een ordinair bankroet vandaan. Als er aanstaande vrijdag geen grote zak met geld op mijn bureau staat zullen al onze salarischeques ongedekt zijn.’


    ‘Een week, Jeb. Meer heb ik niet nodig. Zeven dagen. Je zult het zien. Ik ben bezig met een deal.’


    ‘Wat voor deal?’


    ‘Maak je daarover maar geen zorgen, Jeb. Heb ik je ooit in de steek gelaten?’


    Hij keek haar een poosje aan. Toen hij sprak was zijn stem zo treurig als de blik in zijn ogen.


    ‘Het gaat niet alleen om de salarissen, Morgan. En dat weet je best, denk ik.’


    Hij liep naar zijn bureau, schoof een stapeltje papieren opzij en ging op de rand zitten. Zijn witte, onbehaarde benen bungelden naar beneden. Ondanks zijn uitmonstering als jongen van de eilanden, was Jebs huid zo bleek als die van een mol tijdens de winterslaap.


    ‘Tot overmaat van ramp is de oven voor de plasmavon­ken weer uitgevallen.’


    Ze zuchtte, liep zijn kantoor binnen en deed de deur ach­ter zich dicht. De laatste tijd had Jeb de gewoonte aangeno­men steeds maar te knikken — alsof hij constant een innerlij­ke stem consulteerde. Ook nu knikte hij, terwijl hij naar het weefpatroon van het tapijt op de vloer staarde.


    ‘Hij werkte keurig en gaf stabiele stroomstoten van het juiste voltage. We behaalden uitstekende resultaten. Beter dan bij de smeltoven, met al zijn graviteitscomplicaties op microniveau. Deze is veel beter. Hanteerbare temperatuur­marges, goede ruimtelijke tolerantie, allemaal perfect wer­kende verlengstukmodules. Deed het allemaal prima, de laatste weken. Geen signalen dat er iets mis was. Maar op­eens hield hij ermee op. We proberen nu het probleem te lo­kaliseren. We hopen de oven morgenvroeg weer aan de praat te hebben.’


    ‘En dat wilde je me vertellen?’


    Hij keek naar haar op en knikte tegen zichzelf.


    ‘Weet je, Morgan, ik ben nooit een echte boekhouder ge­weest. Ik als financieel directeur van dit bedrijf, dat is altijd een lachertje geweest. Ik en A.J. waren gewoon een stel techneuten, labratten. We gaven geen reet om geld. De eni­ge reden waarom ik werd opgezadeld met de boekhouding was dat A.J. er zo verdomd slecht in was. Maar ik heb het nooit met plezier gedaan.’


    Ze hield haar toon ontspannen en dwong zichzelf tot een glimlachje.


    ‘Maar je bent er zo goed in, Jeb!’


    Hij krabde aan zijn blote knie en ontweek haar blik.


    ‘Dus vandaag liep ik de kwartaalcijfers na, op zoek naar uitgaven waarop te bezuinigen is — iets om deze crisis te bo­ven te komen.’ Hij knikte in de richting van de muur tegen­over hem. ‘Het was al een poos geleden dat ik eens goed in de boeken heb gekeken. Ik ben wat laks geweest en heb het runnen van de tent overgelaten aan jou en de echte boek­houders. Ik had het te druk met het installeren van de nieu­we ovens.’


    ‘Werk je naar een conclusie toe, Jeb? Ik ben echt erg moe.’ Jeb sloot zijn ogen en knikte ernstig.


    ‘Ik heb een post gevonden die ik niet kon verklaren, Morgan. Een onthutsend grote post, ergens weggemoffeld in de kleine lettertjes.’


    Ze voelde de lucht in haar longen samenklonteren.


    ‘Wat is een TP3 hybride brandstofcel precies, Morgan? Kun je me dat uitleggen? Kun je me zeggen waarom we de af­gelopen zes maanden bijna een half miljoen dollar aan onder­zoek en ontwikkeling hebben gespendeerd aan een áccu?’


    Hij richtte zijn blik op haar ogen. Het knikken van zijn hoofd was opgehouden.


    ‘Zijn we in de accubusiness gestapt, Morgan? Als dat zo is, dan zou iemand me toch eens moeten uitleggen waarom.’


    ‘We zijn niet in de accu’s gestapt, Jeb.’


    Hij sloeg zijn blik op en richtte hem op een punt dat enke­le centimeters boven haar hoofd zweefde.


    ‘Nou, misschien zou dat geen slecht idee zijn. Ik heb de specificaties opgezocht, en de testresultaten die je met deze TP3 hebt behaald. Ik moet zeggen, Morgan, dat de presta­ties een indrukwekkende reeks vormen. Het ding balt enor­me massa’s stootkracht samen!’


    Morgan spande zich in om de glimlach om haar lippen te houden.


    ‘Ik ga nu naar huis, Jeb. Als je nog meer hebt, dan kan het wel wachten tot morgen.’


    ‘Maar als we deze accu’s niet in productie nemen, waar­om besteden we er dan voor kapitalen O & O aan, juist nu onze middelen zo vreselijk beperkt zijn? Heb je er iets op te­gen me dat te vertellen?’


    ‘Goedenavond, Jeb.’


    ‘Is dit weer een van Andy’s invallen? Iets dat je in zijn no­titieboekjes hebt aangetroffen?’


    Morgan voelde de glimlach om haar mond wegsterven. Ze haalde diep adem om te kalmeren.


    ‘Nee, het is geen idee van Andy. Het is van mij. Helemaal van mij. Is dat zo moeilijk te geloven — dat ik zelf óók wel eens een idee heb?’


    ‘Niks persoonlijks, Morgan, maar het is mijn ervaring dat jouw kracht ligt in de marketing van producten, niet in de creatie ervan.’


    Ze draaide zich om en wilde weggaan, maar Jeb gleed van zijn bureau af, liep half om haar heen en versperde haar de weg.


    Ze hield haar toon ontspannen.


    ‘Misschien moet je eens aan je pensioen gaan denken, Jeb. Gaan golfen, sjoelen. Misschien een mooie lange boot­tocht door heel Polynesië. Je hebt je jaren in de zoutmijnen uitgediend. Wat je nu moet zoeken is wat ontspanning, en frisse lucht, snap je, voor het te laat is.’


    Hij keek haar met samengeknepen ogen aan.


    ‘Te laat?’


    Ze stak haar hand uit en raakte met haar vingernagel een van de hoelameisjes op de buikwelving van zijn shirt aan.


    ‘Goedenavond, Jeb. Binnenkort praten we verder, dat be­loof ik je.’


    


    Toen ze de deur van zijn kantoor opende zat haar vader aan zijn bureau naar zijn computerscherm te turen. Hij droeg een groen poloshirt, een kakibroek en leren sandalen. Zijn zandkleurige haar begon grijze strengen te krijgen, maar voor de rest zag hij er nog fit en jeugdig uit. De muren van zijn kantoor waren leeg, op een enkele foto na, die tegen­over zijn bureau hing. Andy en A.J. stonden naast een blau­we marlijn van zevenhonderd pond op een kade in Venezu­ela — haar pa met zijn arm om Andy’s schouder. De hemel achter hun rug baadde in een gouden gloed. Elf jaar gele­den, toen mooie zonsondergangen nog mogelijk waren.


    Op zijn computerscherm zag ze de kronkelige blauwe lijntjes, cirkels en lussen van een getijdenkaart.


    A.J. draaide het programma dat hij had geschreven om te proberen de bewegingen van Big Mama in kaart te brengen. Uitgaande van haar laatst bekende positie, ruim driehon­derd kilometer ten zuidoosten van St. Thomas, een van de Maagdeneilanden, berekende het de effecten van de getijden op het patroon van haar trek.


    De laatste bepaling van haar positie via de satelliet had op 15 april van het vorige jaar plaatsgevonden. De compu­ter moest dus gegevens van een vol jaar meewegen om een schatting van de huidige positie te berekenen. Getijdenbe­wegingen waren slechts een van de tientallen variabelen die van invloed waren op haar migratiepatroon. De steeds wisselende temperaturen, de grillige richtingveranderingen van de Golfstroom en tientallen secundaire stromingen, de effecten van stormen, en zelfs de aanwezigheid van een vis­sersvloot in bepaalde gebieden — met dat alles moest rekening worden gehouden. En dan waren er natuurlijk nog factoren die met geen mogelijkheid te voorspellen of te berekenen waren. Het was, zoals Morgan al vanaf het begin had beseft, een hopeloze onderneming. Een zinloze taak, die niettemin het grootste deel van zijn wakende uren in be­slag nam — en ook, daarvan was ze tamelijk zeker, het grootste deel van zijn overige uren.


    ‘Waar is ze, pa?’


    ‘Nog steeds in de buurt van Abaco. Zuidoostelijk. Dertig, veertig mijl. Ik begin te denken dat het haar paaigrond is.’


    Hij klikte met zijn muis, voegde gegevens toe, bracht cor­recties aan.


    ‘Tijd om de boot te verplaatsen,’ zei hij. ‘Marsh Harbor, dat lijkt me onze beste gok. Het duurt nog maar een paar dagen, dan schakelt het zendertje zich weer in. We moeten klaar zijn.’


    ‘Weet ik, pa. Nog maar een paar dagen.’


    ‘Dit is het jaar, Morgan. Dit is het jaar waarin we haar te pakken krijgen.’


    ‘Ja, pa. Dit is het jaar.’


    Maar ze geloofde er niet in. Hoe uitgekiend dit program­ma ook was, het was gewoon onmogelijk precies uit te reke­nen waar de vis de volgende keer boven water zou verschij­nen. Te veel variabelen, te veel toevalligheden. Marlijnen waren de minst begrepen vissen van de oceaan. Ze waren nooit opgegroeid in gevangenschap, nooit van dichtbij be­studeerd. In een aquarium geplaatst stierven ze binnen en­kele uren — de jonge en de oude. Zelfs de topgeleerden van de nationale visinstituten, die soms hun hele leven aan de studie van de marlijnen hadden gewijd, waren nog steeds niet in staat hun migratiepatronen te doorgronden of zelfs maar iets zo elementaire als hun paaigedrag te beschrijven. Het waren volstrekt solitaire wezens, deze vissen. Mysteri­eus en verbijsterend. Buitenwerelds.


    Big Mama zou overal op de aardbol kunnen opduiken. Onmogelijk dat met zekerheid te voorspellen, ook niet met behulp van wiskunde. Of zelfs van zwarte magie. Niet uitgesloten dat het zendertje ergens in de loop van de trek was losgeraakt. Of dat de blauwe marlijn sedert de laatste bepa­ling van haar positie, vorig jaar, was gestorven — gevangen door een sportvisser of aangevallen door haar enige vijand in de oceaan, een grote witte.


    In de weken die volgden op Andy’s dood hadden Morgan en haar vader een tweede cilinder gemaakt, identiek aan de eerste, om een beter idee te krijgen van de levensduur van het apparaat dat aan Big Mama was vastgehaakt. Het duplicaat hing aan de wand tegenover A.J.’s bureau en de bat­terij deed het nog steeds. Volgens Morgans berekening moest ze het tien jaar houden, maar het was niet mogelijk zoiets met grote precisie te voorspellen. Tot nu toe klopte het nog. De afgelopen negen jaar was het duplicaat elke len­te precies volgens schema tot leven gekomen en had dan keurig gepiept, zeven dagenlang.


    ‘Ik ga naar huis, pa. Ik neem onderweg iets te eten mee.’


    ‘Ik kom dadelijk.’


    ‘Oké.’


    ‘Zeg Johnny dat hij zijn spullen bij elkaar pakt. Morgen vertrekken we naar Abaco. We moeten in de buurt zijn wanneer ze boven water komt.’


    ‘Goed, pa.’


    ‘En jij komt ook mee, toch? Naar Marsh Harbor?’


    ‘Ik weet het niet. Er is hier erg veel werk te doen.’


    Hij liet zijn muis los en draaide zijn stoel om haar aan te kijken.


    ‘Dit zou onze laatste poging kunnen zijn,’ zei hij. ‘Die batterij moet het een keer begeven. Het is nu of nooit, Mor­gan.’


    ‘Het is een drukke tijd, pa. Veel zaken hier eisen mijn aan­dacht.’


    Hij stak zijn hand uit en nam de hare vast. Zijn handpalm was ruw geworden van het vissen en het werken aan de boot. De hand van een werkman.


    ‘Familie, Morgan. Die is belangrijker dan zakendoen.’


    ‘Is dat zo, pa?’


    Zijn donkere ogen keken haar aan en hij gaf haar een snelle, jongensachtige glimlach. De glimlach waarop haar moeder verliefd geworden moest zijn. Deze man, die ooit zo losjes was geweest, altijd in voor plezier, bruisend van ideeën en zelfvertrouwen. Heel anders dan wat werd aange­geven door de sombere stand van zijn mond die zijn uiterlijk domineerde nu zijn aandacht voor de wereld de laatste jaren tot een minimum was geslonken en al zijn energie, tijd en in­telligentie was geconcentreerd op maar één ding: een blau­we marlijn die ergens in de oceanen van de wereld rond­zwom. Big Mama.


    ‘Familie,’ zei hij, en even leek zijn glimlach op te lichten. ‘Die is alles, Morgan. Daar draait het om.’


    Ze knikte en zei ja, oké, ze zou deze laatste keer meegaan. ‘Goed. Misschien ben je net als je moeder. Ze bracht ons altijd geluk.’


    ‘Ja,’ zei Morgan. ‘Bakken geluk.’


    ‘Het zou niet goed zijn als jij er niet bij was.’


    ‘Maar als de batterij leeg is houdt het op. Geen trips meer. Geen jacht meer.’


    Zijn glimlach stierf weg, zijn ogen werden vochtig.


    ‘En dan ga je hier weer aan het werk. Dan ga je de zaak weer runnen.’


    Hij knipperde met zijn ogen en keerde terug van ergens ver weg.


    ‘Ik weet dat het voor jou moeilijke jaren zijn geweest, Morgan. Ik ben erg trots op je — hoe je hebt ingegrepen en het heft in handen hebt genomen. Ik had het zonder jouw hulp niet kunnen redden.’


    ‘Dan kom je dus terug en alles zal weer zijn zoals vroe­ger.’


    ‘Op een dag, ja,’ zei hij. ‘Dit kan niet eeuwig doorgaan.’


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat kan niet.’


    Hij pakte haar hand en drukte hem even, en draaide zijn stoel toen terug naar het scherm.


    Morgan bleef nog een paar tellen achter hem staan en zag hoe haar vader door schermen bladerde, nieuwe gegevens invoerde, kleine wijzigingen, die slechts minieme mutaties in het wereldwijde model veroorzaakten.


    Ze zag hem typen, met de muis klikken. Ze stak haar hand uit en legde hem op zijn schouder, maar hij merkte haar aan­wezigheid niet meer op. Hij bleef gewoon doortypen, en schermen oproepen en nieuwe informatie toevoegen, en dan terugkeren naar de wereldkaart om te zien welke effecten dit had op de vermoedelijke positie van Big Mama.


    Morgan sloot haar ogen en probeerde de totale essentie van haar wezen te focussen op haar handpalm. En de ener­gie te voelen die door haar vader werd uitgestraald. Maar het enige dat ze voelde waren de krampjes van zijn spieren en pezen als gevolg van zijn typen en zijn klikken met de muis, terwijl hij naar het kille, heldere, nooit dode scherm staarde.

  


  
    Vier


    In de Sundowners-bar was het stil. Willie Nelson croonde zacht uit de luidsprekers aan het plafond en de kale, zwaar­gebouwde barkeeper floot mee. Alleen Thorn en een stel lentevakantie vierende leraressen zaten elkaar van weers­kanten aan de bar aan te kijken. Een kleine, gedrongen blondine en een lange roodharige met een snijdende lach. Ze praatten een poosje met hem. Zeiden hem wat voor werk ze deden, waar ze vandaan kwamen. Gingen morgen weer terug, naar de dagelijkse sleur. Al die proefwerken nakijken. Na tien minuten flirten boden ze hem een drankje aan en kwamen ze van de andere kant van de bar op de krukken naast hem zitten om hem zijn drankje te zien nutti­gen. De rode giechelde. Ze waren dronkener dan hij. Had­den veel meer lol.


    Ze bogen zich achter zijn rug naar elkaar toe en fluister­den iets. De blonde gierde van het lachen. Thorn goot de Bilge Burner door zijn keel en staarde recht voor zich uit naar hun reflecties op de donkere ruit die zicht gaf op het kanaal. De alcohol werkte niet. De geur van verbrand vlees bleef plakken en hij hoorde echo’s van gekreun en gejammer vanuit de schaduwen achter de bar.


    De blonde schulpte haar hand om Thorns oor en leunde dicht naar hem toe.


    ‘Kan ik je belangstelling wekken voor een orgasme?’ fluisterde ze. ‘De twee-voor-een speciaal?’


    De roodharige kraste met een vingernagel een boodschap op zijn pols.


    ‘Sorry,’ zei hij.


    ‘Sorry?’ vroeg de blonde. ‘Wat betekent dat? Sorry.’


    ‘Het betekent dat ik niet zo’n soort vent ben. Althans niet vanavond.’


    ‘Iedere vent is zo’n soort vent,’ zei de blonde.


    ‘Hij maakt ons duidelijk dat hij homo is, Charlotte.’


    ‘Niet meer als wij met hem klaar zijn,’ zei Charlotte.


    ‘Je bent dronken,’ zei haar vriendin.


    ‘Nou, allicht ben ik dat. We zijn hier op de Keys, toch? Zo luidt hier beneden de wet. Word dronken, blijf dronken. Is dat niet de wet hier, meneer Sjofel?’


    ‘Bedankt voor het drankje,’ zei Thorn. Hij stond op en liep om de halfronde bar heen.


    Het volgende kwartier zaten de twee leraressen hem kwaad aan te kijken en dingen tegen elkaar te mompelen, tot Sugarman arriveerde.


    ‘Vriendinnen van je?’ vroeg hij, na een vriendelijk knikje naar de leraressen.


    ‘Ze denken dat ik een homo ben.’


    ‘Je ziet er niet homoachtig uit,’ zei Sugarman. ‘Je ziet er chagrijnig uit.’


    Sugar was zijn oudste, beste vriend. Jamaicaanse vader, Noorse moeder. Uit dat eigenaardige mengsel had hij een grillige aard geërfd — een mix van warmbloedigheid en se­rene kalmte, van erotische eilandritmes en koele onthech­ting, een joviaal karakter, een analytische geest. Hij was oogverblindend knap, met zijn korte krulletjeshaar, zijn rechte neus, zijn slimme donkere ogen. Zijn mond was soe­pel en hij had een half dozijn verschillende glimlachjes tot zijn beschikking. Zijn huid was zijdeachtig en de kleur er­van twee tinten lichter dan Thorns zonnebrand. Waar hij ook kwam werd Sugar nagekeken. Toen ze in Key West eens langs Duval liepen hadden twee opgewonden adolescenten hem voor een tv-ster aangezien en Sugar een handtekening afgedwongen — want ze maakten zo’n ophef dat hij ten slot­te hun servetjes had gesigneerd om van hen af te zijn.


    Een paar jaar geleden had Sugarman zijn baan als hulp­sheriff van Monroe County neergelegd en was hij in Taver­nier een detectivezaak voor zichzelf begonnen. Sindsdien had hij de kost verdiend met het opsporen van weggelopen kinderen en af en toe wat bewakingswerk. Genoeg om de hypotheek te betalen en kruidenierswaren aan te schaffen, maar niet wat je noemt een weelderig leven. Maar afgelopen zomer had zijn vrouw Jeannie, lerares aan een high school, besloten dat ze genoeg had van dit flirten met de armoede. Ze had echtscheiding aangevraagd. ‘Wegens onverenigbare economische aspiraties,’ noemde Sugarman het. Zij wist de voogdij te verkrijgen over Janey en Jackie, hun tweeling. Jeannie had de twee jaar oude meisjes en de rest van haar bezittingen overgebracht naar Miami, waar ze een paar maanden later was ingetrokken bij een of andere charlatan, die bakken met geld verdiende door wankele zielen de weg te wijzen naar hun voorgaande levens. Jeannie had altijd een zwak plekje gehad voor goeroes.


    ‘Weet je wel dat je een tv-ster bent, Thorn?’


    ‘Heb ik gehoord.’


    ‘Ze hebben dat fragment keer op keer herhaald. Hoe jij vanuit je skiff een oude man aan boord hijst. Ik heb het al zeker vijf keer gezien. Een ongeïdentificeerde barmhartige Samaritaan. Hoe voelt het aan, zo beroemd te zijn?’


    ‘Klote,’ zei hij. ‘Erg klote.’


    Sugarman bestelde een Corona. De leraressen hadden onenigheid. De blonde wilde weg naar een andere bar. De rode wilde naar bed.


    ‘Bedankt dat je bent gekomen, Sugar.’


    ‘Hé, jij belt, ik kom. Zo werkt het.’


    ‘Er is iets vreemds.’


    ‘Vreemd?’


    ‘Aan deze crash.’


    Sugarman nam hem wat langer op en schudde toen be­droefd zijn hoofd.


    ‘O nee. Daar gaan we weer.’


    Sugars bier werd gebracht. Hij verwijderde het schijfje ci­troen en nam een slok.


    Thorn vertelde hem over de boot die hij had gezien, de drie mensen aan boord.


    ‘Dus ze wilden er niet bij betrokken raken,’ zei Sugar. ‘Niks raars aan. Massa’s mensen blokkeren in noodsituaties.’


    ‘Naderhand, in Flamingo, kwam de knul naar me toe. Hij probeerde het snugger aan te pakken, maar het was duide­lijk dat hij wilde weten of ik hen al vóór de crash had opge­merkt. Alsof hij erover inzat dat ik hem iets zou kunnen ma­ken. Hij had een bizar mes bij zich en echt lepe ogen. Praat­te als een infantiele gangster.’


    ‘Een bizar mes en lepe ogen,’ zei Sugar. ‘Goeie genade, laten we die klootzak meteen gaan arresteren en in een iso­leercel stoppen.’


    Thorn vertelde hem over zijn bezoek aan de bibliotheek, de artikelen over Morgan Braswell, haar vader A.J., zijn rit naar Palm Beach, het verwaarloosde woonhuis, de strenge beveiliging bij het bedrijf.


    Sugarman nam een slok van zijn bier. Hij drukte een paar druppels citroensap uit boven het flesje en nam nog een slok.


    ‘Het ging zo goed met je, de laatste tijd. Alles ging zo vredig z’n gangetje, Thorn.’


    ‘Denk je dat ik dit verzin?’


    ‘Ik vroeg me af hoe lang het zou duren. Deze periode van kalmte.’


    De leraressen betaalden hun rekening en stonden op. Ze liepen achter Thorn en Sugarman om. De blonde boog zich naar hen toe, siste en klauwde haar vingers.


    ‘De wereld ontspruit aan je geest, Thorn, en zinkt er ook weer in weg. Dat is wat de boeddhisten zeggen. En als je het mij vraagt, zit daar wel iets in. Je ziet wat je wilt zien.’


    ‘Dat verdomde vliegtuig is niet aan mijn geest ontsproten, Sugar.’


    Ze zwegen even en zagen de barkeeper de glazen van de leraressen spoelen. Thorn duwde zijn drankje van zich af. Hij zat goede alcohol te verspillen door die in een bodem­loos gat te gieten.


    Een paar kerels met lang haar en hawaïhemden aan kwa­men de bar binnen. Ze hadden de leraressen bij zich. Ieder­een lachte. Op dezelfde aangeschoten golflengte.


    ‘Dus er is niets raars aan, Sugar? Weet je het zeker?’


    ‘Niets van wat jij me vertelde klonk raar, nee. Een stel rij­ke stinkerds uit Palm Beach wilden hun gemanicuurde han­den niet vuil maken. Dat is alles. Ik denk dat jij gewoon een soort shock hebt. Een vliegtuig dat voor je ogen neerstort ­het lijkt me alleen maar normaal dat je daar zoiets als een posttraumatische shock aan overhoudt. En zoals jij dat dan aanpakt, zijnde de Thorn die je bent, is op pad gaan en rondsnuffelen, want jij denkt dat je alles moet rechtzetten.’


    Thorn keek naar de leraressen en hun nieuwe vrienden. Allemaal een Bilge Burner voor hun neus.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik ben gestoord.’


    ‘Dat zei ik niet.’


    ‘Jawel. Niet in die woorden, maar toch.’


    De barkeeper kwam vragen of ze nog een drankje wilden. Sugar zei nee. Thorn schudde zijn hoofd.


    ‘Ik denk dat de NTSB wel met je wil praten. De nationale veiligheidscommissie voor transport. Heb je wel van ge­hoord, zeker? De lui die dit soort ongelukken onderzoeken.’


    ‘Heb ik van gehoord.’


    ‘Ze willen je waarschijnlijk ondervragen. Tenslotte ben je een ooggetuige en zo.’


    Wat moet ik hun dan vertellen? Ik zag het vliegtuig neer­storten. Het deed mijn boot bijna kapseizen. Verder weet ik niets.’


    ‘Je moet ze bellen. Dat is je burgerplicht.’


    ‘Ja,’ zei Thorn. ‘Meteen zodra ik telefoon heb.’


    Sugarman dronk zijn bier op en schoof het flesje naar de rand van de bar. Hij pakte de rekening en hield die buiten Thorns bereik.


    ‘Als je wilt zal ik de NTSB wel bellen.’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik blijf hier hartstikke buiten.’


    Sugar liet zich van zijn kruk zakken en legde zijn hand op Thorns schouder.


    ‘Pak wat slaap, makker. Morgen voel je je beter.’


    ‘Ja,’ zei Thorn. Wat slaap. Dat zou fijn zijn.’


    


    Morgan legde het restant van het Chinese eten in de koel­kast. Zes witte dozen. Garnalen, gebakken rijst, kip met knoflook, het gebruikelijke spul. Genoeg voor morgen­avond. Ze veegde de tafel schoon, daarna de borden en de kommen, en deed ze in de vaatwasser. Ze deed de kurk op de Pinot Noir en zette hem op de plank. Bracht het koffie­zetapparaat in gereedheid voor morgenvroeg.


    Johnny was boven in zijn slaapkamer. Haar pa zat in zijn werkkamer. Lieten haar het vrouwenwerk doen. Precies zo­als ze haar moeder hadden behandeld.


    Morgan draaide het licht in de keuken uit, liep naar bo­ven en bleef in de gang voor Johnny’s deur staan. Marlon Brando las een van zijn bendeleden de les, met die verstikte Godfather-stem, alsof zijn mond half was volgestopt met tandartswatten. Ze bleef even luisteren naar het bekende dialoogje. Johnny bekeek ze elke avond, deze gangsterfilms. Zei dat ze hem ontspanning bezorgden. Cagney, Bogart, Pa­cino, Mitchum. Pistoolschoten vanuit zijn slaapkamer, sirenes, aanzwellende muziek, fuck dit en fuck dat. Jarenlang had ze geprobeerd de draak te steken met die films, ze hem uit zijn kop te praten. Had allebei niet gewerkt, dus ten slot­te had ze het opgegeven. Ze was zijn moeder niet. Als hij zich in die troep wilde rondwentelen, en fantaseren over een ander leven, dan was dat zijn eigen keuze. Zij was zijn enige zuster. Dat was alles wat ze was, een zus en een dochter. Haar broer en haar vader waren rijpe volwassenen. Dat moest ze zichzelf steeds in herinnering brengen.


    Ze liep verder door de smalle gang en opende de deur naar de zolder. Ze haalde diep adem en beklom de smalle trap naar de donkere, muffe hitte. Het was maanden gele­den dat ze hier was geweest. En dat ze dit tochtje had moe­ten maken. Maar zo tegen Pasen kwam het telkens weer naar boven — op de verjaardag van alle ellende. En dan wa­ren er ook nog de kopzorgen van het werk, alle druk op haar, de wanhopige oplossing die ze als een deus ex machina probeerde te forceren.


    Een strook licht viel schuin over de stoffige vloer van de zolder. In de schemering stootte Morgan haar scheenbeen tegen een kist. Ze trok een grimas, hield even haar adem in en liep toen verder, langs een kapotte schommelstoel, een stapel oude grammofoonplaten, een babywiegje. De stoel met de rieten rug was er nog. Nu rechtop.


    Ze hield zich aan de achterkant van de stoel vast en stap­te op de zitting. Even wankelde ze. Toen ze haar evenwicht had herkregen stak ze haar handen omhoog in de duisternis en betastte ze het gladde hout van de dakspanten tot ze het nylon koord vond dat haar moeder daar had geknoopt.


    Ze raakte met een vingertop het rafelige eindje aan waar Johnny’s mes het gevlochten snoer had doorgezaagd. Ze kneep haar ogen dicht en omklemde het gerafelde nylon zo lang tot alle bloed uit haar arm was weggezakt en deze zwaar en gevoelloos was geworden.


    


    Morgan lag in het donker, haar hoofd op Andy’s kussen. Zijn kamer was nog hetzelfde. Onaangeroerd in tien jaar. Zijn kleren hingen gestreken en wel in de kast. Zijn planken stonden vol romans en studieboeken. En zijn trofeeën van de high school, een foto van Albert Einstein, een buste van Beethoven. En zijn aantekeningen in verschillende gekleurde mappen. Zijn precieze handschrift. Een schatkamer. Aantekeningen, bladzijden vol wiskundige berekeningen, gedetailleerde technische tekeningen, een pakhuis vol ideeën. Als was hij een jonge Leonardo da Vinci geweest — met ontwerpen, wetenschappelijke observaties en experi­menten waarin hij zijn tijd lichtjaren vooruit was. Morgan had tot dusverre pas één van zijn invallen weten te ontcijfe­ren, maar dat ene was al voldoende geweest om MicroDyne weer de weg naar winst te wijzen. Er waren honderden pa­gina’s met andere formules en nauwkeurige blauwdrukken van apparaten en bedradingscircuits die hij had bedacht. En er waren anatomische krabbels van vrouwen met jongens­achtige heupen en kleine borsten. Tientallen. Allemaal met Morgans lichaamsbouw.


    Morgan kon zijn geur niet meer opsnuiven van de kus­sensloop. De laatste van die geurdeeltjes had ze al lang gele­den naar binnen gezogen. Geabsorbeerd. Opgenomen in haar bloedsomloop. Nu waren het nog slechts onzichtbare moleculen, geladen atomen, de laatste van zijn toverstofjes die nog in de lucht hingen. Ze ademde ze in, blies ze uit. En ademde ze dan weer in.


    Toen dreef ze weg in een droom. Andy schreef iets op een schoolbord. Morgan zat op de eerste rij in een lege klas. An­dy nam een wiskundige formule met haar door, de cijfers waren wazig in haar droom. Ze keek er met samengeknepen ogen naar, maar kon ze niet lezen. Ze stak haar hand op en wachtte tot hij zich bij het bord zou omdraaien en haar het woord zou geven, maar toen zoemde de telefoon haar wak­ker.


    Ze tastte ernaar in het donker en vond hem tijdens de derde zoem. Haar hallo klonk schor en groggy.


    ‘Morgan Braswell?’


    ‘Ja?’


    ‘Mijn naam is Julie Jamison.’


    ‘Ja?’


    ‘Het spijt me dat ik u zo laat stoor, juffrouw Braswell.’


    ‘Gaat het over zaken?’


    ‘Ik ben journaliste,’ zei de vrouw. ‘Ik bel om bevestiging te krijgen van een paar feiten in een artikel waaraan ik bezig ben.’


    ‘Over mij?’


    ‘Uw familie,’ zei de vrouw. ‘Hebt u een moment? Iemand heeft nogal ernstige beschuldigingen geuit. We willen graag uw versie van de zaak horen voor we hiermee doorgaan.’


    


    Het was bijna twee uur ’s nachts toen Morgan de zes jaar oude Mercedes op hun plek bij het haventje van Hobe Bay parkeerde. Johnny schuifelde achter haar aan, mompelend, met gebogen hoofd. Morgan liep over de kade. Het was winderig. Touwen klapperden, donker water klotste tegen de palen.


    ‘Mijn duim doet pijn,’ zei Johnny. ‘Ik denk dat ik het bot heb ingekerfd. Het doet echt pijn.’


    ‘Niet nu, Johnny. Niet nu.’


    Hun Hatteras had de laatste ligplaats van pier A. Het gele schijnsel van de bewakingslampen glansde op de slanke romp.


    Morgan bleef op drie meter van het schip staan en stak haar hand op. Johnny bleef achter haar stilstaan en wilde iets zeggen, maar Morgan liet hem zwijgen.


    Op het stukje pier naast hun Hatteras zat Jonas Mills, hun nachtwaker, te slapen in een dekstoel van canvas. Zijn hoofd leunde tegen een paaltje. Hij was een Jamaicaan, va­der van vijf. Hij was al meer dan een jaar bij de Braswells. Geen klachten. Althans, tot nu toe.


    Morgan stapte naar hem toe. Ze tilde haar rechtervoet op, zette de zool van haar tennisschoen tegen de armleuning van de stoel en duwde er met haar volle gewicht tegenaan. Jonas opende zijn ogen. Hij slaakte een gil, strekte zijn be­nen en tuimelde toen achterover. Zijn schedel sloeg tegen de reling van het jacht en toen viel hij drie meter diep in het glinsterende water van de haven.


    Zij en Johnny keken over de rand van de pier en zagen hem zijn hoofd boven water steken, om zich heen graaien, om vervolgens spartelend weer weg te zakken.


    ‘Hij kan niet zwemmen,’ zei Johnny.


    ‘Dan wordt het tijd dat hij het leert.’


    Jonas reikte naar de ladder die aan de palen was beves­tigd en brulde van pijn toen zijn hand werd opengereten door de scherpe zeepokken.


    ‘Jezus,’ zei Johnny. ‘Laat je hem daar gewoon aan zijn lot over?’


    ‘Tenzij je hem wilt doodschieten. Volpompen met daglicht, zoals jij dat noemt.’


    Naar adem happend greep Jonas de onderste sport van de ladder vast en begon zich naar boven te hijsen.


    Zij stapte aan boord van hun schip en Johnny volgde haar zwijgend.


    Ze opende de salon met haar sleutel en deed de lichten aan. Toen ging ze via het smalle gangpad naar haar kajuit.


    Zwaaide de deur open, liep naar haar kleerkast, opende de schuifdeur.


    ‘Had je het daar verborgen, in je kast?’ vroeg Johnny.


    ‘Inderdaad.’


    Er lag een paar sandalen op de vloer. Verder niets.


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Johnny. ‘Daar op de vloer? De blauwdrukken ook?’


    ‘Die klootzak.’


    Johnny tuurde in de lege kastruimte.


    ‘Welke klootzak?’


    ‘Wie denk je, Johnny?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Wie kan het anders zijn? Wie anders had hier toegang?


    Niemand zou hem vragen stellen. Niemand zou ons zelfs maar even melden dat hij aan boord was geweest. Ieders grote kameraad.’


    ‘Arnold?’


    Morgan schoof de kastdeur met een klap dicht.


    ‘Die klootzak,’ zei ze. ‘Die verdomde hoerenzoon.’

  


  
    Vijf


    ‘Ik dacht dat we gingen vissen,’ zei Lawton Collins.


    ‘Zo gauw we hier klaar zijn, Lawton. Nog een paar mi­nuten.’ Arnold gaf hem een klopje op zijn blote knie.


    Ze zaten zij aan zij tegen de leren zijwand van de nis, Lawton Collins en Arnold Peretti. Beiden tweeënzeventig jaar oud. Levenslang makkers.


    Lawton droeg zijn gele bermuda en een mouwloos blauw T-shirt, die in de loop van de jaren aardig gevlekt waren ge­raakt door verfspatjes van allerlei projecten. Zijn dochter, Alex, zei dat die uitdossing haar deed denken aan een autokerkhof en probeerde hem betere kleding aan te praten. Maar deze kleren zaten hem lekker en deden hem denken aan dingen van vroeger. Geen dingen die hij precies kon be­noemen, maar hij voelde ze nog wanneer hij deze kleren droeg. Dus trok hij ze zo vaak aan als Alexandra het maar wilde toestaan.


    Lawton Collins hield de doos op zijn schoot, zoals Ar­nold hem dat had opgedragen. Iedereen aan tafel was er zich van bewust — alsof het ding gloeide. Lawton wist niet wat erin zat, maar het voelde zo zwaar als een verdomde kist met keien.


    Tegenover hen in de nis zat een stel van eind twintig, be­gin dertig, Charlie en Brandy. Jongelui die er puik uitzagen. Vooral het meisje. Charlie had een baard van twee dagen — grauwe stoppeltjes die een schaduw over zijn wangen leg­den.


    Met hun vieren hadden ze hier sinds het voedsel was ge­bracht in stilte bij elkaar gezeten. Wachtend tot iemand het ijs zou breken.


    Dus zei Lawton: ‘Weten jullie hoe Houdini in het echt heette?’


    De twee jongelui staarden hem aan.


    ‘Erik Weisz,’ deelde Lawton hun mee. ‘Houdini’s familie kwam uit Hongarije. Hij deed zijn eerste truc al op zijn zes­de. Liet een spliterwt verdwijnen onder een van drie omge­keerde kopjes.’


    De jongeman keek Lawton achterdochtig aan.


    ‘Wat mankeert die man?’ vroeg Charlie.


    ‘Hem mankeert niks. Hij wordt oud. Net als ik.’


    ‘Wat is dat voor onzin over Houdini?’


    ‘Ik houd van Houdini,’ zei Lawton.


    ‘Hij houdt van Houdini,’ zei Arnold. ‘Zodoende.’


    Lawton glimlachte naar de jonge vrouw. Brandy heette ze. Ze had een gulle glimlach en nog gullere borsten.


    ‘Ik en Arnold kennen elkaar al heel lang,’ zei Lawton. ‘In de oude tijd pakte ik hem ongeveer twee keer per jaar op. Waar of niet, Arnold?’


    ‘Met de regelmaat van een klok,’ zei Arnold.


    ‘Je houdt me voor de gek. Is deze knaap een smeris?’


    ‘Was hij,’ zei Arnold. ‘En een goeie.’


    ‘Jazeker, meneer, ik was een smeris en nu heb ik een doch­ter die bij de politie werkt. Ze is fotograaf bij het korps van Miami. Plaatsen delict, lijken, kogelwonden, bloedspetters, geronnen bloed. Noem maar op, zij kiekt het.’


    Charlie fronste zijn voorhoofd.


    ‘Dit bevalt me niet, Peretti. Dat je hier een gek bij hebt ge­haald.’


    ‘Hola,’ zei Lawton, ‘ik mag dan met pensioen zijn, maar ik heb nog steeds de bevoegdheid om op te treden.’


    ‘Ja,’ zei Charlie, ‘in een circus misschien.’


    Brandy giechelde even, maar hield zich toen in en pro­beerde ernstig te kijken.


    ‘Hoor eens, Charlie, al gaat het je niks aan,’ zei Arnold, ‘maar als we hier klaar zijn gaan ik en Lawton vissen. Ik pas vandaag op hem.’


    Charlie sloot zijn mond en schudde zijn hoofd. Wat hij toch allemaal voor gezeik moest doorstaan.


    ‘Ik vind dat hij wel leuk is,’ zei het meisje. ‘Hoor je dat, Lawton? Ik vind dat je leuk bent.’


    Lawton liet de doos los en stak zijn linkerhand over het tafeltje uit en hield die rond de rechterborst van het meisje, waarvan hij de contouren lichtjes betastte. Lawton wist hoe hij een vrouw moest aanraken. Hij was nooit ruw geweest, ook niet toen hij nog jong en koortsachtig was. Haar borst was rond als een suikermeloen en voelde even stevig aan. ‘Hé,’ zei Charlie, ‘pas op, lul!’


    Brandy trok zich voorzichtig terug en maakte zich los uit Lawtons omvatting. Ze drukte zich met haar rug tegen de leren wand van de nis aan en probeerde haar glimlach intact te houden.


    Charlie Harrison boog zich half over het tafeltje heen. ‘Raak haar nog één keer aan, ouwe, en je bent een lijk. Heb je dat gesnapt?’


    ‘Ontspan je,’ zei Arnold. ‘Hij is in de war, meer niet. Hij vergist zich af en toe.’


    ‘Ik ben kinds,’ zei Lawton. ‘Dat zeggen ze. Een klap van de molen. Er is ook een chique naam voor, maar die ben ik vergeten.’


    ‘Jezus,’ zei Charlie. ‘Alles goed met je, Brandy?’


    ‘Ja, best wel, best wel. Laat hem met rust, Charlie. Hij is oké.’


    ‘Kinds,’ zei Lawton, ‘maar nog vol pit.’


    Daarna bleef iedereen een minuut lang zwijgen en onze­ker om zich heen kijken, in een poging het voorval in het verleden te begraven.


    De waarheid was, dat het brein van Lawton Collins zelfs in de bloei van zijn leven niet echt wat je noemt messcherp was geweest. Zo was hij bijvoorbeeld altijd erg slecht ge­weest als het ging om het bepalen van tijdstippen. De mees­te tijd van zijn leven moest hij, wanneer je hem vroeg welke dag van de week het was, eerst even piekeren. Of welk sei­zoen in het jaar. Maar dat was deels ook de schuld van Mia­mi. Als je ergens anders op de wereld naar het seizoen werd gevraagd, hoefde je maar uit het raam te kijken, dan wist je het. Bladeren die een gouden kleur hadden gekregen, sneeuw op de grond, bloeiende narcissen. Maar in Miami had je niets aan naar buiten kijken. Januari zag er precies hetzelfde uit als juni, en augustus als november.


    In zijn politiejaren waren gezichten Lawtons sterke punt geweest. Gezichten en de bijbehorende namen. Maar die an­dere dingen — tijdstippen en data, de volgorde van gebeurte­nissen, wannéér iets was voorgevallen — daar was hij nooit erg goed in. Alsof de ouderdom bij hem al voortijdig was begonnen. Dus toen de rest van de inhoud van zijn geest ook begon weg te borrelen, zoals de prik uit een glaasje fris­drank, hadden Lawton en alle anderen, zelfs zijn dochter Alexandra, even nodig voordat ze merkten dat er iets vreemds gaande was.


    Bij deze gelegenheid was het lunchtijd. Woensdag. Pasen naderde. Achter het wolkengordijn sprankelde de hemel van sappig lentelicht, maar het interieur van Leon’s Neon Riverside Café was zo troebel als een onderwatergrot. Het meeste licht kwam van een groot tv-scherm, waarop een worstelwedstrijd van profs te zien was.


    Charlie nam nog een slok van zijn bier, veegde zijn mond af en vestigde zijn blik zo vastberaden op de doos die Law­ton op zijn schoot hield, dat het leek alsof hij röntgenstralen gebruikte.


    ‘Dus dat is het?’ vroeg Charlie. ‘Je hebt het?’


    ‘Zoals ik had beloofd,’ zei Arnold. ‘Ik ben goed voor mijn woord.’


    ‘En wat wil je nu van mij, Arnold? Een bewijs van kre­dietwaardigheid? Met een leugendetector?’


    Arnold zei niets, keek de jongeman alleen maar aan, op zijn ontspannen manier.


    De jongen droeg een lange broek van slap kaki, met een blauw knoopjesvest erboven. Heel wat anders dan het have­loze spul dat de andere klanten van de kroeg droegen. Ta­toeages en piercings in de wenkbrauwen, waar je ook keek. Morsige T-shirts en gerafelde spijkerbroeken.


    Brandy zweeg en glimlachte nerveus naar Lawton. Bran­dy had een vormloos bleekgroen shirt aan, en een wijde broek, maar die kleren verborgen haar niet. Inmiddels wa­ren al verschillende kerels aan de bar opgehouden naar de worstelwedstrijd te kijken en hadden ze hun krukken ge­draaid om Brandy hun volle aandacht te geven.


    ‘Altijd haast, deze generatie. Kan niet wachten tot het einde van het verhaal om te horen wat er gebeurd is. Is het vermogen kwijtgeraakt om ergens van te genieten. Vind je ook niet, Lawton? Niet zoals wij, oude knarren, die ach­teroverleunen en de wijn in ons glas laten draaien voor we er een slok van nemen, en genieten van elke tik van de klok.’


    ‘Klopt,’ zei Lawton. ‘Maar ik moet zeggen dat deze jon­gedame een mooie boezem heeft. Stevig en rond. Die zullen goed van pas komen tegen de tijd dat ze haar jong moet zo­gen.’


    ‘Wel, dat doet de deur dicht,’ zei Harrison. ‘Kom, Brandy, we gaan.’


    Arnold stak zijn hand uit en klopte met zijn knokkels op de bruine envelop.


    ‘Blijf op je gat zitten, Charlie. Je krijgt wat je wilt, maar eerst wil ik hebben wat ik wil. Quidproquo. Je kent je Latijn toch, nietwaar?’


    Charlie keek naar de mandjes met gedroogd fruit die voor hem stonden en liet zich weer op de zitting zakken.


    Dertig jaar waren Arnold en Lawton vrienden, en in al die tijd was Arnold geen zier veranderd. Nog steeds de cere­moniemeester, waar hij zich ook vertoonde. Vijf decennia lang was hij bookmaker geweest vanuit zijn flat in Hallan­dale. Iedereen die iets voorstelde in Zuid-Florida kende Pe­retti.


    Tweeënzeventig, maar hij dwong nog steeds respect af. Het maakte niet uit dat zijn haar grijs en zijn lichaamsbouw kort en gedrongen was. Of dat hij zich kleedde als een de­biel, zoals vandaag, met zijn citroengele hemd, zwarte short en kniehoge witte sokken in zijn sandalen. Grote vierkante brillenglazen in een gouden montuur. Achter de dikke gla­zen had hij donkere, natte ogen. Overal waar hij en Lawton zich vertoonden kenden de mensen Arnold. De juiste men­sen. Ze waren altijd blij hem te zien, klopten hem op de rug, boden hem drankjes aan, gaven hem vuur voor zijn sigaar.


    ‘Ik denk dat het door mij komt,’ zei Brandy. ‘Dat ik het probleem ben, Charlie. Je vriend wil geen zaken doen in aanwezigheid van een vrouw.’


    Arnold keek even haar kant op, richtte zich toen tot Law­ton en schudde teleurgesteld zijn hoofd.


    ‘Waar moet het heen met deze generatie? Heeft nooit een behoorlijke oorlog of een flinke depressie meegemaakt om wat karakter op te doen. Vanaf het moment van hun ge­boorte menen ze recht te hebben op een zitplaats eerste klas, zonder ooit een flikker gedaan te hebben om die te verdie­nen.’


    Brandy schoof naar de uitgang van de nis. ‘Willen de he­ren me excuseren? Deze dame heeft een plaspauze nodig.’ Ze stond op en kuierde door de kroeg, terwijl Arnold en het stelletje ongeregeld aan de bar haar bewegingen eerbie­dig gadesloegen. Toen ze de laatste kruk gepasseerd was en in de donkere achterkamer verdween, knalde een stel bil­jartballen explosief op elkaar.


    ‘Leuke meid,’ zei Peretti. ‘Dit weten we nu tenminste van jou, Charlie. Je hebt smaak wat grieten betreft.’


    Iemand aan de bar juichte en Lawton draaide op tijd zijn hoofd om op de tv te zien hoe een kolossale vent met lange haren en een baard een andere vent, die er precies hetzelfde uitzag, over de touwen heen in de voortste rij van het pu­bliek smeet. Er ging een gemompel door het publiek aan de bar. Sommigen lieten hun mobieltje zakken en richtten hun aandacht op het scherm.


    ‘Ik kan niet meer zien wie de schurken zijn,’ zei Lawton. ‘Vroeger wel, toen kon je dat zien.’


    ‘Het zijn tegenwoordig allemaal schurken,’ zei Arnold. ‘Dat verkoopt het beste.’


    ‘Schurk tegen schurk? Wat is daar voor lol aan?’


    Over de rivier buiten gleed een Haïtiaanse vrachtboot vol matrassen en fietsen traag stroomafwaarts. Arnold Peretti’s grote Bertram deinde door het kielzog van die boot lichtjes tegen de palen van de kade aan.


    Arnold koos een gefrituurde garnaal, dompelde die in het sausje en slikte hem door. Hij depte zijn lippen met het ser­vetje en glimlachte naar Charlie.


    ‘Hoor eens, knul, ik heb graag wat feeling met de mensen met wie ik zaken doe. Vooral bij een kwestie als deze, die waarschijnlijk repercussies zal hebben.’


    ‘Ik ben een doorsneeman. Laten we het daar maar bij houden.’


    Arnold keek Charlie scherp aan. Hij tikte op de bruine envelop.


    ‘Als je dit verhaal opschrijft, trap je diverse lui lelijk op hun pik. Ben je daar klaar voor, meneer Doorsnee? Klaar om een poos onder te duiken?’


    Charlie schoof zijn Heineken opzij. Hij richtte zijn blik op de envelop.


    ‘Maak je geen zorgen, knul. Het is er allemaal. Alles wat ik heb beloofd. Blauwdrukken, schema’s, het hele spul.’ Charlie slikte.


    ‘Hoe heb je het in handen gekregen, Arnold? Vertel eens.’


    ‘Maak je geen zorgen, jongen. Het kwam in mijn bezit en nu komt het bijna in jouw bezit. En het apparaat is een pro­totype. Een schaalmodel, snap je? Ik weet niet eens of het verdomde ding wel wérkt, maar hier heb je het.’


    ‘Het lijkt me verdomd klein voor wat het wordt geacht te kunnen aanrichten,’ zei Charlie.


    ‘Zoals ik al zei: ik weet alleen wat ik toevallig heb afge­luisterd. Het klonk me als wapensmokkel in de oren. Ie­mand doet er een wapenhandeltje bij. Ik vond dat een ge­schoold onderzoeker daar eens in moest duiken, die kloot­zakken aan de kaak stellen.’


    Arnold hielp zichzelf aan een uienring.


    ‘Ik moet weten of je dit spul gestolen hebt, Arnold.’


    Wat? Dacht je soms dat ze hebben gezegd, hé, Arnold, neem dit ding eens mee voor een proef? Natúúrlijk heb ik het gepikt.’


    ‘Dus mijn artikel zou gebaseerd zijn op illegaal verkregen informatie.’


    Arnold wuifde die observatie met zijn grote poot weg.


    ‘Vertel me eens, Charlie, de hele tijd dat we nu al met el­kaar praten heb je niet eenmaal gevraagd waarom ik deze knaap verlink.’


    Charlie sloot zijn ogen en deed ze toen weer open, alsof Peretti zijn geduld ernstig op de proef stelde.


    ‘Goed, Arnold. Zeg het me. Waarom wil je hem aan de kaak stellen?’


    Arnold glimlachte. Toonde zijn grote tanden.


    ‘Om een lang verhaal kort te maken: ik wil zijn hachje redden, hem weer op de rechte koers zetten.’


    ‘Redden?’


    ‘Ja,’ zei Arnold. ‘Ik ken hem al lang. Er speelt een mate van loyaliteit mee. Maar niettemin moet ik hem verklikken. Voor zijn eigen bestwil.’


    Arnold draaide zijn hoofd en keek naar de wazige reflec­tie ervan in de spiegel.


    ‘Waarom niet naar de politie gegaan? Of de FBI?’


    ‘Alsof ik zulke voortreffelijke connecties heb met de wets­dienaren! Ze springen op en salueren zodra ik kom binnen­lopen.’


    Charlie pikte een slappe uienring op, bestudeerde hem even en liet hem toen weer terugvallen in het mandje.


    ‘Wat je me ook had moeten vragen,’ vervolgde Arnold, ‘maar eveneens hebt nagelaten, is waarom ik jou heb uitge­kozen. En niet als de bliksem de New York Times of Wash­ington Post heb gebeld. Iedereen zou een móórd doen voor dit verhaal.’ Arnold zette zijn bril af, wreef in zijn ogen, deed de bril weer op.


    ‘Omdat mijn stijl van schrijven je bevalt.’


    ‘Welnee, man. Wat weet ik van stijl?’


    ‘Waarom dan?’


    ‘Wegens de Sugar Bowl, tien jaar geleden. Hoe je die avond speelde.’


    ‘Jezus Christus.’


    Met een hoekje van zijn servet depte Arnold wat ketchup van zijn lippen.


    ‘Ja, ik snap het,’ zei Arnold. ‘Daar beginnen de mensen steeds opnieuw over, het komt je de strot uit. Maar het is de waarheid. Ik herinner me die wedstrijd met groot genoegen. En verder, zoals gezegd, heeft een van mijn mensen me een stukje laten zien dat jij hebt geschreven in dat snertblaadje van je, hoe heet het ook al weer?’


    ‘De Miami Weekly.’


    ‘Ja, ja. Maar toch in hoofdzaak wegens de Sugar Bowl. Jezus, dat was nog eens een klassieke wedstrijd! Jij was de kleinste knaap op het veld, maar na elke verdomde pass schoot je als een vis door die scrimmagelijn van volgevreten reuzen die je probeerden te pletten. Man, het doet nog pijn aan mijn ribben als ik eraan terugdenk!’


    ‘Dus je belde me op. En hier zitten we nu.’


    Arnold koos een volgende uienring, bracht hem tot bij zijn lippen en zei: ‘Dus laat me eens horen wat jij over hem weet, jongen. Zeg het eens’


    ‘Kom nou! Is dit een quiz?’


    ‘Ik moet weten of ik met een nitwit zit te praten.’


    Charlie Harrison schudde zijn hoofd en deed zijn ogen weer dicht. Lawton moest zich inhouden om hem geen oor­vijg te geven om hem wat elementaire beleefdheid bij te brengen. De jongeman leunde achterover en sprak op een verveelde toon.


    ‘Hij woont in Palm Beach, leidt de MicroDyne Corporation. Maakte vroeger hardware voor computers, siliconenchips, dat soort troep. Maar zes, zeven jaar geleden verloren ze de slag met de zwaargewichten in Californië, de winsten kelderden, dus zijn sexy dochter breekt haar opleiding aan het M.I.T. af, komt binnenvliegen en redt de tent.’


    ‘Sexy?’ vroeg Arnold.


    De knaap leek geïrriteerd.


    ‘Ja, Arnold. Hoe dacht je dat ze ánders op de cover van Forbes en van Fortune was gekomen?’


    ‘Door snugger te zijn.’


    ‘Het krioelt van de snuggere meiden. Maar de meeste hebben dikke enkels en nog dikkere brillenglazen. Morgan Braswell is een schoonheid. Zo fotogeniek als de hel. Be­weer niet dat het je is ontgaan!’


    ‘Maar ze heeft het bedrijf niet gered door er aardig uit te zien.’


    ‘Als ze een kamer vol vijfsterrengeneraals binnen komt zwieren maakt dat indruk, daar kun je vergif op nemen.’


    ‘Ze is een slimme meid. Het gaat niet om haar uiterlijk.’


    ‘Hoor eens, Arnold, je wilde weten of ik mijn huiswerk had gedaan. Nou, vooruit. Ik heb hier inderdaad al de nodi­ge tijd in geïnvesteerd. Een van de dingen die ik heb ontdekt is dat MicroDyne zelf eigenlijk niets fabriceert. Zij coaten spullen met een of ander geavanceerd email of metaalpoe­der of zoiets. Het is allemaal geheim. Een soort glazuur op de chips en de microcircuits van de modules die de teleme­trische systemen en boordcomputers van militaire wapens en gevechtsvliegtuigen bedienen. Al die hardware komt door de voordeur naar binnen, zij spuiten er hun coating op en sturen het terug naar McDonnell Douglas, of hoe ze ook heten, en het zijn die andere bedrijven die de vliegtuigen en raketten bouwen.’


    ‘En dat is wat je weet. Het totaal generaal?’


    Charlie fronste zijn wenkbrauwen. Hij stak zijn hand in zijn borstzakje, haalde een notitieboekje tevoorschijn en bladerde erin tot hij de gezochte pagina vond.


    ‘De F-22 Raptor, de Bell V-22 Osprey en het besturingssys­teem van de AIM-120C. Verder de ALQ-99 stoorzender aan boord van de F/A-18F Super Hornet, en ook het geïntegreer­de Sanders-waarschuwingssysteem dat alle elektronische te­genmaatregelen voor de Hornet reguleert, inclusief de decoys en de signaalfrequentie-emissies. Dit zijn een paar van de sys­temen die door MicroDyne met hun troep worden gecoat.’


    Hij klapte het boekje dicht en stak het weer in zijn hemd-zakje.


    ‘Tevreden, Arnold? Krijg ik een acht?’


    Arnold staarde naar zijn dikke handen, die hij op het ta­felblad had gelegd.


    ‘Dat is goed, Charlie. Dat is mooi materiaal. Bijzonder gedetailleerd.’


    ‘Het doet me deugd dat je het deugdelijk vindt.’


    ‘Maar je hebt toch nog wat graafwerk te doen.’


    ‘Dat ben ik me bewust. Ik ben nog maar net begonnen.’


    ‘Heb je ook naar de rest van de familie gekeken?’ Charlie zuchtte.


    Braswells vrouw pleegde zelfmoord, tien, elf jaar gele­den. Bedoel je dat? Raakte in een depressie na de dood van haar zoon en sprong van een stoel met een touw om haar nek. Niet erg creatief.’


    Arnold slikte en keek naar de televisie.


    ‘Dus je kent het verhaal over de zoon, Andy Braswell, en hoe hij gestorven is?’


    ‘Opgevreten door zo’n verdomde marlijn, hoorde ik.’ Arnold draaide zijn hoofd en keek de knaap aan.


    ‘Niet opgevreten,’ zei hij. ‘De diepte in getrokken. Verdronken.’


    ‘Oké, oké. Wat bedoel je precies, Arnold? Denk je dat al deze privé-rotzooi in het beeld past? Hoe dan? Dat de dood van Braswells zoon een excuus is waarom pa zo in de derrie is geraakt?’


    Arnold deed de uienring in zijn mond, stak toen zijn hand uit en tikte met een vlezige vinger op Charlies onderarm, tegelijkertijd kauwend en pratend.


    ‘Braswell is een nette vent. Hij is ontspoord door al het leed dat hij heeft meegemaakt. Dat lijkt me de invalshoek die je neemt.’


    ‘Ik kies mijn eigen verdomde invalshoek!’


    Charlie zette zijn ellebogen op het tafeltje en boog zich naar voren.


    ‘Wat is er, Arnold? Ben je van mening veranderd? Wil je bij nader inzien toch maar geen zaken met me doen? Best, mij goed. Neem je verdomde prototype en je envelop dan maar mee en kruip weer weg onder je steen. Ik heb nog wel andere verhalen. Maar ik laat me niet commanderen!’


    Arnold vulde zijn bierglas uit het flesje en pakte het snel op om het opbruisende schuim naar binnen te slurpen.


    Met zijn blik op het worstelen gericht zei Arnold: Wat een verdomde avond, die bekerwedstrijd! Je record van toen staat nog steeds in de boeken. Je was superklasse, jongen. Je was drie meter lang en je straalde een gouden gloed uit.’


    ‘We verloren die wedstrijd, dát weet ik nog.’


    ‘Ja, ja,’ zei Arnold. ‘Maar je moet niet vergeten, jongen, waarover wordt nagepraat. Dan gaat het niet alleen om winnen of verliezen, maar om hoe je je hebt geweerd. En jij hebt je voortreffelijk geweerd.’


    ‘En jou wat geld laten verdienen.’


    ‘Scheppen vol, Charlie. Maar dat is niet waarom ik hier ben. De reden dat ik hier ben is dat ik houd van knapen met kloten, koppige huftertjes zoals jij.’


    ‘Bedankt.’


    ‘En dat doe ik voornamelijk omdat ik erop kan vertrou­wen dat ze hun bronnen verzwijgen. Dat idee heb ik van jou, Charlie. Al zetten ze een pistool tegen je kop, jij laat je geen naam ontvallen. Dat is voor mij verdomd belangrijk — dat ik hier helemaal buiten blijf.’


    ‘Oké, ik ben een koppig huftertje. Ik maak mijn bronnen niet bekend. Ja, je hebt de juiste vent gekozen.’


    ‘Want er is iets dat ik je nog niet heb verteld, Charlie. Ik ben iemand van de familie.’


    ‘Wat? Van de Braswells?’


    ‘A.J. was getrouwd met mijn dochter. Die van die stoel sprong met een touw om haar nek. Niet erg creatief.’


    ‘Hé, dat spijt me. Ik wist het niet.’


    ‘Wel, nu weet je het.’


    ‘Je bent Braswells schoonvader?’


    Arnold knikte plechtig.


    ‘Ik heb er belang bij dat dit goed uitpakt, Charlie. Ik wil dat dit aan de kaak wordt gesteld, maar ik wil niet dat die mensen levend worden gevild. Is dat duidelijk?’


    Charlie zocht Arnolds blik een paar tellen af, en knikte toen. Het was duidelijk. Het beviel hem niet erg, maar in­derdaad, het was duidelijk.


    Brandy vertoonde zich weer, stak de gelagkamer over — tussen een haag van hongerige blikken door — en liet zich weer op haar zitplaats zakken.


    ‘Heb ik iets gemist?’


    Lawton boog zich naar voren en snoof diep.


    ‘Lekker parfum,’ zei hij.


    ‘Dank je.’


    ‘Als versgemaaide klaver vlak voor een onweer.’


    Lawton leunde weer achterover en koesterde zich in Brandy’s glimlach.


    Charlie Harrison bromde iets, schoof zijn bierflesje opzij en staarde naar Arnold.


    ‘Wel, Arnold, geef je me het spul nou, of niet?’


    Arnold keek de jongeman nog een keer aan en schoof de envelop toen over de tafel naar hem toe. Charlie maakte hem open, trok er de papieren uit en begon ze snel door te kijken.


    ‘Wat ga je met dit verhaal verdienen, Charlie?’ Peretti gaf Brandy een knipoog. ‘Dat wordt een vette buit, wed ik.’ Harrison zat een blauwdruk te bekijken.


    ‘Gewoon mijn vaste salaris.’ Mompelend, zonder zelfs maar op te kijken.


    ‘Charlie geeft niks om geld,’ zei Brandy. ‘Dat is een van zijn deugden.’


    ‘Wauw!’ Arnold staarde de jongen aan. ‘Zeg dat nog eens?’


    Charlie keek op van de papieren. Gaf Arnold een gefor­ceerd glimlachje.


    ‘Ik ontvang een weekloon, Arnold. Zo gaat dat in de ech­te wereld.’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat je dit verhaal gewoon aan die Miami Weekly gaat geven?’


    ‘Precies.’


    ‘Hoezo, ben je gek geworden? De enige reden waarom ie­mand dat abjecte vod bekijkt is dat er van die contactadver­tenties in staan. Perverse lui, op zoek naar elkaar.’


    ‘Maar dat abjecte vod heeft de afgelopen vijf jaar mijn re­keningen betaald.’


    ‘Wat dacht je van Time, of Newsweek, een van de grote jongens? Dit is niet zomaar een lokaal verhaaltje. Het is na­tionaal. Groter nog, zelfs. Als je deze story aan een van de grote jongens aanbiedt betalen ze je er minstens twee week­lonen voor. Tienduizend, vijftien minstens.’


    ‘Vijfentwintig,’ zei Brandy.


    Arnold knipperde met zijn ogen, draaide langzaam zijn hoofd en staarde haar aan.


    ‘Ik heb een vriendin.’ Brandy glimlachte naar Charlie. ‘Ze heet Julie Jamison en ze is redacteur bij Rolling Stone.’


    ‘Het is niet waar,’ zei Charlie. Hij liet de blauwdruk op het tafeltje fladderen.


    Brandy sloot haar ogen en deed ze toen weer open — een poging om geduld te hebben met hem.


    ‘Ik ben erg discreet geweest. Ik heb Julie verteld over het verhaal en zij heeft erover nagedacht en toen heeft ze me te­ruggebeld en gezegd dat ze het waarschijnlijk in drie afleve­ringen zullen brengen, en dat ze vijftien vooruitbetalen en nog eens tien nadat de laatste aflevering is gedrukt.’


    ‘Jezus Christus,’ zei Arnold. ‘Wanneer heb je dat gedaan?’


    ‘Een paar dagen geleden. Waarom?’


    ‘Wanneer precies?’ zei Arnold. ‘Welke dag?’


    ‘Ik weet het niet. Maandag, dinsdag. Hé, dit is een groot verhaal. Dat heb je zelf gezegd, Arnold, dat het een brede verspreiding verdient. Charlie moet er financieel wat voor­deel van hebben. En een duw vooruit in zijn carrière.’


    Arnold zette zijn bril af en wreef zich in de ogen. Toen zette hij hem weer op en keek om zich heen naar de mannen in de kroeg alsof deze opeens gevaarlijk waren geworden.


    Lawton zat te schuifelen op het bankje. Hij deed het dek­sel van de doos, keek naar binnen, liet het deksel toen weer zakken.


    ‘Kan ik er nu op drukken, Arnold?’ vroeg hij. ‘Kan ik op de knop drukken?’


    ‘Nee, Lawton. Blijf rustig zitten, oké? Laat me even na­denken.’


    ‘Christus, Arnold,’ zei Charlie. ‘Word niet paranoïde door mij. Ontspan je, alles is onder controle.’


    Arnold boog zich naar voren tot tegen het tafeltje aan, stak zijn hand op, wenkte de serveerster en maakte het be­kende handgebaar waarmee de rekening werd gevraagd. Toen keek hij naar Charlie, aan de andere kant van de tafel, en sprak met gedempte stem: ‘Denk je dat? Alles onder con­trole?’


    ‘Julie zal er niemand iets over zeggen,’ zei Brandy. ‘Ik heb haar gezegd dat ze het onder haar hoed moest houden. Het geheim is veilig, Arnold.’


    Lawton opende het deksel van de doos en keek weer naar het apparaat binnenin. Het was een verward kluwen van draden en printplaten, verbonden met een paar cilinders die waren gevuld met een blauwe vloeistof. Het geheel deed hem ergens aan denken. Hij wist niet precies aan wat.


    ‘Onder de hoed, hè? Die Julie is echt een gesloten typje, hè? Waar heeft ze dat bedrag vandaan, die vijfentwintig, kwam dat zomaar in haar hoofdje op? Heeft ze niet met haar baas hoeven te praten, of er misschien iemand anders op gezet moest worden? Zit ze misschien nú al met de advo­caten van haar blad om de tafel om eventuele lasterclaims te bespreken? En heeft ze Braswell alvast gebeld om een paar interessante puntjes te checken? Nee hoor, niets van dat al­les.’


    Charlie boog zich naar voren en legde zijn hand op die van Peretti.


    ‘Tranquilo, Arnold.’


    Arnold rukte zijn hand los.


    Lawton zat naar het apparaatje te turen. Er zat een blau­we knop op, met een groene ernaast. Aan een zijde van het apparaat zat een kleine tuit, als van een megafoon of de ou­derwetse luidspreker van een Victrola-grammofoon, en daarachter zag je een heel nest van draden, plus die met vloeistof gevulde buisjes die met de printplaten verbonden waren.


    Lawton herinnerde zich nu waaraan het hem deed den­ken: de magnetron die hij ooit had geprobeerd te repareren. Op zijn werkbank in de garage, met al die printplaten en draden en transistors. Hij had geen flauw idee gehad waar het allemaal voor diende. Of hoe hij het weer in elkaar moest zetten.


    Lawton stak zijn hand in de doos en drukte op de blauwe knop, maar er gebeurde niets.


    Naast hem zat Arnold iets onverstaanbaars te mompelen en naar buiten te kijken. Lawton probeerde de groene knop. Nog steeds niets.


    ‘Hoor eens,’ zei Brandy. ‘Ik weet niet waarom je je zo op­windt. Julie is een professional. Ze doen daar dag in dag uit grote verhalen zonder dat er iets uitlekt.’


    Ze keek Arnold met pruilerige lippen aan. Vervolgens richtte ze het pruilen op Charlie.


    Lawton voelde de doos nu zoemen op zijn schoot. Daar­net had hij nog niet gezoemd. Dus in elk geval had hij nu iets op gang gebracht. Er draaide iets. Wat kon hij nu eens proberen? Op allebei de knoppen tegelijk drukken mis­schien?


    ‘En mijn naam?’ vroeg Arnold. ‘Heb je die toevallig laten verluiden?’


    Brandy tuitte haar lippen en fladderde met haar wimpers. Zo was ze in het verleden waarschijnlijk vaak uit de proble­men gekomen, maar bij Arnold werkte het niet.


    ‘Ja, dus. Je hebt haar mijn verdomde naam gezegd.’ Brandy knikte schuldbewust.


    ‘Jezus,’ zei Arnold. ‘Verdomde idioten dat jullie zijn!’


    Lawton liet zijn hand in de doos glijden en drukte op bei­de knoppen tegelijk. Het gezoem werd doffer van klank. Het klonk nu als een stemvork vlak naast je oor. Lawton voelde dat zijn kniegewrichten meetrilden.


    De televisie aan de andere kant van de gelagkamer maak­te een plofgeluidje en het scherm werd zwart.


    De twee mannen aan de bar met een mobieltje aan hun oor rukten ze van hun hoofd en drukten ze toen weer tegen hun oor. Een andere man klopte met zijn mobieltje op zijn hand alvorens hem weer tegen zijn oor te drukken. Toen haalde hij zijn schouders op en legde het apparaatje op de toog. De barkeeper was in de weer met de afstandsbedie­ning en probeerde de tv weer aan de praat te krijgen. De kerstlampjes die boven de plank met drankflessen hadden getwinkeld waren uitgegaan.


    Arnold pakte Lawton bij de pols en trok zijn hand uit de doos.


    ‘Verdomme, Lawton, wat doe je?’


    ‘Niks.’


    Arnold keek naar het dode televisiescherm.


    Toen graaide hij de blauwdruk van de tafel en schoof hem in de envelop. Hij porde Lawton met zijn knie, waarna de oude man zich van de bank liet glijden. Ook Arnold stapte daarna de nis uit.


    ‘Wacht even,’ zei de knul. ‘Laten we dit als volwassenen met elkaar bespreken. Er is niets veranderd. Niet echt.’


    ‘Nee, geen sodemieter!’


    Brandy keek naar het zwarte scherm van de tv.


    ‘Dat doet het? Televisies uitzetten?’


    Arnold stond de twee een poosje aan te staren.


    Peretti, je reageert érg overdreven!’


    Arnold begaf zich naar de deur. Lawton slofte achter hem aan, met de doos in zijn handen.


    Buiten, in het daglicht, bleef Arnold staan. Hij nam de doos van Lawton over. Boven hun hoofd brulde een opstij­gend passagiersvliegtuig zich een weg door een dun laagje wolken, in oostelijke richting, naar de Atlantische Oceaan.


    Wat is dit voor een ding?’ vroeg Lawton. ‘Zoiets als een straalgeweer?’


    Arnold keek hem een paar tellen aan.


    ‘Nou, dat zou je kunnen zeggen. Ja, een straalgeweer.’ Wat is het bereik van het schatje?’


    ‘Tja, dat is de vraag, nietwaar? Dat is de miljoen-dollarvraag.’


    Lawton keek omhoog naar het gedender in de lucht en richtte zijn blik toen weer op zijn vriend.


    ‘Oké,’ zei Arnold. ‘Kom mee, oude makker. Ik moet je naar huis brengen.’


    ‘Je zei dat we zouden gaan vissen.’


    ‘De plannen zijn veranderd,’ zei Arnold. ‘Jij en ik moeten ons een poosje gedeisd houden, Lawton. Geen contact heb­ben.’


    Lawton volgde Arnold naar de Bertram. Op de boeg was met gouden letters de naam van de boot geschilderd: Wed­den?


    Arnold klom aan boord en Lawton maakte de trossen los en gooide ze over de reling naar Arnold toe. Arnold ving ze op, maar liet ze daarna aan zijn voeten vallen, zonder ze op te rollen, zoals hij anders altijd deed. Nu liet hij ze gewoon liggen, een wrokkig kluwen op het dek.

  


  
    Zes


    Arnold schoof de kist in een voorraadkast in de stuurhut. Hij haalde de contactsleutels tevoorschijn en gaf ze aan Lawton, waarna hij zich omdraaide en zijn blik richtte op de lachende meeuwen die boven Leon’s Neon buitelden, en waarvan er een paar naar het dak doken alsof het apparaat­je dat de tv had uitgezet ze gek had gemaakt.


    ‘Ik moet even naar voren, dat biertje lozen. Ik kom straks naar boven.’


    ‘Het was waar, hè, Arnold? Dat ik je vaak arresteerde.’


    ‘Ja, het is waar.’


    ‘Waarom was dat? Deed je in drugs?’


    ‘Nee, het waren geen drugs, Lawton. Ik heb nooit iets met drugs gedaan.’


    Hij draaide zich om en keek Arnold langdurig aan. ‘Zeg me niet dat je een huurmoordenaar was.’


    Arnold klopte hem op zijn schouder. ‘Breng ons een eind­je stroomafwaarts. Ik kom dadelijk naar boven.’


    ‘Gaan we vissen? Een dolfijn vangen?’


    ‘Vandaag niet, Lawton. Ik moet je heelhuids en veilig thuis zien te krijgen. Daar blijf ik tot Alexandra er is, en dan moet ik een paar dingen regelen. We gaan binnenkort weer vissen, als deze toestand achter de rug is. Dat beloof ik.’


    ‘Maak je geen zorgen om je boot. Ga gerust pissen. Je kunt me vertrouwen.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Zeg, Arnold, gaat die vent Braswell proberen ons te do­den?’


    ‘Nee, Lawton. Braswell is naar de Bahama’s vertrokken. Hij hangt rond bij Marsh Harbor en probeert daar een blauwe marlijn te traceren. Nee, we zijn in veiligheid. Niks aan het handje.’


    ‘Is hij achter die vis aan waar je me over hebt verteld?


    Met dat zendertje op zijn rug? Dat op een sigaar lijkt.’


    ‘Dat klopt, Lawton. Hij jaagt op die vis. Hij heeft geen tijd voor een stel oude knarren zoals wij.’


    Arnold gaf hem nogmaals een schouderklop en liep toen naar de cabine.


    Lawton beklom de ladder naar de brug en startte de zwa­re motoren. Verschoof de rechter gashendel, vervolgens de linker, draaide het wiel en stuurde de Bertram zo bij de kade vandaan naar het donkere, olieachtige midden van de Mia­mi-rivier.


    Honderd meter verderop kwam een plompe, zware sleep­boot als een soort vervaarlijk grommende buldog zijn kant op gestoomd, dus stuurde Lawton Arnolds slanke witte jacht naar de rechterhelft van de rivier.


    Hij hield de Bertram met een kalm gangetje op koers — twee, drie knopen — en ademde de riviergeuren in, en de in­dustriële geur van kerosine en terpentijn en het aroma van gebrande koffie, dat alles tegen de achtergrond van het sui­kerachtige briesje.


    Lawton Collins had altijd een makkelijke hand gehad met boten. Een van de weinige talenten waar hij op kon bo­gen. Hij was geen gediplomeerd kapitein, had nooit een cur­sus gedaan bij de Kustwacht en had geen notie van de fines­ses van radar en GPS en Loran, om over de zware dieselmo­toren benedendeks nog maar te zwijgen, maar niettemin wist Lawton boten met een charmant zelfvertrouwen te be­sturen. Maakte niet uit hoe groot of klein de schuit was. Wijs hem op een zeekaart een bestemming aan en hij ploegt er door vijf meter hoge golven of een verraderlijk labyrint van geulen tussen de ondiepten zonder mankeren naar toe. Het was een van de paar vaardigheden die hij nog bezat. Zowat het enige talent dat hem niet was ontvallen, nu zijn brein de laatste jaren steeds verder was uitgehold en zijn le­dematen werden gekweld door jicht.


    Zodra zijn handen het stuurwiel van een boot aanraak­ten, leek hij verjongd. Soepele spieren, een jeugdig hart. De geest van een twintigjarige.


    Terwijl het grote jacht kalm stroomafwaarts voer, dwaal­den Lawtons gedachten af naar de dagen waarin hij in zijn houten skiffje met de Evinrude van veertig pk door de chaos van het haventje van Key West zigzagde, naar het woelige open water en de grillige samenloop van getijden en stro­mingen rond de riffen, steeds verder, zuid-zuidwestwaarts, tot bij de blauwgroene ondiepten van de Marquesa Keys, afgelegen en vulkanisch en krioelend van de vissen — de Marquesa’s, waar hij en zijn vrienden een primitief hutje hadden verborgen tussen de mangroven, een plekje waar ze konden kamperen onder een onbezoedelde hemel, ver van alle blaffende honden, klikkende pistolen en gierende rem­men op donkere, bloedige straten, alleen hij en zijn mak­kers, op houten planken die hij daar had vastgenageld, en op een deken of een nylon slaapzak, en waar ze de olielamp konden doven om naar de rijke fonkeling van de sterren te kijken, en de zwarte vogelsilhouetten die zich aftekenden te­gen de maan, en al die pracht om van te smullen, simpelweg dankzij het feit dat hij met een boot kon omgaan, niet bang was voor de ongemarkeerde wateren, en zijn weg wist te vinden over de ondiepten en door de smalle geulen in het kalksteen, gewoon door zijn kompas te volgen of naar de sterren te kijken of als een blinde op zijn intuïtie af te gaan. Tot op de dag van vandaag beschikte hij nog over die vaar­digheden, en hoewel zijn brein zo lek was geworden als de sponzige aarde onder het dunne bovenlaagje van de grond in Florida, wist hij zich elke strook water die hij ooit was overgestoken nog te herinneren, zag hij die oppervlakken in een bevroren frame van blauw water nog steeds kristalhel­der voor zich, zoals op de dag dat hij ze voor het eerst had aanschouwd, alsof elke boot die hij ooit had bestuurd, elk kielzog dat hij ooit had opgeworpen, nog steeds bestónd, als een patroon van witte, schuimende sporen over de transpa­rante oppervlakte van de wereld, waarin alle routes waren vastgelegd die hem naar déze dag hadden gevoerd, naar de­ze smalle, olieachtige rivier, naar deze boot, Wedden?


    Lawton nam wat gas terug. De sleepboot ploeterde nog voort over het midden van de rivier, met een vrachtschuit achter zich aan, een massieve roestbruine romp, met een stel dekknechten op het voordek, pratend, allemaal druk in de weer. Verderop was een snoer van andere boten te zien — een treiler, een kleine open vissersboot, een Hatteras-j acht. De gebruikelijke parade stroomopwaarts, op weg naar repara­ties, of pompstations of loskaden.


    Terwijl Lawton het stuurwiel vasthield flitste opeens een scène van lang geleden voor hem op. Een nacht bij de Marquesa’s dat de muggen zo hinderlijk waren geweest dat Alex en haar moeder en Lawton zelf via de houten ladder naar beneden waren geklommen om wat opluchting te zoeken in het water. Hij zag het moment weer voor zich. Zwart water, dat glom in het maanlicht. Alexandra’s moeder in haar bloemetjesbadpak. Hoe heette ze? De vrouw met wie hij was getrouwd. De vrouw met wie hij bijna veertig jaar had samengeleefd. Hij herinnerde zich het badpak dat ze die avond had gedragen. Er stonden bloemen op. Roze bloe­men. Dat herinnerde hij zich. Hibiscus.


    


    Arnold Peretti zette een stap in de salon van de Bertram en bleef toen staan. In de leren stoel zat Johnny Braswell. Hij had zijn ellebogen op de eettafel gezet en er lag een blad pa­pier voor hem. Johnny keek op van het papier en glimlachte naar Arnold. De knaap droeg dezelfde strohoed die hij altijd opzette wanneer hij uit vissen ging, een breedgerande som­brero met een afgesneden topje — alsof hij zijn schedel lucht wilde geven. Donkerblauwe short en een wit poloshirt, met de naam ByteMe links op de borst geborduurd. Zo heette het jacht van de Braswells.


    Arnold bleef in de deuropening staan, met een voet in de kajuit en de andere nog op het achterdek.


    ‘Hoi, Johnny.’


    ‘Hoi, Arnold.’


    Johnny Braswell had een vrolijke stem en glimlachte te veel. Naast het papier lag een van Johnny’s messen op de ta­fel, met uitgeklapt lemmet. De knul was verzot op messen, altijd geweest.


    ‘Kom binnen, Arnold, doe de deur dicht. Relax, man. Ik moet met je praten. Wat ideetjes van je pikken.’


    Arnold bleef staan. Hij probeerde kalm te blijven, maar draaide ondertussen in zijn hoofd snel een filmpje af: de deur dichtslaan, twee snelle stappen zetten en zich over de reling in de rivier storten. Bruikbaar, op een bijkomstig de­tail na. Hij kon geen meter zwemmen.


    Maar bij het zien van dat mes — misschien was dit de dag om het te leren.


    ‘Bevalt dit mes je, Arnold? Het is een AK 430. Voor mij gemaakt naar het model dat de Special Forces tijdens de Golfoorlog gebruikten. Snijdt door harde botten heen alsof ze van mayonaise zijn. Veel beter dan al dat kogelgedoe, vind je ook niet? Ik bedoel, zeker, het geeft meer spatten, maar wie kijkt er nou naar wat bloed? Dat zijn gewoon kos­ten die bij het zakendoen horen.’


    Arnold keek naar het mes met zijn glimmende lemmet — een soort babymachete, of een kapmes voor suikerriet, zoiets.


    Johnny had een dikkig middel, een bolle borst en een ba­bygezicht. Altijd verkleurd door de zon, altijd met de ogen half dichtgeknepen, ook wanneer hij binnenshuis was. Ar­nold had de knaap met de strik aan het werk gezien bij het binnenhalen van een paar enorme marlijnen en wist dat de opbollingen onder Johnny’s shirt in het geheel geen vet­knobbels waren.


    ‘Ik geloof dat ik je had uitgenodigd om naar binnen te ko­men, opa. Niet?’


    Arnold deed een stap naar achteren, het dek op. De deur was nog open. Als hij aan repen werd gesneden, dan graag onder het oog van getuigen.


    Johnny grijnsde om de eigenwijsheid van het oudje.


    ‘Oké, Arnold, best hoor, buiten is het koel. Waar je maar wilt.’


    Johnny stond op van de tafel, liep door de kajuit en stap­te op het achterdek, zijn mes langs zijn bovenbeen houdend. Hij ging zitten op een kruk naast de stuurboordreling en zag dat Arnold de rug van de vechtstoel vastpakte.


    ‘We hebben een verstekeling,’ riep Arnold omhoog naar Lawton.


    Lawton draaide zich om en keek naar beneden.


    ‘Hé, Arnold, weet jij nog hoe mijn vrouw heette? Het wil me niet te binnen schieten.’


    ‘Ze heette Eve, Lawton.’


    ‘Ja, ja, dát was het. Grace. Grace Collins.’


    ‘Lawton, blijf gewoon stroomafwaarts varen. Mijn vriend en ik gaan wat babbelen met elkaar.’


    ‘Grace is een leuke naam,’ zei Lawton. ‘Hij bevalt me. Grace. Heeft ook een religieus tintje.’


    Arnold knikte.


    ‘Fraaie kapitein heb je daar,’ zei Johnny. Hij glimlachte naar Arnold op die hé-wat-een-onzin-manier van hem. ‘Wat mankeert die gast?’


    ‘Hij heeft te lang geleefd,’ zei Arnold. ‘Dat is alles.’


    ‘Ja, dat schijnt te heersen.’


    ‘Johnny, luister. Als je een probleem met me hebt, best, dat zullen we zo goed mogelijk aanpakken. Maar die oude man daarboven heeft niets met mijn zaken van doen. Knoop dat in je oren. Hij is een onschuldige omstander, meer niet.’


    ‘Wat je maar zegt, Arnold. Jij bent de grote patron. Voor het moment, tenminste.’


    Arnold schudde zijn hoofd en bracht de vechtstoel tussen hemzelf en de jongen.


    ‘Weet je, Arnold, je stelt me teleur. Een oude rot als jij zou toch moeten weten dat je de omerta niet kunt breken. Je ei­gen mensen verlinken, zonder dat wij ons zouden roeren. En ik al die tijd maar denken dat je rechtdoorzee was.’


    ‘Johnny, Johnny, Johnny, ik heb het je gezegd, ik heb het je verdomme duizend keer gezegd, ik ben niet in de maffia.


    Ik ben niet zo’n klere-godfather. Wel godallemachtig, ik ben niks meer dan een bookie. Ik doe in wedden. Op football, basketbal, paarden. Verder niets.’


    ‘Best hoor, Arnold. Speel het maar zoals je wilt.’


    Vanaf de brug hield Lawton de boot in een kalm vaartje. Hij keek om, toonde Arnold een bezorgde blik en richtte zijn aandacht toen weer op de rivier.


    ‘“In Italië, in de dertig jaar onder de Borgia’s,”’ zei John­ny, ‘“hadden ze oorlog, terreur, moord en doodslag, maar dat leverde Michelangelo op, en Leonardo da Vinci en de renaissance. In Zwitserland hadden ze broederliefde, en vijfhonderd jaar democratie en vrede — en wat heeft dát op­geleverd? De koekoeksklok.”’


    ‘Ja, ja, die ken ik,’ zei Arnold. ‘Orson Welles, The third man.’


    ‘Goed, Arnold! Dat je het nog weet.’


    ‘Luister naar mij, Johnny. Stop dat mes weg, dan pakken we een borrel en praten deze kwestie door, tijdens een genoeglijk tochtje over het water, lekker in de zon. En na afloop gaan we bij de Jockey Club langs, waar we een stel meiden oppikken die ik ken. Dat zou je toch zeker leuk vin­den? Een stel meiden?’


    Ze voeren onder de ophaalbrug van de Brickell Avenue door, waarop de auto’s in beide richtingen in een file stonden. Zelf dreven ze langzaam verder, nu heel dicht bij de monding van de rivier.


    ‘Wat voor meiden, Arnold? Wat voor meisjes zou een ou­de brontosaurus als jij me kunnen tonen?’


    Johnny glimlachte, maar daar was niets echts aan. Hij stond op van zijn kruk, deed een stap naar Arnold toe, bleef toen staan.


    ‘Ik mag je, Arnold. Ik mag je boot, je manier van leven. Ik heb altijd gevonden dat jij een man van klasse was. En voor een patron iemand met de nodige finesse. Je bent op de John Gotti-toer. Een keurige don, die ouwe Pete met zijn snor.’


    ‘Dat is filmflauwekul, Johnny. Jij ligt dag en nacht naar Edward G. Robinson en Robert Mitchum te staren, en je brein is er papperig van geworden, jongen. Zo zit de wereld niet in elkaar. Echt niet, zoon.’


    De boot passeerde de grens vanwaar langzaam varen ver­plicht was, en Lawton Collins gaf gas. Ze schoten vooruit en de grote spiegelruiten van de kantoren weken steeds ver­der achteruit naar het noorden. Achter hen zigzagde een surfer over hun kielzog heen, van links naar rechts, op zoek naar de beste golven.


    Arnold staarde uit over de waterige blauwe schittering. Hij wist niet goed waarom hij nooit had leren zwemmen. Misschien dat hij het te druk had gehad met zijn klusjes voor die lui op het strand van Miami, in de opbouwfase van zijn gokkantoor.


    Arnold zette zijn bril af en veegde met de zoom van zijn shirt de zilte spetters van de glazen. Toen hij hem weer op­zette was Johnny een stap dichterbij gekomen. Hij stond naar de zigzaggende surfer te kijken.


    Peretti keek voor zich uit naar de grote Rickenbacker Causeway die ze naderden, met alle joggers en skaters en fietsers die op het plaveisel van de dijk actief waren. Ieder­een genoot in de buitenlucht van het weer, de zon. En zo ble­ven ze jong en gezond, en zouden ze eeuwig leven — deze ge­neratie.


    ‘Hoor eens, Johnny, als je vader of Morgan klachten over me heeft, dan bespreek ik dat rechtstreeks met hen. In een familiebijeenkomst, mij best. Maar ik doe het niet met jou. Je kunt zwaaien met het grootste klotemes van de hele wereld, maar ik zeg verder geen woord meer. Als A.J. mijn kant van de zaak wil horen, dan doen we dat oog in oog.’


    Met een slome blik in zijn ogen zei Johnny: ‘Weet je wat ik zou willen, Arnold, nu we op deze boot zijn, op deze mooie zonnige dag? Ik zou een vis willen vangen, wat vlees aan dek willen halen.’


    ‘Wat?’


    Johnny stak het mes achter zijn riem, haalde een van de hengels uit de houder, opende het klepje van de molen, stak zijn hand uit naar het topje van de hengel, klemde de grote stalen haak vast en rolde wat lijn af.


    ‘Heb je iets van aas bij de hand, Arnold?’


    ‘Wat doe je, Johnny? Wat stelt dit voor?’


    ‘Je zou altijd aas bij je moeten hebben. Met al deze hen­gels aan boord dien je vers aas te hebben,’


    ‘Ik heb bevroren inktvis benedendeks. Duurt een paar mi­nuutjes om het te ontdooien.’


    ‘Wat ik wil hebben, Arnold, is vérs aas. Iets dat nog leeft, en vol bloed zit, je snapt me wel. Misschien iets met de vorm en de grootte van een vinger. Zie je iets dergelijks hier ergens in de buurt?’


    ‘Johnny, luister. Drijf dit niet verder door dan nodig is.’


    ‘Levend aas, Arnold. Enig idee waar we dat op de kop kunnen tikken?’


    ‘Hé, kap daarmee, Johnny. Zo ben jij niet. Je bent geen gangster. Jij bent een rijkeluiskind, je hebt de zorg over het jacht van je vader, controleert of er lijn op de spoelen zit en het dreganker goed vastzit. Dát is wie jij bent. En je bent mijn kleinzoon, mijn lieve knulletje. Niet een crimineel stuk vullis uit de films.’


    Johnny’s glimlachje verhardde. Hij zette de hengel terug in de houder en trok zijn mes.


    ‘Je hebt gerotzooid met mijn familie, Arnold. Dat laten we niet over onze kant gaan.’


    Arnold voelde een verlamming bezit nemen van zijn be­nen. Het moment om te springen was voorbij.


    ‘Heb ik gelijk? Heb je gerotzooid met de familie, Ar­nold?’


    Arnold stak zijn hand omhoog. ‘Zo is het niet, Johnny. Dat zweer ik je.’


    Johnny legde de twee meter over het dek sneller af dan mogelijk had geleken. Hij pakte Arnolds rechterpols en hield die in zijn ijzeren greep.


    ‘Vroeg of laat komt er altijd een moment,’ zei Johnny. ‘Dan schakelt Castellano Gambino uit, en Gotti rekent weer af met Castellano. Zo gebeurt het, oude man. Het stokje wordt doorgegeven, de nieuwe generatie meldt zich en neemt het over. En dat moment is hier nu aangebroken. Dus geen gekakel meer. Jij slikt voortaan gewoon je medicijn en gaat leren het lekker te vinden.’


    ‘Stop daarmee, zoon. Zo ben jij niet. Dit is niet je ware aard. Je bent een goede knul.’


    ‘Je kent me niet, Arnold.’


    ‘Zeker wel. Ik ken je vanaf de dag van je geboorte. Heb je op mijn schoot gehad en je verdomde luiers verschoond, knaap. Je bent een goeie jongen. Niet zó.’


    Johnny’s ogen kregen even iets wazigs. Een probleem om op te lossen. Niet al te snugger, deze knaap. Niet iemand die je in zijn eentje op een klus af zou sturen, tenzij je krap in je mensen zat en niemand anders bij de hand had. Arnold zag dat de blik van de jongen opklaarde. En voelde dat hij zijn greep verstevigde. Hij draaide Arnolds onderarm schuin naar achter. Het joeg alle lucht uit de longen van de oude man.


    ‘Je moet altijd levend aas aan boord van je boot hebben, ouwe. Je weet nooit wanneer je het nodig zult hebben om een maaltje te vangen. Levend aas, dat is regel nummer één van de zee.’


    Johnny draaide Arnold met geweld om en boog zijn hand naar het opstapplankje aan het dolboord. Hij drukte Ar­nolds handpalm plat tegen het hout aan en legde de snede van zijn mes aan de wortel van zijn pink.


    ‘Johnny! Nee!’


    Lawton nam gas terug en riep: ‘Hé daar! Wat gebeurt er? Wat ben je van plan?’


    Johnny bracht zijn gezicht dicht naar dat van Arnold toe. Zijn arm bleef een bankschroef.


    ‘Johnny,’ zei Arnold, ‘dit kun je je eigen vlees en bloed niet aandoen.’


    ‘Wat voor vlees en bloed? Je bent mijn grootvader niet meer. Mijn opa zou zijn eigen familie niet verraden. Je bent je bewijs van lidmaatschap kwijtgeraakt, ouwe. Mijn zuster en mijn vader, dát is mijn familie.’


    ‘Johnny, ik smeek het je.’


    ‘Sorry, opa. Je tijd is gekomen.’


    Hij gaf Arnold een droevig glimlachje, boog zich toen voorover en zette heel zijn gewicht achter de snee die hij bo­ven de eerste knokkel van Arnolds pink aanbracht.


    De oude man brulde en viel op zijn knieën. Er stak een ijs­koude priem door zijn hart en hij zakte in elkaar tegen de hekbalk. Hij was nog bij bewustzijn, maar het daglicht klonterde samen tot een gelige nevel. En er spoot bloed op het dek.


    ‘Jezus, opa, wat heb jij varkensachtige vingers aan je lijf!’


    Johnny hield de vinger in de hoogte en trok een grimas toen hij de scherpe punt van de vishaak door het vlees stak. Daarna opende hij de vergrendeling van de molen, zwiepte de hengel naar achter en wierp het vlezige aas ver het kiel­zog in. Ten slotte zette hij de hengel vast in de houder aan de arm van de vechtstoel en keek naar het dansen van de vinger over de golven.


    ‘Nu ik je volle aandacht heb, Arnold, wil ik weten waar het is gebleven, het ding dat je van mijn familie hebt gesto­len.’


    Arnold, ineengedoken tegen het hek, probeerde adem te krijgen. Hij drukte het stompje van zijn pink tegen zijn dij en voelde een stroomstoot door zich heen snijden.


    Hij opende zijn mond om te praten, maar vond geen lucht om zijn longen te vullen. Johnny was bezig meer lijn af te rollen, met Arnolds pink als aas aan zijn sleeplijn.


    ‘En ten tweede,’ zei Johnny, terwijl hij zijn hoofd ophief en keek alsof hij probeerde zich zijn orders te herinneren, ‘wil ik de namen horen van alle klootzakken met wie jij on­ze privé-zaakjes hebt gedeeld. En nadat ik die heb verno­men, gaan we over tot de hoofdzaak. Tijd om het stokje door te geven.’


    


    Lawton Collins kon wel zien dat het niet klopte, wat daar op het dek achter hem gebeurde. Hij zag dat de oude man werd gesneden. Een oude man met wit haar en een dikke nek. Er spoot bloed op zijn gele hemd. Lawton wist dat wat zich daar op het dek afspeelde totaal fout was, en waar­schijnlijk illegaal. Maar het probleem was dat hij niet pre­cies wist aan wiens kant hij stond.


    Hij probeerde zich te herinneren hoe deze mannen heet­ten. Dat was altijd het punt om mee te beginnen. Van de naam kwam je op andere dingen. Zo had het in het verleden gewerkt. Als je de namen eenmaal wist, stroomden andere dingen vanzelf naar je toe.


    Er was daar beneden een oude man en een jonge. Hij had lang blond haar en zag eruit als tuig. Maar dat wilde tegen­woordig niets zeggen. Hij kon een popster zijn of een res­taurant bezitten, of president-directeur van het een of ander zijn. Iedereen deed tegenwoordig zijn uiterste best om er als een crimineel uit te zien.


    De oude man greep naar zijn bebloede hand. Drukte hem tegen zijn shirt aan. Zijn bril was gevallen en lag op het dek. Lawton hield de boot op koers in de vaargeul en keek on­dertussen achterom naar de activiteiten op het dek.


    Hij dacht dat de oude man hem bekend voorkwam. De andere niet. Die had hij nooit eerder gezien. Dat wist hij ta­melijk zeker. Hij was gewoonlijk goed in namen. Namen en gezichten, dat was zijn kracht. Maar de naam van die oude man hing in nevelen, in een schemering. Een naam die hij kende. Een naam die hij honderd keer had uitgesproken. Hij kende die man, daar was hij zeker van. Hij keek naar hem en dat gaf hem een goed gevoel vanbinnen, een warm, ont­spannen gevoel.


    En dat was alles wat hij nodig had. De oude man moest een vriend zijn. Hij hoefde niet te weten hoe hij heette. Hij hoefde alleen te weten dat deze oude kerel zijn vriend was en dat die crimineel hem in zijn hand had gesneden.


    Lawton draaide met snelle rukken aan het stuurwiel en de Bertram koerste aan op een paal die de weg wees naar de Intracoastal Waterway. De oude man viel languit op zijn rug en staarde omhoog naar Lawton. De knaap met het bloede­rige mes en de toploze sombrero ving de plotselinge koers­wending van de boot op alsof er niets was gebeurd. Een ou­de rot op het dek.


    Terwijl hij de punt van de boeg op de paal gericht hield, gaf Lawton vol gas, maar op het laatste moment draaide hij bij, zodat de romp langs de paal schampte. Niettemin kwa­men Lawtons ribben onzacht in aanraking met de chromen reling en donderde hij bijna de brug af.


    Achter hem was de wegwijzerpaal schuin komen te staan en een boot die het kanaal kwam binnenvaren moest scherp naar stuurboord draaien om Lawton te ontwijken. De oude man met de bebloede hand zat in de hoek gehurkt, met zijn rug tegen de hekbalk. Hij trok een grimas van pijn naar Lawton, deze oude man die hij herkende, maar niet bij naam kon noemen. En dat stuk tuig, die knul met de som­brero, was verdwenen. Lawton keek achterom naar het kielzog om hem te vinden, toen het blonde haar en de bela­chelijke hoed van de knaap boven de ladder opdoken. De jongen tuurde omhoog naar Lawton. Zijn ene hand hield de ladder vast, de andere greep naar zijn mes.


    Lawton draaide het wiel vol naar stuurboord, gaf weer gas en koerste recht op de oever aan. Op volle kracht ram­men en desnoods het hele verdomde schip tot zinken bren­gen — als hij die klootzak maar van de ladder af kon smijten. De knul met zijn babyface kwam een stap verder naar bo­ven, sloom glimlachend, en nog een, en nog een, tot zijn ge­zicht op gelijke hoogte was met het dek van de brug.


    Lawton draaide zich om en probeerde de knaap tegen zijn tanden te schoppen, maar de jongen draaide zijn hoofd net op tijd opzij. Lawton haalde nog een keer uit, maar mis­te weer. Beneden was ondertussen de oude man overeind ge­komen. De naam van die man begon uit de nevel op te dui­ken. Hij nam vorm aan — letter na letter. En daar was hij dan. Natuurlijk! Arnold, de oude Arnold Peretti. Nu wist hij het weer. De bookmaker. Zijn oude vismaatje.


    Arnold stond op zijn voeten. Hij klauwde naar de enkels van de blonde jongen en probeerde hem naar beneden te trekken, waarbij zijn bloed over het dek spetterde.


    Lawton richtte zijn aandacht op het sturen en zag dat de oever snel dichterbij kwam. Deze bestond vooral uit rotsen — grote brokken steen die een flink gat in de romp van de Bertram konden slaan. Lawton drukte de gashendels hele­maal naar beneden om het laatste restje versnelling uit de motoren te melken. Op volle kracht naar de kant. Zo zou hij die klootzak wel van de ladder smijten. En dan moest dit verdomde schip desnoods maar zinken. Arnold had geld zat om een ander te kopen. Geen enkel probleem.


    Lawton Collins pakte het einde van een rolletje rood koord en bond het snel aan een lus aan zijn riem. Het ande­re einde van het koord zat vast aan de hendel voor het afzetten van de motor. Wanneer Lawton overboord sloeg, zou­den via het koord en de hendel de motoren worden uitge­schakeld. Niemand zou ze kunnen herstarten zonder hem eerst uit het water te halen.


    Lawton bleef vol gas geven. Het jacht had turbomotoren en was een vurige jager, een echte snelheidsduivel. Toegerust om supersnel van de ene visstek naar de andere te kunnen vliegen. Ze moesten nu minstens veertig knopen maken.


    Een jonge zwarte man die vanaf de oever zat te vissen bracht zijn hoofd omhoog, zag de Bertram komen, bleef een paar tellen staren, liet toen zijn hengel vallen, krabbelde overeind en schreeuwde Lawton iets toe. Daarna draaide de man zich om en rende weg over het hoge gras van dat vrije stukje oever. Nog honderd meter, dan zouden ze crashen.


    De jongen met de sombrero schopte naar Arnold Peretii, en hij moest Arnold in het gezicht geraakt hebben, want Lawton zag de jongen grijnzen en de oude bookie achteruitwankelen, zijn evenwicht verliezen en naar de outriggers grijpen. Hij miste ze op een paar centimeter, strompelde naar links, klapte tegen het dolboord en sloeg met zijn hoofd naar voren overboord.


    Een seconde later was de knul op de laatste sport van de ladder. Hij haalde zijn hand met het mes naar zich toe, keek omhoog en zag nu voor het eerst welke kant ze op schoten en hoe dicht ze een crash waren genaderd. De jongen bracht zijn mes in de aanslag en mikte op Lawtons rug, maar juist op dat moment draaide Lawton het stuurwiel met een ruk naar bakboord, zette de versnelling in de achteruit en hield zich toen vast — met alle kracht waarover hij beschikte.

  


  
    Zeven


    ‘Ik ken deze vent,’ zei inspecteur Romano.


    Hij keek mee over de schouders van Alexandra Collins, terwijl zij een videofilm maakte van het lichaam en de came­ra vervolgens langzaam draaide om de steeg te vereeuwigen, met zijn omgevallen vuilnisbakken, en in te zoomen op de jonge vrouw, van wie het lange blonde haar onder de zuur­tjespapiertjes zat en plakkerig was van het bloed. Begin der­tig voor de jongeman, de jonge vrouw misschien achter in de twintig. De man droeg een kaki pantalon en een blauw shirt met knoopjes. Ook de vrouw droeg vrijetijdskleren, maar van meer klasse. Een groene zijden bloes, jeans van een beroemd modehuis — dik geld betalen om er informeel uit te zien.


    De man had drie kogelgaten in zijn borst en nog twee in zijn voorhoofd. Iemand had het verdomd zeker willen we­ten. Zéér verdomd zeker.


    Alexandra draaide de camera verder, zoomde nu in op de wonden van de man, bleef daar even hangen, zoomde toen langzaam uit en richtte de lens iets hoger om de smalle ope­ning tussen deze twee pakhuizen te tonen, een vrije door­gang voor de ratten. Het restant van een grote kartonnen doos waarin een koelkast had gezeten lag op zijn kant aan de voet van de brandtrap. Er stak een stukje legerdeken naar buiten en er lagen een paar lege blikken naast. Kenne­lijk was het iemands kampeerplekje.


    Vervolgens richtte Alexandra haar zoeker naar rechts en maakte ze nog wat opnamen van de jonge vrouw. Deze lag op haar rug en tuurde omhoog naar de smalle strook van het firmament. Een blauwe, hemelse dag. Ze had haar ar­men zijwaarts uitgestrekt alsof ze op het punt stond haar minnaar te omarmen, die zich over haar heen liet zakken. Ze had een glimlach om haar lippen.


    Alex zag die maar zelden op het gezicht van de mensen die ze filmde. Meestal droegen ze een grimas — iets van wrok over de pijn en de onrechtvaardigheid van dit alles. Heel af en toe zag ze een glimp van sereniteit rond de lippen, een soort blije opluchting over het verlaten van dit sterfelijke bestaan, het gedag zeggen van alle hunkeren, al het kans­loos zoeken naar geld of cocaïne of liefde. Massa’s grimas­sen, maar slechts hoogst zelden een glimlach.


    Dit was maar een kleintje — zoals dat vleugje op het ge­zicht van Mona Lisa — alsof een groot geheim haar op het moment van haar dood opeens duidelijk was geworden. Een kogelgat in haar linkerslaap, een tweede in haar linker­borst. Haar bloes was opengerukt door de moordenaar of een passant, waardoor de fraaie contouren van haar boe­zem waren blootgelegd. De kogel was precies door het mid­den van de tepel gegaan, alsof de moordenaar zijn aandacht niet had kunnen losrukken van dat prachtige doelwit.


    Niet dat dit Alexandra’s zorgen waren. Speculeren over de motieven of filosoferen over verdenkingen was voor de re­chercheurs. Zij was slechts een technisch medewerkster, een bezoekster van plaatsen delict, die was gespecialiseerd in fo­tografie. Zij had alleen te maken met licht en schaduw, en ze moest zorgen dat haar handen niet trilden, zodat de naakte authenticiteit van het moment werd vastgelegd. Het kon haar niet schelen welke explosie van emoties dit knappe stel naar deze steeg had gedreven. Het kon haar niet schelen hoe deze twee jonge mensen samen aan hun eind waren geko­men. Het was Alexandra’s baan onthecht te blijven, als het ware boven het tafereel te zweven als een enkel, alziend oog. En zich uitsluitend bezig te houden met de belichtingsinstel­lingen van haar kleinbeeldcamera of haar Sony videorecor­der, en shot voor shot uit te kienen, en langzaam te pannen, en even te blijven hangen bij de gelaatsexpressies, om te pro­beren op haar manier recht te doen aan deze mensen, die im­mers alleen Alexandra Collins hadden om hun laatste woor­den aan te horen en hun doodssignalen aan de wereld door te geven. Zo dacht zij erover. Die laatste blikken en gebaren waren als briefjes in flessen, gehaaste noodkreten, die als het ware gestold waren op hun gezicht en in de houding van hun lichaam, de wanorde van hun kleren. Een laatste boodschap, die achter het wijkende getij aan werd geworpen.


    Alexandra was eenendertig en deed dit werk al tien jaar. Een derde deel van haar weg naar het pensioen al afgelegd, steeds in dezelfde goedkope blauwe overall, acht uur per dag, met routineuze klussen op het bureau — het ontwikke­len en zorgvuldig classificeren en opbergen van haar foto’s en films. Het was een baan die slopend en geestdodend kon zijn, maar ze kon zich geen werk voorstellen dat beter bij haar zou passen. Opdraven in steegjes als deze, of in verstik­kende, lugubere flatjes, of in de ruime villa’s van de bespot­telijk rijken en zojuist overledenen, altijd met een prikkel van opwinding, met sneller stromend bloed, en dan de plek­ken in zich opnemen, de slappe lichamen, en haar foto’s ma­ken, die kille, expliciete, obscene documenten. Grote delen van haar achturige werkdag bracht ze steeds weer op deze wijze door — met rondjes lopen om de lijken, alert blijvend, attent op haar invalshoeken, op alle details. De haarborstel op de commode, de veeg lippenstift op de spiegel, een omge­vallen flesje parfum. Je wist nooit welk schijnbaar onbenul­lig detail uiteindelijk doorslaggevend kon worden.


    En ze nam haar foto’s altijd in stilte, met respectvolle in­getogenheid. De andere politiemensen kletsten op de achter­grond, maakten grappen, spraken een kroeg af voor hun borrel na het werk, maar Alexandra Collins bleef stil, altijd met een diep gevoel van ontzag. Zo legde ze de ene na de an­dere ongure scène vast.


    ‘Ja, ja,’ zei Romano. ‘Dit is die wijsneus die altijd rond het bureau aan het snuffelen is, mensen aanklampt in de hal, en vragen stelt, om te proberen wat vuiligheid aan het licht te brengen. Dezelfde lul die dat stuk over Karen Curtis van de zedenpolitie heeft geschreven. Dat ze met die negen­tienjarige knul naar een seksclub was gegaan. Weet je nog, Alex? Twee, drie jaar geleden. Kostte Curtis haar baan. Ge­woon wat onschuldig gerommel in het wereldje van de latex en hete olie, en hup, einde van haar carrière. Opgepakt we­gens ontuchtig gedrag.’


    ‘Ik weet het nog.’


    ‘Dit is hem,’ zei Romano. ‘Deze keer heeft de hufter zijn neus kennelijk ergens té diep in gestoken.’


    ‘Charlie Harrison,’ zei Alex.


    ‘Ja, zo heet hij. Schrijft voor de Miami Weekly.’


    ‘Schreef,’ zei ze, terwijl ze verder de steeg in liep, waar ze een paar schoenafdrukken vond — gladde zolen, met smalle groefjes erin, zoals van bootschoenen, bedoeld om greep te geven op gladde dekken. De bootschoenmoordenaar, zou Charlie Harrison hem hebben genoemd. De jachtschutter, of zoiets, in elk geval een zelfingenomen, banale benaming, als om de horror iets triviaals te geven. Een van die dingen waar journalisten hun hand niet voor leken om te draaien.


    Alexandra zou die zoolafdrukken later moeten fotografe­ren. Ze moest ervoor zorgen dat geen van de rechercheurs zo dicht langs die kant van de gecorrodeerde aluminium loods zou lopen.


    Romano hurkte naast het meisje. De afgelopen maand was hij op dieet geweest, had hij zijn donuts en koffie ge­minderd, en zich beperkt tot slechts twee deciliter rum per avond, maar dat had geen flikker uitgehaald. Hij was nog steeds vijfentwintig kilo te zwaar, zijn gezicht was altijd rood aangelopen en de schedel onder zijn dunne haar vlam­de meteen roze op wanneer zijn bloeddruk ook maar een tikkeltje toenam.


    ‘Ik ken het schatje niet,’ zei hij. Hij schoof haar bloes te­rug over de blote borst. Botte Dan Romano op de preutse toer. ‘Misschien is het zijn liefje. Heeft Charlies vrouw hem bespioneerd, en hier betrapt met het grietje, waarna ze is ontploft, letterlijk. Pang, pang, pang. Allebei dood.’


    ‘Misschien.’


    ‘Waarmee dit het derde geval van die aard in deze week zou zijn. Ziedende jaloezie. Als ik je niet kan hebben, dan niemand. Jezus, ik word ziek van dat gelazer. Weet je wat ik persoonlijk zeg, wanneer ik word afgewezen door een vrouw? Als ik je niet kan hebben, nou, best, bárst dan maar.’


    Alexandra schakelde het microfoontje van de videorecor­der uit. Dit irrelevante achtergrondgeluid zou haar te zeer afleiden wanneer ze de band afkeek.


    ‘Ze zijn ergens anders neergeschoten en hier gedumpt.’ Ze wees naar de twee parallelle sets van sleepsporen die de hakken van de slachtoffers in de modder hadden nagelaten. Een van de leren sandalen van het meisje lag drie meter ver­derop aan het begin van de steeg. ‘Je zou het zelf straks ook hebben gezien.’


    Romano richtte zich op en kuchte. Hij reikte naar zijn borstzak, haalde er een pakje uit, tikte een sigaret los, stak hem aan, nam een snelle, gulzige trek, en drukte de sigaret vervolgens meteen weer uit op de zijkant van zijn zilveren Zippo. Hij stak de lange peuk bij de andere in een zijzak van zijn jasje, die al bol stond van zijn broertjes.


    ‘Harrison is ook de knul die dat stuk heeft geschreven over het Gator-footballtearn. Een paar jaar geleden, mis­schien drie. Een stel meiden die na hun eindexamen de kleedkamers binnendrongen, voor de wedstrijd, en in een paar willekeurige kruisbeschermers briefjes van honderd dollar stopten. Jezus, dat ene artikel kostte drie hulptrainers hun baan en de halve voorhoede werd uit het team gegooid. Bedierf het hele seizoen voor Florida. Leverde een voor­waardelijke straf op. Dus ik heb het idee dat deze Charlie niet veel vrienden heeft. Een professionele klootzak zoals hij — als je iemand zoekt met een motief om hem koud te maken hoef je het telefoonboek maar open te slaan, je ogen te slui­ten en met je vinger een naam aan te wijzen.’


    De andere rechercheurs waren gearriveerd. Ze stonden aan het begin van de steeg te praten en een sigaret te roken. Billy McCabe, een jonge straatagent, spande een geel afzet­tingslint van de ene regenpijp naar de andere, om de toe­gang tot de steeg af te sluiten. De witte bestelwagen van de recherchedienst van de stad Miami kwam aanrijden achter een paar groen-witte patrouillewagens, en Stanley Fitzhug, de andere fotograaf die dagdienst had, stapte uit, gevolgd door hun nieuwste stagiaire, een jonge zwarte vrouw die Li­sa Roberts heette.


    ‘Versterkingen,’ zei Alex.


    Romano stak een nieuwe sigaret op, nam snel een trek en drukte hem toen weer uit op zijn Zippo. Zo haalde hij bijna drie pakjes per dag. Dans manier om te minderen — een war­me manier van afkicken, noemde hij het.


    ‘Misschien ben ik gek,’ zei hij, ‘maar soms heb ik een soort heimwee naar de slechte oude tijd. Cocaïnesnuivers die de kolder in hun kop kregen, ex-gangsters uit Marielito die elkaar alsnog uitroeiden. Vijf moorden al vóór midder­nacht. We holden ons de benen uit het lijf om ze alleen maar een beetje bij te houden. We hadden zo weinig men­sen dat we tijdens onze hele ploegendienst op onze tenen moesten lopen. Al die café Cubano, al die adrenaline. En kijk ons nou eens. De halve dag liggen we met onze benen op het bureau, en als we dan eindelijk naar een misdrijf gaan komt er zoveel personeel dat we elkaar voor de voe­ten lopen.’


    ‘Dat is ziek, Dan.’


    ‘Vind je?’


    ‘Terugverlangen naar een groter aantal moorden? Ja, dat lijkt me een ongezonde manier van bekijken.’


    Dan wreef over zijn kin en tuurde peinzend naar de he­mel, alsof hij worstelde met de dwalingen zijns weegs. Ze zag dat een gevatte repliek op zijn lippen lag, maar toen piepte zijn mobieltje. Hij keek om naar Alex en zei: ‘Hé, ik bedoel alleen maar dat ik het werk stimulerender vond toen die idioten nog schoten op alles wat los en vast zat. Nu heb­ben we alleen nog van dit zielige steegjesgedoe. Vriendjes die hun vriendinnetjes neerknallen. De tijd van de glamour is allang voorbij.’


    Hij keek het dode stel kwaad aan, pakte de telefoon uit het leren hoesje aan zijn riem, luisterde een paar tellen en zei toen: ‘Ja, ja, ik snap het. De noordoostkant van de Ricken­backer Causeway. Ja, ja, we zijn onderweg.’


    Hij verbrak de verbinding, stak het toestel weg en schud­de zijn hoofd naar Alex.


    ‘We moeten altijd voorzichtig zijn met wat we wensen.’


    ‘Laat me eens raden,’ zei Alex. ‘Het aantal moorden ver­toont een piek?’


    ‘Weer een dode, misschien meer. Ze wachten op ons tot ze het lichaam uit de baai hijsen.’


    Alex zuchtte. Ze tilde haar videocamera omhoog, zette hem aan en keek via de zoeker nog eens voor het laatst naar de jonge vrouw met de kogel door haar borst, waarbij ze de camera het lichaam van boven naar beneden liet betasten, en terug, en daarna, al even zorgvuldig, van links naar rechts, en terug.


    ‘Drijvende lijken,’ zei Dan. ‘Jezus, wat heb ik daar de pest aan.’


    ‘Nieuw of oud.’


    ‘Vers,’ zei hij. ‘Een of ander ongeluk met een boot.’


    Alex keek nog even naar Charlie Harrisons bozige ge­zicht. Het had een bittere, ongeduldige uitdrukking, alsof hij zojuist de sappigste primeur uit zijn carrière had ontdekt en nu ergerlijk werd opgehouden door iets onbenulligs voordat hij naar de krant kon rennen.


    ‘Bijna klaar?’


    Ze schakelde de camera uit en drukte het kapje op de lens.


    ‘Helemaal,’ zei ze. ‘Even Fitzhug inlichten, dan kom ik achter je aan.’


    Dan betastte zijn pakje Marlboro’s en overwoog of hij nog een trekje zou nemen.


    ‘Hé,’ zei hij, ‘zou je vader vandaag geen boottochtje ma­ken?’


    Alex draaide haar hoofd en staarde Romano enkele tellen indringend aan.


    ‘Dat moest je even zeggen, is het niet? Dat kon je gewoon niet laten.’


    


    Het lichaam bevond zich een meter of twintig vanaf de oe­ver van de Rickenbacker Causeway. Een Canadees gezin dat daar in de schaduw van een palmboom zat te picknicken had het opgemerkt en de politie gebeld. Nu liep de jonge Canadese vader kiekjes te maken, waarbij hij zich achter de politiemensen om bewoog om een beter zicht te hebben op het lichaam dat daar in de lichte deining lag te rijzen en da­len. Zijn twee blonde dochtertjes en zijn blonde vrouw ble­ven op de picknickdeken zitten en staarden naar de skyline van de stad in de verte.


    Dan Romano was naar de oever gelopen om met de man­nen daar te praten, terwijl Alexandra in de bestelwagen bleef om te bellen. Ze probeerde het nummer van haar va­der nog twee keer, maar kreeg alleen het antwoordapparaat. Ze klapte het toestel dicht en bleef daar nog even zitten. Ze tuurde naar de felle glans van het blauwe water. Ofwel Law­ton had zijn telefoon uitgezet, ofwel hij en Arnold waren tot in de Golfstroom gevaren, tot buiten het beperkte bereik van Lawtons mobiele telefoon. Dat moest het zijn. Jawel, dat moest het zijn.


    Negen van de tien dagen kon Lawton Collins op dit uur van de dag in Harbor House worden aangetroffen, een tehuis voor volwassenen in Kendall, waar ze therapeutisch werden beziggehouden met mandenvlechten, een potje schaak of een paar lichte gymnastiekoefeningen, gevolgd door een nogal voedzame lunch en een dutje erna. Er was daar voldoende personeel; de ruimten waren schoon en de staf stond de gas­ten niet toe de hele dag alleen maar passief voor de televisie te hangen. Lawton kwam er graag, vooral omdat hij de lieveling was van wel een half dozijn verschillende weduwen, die met een onophoudelijke aanvoer van koekjes en gebak om zijn aandacht streden. Tot Alexandra’s grote opluchting nam hij elke ochtend de moeite te douchen en zich te scheren, en zich met Aqua Velva te besprenkelen, en kleedde hij zich netjes aan zonder dat ze hem daartoe hoefde aan te sporen.


    Al een paar jaar nam Lawton twee keer per maand een dagje vrij van Harbor House voor een uitje met Arnold Pe­retti. Meestal gingen ze vissen, soms gewoon een eindje va­ren, de baai op. Dan dronken ze een paar biertjes en haal­den herinneringen op. Af en toe bracht Arnold hen naar de Golfstroom om daar op de dagelijkse dubbele races te wed­den. Arnold en Lawton waren al vrienden voordat Alexan­dra geboren was en hij was een van de weinige makkers van haar vader die hem niet hadden verlaten toen hij begon af te takelen. Het feit dat Arnold Peretti zijn gehele werkzame le­ven had doorgebracht als bookmaker stoorde Alex slechts zeer matig. Zijn vriendschap met Lawton had haar pa op­kikkers gegeven waar Alexandra zelf, hoe hard ze het ook had geprobeerd, niet toe in staat was geweest.


    Alex stopte haar telefoon terug in de hoes en stapte uit de bestelwagen. Ze pakte de videocamera uit de houder, hees hem op haar schouder en begon al meteen de omgeving te filmen toen ze door het rulle zand naar de oever sjokte: een pan van noord naar zuid om de plaats van handeling in per­spectief te zetten, dus van de gebogen, opgehoogde weg die de Rickenbacker Causeway heette, tot de wolkenkrabbers van centraal Miami en tenslotte de regenboogkleurige hoogbouwflats van Brickell. Toen Alexandra langzaam de rand van het water naderde maakten de politiemensen daar ruimte voor haar. Ze filmde de twee agenten van de politie die in hun kikvorspak door het ondiepe water waadden. Zonder zuurstoftanks, zonder maskers, zonder zwemvlie­zen bewogen ze zich zacht spetterend naar het heupdiepe water waarin het lichaam dreef, met zijn gezicht naar bene­den. Ze kon niet goed zien hoe het gekleed was, maar ze zag dat het wit haar had.


    In haar achterhoofd begon zich een donkere zoemtoon te vormen. Alexandra stapte naar voren, achter de duikers aan het water in, met draaiende camera, en het water van de baai voelde warm aan op haar huid, en even later haar knieën, haar kruis, en Dan Romano riep haar vanaf de droge oever na, zei dat dit niet nodig was, dat het niet no­dig was dat ze nat werd, dat ze op de kant moest blijven, laat de duikers dat lichaam maar halen, maar ze bleef ze volgen, concentreerde zich op hun ruggen, en schuifelde stapje voor stapje over de gladde, zilte bodem, tot het wa­ter haar navel had bereikt, en nog steeds volgde Alex de duikers, tot ze hun handen uitstaken naar het lichaam, en zij er een paar stapjes omheen deed, om alles beter te kun­nen vastleggen, dit slachtoffer, waarvan ze door haar lens de witte haren zag, lang en sluik, die rond zijn hoofd dre­ven als de dunne, kwetsbare wortelstrengen van een zeld­zame bloem, en een van de duikers zei iets tegen Alexan­dra, stelde haar een vraag, maar zijn woorden drongen niet tot haar door, want ze was met heel haar wezen ge­concentreerd op haar lens, op wat ze door dat glazen oog kon waarnemen, en toen riep Dan Romano haar opnieuw iets toe vanaf de walkant, en zei dat ze verdomme meteen moest terugkomen, wat ze in hemelsnaam uitspookte, daar midden in die verdomde oceaan, en dat die camera verrekte duur was, maar Alexandra gaf geen krimp en hield haar vinger krachtig op de knop gedrukt en legde de­ze drijvende man vast op film, deze man met witte haren, die nu door een van de duikers in zijn armen werd omge­draaid, op zijn rug gedraaid, en werd opgetild, als een kind uit het water getild, en als een slapend kind werd ge­dragen, met de rechterwang van de man tegen de borst van de duiker aan, en Alexandra draaide haar camera naar het gezicht van de man, het vertrouwde gezicht van de man, dit gezicht dat niet haar vaders gezicht was, niet het ge­zicht van Lawton Collins.


    ‘Gaat het?’ vroeg de duiker haar.


    Alexandra liet de camera zakken en staarde naar het ge­zicht van de dode man.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Niet echt.’


    ‘Wat is er? Ken je deze knaap?’


    ‘Ik ken hem, ja.’

  


  
    Acht


    Thorn stond in het donker lures, kunstaas, te prepareren. Een zwarte, maanloze nacht. Hij had het nooit eerder in het stikdonker gedaan, maar werkte nu blindelings met een pin­cet, een potje lijm en zilveren kralen van een snoertje, waar­van hij de glimmende oogbolletjes monteerde op een van de driehoekige objecten van epoxyhars die hij de afgelopen winter had vervaardigd. Duistere wreker. Zo zou hij dit model noemen. Misschien zou hij het met zwart Mylar­draad omwikkelen en donker varkenshaar gebruiken voor het lijfje — de korte, stugge haartjes die een van zijn klanten van het lijf van een wild zwijn had geplukt, dat hij tijdens een zogenaamde jacht in een omheind gebied van een zoge­naamde ranch had neergeknald.


    Duistere wreker. Ja, dat had de juiste snobistische klank voor de vijf of zes bonefishgidsen die zijn grootste klanten waren. Een stel romantici. Priesters van het lage water, met overgevoelige spieren en een bovennatuurlijk gezichtsver­mogen. Op mistige dagen of in de brandende zon, steeds za­gen deze typen de schimmige grijze contouren van de bone­fish al op vijftig meter afstand door het water schichten, of merkten ze de onzichtbare rimpeling in het water op die de behoedzame passage van zo’n vis aanduidde. Ze baden tot die zilveren god, vereerden het altaar van zijn staartvin en rugvin. Ze wijdden hun leven aan het besluipen van een vis die zo ontwijkend was, dat het soms weken kon duren voor­dat je ook maar één van die soort te zien kreeg.


    Thorn pakte met het pincet een microbolletje lijm en zette daarna het oogje op zijn plek. In het donker deed hij het misschien fout en maakte hij nu een echt monstertje — een creatuur dat de bonefish weer voor maanden naar zijn schuilholen zou verjagen. Het kon hem niets schelen. Op dit moment moest hij iets hebben om zijn handen bezig te houden en zijn gedachten af te leiden. Daarom deed hij dit puur op de tast, in de donkere nacht, zonder dat iets zijn concentratie stoorde, afgezien van af en toe een boot die over de Blackwater Sound voorbij kwam varen of het zachte ruisen van een briesje in de spichtige Australische pijnboom.


    Dieper in zijn binnenoor klonk een schriller geluid, waar­schijnlijk ten gevolge van de fles goedkope chardonnay die hij na zonsondergang had leeggeslorpt — de laatste kreetjes van stervende hersencellen. Hij had medelijden met zichzelf en de tientallen mensen die door de vliegtuigcrash waren omgekomen, en met de Baai van Florida en met alle andere verdomde dingen die maar bij hem opkwamen.


    Dertig meter oostwaarts draaide Sugarmans auto knar­send het grind van zijn oprit op. Thorn herkende het ge­dempte gebrom van de oude achtcilinder Ford. Sugar doof­de zijn lampen, stapte uit en liep de trappen op. Thorn keek niet om. Hij lijmde het andere oogje op zijn plaats. Mis­schien had deze vlieg eigenlijk drie oogjes nodig, of vier, of een heel dozijn. Duistere wreker — de alziende, alwetende. Een lokaas dat door het heldere water naar beneden zou zakken tot in het schildpadgras op de zilte modderbodem en vandaar regelrecht in de grijze ogen van die vraatzuchtige bonefish zou staren.


    Sugar kwam de veranda op en ging tegenover Thorn zit­ten. Op de picknicktafel tussen hen in zette hij een glazen kan waarin ijsblokjes rinkelden.


    ‘Groene thee,’ zei Sugar. ‘Dacht dat je misschien een op­kikkertje kon gebruiken.’


    ‘Ik voel me best,’ zei hij. ‘Beter dan ooit.’


    ‘Ja, Thorn. Je straalt het echt uit, puur geluk.’


    Sugar tilde de kan op en vulde Thorns lege wijnglas. Het ijs glinsterde in het ijle maanlicht. Thorn ving de geur van de thee op. Hij staarde naar het glas, zette toen het potje lijm weg, hief het glas op Sugars gezondheid en nam een slok.


    ‘Casey niet hier?’


    ‘Ze is weg.’


    ‘Weg?’


    ‘Kwam vanmiddag langs, pakte haar spullen en vertrok.’


    ‘Voorgoed?’


    ‘Ziet het wel naar uit.’


    ‘Heb je geprobeerd haar tegen te houden?’


    ‘Ik heb haar gevraagd niet weg te gaan.’


    ‘Verder niets?’


    ‘De deur blokkeren, haar met geweld de weg versperren?


    Nee.’


    ‘Heb je haar gezegd dat je van haar houdt?’


    Thorn keek de vriend tegenover hem aan.


    ‘Zou ik hebben gedaan als het waar was geweest.’


    Thorn wendde zijn blik af en keek naar een boei in de Blackwater Sound, waarvan het licht knipperde alsof het de geheime polsslag van de wereld was. Langzaam en onverstoorbaar, niet ontregeld door de rampzalige belevenissen van de mensheid. Hij probeerde zijn hartslag ermee te synchroniseren, maar dat lukte op geen stukken na. Hij bleef hopeloos uit de maat.


    ‘Heeft ze de roze bizon meegenomen?’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Ze wilde me een herinnering aan onze goede dagen nalaten.’


    ‘Ik weet niet waarom, maar ik mag die stomme dingen wel. Ik overweeg er eentje aan te schaffen voor op mijn grasveld. Of zelfs een kudde. Om de hele buurt wat op te vrolijken.’


    Een dun laagje wolken verduisterde het maanlicht en doofde de sterren. Nachtvogels sloegen gaten in de zwermen insecten die zoemend uitvlogen in het donker.


    Thorn nam nog een slok en Sugarman vulde het glas bij.


    ‘Ben je ontdaan?’


    ‘Ontdaan?’


    ‘Bedroefd, zielig, ontroostbaar?’


    ‘Bedroefd,’ zei Thorn. ‘Niet zo erg als ontdaan.’


    ‘Nee, erger dan ontdaan bestaat niet.’


    ‘Casey zei dat ik haar graag mocht omdat ze oppervlakkig was. Omdat ik een simpel, ongecompliceerd iemand wilde.’


    ‘Een observatie die blijk geeft van inzicht.’


    ‘Nee, niet waar. Ik mocht haar graag.’


    ‘Je mocht haar graag omdat ze gemakkelijk was. Omdat ze geen massa bagage meesleepte, geen ziedende roerselen in haar ziel. Daar is niets mis mee. Je had recht op wat vrijblijvende ontspanning, na alle shit die je hebt doorgemaakt.’


    Was dat vrijblijvende ontspanning? Mijn affaire met Ca­sey?’


    ‘Als je liever een zootje leugens hoort, zoek je maar een nieuwe vriend.’


    Thorn draaide zijn hoofd en tuurde in het donker Sugarmans kant op.


    ‘Heb je weer in die zelfhulpboeken van je zitten neuzen?’


    ‘Ja, maak maar geintjes. Maar het is waar, Thorn. Jij hebt mensen nodig die je af en toe een klap voor je kop geven. En je de waarheid vertellen. Hoe moet jij je zaakjes anders op een rij krijgen?’


    Er voer een schip langs. Groot, op volle snelheid, via deze zwarte vaargeul op weg naar de monding van de Dusenber­ry Creek, de smalle passage door de mangroven naar Tar­pon Basin. Het vaartuig was achttien, misschien twintig meter lang. Een zeldzaamheid, op dit moment van de nacht. Gewoonlijk viel het verkeer hier na zonsondergang stil, op een garnalenvissertje of andere vissersbootjes na, die zich in het holst van de nacht naar het rif begaven.


    ‘Wat jij nu nodig hebt, Thorn, is een vrouw die graag op tafels danst. Iemand die volop in de feestmodus is gescha­keld. Iemand met joie de vivre.’


    ‘Een ongeremde vrouw.’


    ‘Ongeremd, ja. Grappig. In staat zich te laten gaan. Ie­mand die je aan het lachen maakt.’


    ‘Bedankt, Sugar. Ik zal mijn ogen open houden.’


    ‘Je vindt wel iemand,’ zei Sugar. ‘Dat is je altijd gelukt. Maar deze keer zou je iets langer moeten rondkijken, en kieskeurig zijn. Je hebt de ware verdiend, Thorn.’


    ‘Ik heb de ware gehád. Al een paar keer.’


    ‘En dat ze vertrokken zijn heeft zoveel pijn gedaan, dat je deze keer Casey hebt gekozen. Iemand die geen pijn zou doen.’


    ‘Oké, oké, zo is het wel genoeg.’


    Zonder vaart te minderen draaide het schip linksaf de vaargeul uit en kwam regelrecht op de oever af. Thorn tuur­de ernaar in het donker. Geen van zijn buren had een zo gro­te boot. Niet dat hij wist.


    ‘Heb je je pistool weggegooid, zoals je van plan was?’


    ‘Ja,’ zei Thorn. ‘Vlak voordat het vliegtuig neerkwam.’


    ‘Ben je vandaag dicht bij huis gebleven?’


    Sugar schonk zijn glas weer vol.


    ‘Je bedoelt: ben je verder nog wezen wroeten in de zaken van de Braswells? Nee. Daar ben ik klaar mee. Het kan me geen zak schelen wie ze zijn, wat ze beogen. Ik heb mijn goe­de daad van deze maand al verricht. Nu kan ik weer met pensioen.’


    ‘Mooi zo,’ zei Sugar. ‘Erg volwassen. Erg verstandig.’


    Het jacht was nu minder dan een halve mijl van de kust, met alle lichten aan, ook die op het dek. Een groot, slank, wit schip — een Hatteras of Bertram, dat soort. Het was kort na hoogwater, dus er stond meer dan een meter water tot ongeveer twintig meter van de kust. Daarna werd het er snel ondiep, op een enkele geul na, die pal ten westen van zijn aanlegsteiger liep. Dit schip lag op een koers die het net ten zuiden van Thorns huis zou brengen.


    Wat is die mafkees aan het doen?’ Sugar staarde naar het donkere water.


    ‘Een dronkelap.’


    ‘Ja,’ zei Sugar. ‘Iemand van onze eigen soort.’


    ‘Nou, op onze broederschap van zuipschuiten dan maar,’ zei Thorn, zijn glas heffend. ‘Een clangenoot, verdwaald op de zee.’


    Het jacht had vaart geminderd en dreef nu een paar hon­derd meter ten zuiden van Thorns huis. Hij hoorde stem­men die van het schip naar iemand op de wal en weer terug riepen. Het leek alsof de schipper verdwaald was en aan een van Thorns buren de weg vroeg.


    ‘Ja, inderdaad, ik heb al die boeken gelezen,’ zei Sugar, ‘om na te gaan wat ik fout heb gedaan met Jeannie. Mis­schien is er een manier om de dingen te repareren en de meisjes terug te krijgen. Telkens als ik zo’n boek uit heb, denk ik het antwoord te weten. Dat ik té liefhebbend ben geweest. Dat ik me té betrokken heb getoond. Maar dan lees ik een ander boek en denk, nee, ik was te afstandelijk, te verkokerd bezig in mijn eigen wereld, en heb niet gemerkt hoe depressief Jeannie daardoor werd. Ik lees elke week een nieuw boek en elke week ontdek ik bij mezelf een nieuwe neurose.’


    ‘Misschien zijn sommige mensen gewoon bestemd om in hun eentje te wonen.’


    Thorn zag het jacht afkoersen op dieper water en vandaar een scherpe draai in noordelijke richting maken. Tegen de tijd dat het de vaargeul verliet was zijn snelheid minstens dertig knopen en wierp het reusachtige boeggolven op.


    ‘Isolatie is niet gezond, Thorn. Je moet mensen om je heen hebben en wat sociaal gedrag vertonen, anders veran­der je in een aapmens. Dan draai je het evolutieproces om, snap je? Dan glijd je over de ingevette beschavingsladder naar beneden. Voor je het weet neem je geen douches meer, heb je je tafelmanieren vergeten, poets je je tanden niet meer, laat je je baard staan. De volgende fase is het verlies van je motorische bekwaamheid. Dan ben je niks meer, al­leen een klomp vlees die in een stoel hangt, nog maar half in leven.’


    ‘Klinkt zo slecht nog niet.’


    Een schijnwerper van het grote schip zocht de kustlijn af. Nu zette het jacht koers naar de steiger waaraan de Heart Pounder lag vastgebonden. De schijnwerper bewoog zich niet meer, maar bleef vast op de oude Chris-Craft gericht.


    Langzaam stond Thorn op. Hij zag het jacht snel over het ondiepe water naderen, maar precies via de geul die naar Thorns aanlegsteiger leidde.


    ‘Verwacht je iemand?’


    Sugarman was naast hem komen staan. Het schip ploeg­de zich door het water, dertig meter van de steiger, veel te snel om nog tijdig te kunnen stoppen. De Heart Pounder en zijn skiff lagen al onrustig tegen de palen te deinen — als paarden die een onbestemde ramp voelden aankomen.


    ‘Jezus, kijk die klootzak eens!’


    Thorn haastte zich over de verandatrappen naar beneden en sprintte door de achtertuin, met Sugarman op zijn hielen. Thorn schreeuwde naar de duisternis en zwaaide met zijn armen boven zijn hoofd.


    Het donkere water golfde voor de boeg van het grote jacht uit, terwijl dit nog steeds regelrecht op de steiger aan koerste, kennelijk met vergrendelde versnellingshendels. De kapitein op de brug bleef verborgen achter het felle licht van de schijnwerper.


    De lichtbundel vond Thorn, bleef heel even op zijn ge­schrokken gezicht gericht en werd toen uitgeschakeld. Een seconde later werd de motor door de kapitein in zijn vrij ge­zet, en meteen daarna in zijn achteruit, ook nu weer op volle kracht. De zware diesels kwamen langzaam op toeren en door de achterwaartse beweging rees het kielzog tot de rand van de hekbalk, zodat het leek alsof het jacht naar de oever surfte op de kam van een grote golf. Tenslotte kwamen de turbo’s op volle toeren, met veel gejank en gebrul en gegier van de zuigers, de koppelingen en de uitlaten, waarna de kolossale boot — wel vijftig ton onzalig gewicht — hevig hui­verde en schudde, en toen opeens stil lag, waarna alleen een zacht gebrom van de stationair draaiende dieselmotoren de aankomst nog begeleidde.


    Thorn wreef in zijn verblinde ogen. Toen hij weer kon zien rolden de laatste golven van het kielzog naar zijn oeverwand toe, waarbij ze tot bijna een meter hoogte toe de helling van zijn achtertuin onder water zetten. Zelfs de volle vier uren van orkaan Mitch hadden het water niet zo hoog de wal op gejaagd. Het schip zelf was aan de grond gelopen. De boeg zat vast in de zanderige modder, nog geen twee meter naast de rand van Thorns steigerwerk, dat door een onbegrijpelijk wonder van de natuurwetten nog intact was, net als de Heart Pounder en zijn skiff, die daar nu vredig lagen te deinen, nog steeds keurig vastgebonden aan hun klampen.


    ‘Dát is nu eens echt een spectaculaire opkomst,’ zei Sugarman.


    ‘O man,’ zei Thorn, ‘ik wist wel dat het een fout was!’


    ‘Wat was een fout?’


    ‘Die verdomde .357 weggooien.’


    Thorn zag een man via de bakboordtrap naar beneden komen en voorzichtig op de steiger stappen. Sugar en Thorn bleven op het gras van de achtertuin staan wachten en zagen de man hun kant op komen. Hij wankelde op een onzekere manier — als gevolg van mankheid of van dronkenschap.


    ‘Ben jij gewapend?’


    Sugar zei nee, dat was hij niet.


    De man stapte vanaf het einde van de steiger op het natte grasveld. Op een paar meter afstand bleef hij staan. Hij had witte haren, droeg een bermuda en een mouwloos T-shirt. Zijn handen waren leeg. En voorzover Thorn kon zien had hij dunne beentjes en een flinke buik.


    ‘U kunt maar beter een verdomd goed verhaal hebben,’ zei Thorn.


    ‘Bent u dokter William Truman?’


    Wat?’


    De oude man deed een paar stappen dichterbij en keek Thorn in het gezicht.


    ‘Of u dokter Truman bent.’


    ‘Nee, die ben ik niet,’ zei Thorn. ‘Dokter Bill Truman was de man die me heeft opgevoed. Hij is twintig jaar geleden gestorven. Mijn naam is Thorn.’


    ‘Maar dit was zijn huis?’


    ‘Vroeger wel. Nu is het van mij.’


    ‘Mooi. Dan ben ik dus op het goede adres. Het heeft me een verdomde hoop moeite gekost om u te vinden, dokter Truman.’


    ‘Mijn naam is Thorn. De man die u zoekt is al lang gele­den gestorven.’


    ‘Wel, hoor eens, makker, of u het leuk vindt of niet, u bent de volgende op de lijst. Ik ben hierheen gekomen om u te waarschuwen dat u dekking moet zoeken.’


    ‘Dekking?’ vroeg Thorn. ‘Tegen wat?’


    ‘En ik wilde horen wat u weet over dat straalgeweer, of wat het ook is. Ik had het verdomde ding op mijn eigen schoot toen het in Leon’s Neon de televisie uitschakelde. Daarom werd Arnold Peretti gedood. De blonde knul gaf hem een snee in zijn hand en toen werd Arnold overboord geslagen. Ik ben nog voor hem teruggekeerd, maar hij was al verdwenen.’


    ‘U hebt zich vergist, meneer. Ik ben dokter Bill niet.’


    ‘Ik wist niet precies waar ik was,’ zei de oude man. ‘Het werd donker en ik dacht dat ik verdwaald was, maar toen vond ik Jewfish Creek, met Gilberts haventje. Het is lang geleden dat ik hier bij de Keys ben geweest. Maar toen ik de Jewfish-brug herkende wist ik dat het niet ver meer was. Goddank heb ik af en toe nog een aardig geheugen. Zo gaat het met mij. Sommige dingen weet ik nog echt goed, maar de rest lijkt te verdampen zodra ik ernaar ga zoeken. Over­komt u dat ook wel eens? Zo niet, dan gaat het spoedig ge­beuren, dat geef ik u op een briefje.’


    Nu nam Sugarman het over. ‘Deze man heet Thorn, meneer. Het is niet dokter Truman. Dokter Bill Truman is een aantal jaren geleden gestorven.’


    ‘U hoeft het niet te spellen. Ik ben niet doof. Mijn oren zijn goed.’


    De oude man liep om hen heen en begon over het hellen­de grasveld naar het huis te lopen. Hij stak zijn armen om­hoog en zwaaide ermee naar de takken van de bomen.


    ‘Leuke woonplek hebt u hier. Landelijk en afgelegen. Ik heb de Keys altijd plezierig gevonden.’


    Thorn zag dat de man een bocht maakte en terug kwam lopen.


    ‘Heb ik al gezegd dat ik Lawton Collins heet?’


    De oude man stak zijn hand uit.


    Thorn glimlachte en nam de hand in de zijne. Hij voelde droog en licht aan, bijna botloos in Thorns greep.


    ‘Aangenaam kennis te maken, meneer.’


    ‘Wel, zoals ik al zei, mijn vriend Arnold is vanmiddag verdronken. Kent u Arnold Peretti, de bookmaker?’


    Thorn antwoordde van nee, die kende hij niet.


    ‘Enfin,’ zei Lawton, ‘het gaat ook niet om gokken. Het gaat allemaal om dat straalgeweer. Dat moet u weten, voor het geval dat mij iets overkomt.’


    ‘Straalgeweer?’ vroeg Sugarman. Wat voor soort geweer is dat dan?’


    ‘Dat wilde die knul hebben,’ zei Lawton. ‘Hij wist dat Ar­nold het had en hij wilde het terug. Dat is alles wat ik weet. O ja, en er is ook nog een andere vent, die is nu naar de Bahama’s. Hij is hier op een of andere manier bij betrokken. Dat is wat Arnold heeft gezegd. Die andere vent was een soort vriend van Arnold. Hij is naar Marsh Harbor vertrok­ken om op marlijn te gaan vissen. Als ik klaar ben met u hier, ga ik daar naartoe. Om hem een goeie ouderwetse der­degraads af te nemen. Ik ben daar wel tien keer geweest. Het is maar een koud kunstje om de Golfstroom over te ste­ken. Kinderspel, echt waar.’


    De man wankelde naar de roze bizon en leunde ertegen. Thorn liep naar de oude man toe en legde een hand op zijn arm.


    ‘Gaat het wel?’


    ‘Ach, in het begin deed het pijn. Ik raakte bijna buiten westen. Maar nu voel ik me vooral verdoofd.’


    ‘Bent u gewond?’


    Wat bent u voor een dokter? Toevallig zou ik wel een hechting of twee kunnen gebruiken.’


    ‘Ik ben geen dokter,’ zei Thorn, ‘maar als u gewond bent kunnen we u naar het ziekenhuis brengen.’


    ‘Nee, meneer! In het ziekenhuis zullen ze me vinden. Daar kunt u vergif op innemen! Ze hebben hun methoden, deze lieden. Nee, meneertje, geen ziekenhuizen.’


    ‘Wat voor wond hebt u opgelopen, Lawton?’


    Lawton legde een hand op de manen van de roze bizon en streek er onderzoekend over.


    ‘Hoor eens, zoon, je bent nummer twee op de lijst. Ar­nold was de eerste en we weten wat er met hem is gebeurd. Nadat het was gebeurd, en ik een minuutje had gehad om te kalmeren, bevond ik me daar midden in de Baai van Biscay­ne en probeerde ik uit te kienen wat ik nu verdomme als volgende moest doen. Toen heb ik die lijst gevonden. Lag gewoon op de tafel in de salon. En ik wist dat ik deze zaak nader moest onderzoeken. Dat is mijn beroep, ik stel onder­zoek in naar dingen.’


    ‘Bent u een politieman?’


    ‘Met pensioen,’ zei hij. ‘Mijn dochter Alexandra is tegenwoordig de smeris in de familie. Zo vader, zo dochter. Ze maakt foto’s op de plaats delict. Geen echte smeris, maar het scheelt weinig. Zelf ben ik met pensioen.’


    ‘Misschien moeten we uw dochter bellen? Waarschijnlijk is ze naar u op zoek.’


    ‘Ik ben met pensioen, maar om je de waarheid te zeggen, ik mis het politiewerk. Misschien klinkt het opschepperig, maar ik geloof dat ik nog steeds een goede neus heb voor de misdaad.’


    ‘Wat is dat voor een lijst? Die lijst waar ik op sta.’


    ‘Arnold was nummer een. Jij nummer twee. Er was zelfs een nautische kaart bij, anders had ik je niet eens kunnen vinden.’


    ‘Kan ik die lijst zien?’


    ‘Je ziet er niet erg uit als een dokter. Eerder nogal schooi­erachtig.’


    Sugarman grinnikte.


    ‘Maar ik besef dat de tijden veranderd zijn. Worstelaars lijken tegenwoordig allemaal op boeven. Niemand ziet er nog uit zoals je verwácht dat hij er zou uitzien.’


    Lawton stak zijn hand in een zak van zijn short en haalde er een opgevouwen stuk papier uit. Hij vouwde het open en gaf het aan Thorn.


    Thorn stapte naar de rand van het licht vanaf het schip en hield het papier omhoog om het beter te kunnen zien. Sugar keek over zijn schouder mee. Het was een pagina die uit een welbekende nautische atlas was gescheurd, een kaart van de Blackwater Sound en omgeving, met daarop een getekende pijl die naar Thorns huis wees. Linksboven had iemand met blokletters geschreven:


    


    1. Arnold


    2. Dokter William Truman (FT 112)


    


    Aan de onderkant van de bladzijde bevond zich iets dat leek op een bloedveeg.


    Thorn gaf het vel aan Sugarman, die in het licht stapte en ernaar tuurde. Toen maakte Sugar een keelgeluid, keek Thorn aan, liep toen weg in het donker, richting huis, bleef daar even staan, draaide zich toen om en kwam terug.


    ‘Wat is er, Sugar?’


    ‘Je kenteken.’


    ‘Kenteken?’


    ‘FT 112. Dat is het nummer van je kenteken.’


    ‘Jij kent het nummer van mijn kenteken?’


    ‘Verdomme, ik kijk al twintig jaar tegen dat ding aan. Dat kenteken is al een eeuw verlopen.’


    ‘Nou en?’


    ‘Als mijn geheugen me niet bedriegt hing dat nummer al aan je VW toen dokter Bill er nog in rondreed,’ zei Sugar. ‘Op een dag zul je de registratie eens moeten vernieuwen. Dat is wat normale mensen doen.’


    Thorn staarde naar de donkere baai. Gedempt maanlicht gaf glans aan zijn oppervlak.


    ‘Wat voor type mens moet een lijstje maken om twee na­men te onthouden?’


    ‘We hebben niet te maken met een genie,’ zei Sugar. ‘Maar het zou niet de eerste keer zijn dat ik een wetsovertre­der tegenkwam die niet erg snugger was.’


    Wat ik denk,’ zei Lawton, ‘is dat deze jonge gangster twee klussen had. Wanneer hij klaar was met Arnold moest hij zijn boot kapen, hierheen komen en jou meenemen. Waar hij niet op rekende was dat hij tegen een oude knar als ik aan zou lopen.’


    ‘Hoe bent u aan hem ontsnapt?’


    ‘Ik heb het keuteltje overboord gekieperd. Ramde Ar­nolds jacht tegen een kade, waardoor die knul door de lucht zeilde.’


    ‘Dan hebt u geboft dat u niet gezonken bent.’


    ‘Ik ben een bofkont,’ zei Lawton. ‘Altijd geweest. Ik ben Iers.’


    Hij streelde de brede kop van de bizon.


    ‘Heb je een pistool, zoon? Een manier om jezelf te be­schermen?’


    ‘Nee,’ zei Thorn. ‘Ik ben ongewapend.’


    Lawton kreunde zacht en zijn gezicht vertrok opeens tot een verkrampte grimas.


    ‘Gaat het, Lawton?’


    ‘Een kleine pijnscheut, verder niets.’


    ‘Laat ons even kijken.’


    ‘Het is niks,’ zei hij. ‘Een schram.’


    ‘Laat zien,’ zei Thorn.


    Lawton Collins maakte een snuivend geluid, maar draai­de zich toen met militaire stramheid honderdtachtig graden om, trok zijn hemd omhoog en toonde Thorn zijn blote rug. En daar, begraven in het liefdeskuiltje boven zijn lendenen, akelig glimmend in de lichten vanaf het schip, stak het lan­ge, smalle heft van een mes. Een brede stroom bloed was uit de steekwond gevloeid en had zich links en rechts boven de broeksband in geronnen vorm vastgezet.


    ‘Christus, we moeten hem naar het ziekenhuis brengen, Thorn.’


    ‘Geen ziekenhuizen,’ zei Lawton. ‘In een ziekenhuis zul­len ze me vinden.’


    ‘Wie zal u vinden, Lawton? Wie heeft dit gedaan?’


    ‘Dat jonge stuk schorem. Ik weet zijn naam niet. Daarom moet ik naar de Bahama’s, om met die vent daar te praten. Hem recht in zijn gezicht kijken, een paar vragen stellen. Hij is de logische volgende stap in mijn onderzoek.’


    ‘Welke vent op de Bahama’s, Lawton?’


    De oude man liet zijn opgetrokken hemd zakken en draaide zich om. Hij steunde met zijn hele gewicht op de bi­zon.


    ‘Een man die Braswell heet. Hij is daar om op marlijn te vissen.’


    Thorn draaide zich langzaam om en keek naar Sugar­man.


    Sugar vroeg: ‘Is dat misschien toevallig een zekere A.J. Braswell?’


    ‘Ken je hem?’


    Sugarman keek hoofdschuddend naar Thorn.


    ‘Goeie God, Thorn, hoe krijg je het verdomme voor el­kaar?’


    ‘Het komt door die magneet op mijn rug. Een verdomd grote, allemachtig sterke magneet.’

  


  
    Negen


    ‘Weet je zeker dat je hem niet hebt gezien?’


    ‘In geen weken, Alex. Hij komt hier niet meer zo vaak.’


    Alexandra liet haar greep op de telefoon verslappen. Aan de andere kant van de kamer speelde de zwartwittelevisie een commercial voor Toyota. Over een minuut zou het nieuws van elf uur beginnen. Alex droeg jeans, een simpel wit T-shirt en gymschoenen. Na het werk had ze de spelden uit haar zwarte haren getrokken, die nu als een losse sluier over haar schouder hingen. Een centimeter of twee, drie achter haar ogen bonkte een hoofdpijn. Ze tikte met haar voet op de grond, al haar zenuwen leken te branden. Zo ge­spannen als een sprinter in de startblokken, wachtend op het startschot, zo wachtte ook zij.


    ‘Heb je de Captain’s Tavern geprobeerd? Daar kwam hij vroeger vaak.’


    ‘Ze hebben hem daar niet gezien,’ zei Alex.


    ‘En Fox’s?’


    ‘Fox’s, Duffy’s, Gil’s Piano Bar. Niemand heeft hem ge­zien.’


    ‘Je hebt je uitgesloofd.’


    Benny Stuart was vroeger een van Lawtons beste vrien­den. Ze waren partners op straat geweest toen Lawton aan zijn loopbaan was begonnen. In de navolgende twintig jaar waren ze vaak te gast geweest in dezelfde politiekroegen, waar ze na het werk regelmatig een drankje namen. Hoewel hij geen echte drinker was, zou Lawton een van die kroegen misschien als een veilig toevluchtsoord hebben gezien.


    ‘Hé,’ zei Benny, ‘heb je al gedacht aan Mikey’s tent in Sweetwater?’


    ‘Die is nu Cubaans. Daar hebben ze al maanden geen Anglo meer gezien.’


    ‘Tja, dat is de hele lijst, Alex. Sorry. Zou je graag helpen.’


    ‘Evengoed bedankt, Benny. Sorry dat ik je zo laat heb gebeld.’


    ‘Ik was nog op,’ zei hij. ‘Dus hij is zoek?’


    ‘Zoek, ja. Zo kun je het wel noemen.’


    ‘Heb je het al geprobeerd bij de instelling waar hij overdag is, dat verzorgingstehuis?’


    ‘Harbor House,’ zei Alex. ‘Ja, heb ik geprobeerd. En ik heb al zijn vriendinnen gebeld. Niemand heeft iets van hem gehoord.’


    ‘Kan hij zich telefoonnummers herinneren?’


    ‘Soms, ja. Maar hij heeft al mijn nummers in zijn portemonnee.’


    ‘Nou, hij duikt wel weer op. En zeg hem dan dat ik naar hem heb gevraagd. Op de meeste werkdagen kan hij me tus­sen zes en negen in Captain’s Tavern aantreffen. Vraag hem eens langs te komen, dan nemen we het ervan. Dinsdag is het nog steeds kreeftendag. Verdomd goed spul. Onze oude barkeeper, Jeff, werkt er nog steeds.’


    ‘Ik zal het hem zeggen, Benny. Bedankt.’


    Ze verbrak de verbinding. Ze hield het mobieltje op haar schoot toen ze op het voeteneind van haar vaders bed ging zitten en naar de oude Sylvania op de kersenhouten commode keek — het tv-apparaat waar Lawton en Grace Collins hun hele huwelijksleven naar hadden gekeken. De reclame was voorbij en de opening van het nieuws was nog steeds de crash van vlucht 570. De vrouwelijke piloot lag nog in co­ma. Weer waren een paar van de geredden alsnog gestorven.


    Toen schakelden ze over op de dubbele moord op Charlie Harrison en Brandy Perkins. Alex luisterde met tikkende voet naar de slanke blondine die vlak voor de steeg het lugubere tafereel beschreef. In minder dan drie minuten wist ze drie of vier feiten foutief te vermelden, en na een korte dia­loog met de centrale presentator, over de tragiek van het verlies van een zo toegewijde jonge journalist, gingen ze naar hun derde onderwerp. De tv-mensen noemden het ‘hei­bel aan boord’. Eén passagier dood, een andere vermist, terwijl de kapitein van het jacht werd gezocht door zowel de politie van Miami als de Kustwacht van de Verenigde Sta­ten.


    Deze verslaggever was lang en hij had wild, krullerig haar, dat nog meer in de war werd geblazen door de late bries vanaf de zee. Hij stond op de oever bij de Rickenbac­ker Causeway, niet ver van de plek waar Alex die middag door het water had gewaad. Op de nauwelijks verholen ge­amuseerde toon die men voor de meer bizarre verhalen reserveerde, vatte de verslaggever de feiten samen die de poli­tie tot nu toe had willen vrijgeven. Volgens een ooggetuige die in de nabijheid aan het surfen was had de boot meer dan een kilometer lang op volle vaart over het water gezigzagd. Twee mannen werden verondersteld overboord te zijn ge­slagen toen het schip drie grote wegwijzerboeien en de kade naast de Intracoastal Waterway ramde en ten slotte het fun­dament van de Rickenbacker Causeway zelf raakte.


    De verslaggever pauzeerde en wenkte de getuige naar vo­ren. De camera zoomde uit en het beeld omvatte nu ook de magere jongeman. Hij heette Tim Corash. Hij had piekhaar en droeg een wit T-shirt met lange mouwen. Hij keek onze­ker, met half toegeknepen ogen in het felle licht, en leek niet goed te weten waarop hij zijn blik moest richten.


    Nou, ik bedoel, het leek alsof de kapitein of de bestuur­der of hoe heet zo iemand, probeerde die lui eraf te gooien.’


    ‘Met opzet van de boot te werpen?’


    De jongemen keek naar de verslaggever en toen weer naar de camera. ‘Ja, daar leek het op.’


    ‘Is het mogelijk dat hij gewoon de controle over het schip kwijt was?’


    ‘Misschien. Maar in mijn ogen was het alsof hij met opzet die kant op stuurde.’


    ‘Heb je de man die de boot bestuurde goed kunnen zien?’


    ‘Een oude knaap. Witte haren, en hij was aan de kleine kant. Hij kwam op een gegeven moment recht op me af, maar ik lag net op een stevige golf en had een sterke wind in de rug, dus ik was op tijd uit de weg. Toch heb ik hem tame­lijk goed kunnen bekijken. Hij had zo’n rare blik in zijn ogen, alsof hij high was van het een of ander.’


    Het beeld werd gevuld door het gezicht van Lawton Col­lins, een foto die Alex laat die middag aan de pers had gege­ven. De foto was een paar jaar oud, maar gaf nog een spre­kend beeld van zijn huidige uiterlijk — intens blauwe ogen, scherpe jukbeenderen, de warrige witte manen van zijn haar. Alex had de foto genomen tijdens een picknick van het Politie Welzijnsfonds. Een zonnige dag, met veel bier en hotdogs en kinderen en dwaze spelletjes. De hele middag onder oude vrienden te zijn had Lawton opgevrolijkt, maar wan­neer ze naar zijn gezicht op de foto keek zag ze er toch de droevige trekjes in van de melancholie die daar na de dood van Grace in was gegrift. Na de dag van haar begrafenis was hij nooit meer de oude geweest. Grace en Lawton wa­ren van kindsbeen af elkaars grote liefde geweest — een ro­mance die zestig jaar had voortgeduurd. Dat hij haar ver­loor had Lawtons achteruitgang versneld en een doffe glans gebracht waar eerst zoveel licht had gesprankeld. Hoewel een combinatie van medicijnen en kruiden het proces enigs­zins had vertraagd en hem lucide momenten gaf, leek het verval toch onstuitbaar, want met de dag raakten meer her­inneringen buiten zijn greep.


    De verslaggever bedankte de surfer, draaide zich naar de camera en begon de hoofdpunten van het verhaal samen te vatten. Volgens de lijkschouwer van de county had het ver­dronken slachtoffer gebroken botten en andere ernstige verwondingen opgelopen voordat hij in de baai was gewor­pen, en was hij misschien bewusteloos geweest toen hij te water raakte. Het slachtoffer was geïdentificeerd als Ar­nold Peretti, iemand die al heel lang in Miami woonachtig was en die banden had met de georganiseerde misdaad. Het jacht stond op naam van de heer Peretti en heette Wed­den — ongetwijfeld een verwijzing naar Peretti’s veronder­stelde contacten met de onderwereld. De tweede man die overboord was geslagen was tot dan toe niet geïdentifi­ceerd.


    Toen hij was uitgesproken gaf de verslaggever terug aan de studio, waar de centrale presentator reageerde met een vraag.


    ‘Dus meneer Collins is verdachte in verband met deze do­den?’


    ‘Nou, op dit moment, Willie, wordt hij alleen gezocht om te getuigen en vanwege het verlaten van de plek van het on­geluk. Wie informatie heeft over de verblijfplaats van ofwel het grote Bertram-jacht, ofwel Lawton Collins, wordt ver­zocht meteen de politie van Miami of de Crime Stoppers in te lichten. We hebben ook vernomen dat de heer Collins, die een gepensioneerd politieman van de stad Miami is, lijdt aan momenten van geheugenuitval, dus het is mogelijk dat hij een verdwaasde of verwilderde indruk maakt.’


    ‘Wordt hij gevaarlijk geacht, Andy?’


    ‘Willie, op dit moment gebruikt de politie zulke woorden niet. Maar zoals ik heb gemeld, er is een man gestorven en een tweede wordt vermist, en aangezien meneer Collins nog niet is verschenen om zijn rol in de gebeurtenissen uit te leg­gen, lijkt het op dit moment dat hij het voorwerp is van een grootscheepse zoekactie door de politie. Dus het lijkt me veilig om te zeggen dat iemand die meneer Collins waar­neemt met grote voorzichtigheid te werk dient te gaan.’


    Ze lieten Lawtons foto nog even zien. Ziedend van woede stak Alex haar hand uit om de tv uit te zetten. Zoals altijd probeerden die nieuwslui de zaak op te blazen, om de laat­ste druppel sensatie uit een onderwerp te persen — deze keer door een kwetsbare oude man af te schilderen als een despe­rado. Als Lawton deze nieuwsuitzending toevallig had ge­zien, zou die hem alleen maar dieper in zijn schuilplaats ja­gen.


    Zorgvuldig ademend, met kleine teugjes, probeerde Alex haar hoofdpijn te doen minderen, maar het had geen zin. Haar hartslag was dubbel zo snel als normaal, haar bloed­vaten stonden op barsten.


    Ze stond op en begon weer rond te snuffelen in zijn ka­mer, op zoek naar aanwijzingen — wie hij kon hebben ge­beld, waarheen hij kon zijn gevlucht, álles wat maar van nut zou kunnen zijn om hem terug te krijgen.


    Eén wand was bedekt met foto’s, vooral in zwart-wit, sommige nog uit zijn oorlogsjaren — Lawton geknield, en profil, met op de achtergrond een Duitse burcht. En foto’s uit zijn verlovingstijd, Lawton en Grace staande naast di­verse automobielen in pakken en met hoeden op die al de­cennia uit de mode waren, en een andere waarop Lawton stond te poseren in zijn politie-uniform, een rustmoment tij­dens een parade, en weer een andere waarop hij een bermu­da en een pet met een lange klep droeg, en een grote wahoo in zijn handen omhooghield, die hij ergens bij de Keys met een van zijn oude maatjes had gevangen. Ook was er een van Lawton en Alexandra op het strand bij de Panhandle. Alex was toen tien jaar geweest, en zat zonverbrand en ge­lukkig achter het zandkasteel van dik een meter hoog, waar ze die hele zomervakantie aan gewerkt had. Lawton stond achter haar rug de clown uit te hangen door Alexandra’s ro­de emmertje ondersteboven op zijn hoofd te laten balance­ren, terwijl hij voor de camera salueerde met het bijbeho­rende schepje dat Alex had gebruikt voor haar fort.


    Tegen de andere wand stond zijn boekenkast vol prullaria, oude bierpullen en wat houtsnijwerk dat hij in zijn jeugd had gemaakt, vooral vissen en een paar fantasiewezens naar ei­gen ontwerp. Zijn holster van het politiekorps van Miami lag naast een paar ingelijste getuigenissen van zijn voortref­felijke staat van dienst. Op een van de planken lagen in het midden de snuisterijen die Alex hem in de loop van de jaren voor zijn verjaardag of met Kerstmis had gegeven. Een kope­ren forel die oprees uit een koperen vijvertje, door haar aan­getroffen in een antiekwinkeltje. Een paar flesjes met lekkere geurtjes, die hij nooit had geopend. Een mahoniehouten pla­quette, die ze in het kunstnijverheidslokaal van haar middel­bare school had voorzien van een uitgebeitelde tekst: Voor de coolste pa ter wereld. En van haar enige zomerkamp was er een sleutelkoord dat ze had gevlochten uit tinten blauw die werden geacht bij zijn uniform te passen. De laatste paar maanden was Lawton begonnen haar te vragen naar de ver­haaltjes die bij de uiteenlopende souvenirs hoorden. En dan vertelde ze braaf dezelfde dingen telkens opnieuw, terwijl hij met een vage glimlach om zijn lippen stond te luisteren — als­of hij een verhaaltje voor het slapengaan hoorde waar hij nooit genoeg van kon krijgen.


    Het enige boek op de planken was een gehavende paper­back die hij een maand of wat geleden in Harbor House had ontdekt en had mogen meenemen, De geheimen van Hou­dini. Ze pakte het op, bladerde het door, bekeek een paar van de schetsmatige pentekeningen.


    Lawton had soms uren achter elkaar in het boek zitten studeren. Om televisie gaf hij bijna niets meer, en dat was Alex goed uitgekomen. Gezeten in zijn favoriete leunstoel in de woonkamer, met een gele politieblocnote op zijn schoot, had hij de schetsen in het boek uiterst nauwgezet nagetekend. Houdini’s nooit eerder onthulde methoden —


    hoe hij zich uit ijzeren kisten, dwangbuizen en onderge­dompelde kratten had weten te bevrijden. Lawton had geen belangstelling getoond voor de kaartentrucs, het ge­dachtelezen of de optische illusies in de goocheltrucs. Hij had zich volledig geconcentreerd op de ontsnappingstech­nieken, alsof Lawton door een analyse van de methoden van de grote boeienkoning een manier had hopen te vinden om zich los te wringen uit de banden die zijn eigen leven steeds strakker omknelden.


    Het brak haar hart, hem met zulk grimmig geduld te zien oefenen, met gebruikmaking van een stel oude handboeien die hij dertig jaar bij zijn werk had gebruikt. Die sloot hij dan om zijn polsen, waarna hij de stalen ringen herhaalde­lijk tegen de rand van een marmeren boekensteun tikte om de precieze plek te vinden waar het mechanisme zich na zo’n tik spontaan zou openen. In een volle maand was het Lawton maar één keer gelukt Houdini’s handboeientruc na te doen en de sluiting door een enkele korte, droge klap te openen, maar dat ene succes had zijn moreel zo dramatisch opgekrikt, dat Alexandra haar pogingen had opgegeven om hem deze hobby te doen verruilen voor iets anders.


    Ze zette het boek terug op de plank en liep naar zijn bad­kamer. Ze staarde naar haar weerkaatsing in de spiegel, de strakke mond, de gekwelde blik. Voor de honderdste keer vervloekte ze zichzelf dat ze zo verdomd onnadenkend was geweest een man als Arnold Peretti de zorg over haar pa in handen te geven. Het was een man wiens banden met de on­derwereld hem nu kennelijk fataal waren geworden. Een of andere verknoeide deal, een vendetta of een onbetaalde schuld had haar vader in de vuurlinie gebracht. Ze was er zeker van. En toen dat geweld begon was Lawton in paniek geraakt. Het wankele podium waarop hij zijn broze even­wicht had weten te bewaren was onder hem ingestort. En nu was er geen manier meer om te raden welke vorm zijn paniek had aangenomen. Welke kant hij op ging, welke lo­gica zijn gedrag leidde.


    Een nachtelijke speurtocht te water was uitgesloten. Na het aanbreken van de dag zouden schepen en helikopters van de Kustwacht de Baai van Biscayne gaan afzoeken, te beginnen vanaf zijn laatst bekende locatie. Maar met een jacht zo snel als dat van Peretti kon Lawton tegen die tijd overál zijn — van ergens ten oosten van de Bahama’s tot mid­den in de Golf. Hij kon helemaal in Jacksonville zitten, of zich hebben verstopt in een van de duizenden jachthaventjes langs de kust. Ook was het alleszins mogelijk dat hij het schip ergens in Zuid-Florida had aangemeerd, en vervolgens te voet was verdergegaan, op weg naar huis.


    Met de telefoon in haar ene hand betastte Alex met een vinger van de andere de haren van zijn scheerkwast. En juist toen de eerste tranen die ze zichzelf permitteerde in haar ogen brandden, werd er aangebeld.


    Ze haalde diep adem, draaide zich om, stootte haar schouder tegen de deurpost en haastte zich naar de voordeur. Terwijl ze haar ogen afveegde ving ze door het ruitje op ooghoogte een glimp van wit haar op. Toen rukte ze de deur open.


    ‘Heb je iets te drinken?’ vroeg Dan Romano. ‘Ik bedoel dránk, het echte spul. Want ik heb geen dienst.’


    Naast hem stond een lange, donkerharige man, die op een scheve manier naar Alexandra glimlachte, alsof hij zich wilde verontschuldigen voor Dans botheid.


    Ze boog zich naar buiten en keek achter het tweetal. Nie­mand te zien.


    ‘Hebben jullie hem gevonden?’


    ‘Nog niet, nog niet.’ Dan stapte achter haar om naar bin­nen. ‘Whisky, als je het hebt. Maar rum kan ook.’


    ‘Heb je iets gehoord?’


    ‘Niets.’ Toen wees hij naar de andere man. Wipgo, stelt u zichzelf maar voor. Dit is Alexandra Collins.’


    De man gaf een knikje, weer met die verlegen halve glim­lach om zijn lippen. Hij sloot de deur achter zich en liep de hal binnen. Hij droeg een kakipantalon en een wit polo­hemd. Zijn armen waren donker gebruind.


    ‘Goedenavond, mevrouw Collins. Ik ben Jamie Wingo.’ Ze draaide zich bij van zijn uitgestoken hand vandaan en beende de eetkamer in.


    ‘Dan, wat is er verdomme aan de hand? Er is iets ge­beurd, waar of niet? Zeg het me, verdomme, zég het me!’


    Romano pakte een fles Bacardi uit de drankenkast, draai­de de dop los en schonk in een ouderwets glas een grote bel in. Hij nam een slok en zette het glas toen op de tafel voor zich.


    ‘Rustig maar, Alex. Nee, we hebben hem niet gevonden. Hij wordt nog steeds vermist.’


    ‘En wie is dit?’ Ze wees priemend naar de lange man. ‘Oké, oké, je bent van streek. Ik had eerst moeten bellen.


    Maar er is iets aan het licht gekomen, nogal raar, niet iets wat ik per telefoon wilde bespreken, daarom ben ik hier­heen komen rijden.’


    Bij de Morrisons, een deur verder, begon hun brak te jan­ken — waarschijnlijk overstuur geraakt door de slechte vi­braties vanuit Alexandra’s huis.


    De magere man stapte nu door de deuropening naar bin­nen. Dan haalde zijn schouders op en wuifde toen met zijn hand, alsof hij wilde zeggen: ga je gang, het is allemaal van jou.


    Wingo sloot zijn ogen en deed ze toen weer open. Zwij­gend bleef hij even staan, als om zijn waardigheid bij elkaar te rapen.


    ‘Ik verontschuldig me voor het binnendringen, mevrouw Collins, vooral op een zo traumatisch moment. En het feit dat uw vader verdwenen is spijt me bijzonder.’


    Dan schonk zich een nieuwe slok rum in en nam plaats aan het hoofd van de tafel. Lawtons plekje. Hij tastte in het zakje van zijn gele jasje, haalde zijn pakje Marlboro’s te­voorschijn en schudde er een sigaret uit.


    ‘Niet hier binnen,’ zei Alex. ‘Als je aan dat vergif wilt zui­gen, doe het dan buiten.’


    Dan nam haar een moment op, stak de sigaret toen terug in het pakje en het pakje in zijn jaszak.


    ‘Er zijn aanwijzingen, mevrouw Collins,’ zei Wingo, ‘dat een zaak die ik onderzoek misschien raakvlakken heeft met de verdwijning van uw vader. Daarom heb ik een paar vra­gen die ik u moet stellen.’


    Alex staarde de man aan. Zijn zwarte haar was dik, en glad naar achter gestreken. Zijn huid was koperachtig van tint en hij had de inktzwarte, ondoorgrondelijke ogen van een raaf. Zijn voorhoofd was breed en hoog, en zijn neus lichtjes geknakt — het ietwat aristocratische profiel van een Cherokee-krijger.


    ‘Ik luister,’ zei ze.


    ‘Mag ik gaan zitten?’


    Ze haalde haar schouders op en Wingo nam plaats aan een lange kant van de tafel. Hij legde zijn polsen op de rand van het tafelblad en tuurde naar de wand aan de andere kant. Er was iets griezeligs aan de beheerstheid van deze man. Alex bleef staan. Ze was te opgefokt om te kunnen zitten. De hond van de Morrisons blafte nu met een onge­remdheid als van een delirium.


    ‘Het heeft te maken met de jongelui in dat steegje,’ zei Romano. ‘Die van vanmiddag, de journalist.’


    ‘Charlie Harrison?’ Alex staarde Dan aan. ‘Wat heeft pa te maken met Charlie Harrison?’


    ‘Er is een verband,’ zei Dan.


    Ze nam Dan scherp op, pakte toen de rug van een van de stoelen vast. Ze liet zich op de zitting zakken en keek naar Wingo, die aan de andere kant van de tafel zat.


    ‘Ik heb u ooit ergens gezien. Wat bent u? FBI?’


    ‘Mevrouw Collins,’ zei hij, ‘ik ben plaatsvervangend di­recteur van de NTSB, de nationale veiligheidscommissie voor transport.’


    ‘Neergestorte vliegtuigen,’ zei Dan, waarna hij de rest van zijn rum naar binnen werkte. ‘Ongelukken met treinen, bussen, de hele reutemeteut.’


    Ze knikte. En ze voelde in haar hoofd een soort nevel op­komen, een zweverige ervaring, alsof de zwaartekracht haar opeens niet meer goed in zijn greep had. Ze knipperde met haar ogen, probeerde zich te concentreren, de zaken helder te houden.


    ‘Neergestorte vliegtuigen,’ zei ze. ‘De moord op Charlie Harrison. Wat is er verdomme aan de hánd?’


    ‘Mevrouw Collins, ik onderzoek de crash van de Ameri­can 570.’ Wingo wierp haar een snelle blik toe, als om haar reactie te peilen. Alex gaf hem niets en ten slotte praatte hij verder. ‘Daar weet u natuurlijk van.’


    De nevel die haar gedachten had omsluierd trok plotse­ling op. Opeens was ze ziedend van drift, haar blik was hel­der, haar bloed bruiste. Ze haalde diep adem en telde tot drie voordat ze uitademde.


    ‘Oké, laten we dit helder op een rij zetten. Niet alleen heeft mijn pa vanmiddag zijn beste vriend vermoord, hij is ook betrokken bij het neerstorten van dat vliegtuig? Wat is hij dan — een terrorist?’


    Wingo gaf haar een gekwetste glimlach en richtte zijn blik toen op de wand tegenover hem.


    ‘Laat hem nou maar uitpraten, Alex,’ zei Dan. ‘Er is iets heel raars gaande. Als het waar is wat Wingo denkt, dan kan Lawton ergens tegenop gelopen zijn.’


    ‘Tegen wat?’


    Dan pakte zijn lege glas op en staarde naar de bodem. ‘Zoals het er nu uitziet, tegen een mega-hoop stront van de superklasse.’

  


  
    Tien


    ‘Vertél het dan, verdomme!’ zei Alex.


    Wingo legde zijn polsen ietsje anders op de tafelrand. Toen hij sprak klonk zijn stem soepel en neutraal, en tegelijk op een professionele manier gereserveerd. Typisch een fede­rale functionaris die de leiding overnam.


    ‘Misschien kan de inspecteur u eerst inlichten over de stand van zaken aan zijn kant van het onderzoek, dan kan ik de rest aanvullen.’


    ‘Ik sta op het punt jullie allebei mijn huis uit te trappen, dus kom met een goed verhaal, Dan, een verdómd goed ver­haal.’


    ‘Oké, oké,’ zei hij. ‘Het zit zo, Alex. Vanmiddag, vlak na­dat we de naaste familie in de zaak Harrison hadden inge­licht, kregen we telefoon van de hoofdredacteur voor wie de jongen werkte, die van de Miami Weekly. Hij wilde graag helpen met het onderzoek, dus heb ik hem aangehoord. Het schijnt dat Charlie werkte aan een verhaal over een geheim militair apparaat, dat misschien in verkeerde handen was geraakt. Vandaag rond het middaguur zou hij daarover een gesprek hebben met zijn tipgever, bij Leon’s Neon aan de ri­vier. Je kent die kroeg wel, het wemelt daar van de verlopen types. Dus ik naar Leon’s Neon, laat daar een foto van de knul rondgaan. En jawel, die konden ze zich herinneren. Hem en zijn stuk van een wijf. Ik heb vijf stevige getuigenis­sen. Ze waren het erover eens dat ze Harrison daar in een nis hebben zien zitten. Hem en zijn vriendin, plus twee an­dere mannen. Twee oudere heren. Een van die twee blijkt Peretti te zijn en de andere, tja, dat kun je nu wel raden.’


    ‘Mijn vader is in Leon’s Neon geweest?’


    ‘Ik heb hem daar gelokaliseerd rond drie kwartier à een uur voordat de pleuris uitbrak bij de Rickenbacker, en dat is ongeveer de tijd die het een schip als dat van Peretti zou kosten om van die kroeg, een eindje stroomopwaarts, tot bij die kustweg te varen.’


    Dan tilde de fles rum op, bedacht zich toen en zette hem weer neer.


    Wingo stak zijn kin iets verder omhoog en tuurde naar het stucwerk dat als decoratie van de plafondrand diende.


    ‘Luister, Alex. Het is nog behoorlijk speculatief op dit moment, maar dit is het plaatje zoals ik het vorm zie krij­gen. Iemand heeft Harrison en het meisje afgemaakt kort nadat ze hun ontmoeting in die kroeg met jouw vader en Pe­retti achter de rug hadden, en rond het moment waarop dat gebeurde was er ook zwaar herrie aan boord van Peretti’s jacht. Het lijkt me dat die twee gebeurtenissen met elkaar verbonden kunnen zijn. Dat iemand bepaalde clandestiene activiteiten graag uit de krant wilde houden, bijvoorbeeld, en wel verdómd graag. En er dus eigen mensen op af stuur­de om de lichtjes uit te blazen van iedereen die er iets van wist.’


    ‘Je zegt dat iemand heeft geprobeerd mijn vader te ver­moorden, omdat Arnold van plan was een militair geheim aan de krant door te geven? Arnold Peretti, de bookie?’


    Dan knikte.


    ‘Vertel me eens, Dan, hoe komt een gepensioneerde gok­ker aan zulke militaire geheimen?’


    Romano tuurde naar de bodem van zijn glas.


    ‘Dat is waanzin, Dan, flauwekul. De stomste flauwekul die ik ooit heb gehoord.’


    Romano schudde zijn hoofd, maar keek toen bars naar Wingo. ‘Hier neemt u het over.’


    Wingo keek op zijn gemak om zich heen, alsof hij zich een beeld wilde vormen van Alexandra’s smaak en statuur. Er was daar niet veel om op een van beide punten helder­heid te verschaffen, afgezien van wat familiezilver dat stond uitgestald op het buffet en een ongewoon schilderij van een bergweide, waar haar moeder dol op was geweest. Maar toen Wingo zijn blik ten slotte op haar richtte, keek hij haar aan met iets dat op voorzichtige goedkeuring leek.


    ‘Nogmaals, het spijt me dat ik me op zo’n ongelukkig uur heb opgedrongen. En ik aarzel zeer om u bij deze zaak te be­trekken, mevrouw Collins. Dit is echt een geval waarin u waarschijnlijk veiliger bent naarmate u er minder van weet.’


    ‘Betrekken? Jezus, mijn vader zwerft nu ergens in het donker rond, waarschijnlijk doodsbang. Ik bén al betrokken. Ik ben godallemáchtig betrokken! En ik werk zelf bij de politie, dus als u informatie hebt over mijn vaders ver­blijfplaats, kap dan met het geouwehoer en zeg me wat er gaande is.’


    ‘Mevrouw Collins, de vermissing van uw vader spijt me vreselijk. Als het resultaat van mijn naspeuringen ons bij hem brengt, zal me dat groot genoegen doen. Maar het brandpunt van mijn aandacht ligt bij een heel ander aspect, namelijk de dood van tientallen onschuldige mensen.’ Alex keek de man woedend aan.


    ‘Dat is niet volgens het boekje,’ zei Alex. ‘Als u het ver­moeden hebt van criminele activiteit met betrekking tot het neerstorten van een vliegtuig wordt de FBI verondersteld het over te nemen. De NTSB doet geen recherchewerk. U wordt geacht veiligheidskwesties te onderzoeken, de oorza­ken van ongelukken. Verder niets.’


    ‘Helemaal correct.’


    ‘Waar zijn ze dan? De mensen van de FBI?’


    Wingo sloeg zijn ogen neer en keek naar het tafelblad.


    ‘De FBI liet het lopen,’ zei Dan. ‘Ze delen Wingo’s verdenkingen niet. Ik geloof zelfs dat ze in dit verband het woord mafkees hebben gebruikt, is het niet, Wingo?’


    ‘Mafkees, ja. Dat was een van hun mildste kwalificaties, meen ik.’


    Dan schonk zich nog een vingerdikte rum in, goot het in zijn keel en schoof het glas toen terzijde.


    ‘Het is een apparaat dat ze een HERF-geweer noemen,’ zei Dan. ‘H, E, R, E Staat voor Hoge-Energie-Radio-Frequentie. Maar de Feds geloven niet dat het ding bestaat.


    Toen Wingo gisteren bij ons op bezoek kwam om de politie van Miami in te lichten over de stand van het onderzoek door de NTSB kwamen we na afloop in gesprek en maakte hij melding van dit HERF-geweer. Na zijn vertrek was ik nieuwsgierig, dus ik pakte de telefoon en belde met enkele lokale computernerds van de FBI hier in Miami. En zelfs met een paar van hun hooggeplaatste whizkids in Washing­ton. Hetzelfde verhaal, van hoog tot laag in die club. Wingo ziet ze vliegen. Er is geen HERF-geweer. Dat is een broodje­aapverhaal. Doet al jaren de ronde op internet — een wapen uit de sciencefiction, dat je in elkaar kunt flansen door afge­dankte onderdelen van radio’s aan elkaar te solderen. Wekt kolossale hoeveelheden energie op, als elektromagnetische straling, zoiets als wat je na een nucleaire explosie krijgt, al­leen kost dit ding maar een paar honderd dollar om te ma­ken, en past het in een rugzak. En sta je voor een kantoorge­bouw, eventjes wham! — en je hebt alle vaste schijven binnen uitgewist. Leg het energiebedrijf van Florida plat en de hele wereld is terug in het Stenen Tijdperk. Dus toen je vader vandaag deze dingen overkwamen, dacht ik aan Wingo en zijn HERF-geweer, en heb ik hem gebeld.’


    ‘Dat is belachelijk, Dan. Het klinkt als een slechte grap.’


    ‘Nou, tja, wat Romano zegt is waar,’ zei Wingo. ‘Ik heb niet veel steun voor mijn therorie. Meestal wordt ze in het belachelijke getrokken. Toch geloof ik dat er voldoende be­wijzen zijn in de datarecorder uit de cockpit van vlucht 570 en in ons vooronderzoek, die volledig sporen met het ge­bruik van een apparaat van het type dat inspecteur Romano heeft beschreven. Maar tot dusverre schijnen mijn collega’s bij de NTSB — ondanks de bewijzen en mijn inspanningen — nog vastbesloten te zijn een andere verklaring te vinden, zo­als een tekortkoming in de elektronica binnen het vliegtuig, of een soort superkortsluiting aan boord. Weet u, mevrouw Collins, als het rapport van de piloot correct was, dan was er aan boord van dat vliegtuig een elektrisch falen van een omvang die catastrofaler was dan alles wat we ooit hebben meegemaakt. De radio viel uit, alle backup-systemen brand­den door, de hulpaccu’s, reservebedrading, álles. Ook enke­le strookjes siliconen op de computerchips zelf waren ge­smolten. Slechts een heel klein deel van het elektrische sys­teem aan boord van dat vliegtuig bleef onbeschadigd. Ge­lukkig was een deel daarvan zo cruciaal dat de gezagvoerder over juist genoeg energie kon beschikken om het vliegtuig weer onder controle te krijgen en een noodlanding op de oceaan te maken, waardoor een aantal levens gered kon worden. Maar wat ik u probeer duidelijk te maken is dat er absoluut geen precedent bestaat van een stroomuitval van deze omvang — in de gehele geschiedenis van vliegtuigram­pen niet. Zelfs niet na meervoudige directe blikseminslagen of in bommenwerpers die in de buurt waren van kernexplo­sies. Nooit is een zo onmiddellijke en totale uitval van de stroom vertoond. Ik hoop dat ik het mis heb, mevrouw Col­lins. Ik hoop dat zal blijken dat ik een mafkees ben en dat er voor die puinhoop aan boord van de MD-11 een andere verklaring bestaat, want het zou afschuwelijk zijn als het waar was. Als er een goedkoop, draagbaar wapen van dit type bestond, zou dat slecht nieuws zijn voor de hele we­reld. Iedereen die afhankelijk is van elektrische stroom wordt er kwetsbaar door. En naar mijn idee is dat dus ieder­een in de hele samenleving, mevrouw Collins. Iedereen.’


    Alexandra liet zich tegen de rugleuning van haar stoel zakken. De brak van de buren was uitgeblaft. Er kwaakten en spetterden een paar kikkers in het goudvisvijvertje in haar achtertuin. Over de aangrenzende straat knetterde een motor voorbij.


    ‘Hij heeft dezelfde speech tegen mij afgestoken,’ zei Ro­mano. ‘Daarom heb ik hem hierheen gebracht.’


    Alex haalde diep adem, behoedzaam. Haar handen tril­den. In haar borst leek zich een schreeuw samen te ballen. ‘En wat wilt u nu van mij?’


    Wingo richtte zijn blik nu rechtstreeks op de hare. ‘Om te beginnen: hoe goed kende u Arnold Peretti?’


    ‘Niet zo goed als ik altijd heb gedacht.’


    ‘Kent u namen van meneer Peretti’s partners?’


    Ze keek de kant van Dan op. Hij zat met zijn vingers op het tafelblad te trommelen — de toetsen van een onhoorbaar octaaf beroerend, van laag naar hoog en weer terug.


    ‘Ik ken geen van Arnolds vrienden, nee. We verkeren niet in dezelfde kringen. Mijn pa kent er misschien een paar. Als we hem vinden zullen we het vragen.’


    Wingo aanvaardde haar sarcasme met een miniem knikje. ‘Weet u misschien waar meneer Peretti op de eerste maart was, vorige maand?’


    ‘Waarom zou ik dat verdomme kunnen weten?’


    ‘Via uw vader. Weet u waar hij was, op die woensdag één maart?’


    ‘Hij was waar hij altijd is. In Harbor House, het verzor­gingstehuis voor volwassenen in Kendall, of anders gewoon thuis, hier.’


    ‘U bedoelt dat hij daar is, wanneer hij niet op stap is met meneer Peretti?’


    ‘Op stap is?’ Alex keek de twee mannen beurtelings aan.


    Haar woede naderde weer het kookpunt. ‘Hoor eens, mijn vader gaat een paar keer per maand vissen met Arnold. Dagtochtjes, heen en terug. Ze vangen dan wat vis, pa keert als een gelukkig man terug, dus ik heb natuurlijk altijd aan­genomen dat alles oké was. Ze zijn oude makkers, maar ik verzeker u dat Lawton Collins niets te maken heeft met eventuele dubieuze zaken van Arnold Peretti. Mijn vader is ziek.’


    Wingo knikte. ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. ‘Dus u weet abso­luut zeker dat uw vader op die eerste maart niet aan boord was van meneer Peretti’s schip?’


    Alexandra ging de data na in haar hoofd. De vorige keer dat ze waren gaan vissen was pas een week geleden. Daar­voor hadden ze dat in februari gedaan, op de dag voor Va­lentijnsdag. Dat wist ze nog omdat Lawton die dag in Har- bor House de hele dag harten uit rood karton had geknipt en die op witte vellen schrijfmachinepapier had geplakt. Een kaart voor elk van zijn liefjes. Hij had er een mee naar huis gebracht voor Grace en was boos geworden op Alex toen deze hem zei dat Grace niet meer leefde. Dat ze al jaren dood was. Lawton geloofde het niet. Hij kreeg een driftbui, vervloekte haar en sloot zich op in zijn kamer. De volgende dag waren hij en Arnold gaan vissen. Lawton scheen zich niets te herinneren van zijn hysterie de vorige avond en hij had haar met evenveel warmte een afscheidszoen gegeven als altijd.


    ‘Dat weet ik zeker,’ zei Alex. ‘Waar gaat het over?’


    Wingo keek over de tafel heen naar Dan. Ze wisselden een blik die Alex niet kon doorgronden.


    Alex kwam overeind en wees naar Wingo.


    ‘Luister. Als mijn vader hierbij betrokken is, wil ik ervan weten. En ik wil het meteen mi weten. Verstaat u me? Elk detail, alles wat u weet.’


    Dan haalde zijn schouders op — een gebaar voor Wingo. ‘Wat maakt het nog voor verschil? Ze weet de rest toch al.’


    ‘Ik wil haar hier niet in mengen.’


    Dan schudde zijn hoofd.


    ‘Tja, nou, volgens mij is dat allang gebeurd.’ Hij gaf haar een vluchtig glimlachje. ‘Weet je, op één maart is bij Palm Beach een ander vliegtuigje neergestort. Eén dode, de passagier; de piloot heeft het overleefd. Het is op het nieuws ge­weest, maar niet groot gebracht. Klein vliegtuigje, een Piper Cub. Vertrok vanaf Palm Beach International. Kwam boven zee, kreeg last van stroomstoringen, draaide terug naar het vliegveld en stortte neer op de snelweg.’


    Wingo toonde haar zijn profiel en drukte zijn handpal­men tegen elkaar.


    ‘Nu we u dan toch in vertrouwen nemen, mevrouw Collins,’ zei Wingo, ‘zal het u misschien interesseren te weten, dat die crash in een aantal opzichten sprekend leek op die van vlucht 570 in de Baai van Florida.’


    Ze voelde iets buitelen in haar borst.


    ‘Dit is bespottelijk. Zeg hem dat, Dan. Mijn vader is ziek. Zijn geheugen is aan het verdwijnen. Hij is een smeris met pensioen, verdomme. Hij is niet in staat een misdrijf te be­gaan, zelfs al zou hij dat willen.’


    Wingo draaide zijn hoofd en keek haar kalm in de ogen.


    ‘Eerder vandaag,’ zei hij, ‘zat Lawton Collins met Arnold Peretti in een nis van die kroeg. We hebben ooggetuigen die absoluut zeker weten dat hij een grote doos op zijn schoot had.’


    ‘Een doos? Wat voor doos?’


    ‘Uw vader hield die doos vast...’


    Alex zwiepte haar hand door de lucht.


    ‘Wat moet dat dan betekenen? Omdat mijn vader een doos op zijn schoot had, hebben hij en Arnold vliegtuigen uit de lucht geschoten? Dat is te gek voor woorden. Sta op, allebei, en ga als de bliksem mijn huis uit!’


    Dan stond op. Zijn mond stond strak. In de tien jaar dat ze met hem samenwerkte had ze hem nog nooit zo grauw gezien.


    ‘Luister, Alex, je hebt het recht kwaad te zijn. Wij vallen hier binnen, strooien beschuldigingen om ons heen. Maar het is een feit dat er iets gebeurde in Leon’s Neon toen Peret­ti en Lawton daar waren. We denken dat het een demon­stratie van dit apparaat was.’


    ‘Wat voor demonstratie?’


    ‘De tv viel uit, Alex. De tv, de kassa. Drie mobiele tele­foons. Alles wat in die kroeg op elektriciteit werkte viel uit. En in de hele straat viel de stroom uit, naar beide kanten, een half blok ver.’


    ‘Dat was een stroomstoring. Gebeurt vaak genoeg.’


    ‘Nee, Alex. Ook de mobieltjes. En een oude man in een loods naast de kroeg stortte in elkaar en kwam bijna om het leven omdat zijn pacemaker een halve minuut staakte. We hebben het niet over een stroomstoring. Nee, bepaald niet.’


    ‘En pa?’


    ‘Wel, meteen nadat de lichten waren gedoofd stond Law­ton op met die doos, en hij en Peretti verlieten haastig het pand.’


    Wingo schoof zijn stoel naar achter en ging langzaam staan.


    Ze zei het in alle kalmte, zonder de woorden die haar mond verlieten helemaal te geloven.


    ‘Jullie zijn gek, allebei. Jullie zijn totaal geschift.’


    


    Morgan zat in Johnny’s kajuit wijn te drinken. De dronken­schap al ver voorbij.


    Ze zat in de leren stoel en voelde het dreunen van de zwa­re dieselmotoren vibreren in haar botten, waar ze op een harmonische manier resoneerden met de trillingen die daar al heersten. Ze hief haar glas voor een volgende slok en de cabernet gutste over de rand en spatte op de voorkant van haar witte short. Ze keek ernaar en beroerde de vlek met een vingertopje, en rook toen weer bloed en voelde een ake­lig draaien en deinen in haar ingewanden.


    ‘Johnny, alsjeblieft!’ Ze schudde haar hoofd naar hem. ‘Mijn hoofd barst nu al bijna!’


    Johnny lag tegen zijn kussens geleund op de marineblau­we sprei van zijn bed. Hij had het damascener werpmes met de koolstof handgreep in zijn hand. Het ergerde haar gru­welijk dat ze zelfs wist hoe het ding héétte. Als een ouder die de naam van alle tekenfilmfiguren moest onthouden waar haar kinderen op tv naar keken, om een beetje te snappen waar die het in vredesnaam over hádden. Messen waren Johnny’s gefantaseerde vriendjes. Hij sprak over hun eigen­schappen, hun deugden. Of het haar iets kon schelen. Of het een deel van haar taken was om in die fixatie mee te doen.


    ‘Gewoon om wat stress kwijt te raken,’ zei hij. ‘Ik doe er niemand kwaad mee.’


    Hij pakte het werpmes bij de punt, bracht het een eindje boven zijn schouder naar achteren, mikte op een plekje boven de ladekast en wierp het mes naar de wand tegenover hem. Het raakte het hout met een droge tik en bleef trillend steken.


    Tientallen messen staken in die panelen van esdoornhout. Sommige waren door Johnny geworpen, andere had hij erin geramd, weer losgetrokken en opnieuw in het hout gesto­ten. Ze had hem ermee bezig gezien. Zijn hele collectie, bij­na honderd stuks. Elk exemplaar in zijn eigen bezopen hoek. Glinsterende stalen lemmeten, leren handgrepen, handgrepen van rubber, ivoor, ijzerhout, koolstof, parel­moer. Messen om schapen te scheren, fileermessen, Zwitser­se zakmessen, dolkmessen, messen met van alles erop en er­aan. Heel die verzameling stak op een volstrekt chaotische manier in de houten wanden van de kajuit. Open plekken op de panelen droegen de littekens van Johnny’s werp- en steekoefeningen.


    ‘Je bent dronken,’ zei hij.


    ‘Nou en of.’


    Johnny liet zich van zijn bed rollen, liep naar de wand en wrikte een paar messen los.


    ‘Wat heb je met het pistool gedaan?’


    ‘Praat niet zo hard.’


    ‘Hij staat op de verdomde brug. Dan kan hij toch zeker niets horen? We zijn midden in die klere-Golfstroom, het is bijna middernacht. Dacht je dat iemand achter het raampje staat mee te luisteren?’


    ‘In de Miami-rivier geflikkerd,’ zei ze.


    ‘Gooi.’


    Hij ging weer op het bed liggen en stalde de messen naast zich uit.


    ‘Hoe heb je ze in je auto gelokt?’


    ‘Ik wil er niet over praten, Johnny.’


    Ze slurpte het restje van haar cabernet uit het glas, pakte de fles, trok de kurk eruit en schonk zich nieuwe voorraad in.


    ‘Heb je ze in de auto afgemaakt? In de Mercedes?’


    ‘Ik wil er niet over praten, zei ik.’


    Ze dronk het glas meteen halfleeg. Wreef toen met een vinger over de vlek op haar short.


    ‘Pa geeft niet veel gas. We maken amper twintig knopen.’


    Hij slingerde het bowiemes naar de wand, maar het kwam er achterstevoren tegenaan en kaatste een meter naar links, en vloog toen met de punt in het vloertapijt, waar het bleef steken.


    ‘Toen ze naar hun auto liepen draaide ik mijn raampje naar beneden en zei: “Jullie wilden me spreken, geloof ik?”’


    ‘Ja? Dat is behoorlijk brutaal. Heeft iemand je gezien?’ Hij wierp een ander mes naar de wand en dit bleef steken, vlak boven de ladekast. Broederlijk naast een lang fileermes. ‘De vent, Charlie Harrison, herkende me niet. Ik zei: “Ik ben Morgan Braswell. Ik meen dat u me wilt spreken?”’


    ‘Schrok hij?’


    ‘Hij kwam voorin zitten. Het meisje op de achterbank. Ik reed wat rond. Ik had niet eens een plan. Ik wist niet wat ik deed. Zo ben ik niet. Nooit begin ik ergens aan zonder een plan te hebben, maar deze keer had ik geen idee wat ik moest doen. Het was te snel gegaan. Ik had amper een oog dichtgedaan. We moesten iets doen en we moesten het metéén doen. Dus ik begon te praten en hij zweeg. Luisterde naar me. Via het spiegeltje keek ik naar zijn vriendin. Ze zat heen en weer te schuiven op de achterbank. Ze wist dat er iets niet klopte. Maar die journalist pikte dat niet op. Hij zat maar te luisteren, liet alles tot zich doordringen. En ik ratel­de maar door, over de Koude Oorlog, en ontwapeningsge­sprekken...’


    ‘Koude Oorlog?’


    ‘De bezuinigingen op defensie, Johnny. Inkrimping alom. De gevolgen die dat overal heeft. Werkloosheid en zo.’


    ‘Hoeveel schoten heb je gelost?’


    Morgan nam nog een slok wijn. Ze stond op en liep naar de wand met messen. Ze raakte de Vaquero Grande aan, de AR 5. Draaide zich toen om en keek hem recht aan. Laat hem maar een mes gooien. Recht in haar linker hartkamer of zo. Het kon haar niets schelen. Ze wilde dat het over zou zijn. Dat ze niet meer zou trillen.


    ‘Ik was verdwaald. Ik reed in de omgeving van die kroeg rond, maar zag al snel niets meer wat ik herkende. In ben nooit eerder in dat deel van de stad geweest. Ik zag in de verte nog een paar bekende wolkenkrabbers, maar verder was ik totaal de weg kwijt. Gedesoriënteerd.’


    ‘Met wie van de twee heb je als eerste afgerekend? Ik zou de vent hebben gedaan. Je moet altijd eerst de vent uit de weg ruimen. Het meisje begint vervolgens te gillen, dus je moet haar dan snel uitschakelen, anders trekt het de aan­dacht.’


    Morgan liep terug naar haar stoel en schonk zich weer wijn in. Het laatste restje uit de fles. Ze voelde het dek hui­veren onder haar voeten — een vibratie die via haar benen naar boven trilde.


    ‘Er stonden daar allemaal loodsen om ons heen. Ik heb niemand gezien, maar het kan daar hebben gewemeld van de mensen, voorzover ik weet. Zuiplappen, sjouwers, weet ik veel. Ik lette nergens meer op, ik was totaal van slag. Ik zette de auto bij een steeg. En die knaap, Charlie, zegt: “U bent serieus in de problemen, dame.” En ik zeg: “Ja, weet ik, maar dit is hoe ik daar weer uit kom.”’


    ‘En je haalde je pistool tevoorschijn. En maakte hem koud.’


    ‘Ik draaide me om en schoot eerst op het meisje. Ik weet niet waarom. Misschien wilde ik niet dat ze zou zien wat er ging gebeuren. Omdat ze het niet aankon, haar vriendje te zien sterven en te weten dat zij de volgende zou zijn. Haar doodsangst, die wilde ik niet in haar ogen zien. Bang dat ik dan de moed zou verliezen om door te gaan. Dat ik haar zou laten lopen, of zoiets. Dus ik schoot twee keer op haar.’


    ‘Whám, whám,’ zei Johnny, en hij wierp weer een mes, maar het ricocheerde van de wand en kletterde op de lade­kast.


    ‘Maar de man graaide niet naar het pistool, zoals ik had verwacht. Hij worstelde niet, deed helemaal niks. Hij had het kunnen proberen. Hij had zichzelf kunnen verdedigen.


    Hij zag er sterk genoeg uit. Ik verwáchtte het van hem. Ik mikte op zijn gezicht. En hij keek recht in de loop en zei een paar tellen geen woord.’


    ‘Hij scheet in zijn broek.’


    ‘Hij was kalm,’ zei ze. ‘Hij was kalm als de hel.’


    ‘Als ik het was geweest, had ik je gestoken met een mes. Ik zou de AR 5 hebben getrokken en, hup-hup, zó je hand hebben afgesneden.’


    ‘Ik schoot niet. Op dat moment wist ik niet eens óf ik wel zou schieten. De eerste twee knallen waren zo luid geweest. Ik dacht, nee, het is nu allemaal voorbij. Ik zou hem het pi­stool aanreiken, mezelf overgeven. Einde verhaal.’


    Johnny keek haar aan, zijn hoofd schuin houdend als een hond die een hoog fluitje hoort.


    ‘Hij keek me aan en zei: “Ik had al een slecht voorgevoel over deze hele zaak. Daarom heb ik vandaag mijn beste on­dergoed aangetrokken.”’


    ‘Zijn beste ondergoed? Zei hij dat?’


    Ze liet zich achteroverzakken op haar stoel en nam een teugje van de cabernet.


    ‘Een grapje. Galgenhumor. Een poging me voor hem in te nemen, denk ik. Ik schoot hem in zijn borst. Drie keer. Toen twee keer in zijn voorhoofd. Ik liep om de auto heen, open­de de portieren en sleepte die twee de steeg in, waar ik ze naast elkaar heb neergelegd. Ik weet niet of iemand me heeft gezien.’


    ‘In de Mercedes moet het een bende zijn. Overal bloed. Die auto zou ooit van mij zijn.’


    ‘Nu gaan we vissen op marlijn,’ zei ze. ‘Nu gaan we naar Abaco om wat zon te krijgen en nog eens te proberen de vis te vangen door wie mijn broer is gedood. Alsof er nooit iets is gebeurd. Gewoon verder met het volgende punt op onze agenda.’


    “‘Je hebt het geweten van een eerlijke vrouw in het li­chaam van een moordenares.”’ Johnny glimlachte naar haar. ‘Die is uit Fear in the night. Uitgesproken door DeFo­rest Kelly.’


    Hij smeet weer een mes naar de wand.


    Wil je horen over Arnold? Hoe ik zijn vinger heb afge­sneden? Ik zei dat ik wat levend aas nodig had. Best geestig. Ik had tevoren ook geen plannen, maar het liep allemaal best af. Behalve dat ik naar de wal heb moeten zwemmen. Dat was klote. Maar de rest was oké.’


    Ze richtte haar blik op hem. ‘Maar je hebt de HERF niet. En je bent niet naar Key Largo geweest om je andere klus te doen.’


    ‘Nee, maar de rest is allemaal goed gegaan.’


    ‘De rest? Het was de bedoeling dat je de HERF zou halen, Johnny!’


    ‘Nou ja, ik heb hem ernaar gevraagd. Maar toen begon het een warboel te worden.’ Johnny betastte de greep van alweer een mes. ‘Maar er is iets waar ik niet helemaal zeker van ben. Ik bedoel, Arnold is dood, en ik was erbij toen het gebeurde, maar ik heb hem niet feitelijk vermoord. Snap je? Ik heb het niet daadwerkelijk gedaan. Zou dat meetellen? Wat denk je, Morgan? Ik wil een uitspraak hebben. Ben ik nu een man die een kérf mag maken, of niet?’


    Ze keek hem even aan en deed toen haar ogen dicht.


    ‘We zitten diep in de stront,’ zei ze. ‘We hebben die HERF nodig, anders is alles fini.’


    ‘Dat was toch de taak van je vriendje?’ zei Johnny. ‘Me­neer Zeg-es-even?’


    ‘Ja, mijn vriendje,’ zei Morgan. ‘Onze laatste, beste hoop.’

  


  
    Elf


    Ze zaten tot ver na middernacht op de veranda. Lawtons snee was inmiddels gesteriliseerd met jodium en verbonden met gaas en pleister. De oude man bleef koppig weigeren naar een ziekenhuis gebracht te worden en dreigde zelfs aan boord van zijn schip te klimmen en weg te varen als de twee zouden proberen hem mee te sleuren naar een EHBO-post. Nee, meneertje, de mensen die hem wilden vermoorden zouden zeker korte metten met hem maken als hij zich bij zo’n verdomde kliniek vertoonde.


    Het mes was diep doorgedrongen in de vlezige zadelrand boven zijn middel, maar de wond zag er verder tamelijk goedaardig uit. Toen Lawton naar de wc was hadden Thorn en Sugar op fluistertoon overlegd.


    ‘Laten we het aanzien tot morgen,’ zei Thorn. ‘En dan kijken hoe het met hem is.’


    ‘We moeten de politie nu meteen bellen, Thorn. De man is niet helemaal goed snik.’


    ‘Maar ook stijf van de schrik,’ zei Thorn. ‘We kunnen hem niet zomaar overdragen aan de politie. Dat zou wreed zijn. De oude man zou hysterisch worden.’


    ‘Het is de juiste manier van handelen, Thorn.’


    Het toilet werd doorgespoeld en Lawton kwam fluitend door de woonkamer lopen.


    ‘Nee,’ zei Thorn. ‘Morgenvroeg is hij gekalmeerd. Dan zien we verder. Politie, ziekenhuis, familie — wat het beste lijkt. Maar niet nu, in de staat waarin hij verkeert.’


    Lawton stapte vanachter de schuifdeur de veranda op. ‘Hebben jullie hier wat touw bij de hand?’


    ‘Touw? Waar hebt u touw voor nodig?’


    Lawton ging aan de picknicktafel zitten.


    ‘Ik kan jullie een paar trucs laten zien. Bind me zo strak mogelijk vast, en ik zal twee tellen later alweer vrij zijn. Ik heb namelijk de ontsnappingsmethoden van de legendari­sche Houdini bestudeerd. Er was geen slot dat die man niet open kreeg, geen paar boeien dat hem kon vasthouden. Heeft een van jullie beiden misschien boeien bij zich?’


    ‘Geen boeien,’ zei Thorn. ‘Jij wel, Sugar?’


    Sugarman zei nee, zijn boeiendagen waren allang verle­den tijd.


    ‘Sugar was vroeger een smeris.’


    ‘O ja? Mag je nog steeds optreden?’


    ‘Niet echt,’ zei Sugar.


    ‘Ook niet in een circus?’


    Thorn glimlachte ongemakkelijk. Hoewel hij zich zorgen maakte, begon hij Lawtons ijzeren logica amusant te vin­den. Misschien was hij zelf ook al bezig de oude man naar zijn paradijs van kwijtgeraakte gedachten te volgen...


    ‘Oké, dan moeten we het hier maar mee doen.’


    Lawton stak zijn hand in een zak van zijn short en haalde er een eind plastic snoer uit. Hij sloeg snel een lus om zijn pols, legde er een knoop in, sloeg het touw toen een paar keer om zijn andere pols en stak zijn handen uit tot vlak voor Thorn.


    ‘De beste knoop die je kent. En stevig aantrekken. Je hoeft me niet te ontzien.’


    Thorn keek Sugarman aan. Deze haalde zijn schouders op. Ga je gang, doe de man een lol.


    Thorn stak zijn handen uit en legde een knoop op Law­tons rechterpols.


    ‘Strakker,’ zei Lawton.


    Lawton trok het snoer strakker aan — niet zo strak dat zijn bloedsomloop erdoor werd afgekneld, maar behoorlijk strak.


    ‘Een truc, daarna moet ik vertrekken.’ Lawton trok zijn handen terug en stak ze onder het tafelblad. Hij keek Thorn op een ondeugende manier aan.


    ‘Vertrekken? Waarheen?’


    ‘Heb ik toch gezegd?’ zei Lawton. ‘Marsh Harbor op Great Abaco. Om met die Braswell-vent te praten. Hij is daar om op een blauwe marlijn te jagen. Daar heeft hij een zilveren zendertje aan bevestigd, als een sigaar met een klei­ne antenne aan het eind. Wanneer die marlijn boven water komt zendt hij berichtjes naar de satellieten en zo kunnen deze lui de vis volgen. Arnold heeft me er alles over verteld. Daarom ga ik naar de Bahama’s, om met hem te praten. Hij is ons enige aanknopingspunt.’


    Lawton haalde zijn handen onder het tafelblad vandaan. Hij hield het losse snoer aan een eindje in de hoogte.


    ‘Bravo,’ zei Sugarman. Hij glimlachte naar Thorn. ‘De oude heer is goed!’


    Lawton liet het snoer op de tafel vallen en nam een slokje van zijn thee.


    Thorn draaide zijn gezicht weer naar het zwarte water. Hij had iets horen spetteren, niet ver van de oever, alsof ie­mand er een handvol grind in had gegooid. Waarschijnlijk een school aasvissen, nagejaagd door iets dat donker en snel was, een barracuda, een jack. Hij luisterde naar het veder­lichte schrapen van de tamarindebladeren over zijn dak en het verre gedruis van het eeuwige verkeer op de Overseas Highway. Hij rook de oceaanwind die uit het oosten kwam en het diepere, rijkere aroma dat uit de baai zelf opsteeg, en de scherpe geur van de zeepokken die bij eb aan de lucht kwamen, en de rioolachtige stank van de samengeklonterde massa zeewier die vastzat in een inham bij zijn buurman en daar dag en nacht lag te rotten. Hij keek naar de andere kant van de tafel, waar de oude man Sugarman nu ver­maakte met een sterk verhaal, een anekdote uit zijn politie­tijd — over een bankrover die hij had opgepakt en die Frank Sinatra heette.


    Thorn luisterde met een half oor naar het verhaal, maar zijn gedachten dwaalden af. Het was lang geleden dat hij aan dokter Bill Truman en zijn vrouw Kate had gedacht, het goedhartige echtpaar, dat hem had opgevoed alsof hij hun eigen vlees en bloed was. Terwijl Lawton praatte, haalde Thorn zich alles voor de geest wat hij zich van dokter Bill herinnerde. Vierkante kaken, bleekblauwe ogen, een Clark Gable-snorretje, dat kwam en ging volgens grillen die Thorn nooit had kunnen volgen. Dokter Bill was niet hele­maal van gemiddelde lengte geweest, maar mager en ge­spierd, met de discipline van een puritein en de nauwgezet­heid van een hartchirurg. Alles had een vaste plek en alles moest daar ook zijn. Zorg dat je gereedschap altijd geolied is, dat je hengel en je molen grondig zijn afgespoeld, dat je haakjes en messen scherp geslepen zijn. Zijn handen waren altijd bezig geweest, zijn brein had overuren gedraaid. Dok­ter Bill was nooit in staat geweest te rusten en gewoon wat in de verte te turen.


    Hoewel hij strikt was op het overdrevene af, en geen gro­te prater, laat staan een fuifnummer, had dokter Bill meer trouwe vrienden bezeten dan iemand anders die Thorn ooit had gekend. Overal op de Keys, en van onder tot boven op de sociale ladder. Toen zijn begrafenis plaatsvond vanaf het footballveld van de middelbare school waren daar meer mensen aanwezig geweest dan toen Thorns team er speelde voor het districtskampioenschap.


    Alles bij elkaar had Thorn een verdomd gelukkige jeugd genoten. Geschoold door een man die alles wist van vissen en boten en sterren en alle andere dingen die in het buitenleven van wezenlijk belang zijn. Een man die elk jaar een wereldreis maakte om zijn lures in verre wateren uit te werpen, en die dan zijn humeurige dochter en zijn verlegen geadopteerde zoon meenam, en zijn vrouw Kate, die met hengel en lijn in alle opzichten zijns gelijke was. Die zomertochten hadden Thorn zijn beste educatie gegeven, zijn enige claim op een wereldse visie — de maanden die hij ’s zomers nu hier, dan daar had doorgebracht, op het schip of in primitieve visserskampementen. Slapend in een nylon slaapzak bij dokter Bill en Kate, kijkend naar hoe ze vuurtjes stookten en vis grilden uit de wa­teren van Mexico en Zuid-Amerika en Alaska en de Caribi­sche Zee, luisterend naar hun gesprekken, als ooggetuige van de enorme kracht en reikwijdte van hun liefde.


    Sugarman lachte nu om de clou van het Frank Sinatra­verhaal.


    ‘Dus hij heette écht zo?’


    ‘Precies! Niet de zanger. Gewoon een boef die graag zijn telefoonnummer gaf aan de knappe bankmeisjes die hij be­roofde. Misschien met het idee dat ze hem later zouden bel­len, om samen met hem dat geld van de bank erdoorheen te jagen. Maakte mijn werk wel een stuk makkelijker, dat ik zijn telefoonnummer had.’


    Sugarman lachte nog eens en richtte zich tot Thorn.


    ‘Wel, makker, het spijt me, maar ik moet morgen vroeg op. Red je het wel, of wil je dat ik blijf om dit te regelen?’


    ‘Nee, het lukt me wel,’ zei Thorn. ‘Bedankt dat je bent langsgekomen.’


    Sugar stond op en pakte zijn glazen kan, die nu leeg was. ‘Ik zou ook moeten vertrekken,’ zei Lawton. ‘Ik heb een hele reis voor de boeg.’


    ‘U gaat nergens heen, Lawton. U hebt eerst rust nodig. U bent vandaag wat bloed kwijtgeraakt. Morgenvroeg praten we de zaak door, en dan zien we wel wat we gaan doen.’


    ‘Hé, maar het is mijn taak! Ik kwam alleen om je te waar­schuwen, verder niets, en om te horen of je iets zinnigs wist te vertellen over deze affaire. Ik ben niet hier om hulp te vra­gen.’


    ‘Maar u zou het toch niet erg vinden als ik meeging? Om eens te kijken hoe een ervaren rechercheur zoiets aanpakt?’


    Lawton kneep zijn ogen half dicht en keek hem een hele poos aan. ‘Oké,’ zei hij ten slotte. ‘Maar op één voorwaar­de.’


    ‘Welke dan?’


    ‘Als het er heet aan toe gaat, en het gevaarlijk wordt, moet je dekking zoeken. Laat het over aan de professional.’


    ‘Afgesproken,’ zei Thorn.


    Sugarman bleef nog even staan. Hij glimlachte naar Thorn, schudde zijn hoofd, maar bleef glimlachen.


    


    Nadat Thorn het verband had gecontroleerd en had vastge­steld dat de oude man niet meer bloedde, en dat de pleisters nog goed plakten, zorgde hij ervoor dat Lawton in bed kroop. Hij liet hem lekker wegdoezelen onder het laken en keerde terug naar de tuin, waar hij in de hangmat klom en een poosje naar de koude lichtpuntjes in de eindeloze hemel staarde.


    Een halfuur lang bestreed hij een mug die aan zijn oor bleef zeuren, tot hij het kleine monstertje eindelijk tegen zijn wang wist te verpletteren. Toen sleurde een diepe slaap hem mee in een warme stroom van beelden en werd hij over­spoeld door meer dromen dan hij in jaren had gehad. In een ervan stond hij naast Kate en dokter Bill kniediep in een koele bergstroom en wierp hij een droge vlieg uit, ergens bij een kolossaal rotsblok, en voelde hij een eerste voorzichtig rukje aan de lijn, en daarna het trekken van een gulzige zalm. Een stortvloed van andere dromen volgde, allemaal met de twee stoere, genereuze mensen die hem als hun eigen zoon hadden opgevoed.


    Tijdens een belangrijk deel van de nacht stond hij te vis­sen in rivieren die hij allang vergeten was en mocht hij weer getuige zijn van het hartverwarmende optreden van de doden, terwijl hij zich tegelijkertijd bewust was van zijn smeu­lende verdriet om hun afwezigheid. En daarna traden Casey en Monica Sampson en Darcy Richards en Sarah Ryan op, de vier vrouwen die zijn leven het beetje warmte hadden ge­geven dat hij de afgelopen twaalf jaar had gekend. Ze stonden schouder aan schouder en spraken hem in koor toe, maar hij kon er geen woord van verstaan. Toen praatten ze ieder om de beurt en probeerden ze Thorn uit te leggen wel­ke slordige vorm zijn leven had aangenomen. Die hele schat aan wijsheid van deze vrouwen, zomaar voor het oprapen! Maar hij wist niets beters te doen dan idioot te grijnzen bij het horen van die woordenstroom, en te knikken, en nog eens te knikken, want in zijn oren klonk alleen wartaal.


    Daarna zwom hij in een helderblauwe zee naast een man met een snorkel en een duikmasker op, een broodmagere oude knar, niet een speer in zijn hand, waarmee hij stak naar een school haaien die de man en Thorn aan het inslui­ten waren, met hun rijen witte dolktanden die hapten en blikkerden, en die grote slokken water naar binnen gulpten, terwijl de oude man ze met een bovennatuurlijke elegantie afweerde — door parades en uitvallen met zijn speer — en Thorn met zijn eigen lichaam beschermde. En er waren nog meer dromen, zowel onder water als in oogverblindend zonlicht, en een daarvan was bijzonder levendig — de droom waarin Thorn de Blackwater Sound overstak in de dreunen­de stuurhut van een groot motorjacht.


    Die hele donkere en winderige nacht zweefde Thorn op de geweven draden van zijn hangmat boven de aarde en droomde hij van plaatsen en mensen die hem zo uitzonder­lijk lief waren, dat hij geen andere manier wist met hun af­wezigheid om te gaan dan door hen naar de onderaardse diepten te dwingen, waar ze vlak onder het harde oppervlak van zijn gewone leven eindeloos rondzwierven. En nu wa­ren ze opeens terug. Al die mensen, in een vloed van beel­den, als een lavastroom. Al die mensen van wie hij had ge­houden — een voor een paradeerden ze voor hem langs in al hun pijnlijke echtheid.


    Hij schrok wakker in het volle zonlicht en tuurde in het felle schijnsel naar een man die een glanzende zwarte helm droeg, en een duikbril en een zwart kogelvrij vest, en die een pistool op Thorns voorhoofd gericht hield.


    Aan de andere kant van de hangmat stond een man in de­zelfde uitdossing, maar deze hield een geweerkolf tegen zijn schouder gedrukt. Thorn sloot zijn ogen en probeerde de hallucinatie te verdrijven, maar toen hij ze weer opendeed stonden de mannen er nog steeds en zweefde de loop van het pistool op slechts enkele centimeters van Thorns neus.


    ‘Ha,’ zei Thorn. ‘De roomservice.’


    ‘Kalm aan, maat. Geen overhaaste bewegingen.’


    ‘Graag twee spiegeleieren met een plak ham eronder,’ zei Thorn. ‘Lekker knapperig gebakken. En een flinke pot kof­fie.’


    ‘Ga zitten, maar kalmpjes aan, en houd je handen zicht­baar.’ Dat was de man met de automatische Glock. Thorn zag zijn ruige zwarte baard aan weerszijden van zijn kin­band, en het snelle dansen van zijn adamsappel. Hoog in de gumbo-limbo kwinkeleerde een kardinaaltje en een mijl ver­derop klonk het geluid van een langsvarende snelle boot. De wereld scheen met een surrealistisch soort gewoonheid door te draaien.


    ‘Waar is hij?’ vroeg een vrouw vanaf de achterste rij van het groepje. ‘Wat hebt u met hem gedaan?’


    Thorn ging rechtop zitten. Hij deed het zo traag als zijn spieren maar wilden toestaan. De mannen met de kogelvrije vesten gingen nog wat strammer in hun houding staan. Minstens vijf vuurwapens waren op zijn vitale organen ge­richt. Thorn liet hun zijn handen zien. Hij experimenteerde met een glimlach, maar niemand was onder de indruk.


    ‘Waar is wie?’


    Toen hoorde Thorn Sugarmans auto over de oprit rij­den. Twee van de SWAT-knapen maakten zich los uit de achterste rij en draafden weg om met de indringer af te re­kenen.


    ‘Schrap de koffie,’ zei Thorn. ‘Ik heb vandaag verder geen cafeïne meer nodig, denk ik. Twee lopen van pistoolmitrail­leurs op je gezicht gericht — dat doet het bloed meteen al lek­ker bruisen.’


    Het was moeilijk hun gezichtsuitdrukking te peilen achter die bolle glazen, maar hij wist bijna zeker dat hij de he­ren nog steeds niet had ingepalmd. Een onbuigzaam stelle­tje.


    ‘Voeten op de grond. Laat uzelf dan zakken, met uw ge­zicht op het gras.’


    ‘Misschien moet ik eerst een paar pasjes zien,’ zei Thorn. ‘Of hebben ze de grondwet buiten werking gesteld toen ik lag te slapen?’


    ‘We zijn op zoek naar Lawton Collins,’ zei de vrouw. ‘We hebben informatie ontvangen dat hij hier was.’ Zij leek de enige te zijn die niet gewapend was.


    Wat heeft hij gedaan? Fort Knox geplunderd?’


    ‘Waar is hij?’ De vrouw droeg geen kogelvrij vest. Haar zwarte haar hing los. Ze droeg een tamelijk wijd grijs hemd dat in blauwe jeans stak. Ze was groot en mager, en had de pezige armen die Thorn associeerde met langeafstandlopers en fanatieke vegetariërs. Haar ogen waren van een intense kleur blauw, misschien indigo. Meteen zag hij de gelijkenis in de hoek van haar jukbeenderen en de brede mond met dunne lippen.


    ‘U bent Lawtons dochter. Alexandra.’


    Ze leek even van haar stuk gebracht, maar herstelde zich snel.


    ‘Waar is hij? Wat hebt u met hem gedaan?’


    ‘Rond middernacht heb ik hem in bed gestopt. Daar bo­ven.’ Hij wees naar het huis.


    Ze wierp hem een laatste priemende blik toe, draaide zich toen om en leidde twee van de bologige krijgsheren de trappen van de veranda op. Maar Thorn wist dat ze over enkele tellen alweer terug zouden zijn, deze keer met lastiger, pijn­lijker vragen. Hij keek naar zijn steiger. De Heart Pounder lag kalm naast zijn skiff te deinen, maar het grote witte jacht was verdwenen.

  


  
    Twaalf


    De laatste man van de SWAT-eenheid klom in de bestelwa­gen en de auto reed van Thorns afrit af. Alexandra Collins en een witharige inspecteur van politie, die Romano heette, en een andere man, die eruitzag als een beroepsgolfer, zaten in Thorns huis. Ze spraken zachtjes met elkaar. Ze zaten daar nu al tien minuten. Zoveel gezelschap had hij in jaren niet gehad.


    Sugarman staarde omhoog naar de takken van de bomen. Thorn zat tegenover hem aan de picknicktafel. Sugar was stil geweest en had een pokergezicht opgezet vanaf het mo­ment dat ze klaar waren hem te verhoren en hij naar buiten had gemogen. Vernederd of de pest in, Thorn wist het niet.


    ‘Sugar, waarom heb je me verdomme niet laten weten wat er aan de hand was?’


    Sugarman hield zijn blik op de takken gericht.


    ‘Als je goddomme een telefoon had gehad, Thorn!’


    ‘Je woont vijf minuten hiervandaan, je had even kunnen komen.’


    ‘Hoor eens, ze lieten de foto van de oude knaap op het ochtendnieuws zien. Ik heb gebeld en gezegd wat ik wist. Toen heb ik snel gedoucht, een kom pap naar binnen ge­schrokt, de auto gepakt, en ben hierheen gereden. Maar ver­domd, ze waren er al. Dat kon ik echt niet weten, en zeker niet dat ze met een heel leger zouden komen.’


    Thorn draaide zijn hoofd naar rechts en keek door het keukenraam. Zo te zien kreeg Alexandra een lezing van Ro­mano. Ze zat naar Thorns collectie bonefishvliegen op kurk te staren, maar ze had een uitdagende strakheid in haar ka­ken. De andere man, Wingo, liep nog steeds in Thorns ka­mer rond, waar hij laden opende en in de bezemkast gluurde.


    ‘Waarom sturen ze een hele SWAT-eenheid af op een oude man zoals hij? Hij raakte in de war, en verdwaalde. Is dat soms de gebruikelijke reactie van de politie, acht vechtma­chines met automatische wapens?’


    Sugarman fixeerde zijn blik nu op de baai. Het was een sombere ochtend, en lage, grauwe wolken slopen aan vanuit het noordwesten, alsof iemand in Miami een stapel rubbe­ren banden in de fik had gestoken. De baai was een dof, troebel zilver, en er bewoog zich daar niets, geen vogels, geen schepen, zelfs geen rimpelingen door de wind.


    ‘Dit is niet zomaar een vermissing. Lawton had te maken met een soort scheepsongeluk. Waarbij iemand om het le­ven is gekomen. Overboord geslagen. Een getuige zegt dat Lawton de indruk wekte die mensen van zijn boot te willen stoten. Dan hebben we het dus mogelijk over moord.’


    ‘Die oude heer? Kom nou toch!’


    Sugarman schudde zijn hoofd. Zijn antwoorden waren op.


    ‘Heb jij hun gezegd wat hij ons heeft verteld? Over dat straalgeweer? Braswell?’


    Sugarman schudde zijn hoofd.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ze stelden niet de goede vragen.’


    ‘Dus we gaan ons in de nesten werken?’


    ‘Ik heb gewoon antwoord gegeven op wat ze me vroegen. Ik kijk de zaak nog eventjes aan, probeer uit te vissen wat er aan de hand is.’


    ‘Hoe komt het dat ze mij niet willen verhoren?’


    ‘Ik denk dat deze lui weinig op hebben met ironie. Ze hebben jou gelabeld als een goochemerd.’


    ‘Behoorlijk snugger, voor smerissen.’


    ‘Die houding brengt ons geen stap verder, Thorn.’


    ‘Hé, ik vind dat ik het best aardig heb gedaan, gezien alle artillerie voor mijn neus toen ik wakker werd!’


    ‘Ik denk dat jij nog aan de beurt komt. Over een minuut of twee.’


    ‘En dat mes? Heb je hun gezegd dat hij gewond was?’


    ‘Ja,’ zei Sugar. ‘Het meisje werd er nog chagrijniger door dan ze al was. Ze wilde weten waarom we hem niet naar een ziekenhuis hebben gebracht.’


    ‘Hadden we moeten doen.’


    ‘Weet ik, maar hij dreigde door te draaien, en zo erg zag die wond er niet uit.’


    ‘Heb je haar dat gezegd?’


    Hij knikte.


    ‘Maar dat slikte ze zeker niet?’


    ‘Ze vroeg hoe lang ik al praktiserend arts was.’


    ‘Bikkelharde tante.’


    ‘Haar vader wordt vermist. Ze is overstuur.’


    ‘Oké, een harde tante die overstuur is.’


    Thorn keek weer naar de keuken en Alexandra stond hem door de schuifdeuropening aan te kijken. Anderhalve meter verder, makkelijk binnen gehoorsafstand. In die licht­val leek het zwarte haar dat haar gezicht omlijstte op de kap van een non. Een bikkelharde non.


    Wingo schoof de deur verder open en stapte naar buiten, gevolgd door Romano. Even later kwam Lawtons dochter achter hen aan naar buiten.


    ‘Kennelijk zijn we u een excuus verschuldigd, meneer Thorn,’ zei Wingo. ‘We hadden even de indruk dat u me­neer Collins in gijzeling hield. Het is duidelijk dat we ons hebben vergist.’


    ‘Geen zorgen,’ zei Thorn. ‘Ik ben niet van plan iemand voor het gerecht te slepen.’


    Wingo had een blauw knoopjeshemd aan, een kakipan­talon en witte tennisschoenen. Hij zag er op een exotische manier knap uit en was slank genoeg om een fotomodel te kunnen zijn. En blauwe knoopjeshemden te verkopen. En kakipantalons.


    ‘Verontschuldiging aanvaard,’ zei Thorn. ‘En hoe zit het met de uitleg?’


    Alexandra’s mond verstrakte en ze wendde zich af, en staarde naar het huis.


    ‘Meneer Collins was gisteren betrokken bij een ongeluk met een boot,’ zei Romao. ‘Daarbij is een dode gevallen.’


    ‘Maar dan meteen Uzi’s en kogelvrije vesten? Waar slaat dat op?’


    Alexandra draaide zich weer om naar de tafel en liet zich schouder aan schouder met Sugarman op het bankje zak­ken. En keek naar Thorn tegenover haar.


    Wat mij betreft,’ zei ze, ‘voel ik me niet echt in een ver­ontschuldigende bui.’ Ze keek Thorn op een bijpassende manier aan. ‘Op het moment dat mijn vader hier opdook hadden jullie clowns de telefoon moeten pakken om de autoriteiten te bellen. Maar nee, jullie hebben het aangepakt alsof het een grappig intermezzo was. Een oude man vertoont zich hier, verdwaald, in de war, met een mes in zijn rug, en jullie lachen wat met hem en stoppen hem dan in bed. Hij had telefoonnummers in zijn portemonnee. Er wa­ren wel tien dingen die jullie hadden kunnen doen. Maar jullie verkozen niks te doen.’


    ‘Dat is niet hoe het was,’ zei Thorn.


    ‘U bent een echte grapjas, nietwaar, meneer Thorn?’


    ‘Kalm aan, Alex,’ zei Romano. ‘Rustig maar.’


    ‘Waar is het mes, Thorn? Het wapen dat u uit mijn vaders rug hebt getrokken?’


    ‘Zoals eerder gezegd, dat heb ik op het aanrecht gelegd.’


    ‘Daar is het niet.’


    ‘Nou, misschien heeft hij het meegenomen.’


    Vanachter de schuifdeur kwam Thorns koelkast grom­mend tot leven.


    Alexandra schudde haar hoofd, bedroefd en vol minachting. Wat zijn uw werkzaamheden, meneer Thorn?’


    ‘Is dat relevant?’


    ‘Uw vriend hier zegt dat u vliegen bindt voor de kost. Is dat waar?’


    ‘En dat is geen vetpot.’


    ‘Maar misschien hebt u nog andere bronnen van inkom­sten.’


    ‘Aha. Ben ik een drugsdealer? Of misschien een pooier?’


    ‘Ik kijk hier om me heen, en ik zie een middelbare strand­schuimer, een meneertje-ik-loop-op-mijn-eigen-maat, die zijn droogkomische grapjes maakt en niets serieus neemt. Dát is wat ik zie, iemand die de kans had iets goeds te doen met een oude man die in ernstige problemen verkeerde, maar nee, u plakte een pleister op zijn rug en stopte hem in bed. En toen kreeg u het zelfs voor elkaar niet eens wakker te worden toen hij die boot startte, twee loeiers van diesels, dertig, veertig meter van de plek waar u lag te slapen. Sto­ned, vermoedelijk.’


    ‘Ik heb het schip horen wegvaren, maar ik heb er een droom van gemaakt.’


    Alexandra bleef hem aanstaren met die harde, niet wij­kende blik in haar donkere ogen. Haar mond was verwron­gen, zó moest ze zich bedwingen om een volgend braaksel van verontwaardiging binnen te houden.


    Haar dichte haren hingen los. Ze reikten tot net voorbij haar schouderbladen en hadden lokken die tot halverwege haar voorhoofd vielen. Haar neus was een beetje gedeukt bij de brug en misschien een halve millimeter langer dan volgens het schoonheidsideaal was toegestaan, en haar lip­pen waren dun. Het was een brede, beweeglijke mond, een die veel meer emotie leek uit te drukken dan haar ogen ont­hulden. Haar gezicht was bleek, maar niet van die deegkleur die je zag bij mensen die regelrecht uit Minnesota of Wis­consin kwamen. Het hare had een gezonde blos — een meisje van Florida met Keltische genen. Een crèmekleurige huid, die vele generaties lang was doorgegeven door onverschrok­ken volk dat in troosteloze moerasgebieden moest zien te overleven, daar waar de zon zelden meer was dan een dof zilveren waas achter de nevelen.


    Ze had de recht-voor-zijn-raap, no-nonsense-houding van een smeris, maar ze was niet gewapend, hetgeen, welbe­schouwd, waarschijnlijk een mazzel was voor hen beiden.


    ‘In de eerste plaats verkoop ik geen drugs,’ zei Thorn. ‘Als ik dat deed, zou ik rianter wonen dan ik hier doe. En ten tweede zijn er geen stranden op de Keys, althans geen echte.’


    ‘Wat heeft dat nu weer te betekenen?’


    ‘U noemde me een strandschuimer.’


    Romano schraapte zijn keel en legde een hand op Alexandra’s pols.


    ‘Maar waarom is hij hierheen gekomen?’ vroeg Romano. ‘Hebt u enig idee?’


    ‘Hij was in de war,’ zei Thorn. ‘Toen we zijn wond zagen probeerden we hem naar een eerstehulp te brengen, maar hij was bang.’


    ‘Bang waarvóór?’ Alexandra’s mond kneep zich weer sa­men.


    ‘Dat wilde hij niet zeggen.’


    ‘En wie had hem gestoken?’


    ‘Over die dingen wilde hij niet praten.’


    ‘Waarover heeft hij verdomme dan wél met jullie ge­praat?’


    ‘Wel, Thorn.’ Romano wierp Alexandra een kalmeer­nou-blik toe. ‘Misschien iets over zijn volgende bestemming? Heeft hij zich daarover iets laten ontvallen?’


    ‘De Bahama’s,’ zei Thorn. ‘Het eiland Great Abaco.’


    Alexandra boog zich naar voren. ‘De Bahama’s?’


    Thorn had moeite zich vrij te uiten en deze mensen het hele verhaal te vertellen. Het had iets te maken met het ont­waken met al dat schiettuig om hem heen, maar ook iets met deze knaap Wingo, die daar maar stilletjes en roerloos zat te zitten. Volgens Thorn was dit typisch een vent met een massa dure scholing en hoogst geavanceerde training, en een brede kijk op de dingen. In de loop van de jaren was Thorn een paar van zulke mannen tegengekomen, soldaten in vredestijd, met te veel tijd en te weinig om handen, wer­keloze huursoldaten, die in grootse, meeslepende catego­rieën dachten. Gewoonlijk gaven zulken lieden geen reet om individuele personen, hun verdriet, hun offers, hun dood. Als je doel maar verheven genoeg was, kon je bijna elk mid­del rechtvaardigen. En Wingo paste precies in dat plaatje, zoals hij hier aan de picknicktafel zat, voortdurend alert, voor zich uit kijkend, maar aandachtig luisterend naar een of ander stil dictaat vanuit zijn binnenste. Als een vent met een perfect geheugen, die je na afloop kon vloeren met wel tien inconsequenties in je betoog. Thorn keek vaak zijn kant op, maar kon hem nergens op betrappen. Geen emotie, geen lichaamstaal, alleen die irritante, onwankelbare kalmte.


    ‘Was hij van plan naar de Bahama’s te gaan?’ vroeg Ro­mano. ‘Hoe? Met Peretti’s schip?’


    ‘Dat heeft hij niet gezegd. Maar met een schip als dat kun je, als je weet hoe het moet, bij het aanbreken van de dag vertrekken en nog vóór de lunch daar zijn.’


    ‘Waarom de Bahama’s?’ vroeg Wingo. Er klonk echter geen nieuwsgierigheid in zijn stem. Het leek bijna een geeuw.


    Thorn boog zich zijn kant op. ‘En wie betaalt uw salaris?’


    Alexandra wendde haar blik af naar de bosjes verderop. Romano sloot zijn mond en wreef met zijn handpalm over zijn rood opgloeiende wang. Wingo bleef gewoon staren naar een plekje in de lucht, ongeveer op twee meter hoogte.


    ‘Hij is van de NTSB,’ zei Sugarman. ‘Ik heb hem eerder deze week een paar keer op het nieuws gezien. Hij is een adjunct-directeur en leidt het onderzoek naar de crash van de American 570.’


    Thorn draaide zijn hoofd en keek naar de oever en de baai erachter. Hij zag een kleine zilverreiger in het ondiepe water pikken, terwijl twintig meter verder naar het zuiden een grote reiger strak in de houding op wacht stond, het hoofd licht naar achteren gekanteld en de ogen gericht op een activiteit die alleen voor de reiger waarneembaar was.


    ‘Heeft dit iets te maken met een straalgeweer?’


    Thorn richtte zijn aandacht weer op de smeris en Alexan­dra en de man van de federale overheid. Hij had bij ieder van de drie een gevoelige snaar geraakt. De lucht trilde er­van.


    ‘Praat met ons, Thorn,’ zei Romano. Zijn rode gezicht gloeide. ‘We zijn een en al oor.’


    ‘Nee, het is jullie beurt. Ik houd mijn mond tot ik iets ze­delijks in ruil heb gekregen.’


    ‘Misschien moeten we hem oppakken, Dan. In een ka­mertje zetten en hem de tijd geven om over zijn burgerplicht na te denken.’


    ‘Hé, jullie zijn van de politie in Miami, niet?’


    ‘Dat is correct,’ zei Romano.


    ‘Is dit dan niet een eindje buiten uw jurisdictie? Of heb­ben ze de stadsgrenzen al tot hier uitgebreid?’


    ‘We zijn hier met medeweten en volle medewerking van de sheriff van Monroe County.’


    ‘Fijn. Ik zou het vervelend vinden als mijn rechten op eni­gerlei wijze geweld werd aangedaan.’


    ‘Praat met ons, meneer Thorn,’ zei Wingo. ‘Zeg eens iets meer over dat straalgeweer.’


    ‘Zoals ik het zie,’ zei Thorn, ‘praten jullie een beetje, en dan ik weer een beetje. Ik bedoel — ik verwacht niet dat jullie de volle waarheid vertellen. Dat doet jullie soort nu eenmaal nooit. Maar ik wil een idee hebben van wat er aan de hand is. Een glimpje, meer niet.’


    ‘Thorn heeft Lawton beloofd dat hij hem zou helpen,’ zei Sugar. ‘Ze hebben een soort verbond gesloten.’


    Alexandra draaide haar hoofd en richtte haar blik op Thorns gezicht. Haar ogen brandden nog steeds, maar de hitte leek een paar graden verminderd.


    ‘Hem helpen? Hoe?’ vroeg ze.


    ‘Wat hij maar wilde. Ik zei dat ik mee zou gaan.’


    ‘Hoe weet u iets van dit straalgeweer?’ vroeg Wingo.


    ‘Lawton maakte er terloops melding van, meer niet.’


    ‘Wat wil hij op de Bahama’s?’


    ‘Iemand opzoeken. Een vent waarvan hij meende dat die misschien informatie voor hem had.’


    ‘Hij denkt dat hij nog rechercheur is,’ zei Alexandra. ‘Hij onderzoekt een misdaad, de dood van zijn vriend.’


    ‘Wie wil hij daar spreken, op de Bahama’s?’


    ‘Nee, het is jullie beurt weer,’ zei Thorn. ‘Dat moment is nu aangebroken. Ik heb een paar aardig significante feiten verstrekt, maar jullie zitten hier nog steeds met dichtgenaai­de bekjes. Dus begin nu eerst maar eens fair te spelen.’


    ‘Had hij iets bij zich, een grote doos?’ Wingo’s stem klonk nog steeds onverschillig en afstandelijk, maar zijn pokerge­zicht begon barstjes te vertonen. Er was een spoortje van gretigheid te zien, een licht trillen van zijn neusvleugels, een kleine verwijding van zijn pupillen — als van zo’n verdomde bloedhond, bij het ruiken van een eerste luchtje van de prooi.


    ‘O, de doos,’ zei Thorn. ‘U bedoelt, waar hij dat straalge­weer in bewaarde?’


    Wingo richtte zich rechter op. ‘Had hij het bij zich? Hebt u het gezien?’


    ‘Nee, nee. Hij had geen doos bij zich. Heb jij een doos ge­zien, Sugar?’


    ‘Nee, een doos, nee.’


    Wingo keek Thorn enkele seconden strak aan en zuchtte toen diep.


    ‘Hoor eens, lui, als jullie mijn vragen niet willen beant­woorden,’ zei Thorn, ‘blijven we in kringetjes om elkaar heen draaien en deze stomme spelletjes spelen. Ik probeer iets aan jullie te ontlokken, en jullie aan mij. Is dat wat jullie willen?’


    Wat wilt u weten?’ vroeg Romano.


    ‘Ik heb een vraag,’ zei Sugarman, die zich tot Wingo richtte. ‘U onderzoekt de crash van vlucht 570, maar hoe zit dat dan? Denkt u dat deze oude man daarbij betrokken is? Als een terrorist of zoiets?’


    Alexandra zei: ‘Dat is wat hij denkt, ja.’


    Sugarman schudde even met zijn hoofd, alsof zijn oren tuitten.


    ‘Hoor eens, ik bedoel het niet beledigend, meneer Wingo, en ik ben natuurlijk geen hooggekwalificeerde rechercheur van de federale overheid of zo, maar ik moet zeggen dat dit toch echt je reinste onzin is. Ik bedoel het ook niet kwaad naar u toe, juffrouw Collins, maar uw vader leek me niet de mentale scherpzinnigheid te bezitten voor een spelletje darts, laat staan voor een terroristische samenzwering.’


    Wingo zuchtte. ‘Niemand beweert dat meneer Collins het meesterbrein achter deze plot is.’


    ‘Als er al een plot is,’ zei Romano, terwijl hij Wingo, die tegenover hem zat, aankeek. Toen richtte hij zich tot Thorn. ‘Het heet een HERF-geweer.’


    ‘Romano!’ waarschuwde Wingo.


    ‘Hé, probeer me niet af te blaffen, Wingo. We hebben het op uw manier gespeeld en alleen rotzooi opgebaggerd. Ik ga meneer Thorn wat glimpjes geven, dan geeft hij er ons een paar in ruil. Is het niet, meneer Thorn?’


    Thorn probeerde een innemende glimlach te produceren.


    Terwijl Wingo als verstijfd vanaf de picknickbank naar de dichte grijze hemel zat te turen, legde de inspecteur uit wat Wingo voor de waarheid hield. Een klein, goedkoop wapen, dat elektrische circuits kon uitschakelen, en zo hele fabrieken kon lamleggen en vliegtuigen uit de lucht kon ha­len.


    ‘Nou, nou,’ zei Thorn, toen hij was uitgepraat. ‘Buck Ro­gers vliegt weer rond.’


    ‘Waarom wilde mijn vader naar de Bahama’s?’ wilde Alexandra nu onmiddellijk weten.


    ‘Een man opzoeken die Braswell heet.’


    Wingo’s bovenlip trilde even, dat was alles. Het had een kleine tic kunnen zijn, maar Thorn betwijfelde het. Figuren als Wingo hadden geen tics. Het waren meesters in zelfbe­heersing.


    ‘Braswell?’ vroeg Romano. ‘Wie is dát, verdomme?’


    ‘Lawton heeft ons niet veel details verstrekt,’ zei Thorn. ‘Hij zei dat deze man daar op marlijn viste.’


    Wingo’s gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking meer, van welke aard dan ook.


    ‘En waarom kreeg Lawton een stijve juist door déze vent?’ Romano haalde een sigaret uit zijn shirtzakje en be­gon ermee te friemelen. ‘Heeft hij dat gezegd?’


    ‘Niet echt. Hij was niet helemaal logisch in zijn uitleg.’


    ‘We moeten daarheen, Dan.’


    ‘Tja, de Bahama’s zijn écht een eindje buiten onze juris­dictie. Ze zullen hun wenkbrauwen fronsen als we daar bin­nenvallen en met onze penningen gaan zwaaien.’


    ‘Naar de hel met jurisdicties!’


    ‘Laten we onszelf niet voorbijlopen,’ zei Romano. ‘Mijn gok is dat Lawton in de komende paar uren opduikt in een van de haventjes, ergens op de Keys, in Miami. En dan belt hij je, Alex, en vraagt of je hem komt halen, alsof er niets is gebeurd, alsof dit gewoon een dag als andere dagen is. Dat gaat er gebeuren, let op mijn woorden.’


    Alexandra stak haar hand over de tafel en raakte Ro­mano’s arm aan.


    ‘Hebben we genoeg om de FBI erbij te halen?’


    ‘Derrie hebben we,’ zei Romano. ‘Minder dan derrie. We hebben een hocus-pocus-wapen. We hebben een oude man die op de loop is en verhaaltjes opdist, die misschien waar zijn en misschien verzinsel. Hij kan op weg zijn naar de Ba­hama’s, maar ook ergens in een winkel brood staan te ko­pen. We hebben noppes.’


    ‘Pa is een voortvluchtige. Hij wordt gezocht in verband met een dodelijk ongeluk, en het verlaten van de plek van het ongeluk. Dat zou genoeg moeten zijn om op de Bahama’s enige assistentie los te krijgen. Zijn foto uit te delen, hem aan te houden voor ondervraging, als hij zich vertoont.’


    ‘Zeker, zeker. Dat zullen we doen, en wat we verder maar kunnen,’ zei Romano. ‘Maar als het hem lukt daar te komen, en hij houdt zich gedeisd, dan kunnen we weinig berei­ken. De mensen gáán naar de Bahama’s om in lucht op te gaan. Dat is daar de nationale industrie. De autoriteiten gaan hun economie niet verpesten door onze voortvluchti­gen op te sporen.’


    ‘Ik ga erheen, verdomme,’ zei Alex. ‘Officieel of niet.’


    ‘Wauw,’ zei Romano. ‘Denk even na. Als Lawton het om een of andere reden in zijn hoofd heeft gehaald om naar de Bahama’s te willen, is hij dan scherp genoeg om kaarten te lezen en de Stroom over te steken?’


    ‘Zet hem op een boot,’ zei Alex, ‘en hij is zo scherp als een jongen van twintig.’


    ‘Meer dan driehonderd kilometer open water?’ vroeg Ro­mano. ‘Dat zie ik niet zo.’


    ‘Hij is tientallen keren naar die eilanden gevaren,’ zei Alexandra. ‘In zwaar weer, in het donker. Hij heeft een zes­de zintuig voor navigatie.’


    ‘Ook in zijn huidige toestand?’


    ‘De meeste van zijn vaardigheden zijn nog aanwezig,’ zei Alex. ‘Het is zijn kortetermijngeheugen dat zo slecht is.’


    Romano schudde zijn hoofd. Hij geloofde het nog steeds niet.


    ‘U onderschat hem,’ zei Thorn. ‘Hij mag dan wat in de war zijn, maar hij stak nog vol energie.’


    Alexandra nam Thorn nadrukkelijk op en wendde zich toen tot Romano.


    ‘Luister, Dan,’ zei ze. ‘Mijn vakantieperiode is bijna aan­gebroken.’


    ‘Niemand gaat ergens naar toe,’ zei Wingo. Hij haalde zijn blik terug van de middellange afstand en schonk ieder van hen een staaltje van zijn glanzende zwarte ogen. ‘Dit is mijn onderzoek. Ik wil niet dat u het in gevaar brengt.’


    Wingo, ik geef geen barst om dat zogenaamde wapen van u. Ik wil alleen mijn vader terug.’


    ‘Hoor eens, dit is veel ernstiger dan u weet.’


    ‘Gelul,’ zei Alex.


    ‘Goed, luister dan,’ zei Wingo. ‘Er is iets dat ik jullie nog niet heb verteld.’


    ‘Geweldig,’ zei Romano. ‘Nog meer sprookjes.’


    Wingo staarde verstrooid naar de horizon. Hij zuchtte even.


    ‘In maart, tijdens die vlucht van de Piper Cub, werd de elektronica ontregeld. Zekeringen, een deel van de bedra­ding. Maar ze slaagden erin het vliegtuigje te laten terugke­ren naar het vliegveld en ze zouden daar ook veilig geland zijn, als de piloot niet zo van de kook was geweest dat hij te snel en te steil naar beneden kwam. Een maand later, bij vlucht 570, ging het complete elektrische systeem plat, maar wederom wist de captain het toestel voldoende onder con­trole te krijgen om een behoorlijk aantal levens te redden.’


    ‘Ja?’ zei Romano. ‘Wordt dit geacht iets te betékenen?’


    ‘Het leert de vliegtuigbouwkundig ingenieur dat ze hun elektromagnetische puls nog niet voldoende kracht hebben kunnen geven. Niet genoeg om alle elektrische systemen volledig uit te wissen.’


    ‘Dus dit fantastische wapen wérkt niet eens?’ zei Thorn.


    ‘Dat is niet wat ik zeg.’ Wingo wierp Thorn een scherpe blik toe, maar richtte zijn aandacht toen weer op de wazige grijze horizon in de verte. ‘Tussen de gebeurtenis in maart en de jongste gebeurtenis hebben ze kennelijk voortgang geboekt. Veel vooruitgang in een zeer korte tijd. De schade aan de grote jet van American was veel groter dan die aan de Piper Cub. Wat mij dit leert, is dat ze nog steeds aan het ontwikkelen zijn. En bij dit tempo van vorderingen hoeft het nog maar heel kort te duren, dan is het apparaat volle­dig operationeel en kun je er overal ter wereld vliegtuigen mee naar beneden halen.’


    Aan de zijkant van de veranda deed een windvlaag de grote varenbladeren van de kokospalm wapperen. Het klonk sissend en schor als de laatste ademtocht van een ster­vende.


    ‘En wat is nu het plan?’ vroeg Thorn.


    ‘Vergeet het.’ Alexandra ging staan. ‘Loopt u nu maar weer lekker verder op uw eigen maat. Vergeet alles wat er gebeurd is. Wij nemen het nu over. Maar als mijn pa weer opduikt, houd hem dan bij u, verdomme, en roep ons met­een! Is dat duidelijk?’


    Thorn forceerde een glimlachje. ‘Met genoegen.’


    ‘Kom mee, Dan, we moeten gaan.’


    De drie stonden op van de picknicktafel en liepen naar de trap van de veranda.


    ‘O, tussen haakjes,’ zei Thorn, ‘aarzel niet om langs te komen, als het uitkomt. En breng jullie vrienden mee. Mis­schien kunnen ze de volgende keer die bolle brillen afzetten, dan maken we er een feestje van.’


    Thorn liep vlak achter hen aan over de treden. De twee smerissen voorop, Wingo op een afstandje. In de tuin haal­de Thorn hem in. Hij paste zijn tred aan, boog zich naar Wingo toe en zei met gedempte stem: ‘Die Braswell-knaap, dat is degene die het straalgeweer heeft gefabriceerd, niet?’


    Wingo bleef staan. Zijn lippen verwrongen zich tot een gemene grimas. Thorn keek toe, terwijl Wingo langzaam zijn zelfbeheersing hervond en zijn gezichtsuitdrukking weer even nietszeggend werd als tevoren.


    ‘Waarom zegt u dat?’


    ‘Ach, gewoon een wilde gok.’


    Wingo legde een glimlach om zijn mond, maar er klonk niets van geamuseerdheid door in zijn stem.


    ‘U kunt zich maar beter tot het binden van uw vliegjes be­perken, meneer Thorn. En buiten de diepere wateren blij­ven.

  


  
    Dertien


    Sugar en Thorn deelden een pot koffie en zagen de lage wol­ken oplossen, waardoor er hier en daar rafelige stroken blauw begonnen te verschijnen. Een grote reiger dook naar beneden en begon parmantig door het lage water voor de oever te stappen.


    Thorn zette zijn beker neer, stak zijn hand in een zak van zijn short en haalde er een plastic zakje uit waar een mes in zat.


    ‘Christus, Thorn, dat is achterhouden van bewijs. Een misdrijf, man.’


    ‘Hé, ik vond het pas toen ze al weg waren.’


    ‘Ja, dat zal wel.’


    ‘Die mensen wekten niet veel vertrouwen bij me op.’ Sugarman schudde bedroefd zijn hoofd.


    ‘Weet jij iets van messen, Sugar?’


    Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Ik kan een knipmes on­derscheiden van een bowie. Dat is zowat mijn limiet.’


    ‘De mijne ook. Maar dit exemplaar — het komt me bekend voor.’


    ‘‘Ja?’


    ‘Die langharige griezel waar ik je over heb verteld. Johnny Braswell. Lijkt veel op het ding dat hij bij zich had.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Niet honderd procent, nee. Misschien is de wens de va­der van de gedachte.’


    ‘Dat was stom, Thorn. Gewoon stom, om dit mes achter te houden.’


    ‘Ik heb het niet op die Wingo. Er klopt iets niet in die ogen van hem.’


    ‘Maar het meisje beviel je. Dat zag ik.’


    Hij glimlachte naar Sugar.


    ‘Voor een spijkerharde tante was ze niet slecht. Maar haar vader beviel me beter.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Sugar. ‘Dat straalgeweer... het klinkt me echt als gezwam in de oren.’


    Vanuit het lage water tuurde de reiger hun kant op alsof hij stilte verlangde.


    ‘Goeie God, Thorn, je hebt die blik in je ogen! Die ver­domde blik weer!’


    ‘Hé, ik mocht Lawton graag! Kan ik het helpen? Het klikte tussen ons.’


    ‘Waar is dat stuk papier? Die zeekaart? Misschien staan er vingerafdrukken op.’


    Thorn schudde zijn hoofd.


    ‘Lawton moet die hebben meegenomen.’


    Sugar keek naar de reiger. Deze schreed op hoge poten naar het water bij de buren, want dit plekje vond hij te la­waaiig.


    ‘Ach, verdomme,’ zei Sugar, ‘het kan eigenlijk geen kwaad wat rond te kijken. Puur als een soort intellectuele training, bedoel ik. Om onze nieuwsgierigheid te bevredi­gen. Maar daar blijft het bij.’


    Thorn glimlachte.


    ‘Ik dacht aan Cappy Adams.’


    Sugarman bromde instemmend.


    ‘Slim,’ zei hij.


    Thorn zag een plat bootje over de Blackwater Sound zig­zaggen en een wit spoor over het gladde zilveren oppervlak trekken. Iedereen had ze tegenwoordig. De nieuwe rage. Snelle kleine schuivers, waarmee hun eigenaren over de kwetsbare ondiepe wateren konden scheren en in een paar seconden meer schade konden aanrichten dan in jaren onge­daan kon worden gemaakt.


    ‘Vooruit dan maar,’ zei Sugarman, ‘maar alleen om onze nieuwsgierigheid te bevredigen, verder niks.’


    ‘Ik wil eerst snel een douche nemen en een schoon hemd aantrekken. Ik wil er buitenshuis niet bij lopen als een strandschuimer.’


    


    Cappy Adams woonde aan de oceaankant van Lower Mate­cumbe in een oranje-met-blauwe paalwoning, vanwaar hij uitzicht had op een smalle doorvaart en een bosje mangroven. Meteen toen Sugarman en Thorn uit de Chevrolet stap­ten werden ze omzwermd door een wolk zoemende mug­gen, die nog dikker werd toen ze de ijzeren trap beklom­men. Terwijl Sugar met zijn armen zwaaide om ze af te we­ren, klopte Thorn op de omlijsting van de schuifdeur.


    ‘Vriend of vijand?’ riep Cappy van ergens diep in het huis.


    ‘Twee vrienden,’ riep Thorn terug. ‘Nul vijanden.’


    ‘Binnen!’


    Het huis bestond uit een grote kamer en een kleine zolder. Vier of vijf dakramen zorgden voor licht. Cappy bevond zich aan het einde van de kamer. Hij rookte een pijp en stond over een van zijn slagvelden gebogen. Hij was blootsvoets en droeg geen hemd onder zijn oude blauwe overal, waardoor zijn dikke vacht witte borstharen over de randen van de spijkerstof heen krulde. Hij droeg zijn grijze haren in een gevlochten staart die tot halverwege zijn rug hing. Op de bovenkant van zijn linkerarm was de tatoeage van een roodharige seksbom verbleekt tot vleeskleurige tinten.


    Hij keek hun kant op, glimlachte, nam een trekje van zijn pijp en ging door met zijn werk.


    Het keukengedeelte was netjes en glimmend, en in een hoek van de kamer stond een leunstoel voor een klein tv-ap­paraat, terwijl de rest van de ruimte helemaal volgebouwd was met wel tien tafels van multiplex platen die op gestapel­de blokjes beton waren gelegd. Op elk van die tafelbladen was een oorlogsscène in miniatuur nagebootst. Zandtafels, noemden ze deze dingen. Soldaatjes van anderhalve centi­meter hoog met musketten, of met zwaarden en rapieren, en weer andere met M-16’s of met geweren met opgestoken bajonetten. Cappy gebruikte papier-maché en balsahout en pijpenragers en isolatietape om zijn eigen bergen en dam­men en bruggen te bouwen, plus zijn eigen bomen en struikgewas, en platgebombardeerde gebouwen.


    Na jaren vliegen te hebben gecreëerd voor vissers was Cappy een meester geworden in het maken van levensechte replica’s. Hij vormde zijn geweertjes en zwaarden en kanon­nen uit kleine brokjes boetseerklei, sneed musketten en schilden uit stukjes hout of plastic. Alles was volmaakt op schaal, en elk uniform was pijnlijk accuraat, tot en met de helmband, het koppel van de riem en de laatste knopen. In een hoek van elke plaat bevond zich een koperen plaatje waarin de naam van de scène was gegraveerd: De slag bij Culloden, De slag bij de Stirling Brug, Bloedbad in de Pas, De aanval op Taranto, Fredericksburg en Antietam. De hele kamer rook naar lijm, acrylverf en minerale stoffen.


    Hoewel hij Cappy’s vaardigheden al sinds lang bewon­derde en de man persoonlijk graag mocht, voelde Thorn zich in deze kamer altijd slecht op zijn gemak. Misschien kwam het doordat de grimmige tableaus in zijn ogen zelfs nog grimmiger waren door de afwezigheid van wonden of zelfs maar een druppeltje namaakbloed. Dit was oorlog zonder straf, een uitvoerige exercitie bij wijze van denk­sport.


    ‘Heren, komt u binnen. Ziet mijn jongste.’


    Cappy gebruikte een pincet om een vlaggetje van de Con­federatie exact op het gras te plaatsen, vlak naast de uitgestoken armen van een gevallen rebel. Lijken lagen drie, vier lagen dik op de rotsachtige oevers van een riviertje dat de grens vormde tussen een brede groene weide en een dicht woud. Vanachter zowat elke boom en de meeste rotsblok­ken loerden soldaten van de Unie, allemaal met hun geweer gericht op de groeiende stapel doden.


    ‘De slag bij de Peachtree Creek,’ zei Cappy. ‘Vlak buiten Atlanta, in juli 1864. De rebellen zetten een brigade in tegen de troepenmacht van vijftigduizend man van Pap Thomas, die deel uitmaakte van het leger dat Atlanta had omsingeld. Dit is de rechterflank van een van de regimenten die werden vernietigd. Alleen bij deze kleine schermutseling hier kwa­men zeven mannen om bij pogingen hun vlag te hijsen. De vaandeldragers. Dat waren de ware gelovigen. Zwaaien met de vlag, zorgen dat iedereen werd opgepept. Dus daar staan ze dan, ongewapend, makkelijke doelwitten, die massa’s vuur trokken, want als zij sneuvelden werd het moreel van de rest van hun troepen zwaar aangetast. Op deze specifieke dag zijn hier zeven mannen afgemaakt, alléén omdat ze pro­beerden hun vlag hoog te houden.’


    Thorn en Sugar gaven de zeven een moment van stilte.


    Cappy nam een trekje van zijn pijp en blies de rook uit, en deze bleef even boven het slagveld hangen — als een nevel van wegvliedende geesten.


    Cappy Adams kwam vers van de militaire academie toen hij zijn eerste commando kreeg — een tankpeloton dat na D-day opdracht kreeg een stelling van het tegenstribbelende Duitse leger te vernietigen. Bleek aanzienlijk meer tegenstribbelen te zijn dan iemand had verwacht, en aanzienlijk meer vernietigen. Cappy sprak zelden over zijn militaire ervaringen, maar wat hij daar in die paar maanden na D-day ook mocht hebben uitgevoerd, het had hem wel een bevor­dering van luitenant tot majoor opgeleverd. En toen hij op zijn vijfenveertigste met pensioen ging was hij kolonel.


    ‘Wat ik normaliter doe — ik denk terug aan de dag van het gevecht en probeer me te verplaatsen in de positie van de commandant, en kijk dan of er iets is dat ik ánders had kun­nen doen, gegeven de informatie waarover hij toentertijd beschikte. Ik speel maandagmorgenspits, ja, maar ik be­waar de discipline en doe alsof ik geen weet heb van de din­gen die de commandant van toen absoluut niet kon weten. Maar bij deze veldslag, Jezus Christus, heb ik geen enkel verdomd ding kunnen verzinnen dat ik anders had kunnen doen — behalve de benen nemen en als de sodemieter terug­keren naar mijn katoenplantage. Het was pure zelfmoord, zonneklaar!’


    ‘Vijftigduizend, dat zijn een hoop lui op een plek,’ zei Thorn.


    Cappy blies een nieuwe rookwolk uit.


    ‘Legers waren niet altijd zo groot,’ zei hij. ‘Dertien eeu­wen geleden had de koning van Wessex de zaken al op een rij. Van één tot zeven mannen, dat werden geacht gewone dieven te zijn. Van zeven tot vijfendertig, dat was een bende — je weet wel, Robin Hood en zijn opgewekte bende, dat soort dingen. Zesendertig en meer, dán was je een leger. Meer was er niet voor nodig. Maar dat was in het jaar 700 na Christus, lang voor we zo geciviliseerd waren geworden dat we vijftigduizend mannen in hetzelfde uniform op een en dezelfde julimiddag op een en dezelfde weide bij elkaar konden zetten.’


    Cappy duwde het miniatuurvlaggetje van de Confedera­tie een centimeter dichter naar de gevallen soldaat. Nog steeds buiten zijn bereik, nét erbuiten.


    ‘En kom deze eens bekijken.’


    Cappy leidde hen naar een andere tafel, waarop veel bos­sen stonden. In het centrum rees een steile heuvel op. Tientallen tankjes en andere militaire voertuigen stonden aan de voet van die heuvel.


    ‘Dit is er een waar ik nog steeds mee worstel. Hitler stuurde het hele 48ste Pantzerkorps op pad om Pattons nek te breken na diens uitbraak. Maar de moffen konden heuvel 314 bij Mortain maar niet veroveren. De oude Hickory — dat is onze 30ste Infanteriedivisie — heeft maar één bataljon op die heuvel, zonder enig antitankgeschut.’


    Cappy wees naar de lichtbewapende troepen die zich ach­ter de bomen op de top van de heuvel verscholen hielden.


    ‘Wel, Kampfgruppe Ullrich doet nu zijn plicht en verovert de steile zuidwesthelling van de heuvel, om twee uur ’s nachts, na hevige gevechten van man tegen man. Maar Kampfgruppe Fick verzuimt de veel minder steile weg over de oosthelling in een gecoördineerde aanval aan te pakken. Ze blijven daar gewoon op hun reet zitten. Waarom deden ze dat? De experts denken dat Fick bang was die weg om­hoog te gaan omdat er een dichte mist hing. Hij vreesde een hinderlaag, zeggen ze. Maar ik denk van niet. Zou de SS bang zijn van wat mist? Dat geloof ik niet. Maar laten we eens aannemen dat hun pantserwagens door die mist ver­dwaald waren en niet op tijd arriveerden, dán kan ik me voorstellen dat die artilleristen wachtten tot het licht werd. Maar tegen die tijd was het natuurlijk te laat. Het is gewoon een van de vergeten slagvelden in Normandië, maar die mist heeft vele levens veranderd. Hij heeft misschien zelfs een beetje invloed gehad op de uiteindelijke afloop van de oor­log. Zoiets onbenulligs als dat. Vocht in de lucht. Een ramp­zalig dauwpunt.’


    Thorn staarde naar het gedetailleerde diorama en stelde zich die heuvel voor, krioelend van de manschappen, die al­lemaal heilig geloofden in hun goden en hun leiders, en dacht even na over de absurde opeenvolgingen van pech en mazzel die de mensheid zo vaak in een nieuwe richting stuurden.


    ‘Kwamen jullie hierheen voor een lesje geschiedenis, of ei­genlijk voor een biertje?’


    ‘Een biertje zou lekker zijn,’ zei Sugarman.


    ‘En twee nog lekkerder,’ zei Thorn.


    Ze volgden Cappy naar de keuken. Hij legde zijn pincet op het aanrecht, haalde drie flesjes Budweiser uit de koelkast en haalde er de doppen af. Thorn nam een flinke slok en zette de fles toen naast de pincet.


    ‘Ik heb het vermoeden dat bier óók niet echt de reden van jullie komst is.’


    Thorn trok een kronkelig streepje door het condenswater op zijn bierfles.


    ‘Heb je ooit gehoord van iets dat ze een HERF-geweer noemen?’


    Cappy keek hem aan. Hij pakte zijn fles op en nam een lange teug. Hij zette hem neer en keek Thorn nogmaals aan.


    ‘Godallemachtig, jongelui, waar zijn jullie nou in terecht­gekomen?’


    ‘Ik weet het nog niet, daarom zijn we hier.’


    ‘Een HERF-geweer, hè? Je hebt het dus over Hoge-Energie-Radio-Frequentie.’


    ‘Klopt,’ zei Sugar. ‘Weet je er iets van?’


    ‘Genoeg om met redelijke zekerheid te kunnen zeggen dat het een fabeltje is. In de orde van rubber die niet slijt of au­to’s die op zeewater rijden.’


    ‘Redelijke zekerheid?’


    Cappy’s ogen waren pijnlijk flets — gebleekt door de zon. Te veel jaren op het water, achter die eeuwig trekkende tar­pons aan, het zilveren monster waarin hij zich had gespecia­liseerd in de twintig jaren dat hij vanaf Islamorada als gids was opgetreden.


    ‘Alles wat je weet zou kunnen helpen, Cappy.’


    ‘Ik leef om te dienen,’ zei hij.


    Hij keek Thorn bedachtzaam aan. Toen dwaalde zijn blik af naar Heuvel 314.


    ‘Het heet ook wel EMP, elektromagnetische puls. Het is al bekend, althans op conceptueel niveau, sinds minstens vijftig jaar — al meteen na de eerste kernproeven. Onze jon­gens in de labs van Livermore en Sandia beseften de kracht van de elektromagnetische puls die door de explosies werd veroorzaakt en ze zijn decennia lang bezig geweest om zich tegen een eventuele aanval door EMP te wapenen. Ik meen me iets te herinneren over lui van Sandia, die in de woestijn bij luchtmachtbasis Luke in Arizona een reusachtig houten platform bouwden. Zag eruit als een kolossaal treinonder­stel. Ze zetten er een B-52 op en bestookten die met EMP om te bestuderen wat er nodig zou zijn om de elektrische circuits te beschermen. Ik heb nooit vernomen hoe die test is afgelopen, maar je kunt rustig aannemen dat onze vitale nu­cleaire systemen en commandocentra tegenwoordig degelijk beveiligd zijn. En ook straaljagers, scheepsapparatuur — al­les wat nodig is om een oorlog te voeren.’


    ‘Dus het bestaat.’


    ‘EMP bestaat, jazeker. Maar wat een HERF-geweer wordt verondersteld aan te richten, tja, dat is een ander ver­haal.’


    Sugarman stond een slagveld van de Zoeloes te bekijken. Rij na rij van bijna naakte krijgers met bijlen en schilden marcheerde regelrecht op rij na rij van een ander soort krij­gers af, die veel grotere schilden en speren hadden. De vech­ters met kleinere schilden en bijlen waren echter duidelijk aan de winnende hand. Het was Shaka Zoeloe’s tactiek om zijn krijgers de eerste regen van speren op hun schilden te la­ten opvangen, en daarbij een aantal gewonden op de koop toe te nemen, en dan naar voren te stormen voor gevechten van man tegen man. Omdat zij de onhandige sandalen van de andere Afrikaanse krijgers hadden afgeworpen en hun voetzolen hadden gehard door over ruw terrein te rennen, waren ze op de vierkante meter veel wendbaarder. Kleinere schilden, kleinere handwapens, geen schoenen. Die drie din­gen hadden ervoor gezorgd dat Shaka Zoeloe over meer land en hulpbronnen had geheerst dan Napoleon op het hoogtepunt van zijn macht.


    Cappy nam een flinke slok bier en zei: ‘NERF wordt ver­ondersteld te werken doordat een enorme uitbarsting van radiolawaai naar een doel wordt gestraald. Vijftien tot twintig megawatt. Rugzakformaat. Onderdelen bij je lokale radiozaak verkrijgbaar. Elke hacker of student aan een tech­nische hogeschool kan het. Dat is althans de fantasie. Van de officiële kant weet ik dat de NSA een geheim programma heeft, Tempest geheten, waarin de technologie op dit terrein wordt bijgehouden. Er zijn twee grote, lastige problemen met die HERF-geweren. Het ene is dat er geen draagbare energiebronnen beschikbaar zijn die zóveel gecumuleerde energie in een puls kunnen concentreren. Zeker, de laatste tien jaar hebben we serieuze vooruitgang geboekt op het ge­bied van niet-nucleaire energiebronnen. Het heet lucht-on­afhankelijke voortstuwing. De voornaamste toepassing is in niet-nucleaire onderzeeërs, die hierdoor in staat zijn zich onder water te bewegen zonder een snorkel naar boven te hoeven steken om lucht op te zuigen — en daardoor gemak­kelijk zichtbaar zijn. De grote voordelen liggen op het ter­rein van de brandstofcellentechnologie. We hebben het hier over voldoende vermogen om een duikboot van tweedui­zend ton onder water tot een snelheid van twintig knopen op te stuwen. Dat is misschien ook genoeg vermogen voor een HERF-geweer. Het grootste probleem is het formaat. Om een dergelijk wapen met de huidige technologie in staat te stellen werkzaam te zijn, moet je genoeg accu’s bij de hand hebben om een hele vrachtwagen te vullen, en wel de grootste die er is. Dat is iets anders dan een rugzak. Het tweede probleem is, dat het verdomd moeilijk is een puls van die grootte een focus te geven. Dus als je het ding laat afgaan, doodt het waarschijnlijk de persoon die het heeft bediend en alle anderen in de directe omgeving. Voor mili­taire toepassingen is dat een nogal hinderlijk bezwaar.’


    ‘Voor praktisch alle andere toepassingen ook,’ zei Thorn.


    ‘Maar als je dat apparaat ergens geïsoleerd opstelt?’ vroeg Sugarman. ‘En je zet het aan door afstandsbediening, zou dat werken?’


    ‘Geïsoleerd,’ herhaalde Thorn. ‘Bijvoorbeeld ergens mid­den in de Everglades.’


    ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ zei Cappy.


    ‘Dus dat is mogelijk?’


    Cappy nam nog een slok bier. Zijn blik dwaalde af naar zijn zandtafels, naar al die kleine helden van plastic daar. Overwinning en nederlaag vaak zó afhankelijk van het toe­val. Niet van gerechtigheid of van macht, maar van wat mist, van een uurtje vertraging.


    ‘In 1962,’ zei hij, ‘toen de Verenigde Staten als proef de Starfish lieten ontploffen boven de Stille Oceaan, was dat een nucleaire explosie van 1,4 megaton. De elektromagneti­sche puls die erdoor ontstond vernielde satellietapparatuur en heeft al het hoogfrequente radioverkeer boven de oceaan nog uren geblokkeerd. Vanaf dat moment zijn mensen blij­ven speculeren over de mogelijkheid zo’n puls te genereren zonder de bijbehorende kernexplosie. Is dat mogelijk? Wel, ik ben geen fysicus, maar als het doenlijk was, zou de we­reld zoals wij die kennen er drastisch door veranderen, daar kun je vergif op innemen. De hele aard van het oorlog voe­ren zou erdoor op zijn kop worden gezet. Al die geavanceer­de elektronica waar we op vertrouwen — radar, supersoni­sche straaljagers, lasergestuurde raketten — dat alles zou nutteloos worden. Een zootje strategisch geplaatste HERF­geweren zo hier en daar kan de hele boel onklaar maken, en dan lopen we weer in het donker. Dan zijn we terug bij Sha­ka Zoeloe en zijn bijlen met een korte steel.’


    ‘Al met al,’ zei Thorn, ‘zou dat misschien niet zo slecht zijn.’


    Cappy glimlachte weemoedig.


    ‘Wees daar niet zo zeker van, Thorn. Als je het nucleaire arsenaal wegdenkt, en de gevechtsvliegtuigen, de radar, de slimme bommen, ja, ik weet dat het klinkt als een verbete­ring, maar denk eens na. Als de regels van de ene dag op de andere zouden veranderen, konden de zaken wel eens ver­domd bloederig worden voordat de machtsstructuren een nieuw evenwicht hebben gevonden. Een heldere pikorde houdt de status quo in stand, en de status quo houdt de za­ken stabiel, ordelijk en vredig.’


    Iedereen dacht daar even over door. Toen haalde Thorn het in plastic gewikkelde mes uit zijn zak. Hij gaf het zonder commentaar aan Cappy.


    Deze hield het omhoog en bekeek het door het doorzich­tige plastic heen.


    ‘Boeiend stuk gereedschap,’ zei Cappy. ‘Bepaald niet een mesje om je nagels mee schoon te maken. Nee, heren, dit is duidelijk een mes om mee te moorden.’


    ‘Alles wat je kunt uitvissen zou interessant zijn,’ zei Thorn. ‘Maar liever niet aankomen. Dat zou de vingeraf­drukken kunnen bederven.’


    ‘Ik ken een paar lui die specialist in messen zijn. Zal mijn voelhorens eens uitsteken.’


    ‘Maar de kern van de zaak wat dat HERF-ding betreft, Cappy, is dat jij denkt dat het onzin is.’


    Cappy nam een slok bier en staarde Thorn aan.


    ‘De wetenschap gaat snel, tegenwoordig,’ zei Cappy. ‘Wie kan zoiets met zekerheid weten? Om iets dergelijks in draagbare vorm te kunnen maken zou iemand een revolu­tionair nieuw soort accu moeten uitvinden. Een doorbraak in de technologie van de brandstofcellen. Dan, tja, dan zou het misschien kunnen. Maar ik hoop bij God dat ik het niet meer hoef mee te maken.’


    Twee biertjes en een halfuur roddeltjes later zaten Sugar en Thorn weer in de auto, sloegen ze een paar verdwaalde muggen dood en reden ze terug over de Overseas Highway.


    ‘Wat denk jij ervan?’


    ‘Ik geloof dat het verdomd goed is dat je momenteel uit de vuurlinie bent, Thorn. Deze zaak lijkt me zwaar stront.’


    ‘Tamelijk zwaar, ja.’


    ‘Want als dat HERF-geval werkelijk bestaat, heb je te maken met iets dat ver, vér boven je niveau ligt. En als het niet bestaat, heb je te maken met een paar getikte malloten uit de superklasse. In beide gevallen dus no-win.’


    Toen ze Vacation Island passeerden begon het mobieltje aan Sugarmans riem te zoemen. Hij maakte het los, keek op het schermpje en wierp Thorn een snelle, ongelukkige blik toe.


    ‘Ik moet deze beantwoorden,’ zei hij.


    Twee kilometer verder reed hij bij een pompstation de weg af en terwijl Thorn naar binnen ging voor een pot pindakaas met brokjes en een six-pack bier, gebruikte Sugar de telefooncel.


    Sugarman zat alweer achter het stuur toen Thorn instapte.


    ‘Wel, wie was het?’


    ‘Beleefdheidstelefoontje. Onze nieuwe vrienden in Mia­mi.’


    ‘De harde tante?’


    ‘Nee, Romano.’


    ‘En?’


    ‘En de boot is opgedoken. Peretti’s schip.’


    ‘Laat me eens raden.’


    ‘Aan land gevaren op een afgelegen stukje kust bij Treas­ure Gay.’


    ‘Dat is op Abaco. Noordkant van het eiland. Hij heeft een goede tijd gemaakt.’


    ‘Ja, maar het is nog een hele wandeling naar Marsh Har­bor.’


    ‘O, dat redt hij wel,’ zei Thorn. ‘Daar twijfel ik geen se­conde aan.’


    ‘Het is een taaie oude knar, dat zeker.’


    ‘Ja,’ zei Thorn. ‘Steekt in zijn eentje de Golfstroom over, vindt het goede eiland. Zet de boot aan de grond voordat ie­mand hem kan arresteren wegens diefstal. Hij is niet zo de­ment als hij lijkt.’


    ‘Romano zei dat ze iemand van de politie van Miami er­heen sturen om het recherchewerk op het schip te doen, en om Lawton te vinden en hem naar huis te brengen. Dus ze hebben je hulp niet nodig.’


    ‘Dat dacht ik al.’


    Sugarman keek hem aandachtig aan. Thorn keek op een neutrale manier terug.


    ‘Dat HERF-ding heeft overal met grote letters “waanzin” op staan. Ik zou er zo ver mogelijk uit de buurt van blijven.’


    Sugarman startte de auto, schakelde in de achteruit en reed zijn parkeervak uit. Hij wachtte aan de rand van de US 1 tot hij een gaatje zag om in te voegen. Toen keek hij naar Thorn naast hem.


    Die hield zijn hoofd schuin. Hij had zijn ogen dicht en zag er verrukt uit — alsof hij in contact stond met zijn allang overleden geliefden.


    ‘Hé, waar ben je verdomme nou mee bezig?’


    Thorn hield zijn ogen gesloten.


    ‘Ik probeer alleen even die maat op te pikken,’ zei hij. ‘Die maat van een meneertje-op-een-andere-maat.’

  


  
    Veertien


    Haar vader opende de deur van Morgans kajuit en bleef daar staan tot ze met haar ogen knipperde en zich uitrekte om wakker te worden.


    ‘Hij zoemt,’ zei hij. ‘Het is een paar minuten geleden be­gonnen.’


    ‘Hoe dichtbij?’


    ‘Twintig, vijfentwintig mijl ten zuiden van hier.’


    Nou, gefeliciteerd, pa. Je berekeningen waren dus nauw­keurig. Dat moet je plezier doen.’


    Hij knikte, maar zag er niet gelukkig uit. Helemaal niet. ‘Kom mee, Morgan. We moeten op weg.’


    ‘Oké, oké. Geef me een minuut.’


    Maar A.J. bleef nog in de deuropening staan, met zijn ar­men losjes langs zijn zijde. Zijn ogen neergeslagen, zijn mond vertrokken van verdriet, zijn adamsappel bewegend alsof hij bezig was een brok droog brood naar binnen te werken.


    ‘Kom nou, pa, doe dit niet.’


    Haar vader sloot zijn ogen, boog zijn hoofd en schudde het toen hevig, alsof hij probeerde een heel koor van fluiste­rende stemmen tot zwijgen te brengen.


    ‘Het was mijn verdomde fout. Alles.’


    Morgan zuchtte. Ze zag de aderen en pezen van zijn keel.


    Een donker voltage gaf zijn huid een stralingsgloed. ‘Het is in orde. Je hebt alles gedaan wat je kon, pa.’ Hij richtte zijn hoofd op en keek haar aandachtig aan. ‘Deed ik dat?’


    ‘Je hebt al het mogelijke gedaan.’


    ‘Goddomme, Morgan. Ik zag Andy op maar één meter bij me vandaan. Het was mijn enige kans. Hij was zó verdomd dichtbij! Zijn hand al uitgestoken. Hij leefde nog, keek me aan, met wijdopen ogen, en zwaaiend met die hand.’


    ‘De lijn brak, pa. Daar kon jij niets aan doen. Je viel, je kneusde een rib. Weet je nog?’


    ‘Ik had in het water kunnen springen, zoals jij hebt ge­daan.’


    ‘Het was toen al te laat, pa. Hij was te ver in de diepte. Eén seconde nadat de lijn was geknapt kon ik hem al niet meer zien. Hij was verdwenen.’


    ‘Het was mijn fout. Alles.’


    Morgan zuchtte nog eens diep. Ze wreef over de pijn die achter haar slapen op de loer lag. Tien jaar na dato — maar het was nog steeds hetzelfde, alsof alle klokken waren blij­ven stilstaan en melkwegen hadden opgehouden te draaien op de dag dat Andy was gestorven. Dezelfde woordenwisse­ling hadden ze toen al gehad, en sindsdien elk jaar opnieuw. Haar vaders week van rituele zelfverachting. Morgan reci­teerde haar nutteloze refreinen.


    ‘Ik heb de hengel uit je handen gerukt en toen die ver­domde lijn te strak aangedraaid. Ik had beter moeten weten. Maar ik was in paniek geraakt. Ik wilde hem naar binnen draaien, maar toen heb ik de spanning te hoog laten oplo­pen, tot de lijn het niet meer aankon, en knapte.’


    ‘Het is voorbij, pa. En nu gaan we haar vangen. We gaan het rechtzetten.’


    ‘Ik heb het verpest. Ik ben je broer kwijtgeraakt en ik ben Darlene kwijtgeraakt. Nee, nee, ik neem haar niet kwalijk wat ze heeft gedaan. Geen enkele moeder zou van zoiets ge­tuige mogen zijn. Ik had jullie trouwens niet eens moeten méénemen, om te beginnen al. Het was tenslotte mijn pas­sie, niet die van iemand anders. Maar ik heb iedereen daar­heen meegesleept, mijn hele gezin in gevaar gebracht. En waaróm dan wel?’


    A.J. staarde met een borende blik naar het beige tapijt, alsof hij erdoorheen kon kijken, en dwars door de romp van het schip naar de ontzagwekkende diepten eronder.


    ‘Ik had die hengel in mijn hand en raakte in paniek. Deze ene keer dat ik mijn vaardigheid moest bewijzen. Deze ene keer dat alles wat ik van de vissport weet er werkelijk op aankwam. Ik verknalde het. Ik verloor mijn zoon. En kijk eens waar ons dat heeft gebracht. Wat ik ons heb aange­daan. Wat we nog overhebben, Morgan, jij en ik en Johnny. De trieste restanten.’


    A.J. tuurde naar haar vanuit de nevelen van zijn hartaan­doening. Hij knipperde met zijn ogen. Ze waren vochtig en leken gevuld met een flakkerend licht.


    ‘We hebben een signaal, pa. We moeten nu geen tijd ver­liezen.’


    Hij keek op, slikte. Het licht in zijn ogen werd krachtiger. ‘Oké, Morgan. Sta op. Vooruit, laten we ons haasten. La­ten we dit verdomde monster doden!’


    ‘Ja,’ zei Morgan. ‘Precies, pa. Oké.’


    Het was Goede Vrijdag, eenentwintig april. Een vrij koele ochtend, met een lage vochtigheidsgraad en slechts enkele wolkenstrookjes aan de horizon, boven een gladde zee die zich als een enorme blauwe spiegel naar alle kanten uit­strekte. A.J. stuurde naar het zuiden en het grote jacht lag op topsnelheid, tegen de veertig knopen aan. Morgan stond naast hem op de brug, terwijl Johnny in de kajuit bezig was met het prepareren van de lures.


    Terwijl ze over de gladde zee voortmaalden, toonde het GPS-scherm voor A.J. een pulserend lichtblauw vlekje, en­kele centimeters links van de locatie van de ByteMe. En bij elke puls klonk een scherp zoemgeluidje.


    ‘Hoe ver weg?’


    ‘Vijf mijl, misschien minder,’ zei A.J. ‘Dat was ze tenmin­ste bij de laatste meting, een halfuur geleden. Ze is weer on­dergedoken. Ze moet zich verplaatst hebben.’


    ‘In een halfuur,’ zei Morgan, ‘kan ze wel tien mijl hebben afgelegd, alle kanten op.’


    Ze wist dat haar vader dat niet wilde horen, maar het was de waarheid. Een marlijn van die omvang kon snelheden volhouden die de topsnelheid van de Hatteras evenaarden. En de korte versnellingen konden dubbel zo krachtig zijn als die van hun schip.


    ‘Ze is verdomd dichtbij,’ zei A.J. ‘Dichterbij dan ze ooit is geweest sinds die dag dat we haar hebben gezien.’


    ‘Dit is naar alle kanten toe open zee. Het zal dus echt een wonder zijn als we haar opsporen.’


    A.J. wierp Morgan een scherpe blik toe.


    ‘Wees geen twijfelaar, Morgan. Je moet erin geloven, je moet vertrouwen hebben in je passie.’


    Morgan keek naar het water dat zich voor hen uitstrekte.


    ‘Je weet dat dit iets is dat we moeten doen, Morgan. Het is onze taak de zaken recht te zetten. We hebben hierin geen keuze. Zodra dit klaar is kunnen we ons weer aan andere taken wijden.’


    ‘Als we dan nog weten hoe we die moeten aanpakken.’


    Morgan wendde haar blik naar het westen. Een paar an­dere schepen van sportvissers raasden daar zuidwaarts naar de Mushroom en Jurassic Park, de visgronden voor marlijn waaraan de meeste kapiteins de voorkeur gaven. Ze gingen daar vissen bij bodemslenken en stroomconvergenties, of an­ders op het diepe water, zo dicht bij de honderd-vadem-grens als maar mogelijk was. Precies zoals de Braswells dat zelf ge­daan zouden hebben als ze nog gewoon op blauwe marlijnen hadden gevist, voor de sport. Maar dat was nu afgelopen. Ze volgden de pulsjes. Verder niets. Alleen de pulsjes.


    A.J. verlegde de koers een paar graden naar het noorden. Op het besturingspaneel begon een ander lichtje te bran­den, een groen.


    ‘We krijgen een fax,’ zei A.J. Wil je even gaan kijken, Morgan?’


    Morgan klom via het laddertje naar beneden en ging de kajuit binnen. Het faxbericht werd uitgeprint. Toen dat ge­beurd was haalde ze het papier uit het apparaat en bracht het naar buiten, in het zonlicht. Een enkel zinnetje. Van Jeb Shine. Een enkele zin.


    Morgan sloot haar ogen en bleef daar een volle minuut staan, ademhalend, maar verder roerloos.


    Toen ze zich weer in de hand had klom ze het laddertje op en nam haar plaats op de brug naast haar vader in. A.J. wierp haar een zijdelingse blik toe.


    ‘Wat is het?’


    Morgan schudde haar hoofd.


    ‘Het kwam van Jeb Shine.’


    ‘Ga verder.’


    ‘Om acht uur zeventien vanmorgen is de duplicaatkoker uitgevallen. Dood.’


    A.J. schrok zichtbaar. Hij keek naar de blauwe vlakte van water, haalde diep adem en richtte zijn aandacht toen weer op het GPS-scherm. Hij duwde de gashendel nog iets verder naar voren. Het schip met een hand sturend zonk hij vervol­gens weer weg in zijn bodemloze trance.


    Toen de ByteMe kort daarna het doelgebied had bereikt liet A.J. de motoren op sleeplijnsnelheid draaien. Vanuit de kajuit liet Johnny de outriggers naar beneden kantelen, haakte de lijnen aan hun punten, bevestigde het lokaas aan de haken en liet de spoelen toen leeglopen tot hij de lures op de plek had waar hij ze wilden hebben, ongeveer tweehonderdvijftig meter achter het schip, precies de afstand die ze tien jaar geleden hadden uitgemeten, toen ze op Big Mama waren gestuit.


    Hij bleef even staan kijken naar het dansende lokaas dat zich over het gladde water bewoog, juist buiten het bereik van het schuimende kielzog. Wegduikend na elk golfje, dan we naar boven komend. Geen natuurlijk aas voor de Bras­wells — slijmerige makreel of tonijn, die je open moest snij­den om er de haak in te verstoppen, en dan weer dicht moest rijgen. Nee, zij gebruikten zachte lures met beitelkop­pen, kunstaas van een hydrodynamisch ontwerp dat vlie­gende vissen imiteerde. Deze had hij bevestigd aan de lijnen een en vier, terwijl twee en drie rode en zwarte Mega Bill­fish-lures hadden gekregen, die werden verondersteld te lij­ken op een kleine tonijnachtige vis die naar het oppervlak was geschoten. In alle opzichten dezelfde rigging die ze had­den toegepast op de dag dat Andy stierf.


    Morgan keek naar haar vader. De oude man staarde naar het water, zocht de oppervlakte af. Alsof hij Big Ma­ma wilde dwingen boven water te komen. Zich nog eens te tonen.


    Op het achterdek nam Johnny plaats op de kussens van de vechtstoel. Hij trok een van zijn messen uit zijn leren foe­draal. Hij haalde zijn slijpsteen uit een zak van zijn broek, spuwde er een fluim speeksel op en begon het staal van het lemmet langzaam, zacht, in rondjes over de steen te wrijven.


    


    Tien uur later, toen ze op weg waren naar de kust, bestuur­de Morgan het schip en zat haar vader in de vechtstoel naar het schuimende kielzog in het wegstervende daglicht te sta­ren. De pulsjes van de GPS waren verstomd. Misschien zou­den ze nu voor altijd zwijgen, misschien zouden ze vannacht of morgen weer klinken. Niemand kon het zeggen.


    Ze waren de hele dag met sleeplijnen blijven varen en hadden elke vierkante centimeter van het doelgebied bestreken. Ze hadden niets naar boven gehaald, niet eens een dol­fijn of een haai. A.J. zat roerloos naar de laatste troosteloze straaltjes zonlicht te kijken.


    Om halfacht waren ze terug in de hoofdvaargeul.


    Morgan manoeuvreerde het schip door het haventje naar hun privé-ligplaats. Toen ze haar laatste bocht maakte en hun pier in zicht kwam, zag ze daar een man in een blauw, mouwloos T-shirt en gele short stijfjes aan de rand staan wachten. Hij had wit haar en een prominente buik, en leek specifiek naar hun aankomst uit te zien.


    ‘Iemand die we kennen?’ Johnny haalde een verrekijker uit het kastje onder het besturingspaneel en wipte er de dop­pen af.


    Morgan tuurde met half toegeknepen ogen naar de pier, maar kon de man niet goed zien.


    Ze pakte de radio en maakte contact met Maurice Black, hun veiligheidsman, een van de twee die ze voor dit tochtje hadden meegenomen. Ze vroeg Maurice wie hij op dat deel van de pier had toegelaten.


    ‘Ik dacht dat u hem zou willen spreken, mevrouw Braswell. Het is een oude heer.’


    Morgan hield de microfoon dicht bij haar lippen.


    ‘We kennen massa’s oude heren, Maurice.’


    ‘Ik ken zijn echte naam niet, mevrouw Morgan,’ zei Mau­rice, ‘maar ik vermoedde dat u hem zou willen spreken, want hij zegt dat hij Arnold Peretti heet.’


    ‘Wel goddomme.’ Johnny liet de verrekijker zakken. ‘Hij is hierheen gekomen. Die oude knaap op Peretti’s schip. Hij is verdomme naar ons toe gekomen!’


    ‘Zo, zo.’


    ‘Heb ik er goed aan gedaan, mevrouw Braswell?’ vroeg Maurice.


    Morgans greep op de microfoon ontspande zich.


    ‘Heel goed, Maurice. Heel goed.’


    


    Nog geen twee minuten nadat ze de oude man in Johnny’s kajuit hadden opgesloten, geboeid en met een prop in zijn mond, kwam Roy Givens over de houten loopplank aan­klossen, met zijn witte cowboyhoed, zijn rode laarzen, pa­relmoeren knopen en groen-wit geruit overhemd. En blau­we jeans, op maat gesneden voor zijn slungelachtige onderlijf. Kwam zonder vooraankondiging, zei niet eens goeden­dag. ‘Het is tijd om te praten.’ Meer niet.


    Morgan maakte een bourbon met water voor hem klaar en ze zaten in de salon wat te babbelen, wachtend tot A.J. eindelijk uit zijn kajuit tevoorschijn kwam en aan land zou gaan om in het restaurant van het resort te dineren.


    Toen hij weg was draaide ze zich om en keek de Texaan aan.


    ‘Ik heb je gezegd dat het volgende week zaterdag wordt, de negenentwintigste.’


    ‘Ik weet wat je me gezegd hebt, schat,’ zei Roy. ‘Maar sommige van mijn associés hebben een ernstige aanval van de kriebels.’


    ‘Waarover?’


    ‘Hoorden dat je het item kwijt bent. Dat je het ergens had opgeborgen en het niet meer kunt vinden.’


    ‘Hoor eens, ik heb geen tijd voor dit gelul. Stap weer op je paard en draaf naar huis, Roy.’


    Roy leunde achterover tegen de rug van de bruinleren bank. Spreidde zijn armen breed uit over het kussen. Heel relaxed, duidelijk van plan hier te blijven zolang het hem beviel.


    Morgan droeg haar witte kamerjas van badstof. Haar ha­ren waren nog nat van de douche.


    ‘Fout gehoord, Roy. Er is geen probleem. We gaan door volgens plan. Demo is volgende week, precies op schema.’


    ‘Je hebt het apparaat dus? Het is in je bezit?’


    ‘Dat klopt, we hebben het, Roy. We hebben het appa­raat.’


    ‘Grappig. We hoorden dat een oude man het had. Een of andere oude zot kreeg het in handen en nam de benen, en jullie jaagden achter hem aan.’


    Morgan nam op de bank plaats naast Roy. Ze knipte met haar vinger een stofje van zijn spijkerbroek.


    ‘Waar heb je dat gehoord, Roy? Een raar verhaal.’


    ‘In mijn branche moet je goede bronnen hebben. En die heb ik, mooie dame. De beste die voor geld te koop zijn. Po­litie, FBI, we hebben overal onze mensen.’


    ‘Vraag je geld terug, Roy, want je bronnen deugen niet. We hebben het apparaat en we gaan een grootse demonstra­tie geven, volgende week zaterdag, morgen over een week.


    Sta nu op, sleep je karkas terug naar waar je vandaan komt en stel je luitjes gerust. Begrepen?’


    ‘En de blauwdruk?’


    ‘Zaterdag krijg je na de show alles wat je nodig hebt, de complete set voor beginners. Dan kun je met de seriepro­ductie aan de gang, Roy, en dit ding massaal en tot de laat­ste druppel shit uitpersen.’


    Roy keek Johnny langdurig aan.


    ‘Waar kan ik een hoed als die van jou aanschaffen, jon­gen? Met open dak, als het ware.’


    Johnny hield zijn lippen stijf op elkaar.


    Roy glimlachte hem breeduit toe en wendde zich weer tot Morgan.


    ‘Hoor eens, kleine dame, het komt gewoon hierop neer dat sommige van mijn mensen geen greintje geduld meer hebben.’


    ‘Ze kunnen doodvallen.’


    ‘Tja, dat is een optie, misschien. Maar het is een houding die zich tegen je zou kunnen keren. Want strikt onder jou en mij en die dikke jongen daar gesproken, je wilt ons echt niet op stang jagen. Mijn mensen en ik hebben genoeg explosie­ven in onze achterzak om... hoe zal ik het zeggen? Om dit hele eiland naar de verdommenis te blazen, denk ik.’


    Morgan leunde achterover tegen het kussen.


    ‘Probeer je me iets te zeggen, Roy? Is het gelul dat uit je mond komt misschien bedoeld als een dreigement of zo?’


    ‘Nee, juffertje, geen dreigement. Helemaal geen dreige­ment. Maar weet je, je moet de mensen met wie je zaken doet begrijpen. Als we een ideetje in ons hoofd krijgen, een kleintje maar, dat je misschien een spelletje met ons speelt, en niet helemaal eerlijk bent, wel, dan zijn we totaal van de kook. Dan weten we niet te reageren als normale mensen, die hun vuist ballen en een gat in de muur slaan, of iets be­schaafds van dezelfde orde doen. Nee, nee, dame, lieden zo­als wij geven onze reactie dan heel primitief vorm door mid­del van kogels en dynamiet. Het is treurig, maar waar.


    En wat wij denken is inderdaad dat we bedrogen worden. We hebben je een zak geld gegeven, een half miljoen dollar vooruit, en de andere helft komt nadat je ons gloednieuwe speeltje aan ons hebt afgeleverd. Maar die tweede helft vindt niet plaats. Ja, er storten vliegtuigen neer, maar niet op de bedoelde manier. Het wapen deugt niet, daar ziet het naar uit. En nu we dit andere verhaal horen, van die oude man die er met het apparaat vandoor is, héb je dat verdom­de protoding nu niet eens meer. Bovendien merken we nu dat je hier bezig bent met een potje big game-vissen, alsof er niets aan de hand is, en of je ons half miljoen alvast uitgeeft zonder van plan te zijn onze waar af te leveren.


    Tja, dan is bij ons het randje wel bereikt. Dan halen som­mige van mijn associés hun Zippo’s tevoorschijn en knippen ze aan, en nog eens, en nog eens, en dan halen ze lonten en staven dynamiet voor de dag, en beginnen ze schrille en rare taal uit te slaan, dat ze naar dit mooie eilandje willen komen om een verklaring af te leggen. Dat is wat ik je probeer te zeggen, juffertje. Je hebt te maken met een paar ontvlamba­re types met een hoog octaangehalte. Gestoorde zenuwpe­zen van wereldklasse. Die met hun klauwen over de grond schrapen, en die sissen en grommen.’


    Morgan sloot haar ogen en luisterde naar het bonken van het bloed in haar oren.


    ‘Maar stel nou eens dat ik terugkeerde en mijn jongens kon zeggen dat ik het apparaat met eigen ogen heb gezien, dan zouden ze misschien geneigd zijn, denk ik, nog één keer geduld te hebben. Zo niet, juffertje, ik weet het niet... maar dan lijkt je situatie me behoorlijk explosief te zijn.’


    Morgan keek naar Johnny, vervolgens weer naar de Texaan.


    ‘Het is niet hier,’ zei ze. ‘Er wordt de laatste hand aan ge­legd, kleine verbeteringen. En deze keer brengen we er de maximale kracht in. Maar het is niet hier, Roy.’


    ‘Dat is dan erg jammer.’


    ‘Dacht je dat ik iets dergelijks zou meeslepen naar dit schip?’


    ‘Dit zal mijn mensen niet bevallen,’ zei hij. ‘Zelfs geen heel klein beetje.’


    Johnny stapte naar voren. Hij probeerde zijn stem een vastberaden klank te geven.


    ‘Wie zijn die mensen van jou dan wel?’


    Roy keek hem aan. Er hing een glimp van een glimlach om zijn lippen.


    ‘We zijn Amerikaanse burgers, dat zijn we. Land der vrij­en, honk der dapperen, weet-je-wel.’


    ‘En waar zijn jullie tégen?’


    Morgan schudde bedroefd haar hoofd.


    ‘Johnny, houd verdomme je klep dicht, ja? Bemoei je hier niet mee.’


    ‘Nee, ik wil het weten. Ik ben benieuwd. Kom op, Roy, zeg het ons. Wie haten jullie? Wie of wat zijn jullie van plan te vernietigen?’


    Roy glimlachte naar hem. Het was waarschijnlijk dezelf­de huichelachtige westernglimlach waarop hij zijn vrouw trakteerde voordat hij haar begon af te rammelen.


    ‘Wacht maar af,’ zei Roy kalm. ‘Als we onze bestelling eenmaal binnen hebben merk je snel genoeg wie het is.’


    ‘Wel, wie het ook is, Roy,’ zei Morgan, ‘het geeft me een warm gevoel vanbinnen, te weten dat jij de wereld een bete­re plek gaat maken.’


    ‘Reken daar maar op. Je slaat de verdomde spijker op zijn kop. Wacht maar af en kijk maar toe.’


    ‘“Haatgevoelens zijn altijd hetzelfde,”’ zei Johnny. ‘De ene dag doden ze Ierse katholieken, de volgende dag joden, de dag erna protestanten, de volgende dag quakers. Ze zijn moeilijk te stoppen. Op een dag kan het ten slotte gebeuren dat ze mensen doden die een gestreepte stropdas dragen”.’


    Roy staarde hem aan.


    ‘Robert Young zei dat. In Cross fire, 1947.’


    ‘Johnny is een filmfanaat,’ zei Morgan.


    ‘Dat hoor ik.’


    ‘Oké, luister naar mij, Roy,’ zei ze. ‘Keer terug naar je broeders en zeg ze dat ze krijgen wat ik heb beloofd, en als ze dat in handen hebben zijn ze de gevaarlijkste lui die ooit op deze aardkloot hebben rondgelopen. Dit is nog nooit vertoond. Het is niet zomaar een uit zijn kluiten gegroeide voetzoeker waarmee je gebouwen kunt opblazen. Dit ding is de ultieme moordschakelaar. Het zet elke schakeling op uit. Waar je naar wijst, daar gaan de lichten uit. Kortslui­ting. Alles plat, in één oogwenk. Het is voorbij. Ga voor een bank staan, schakel de beveiliging uit, de computers, elk verdomd elektrisch circuit in het hele gebouw. Loop ge­woon naar binnen, vul je zakken. Dat is waar we over pra­ten, Roy. Niet over een vrachtwagen vol kunstmest, of een gietijzeren pijp die is volgestopt met buskruit en roestige spijkers. Roy, dit is goddomme een wonderwapen! Als het de lichten heeft uitgeschakeld, gaan die niet meer branden. Zeg dat tegen je broeders, Roy. Morgen over een week zal ik hun laten zien wat het kan.’


    Roy bleef haar een aantal tellen met een neutrale blik aankijken. Toen deed een glimlach zijn lippen krullen en schudde hij zijn hoofd.


    ‘Ik weet het niet, juffertje. Je stelde jezelf een deadline, maar overschreed die. Gaf ons je woord, maar veranderde van mening. Je zei dat het vliegtuigje in Palm Beach het be­wijs zou zijn. Toen zei je dat een passagiersvliegtuig uit Mia­mi het bewijs zou zijn. Maar dat werden zeperds. Nu moeten we opeens wachten tot volgende week zaterdag. Je hebt een half miljoen van onze mooie, knisperende dollarbiljet­ten, en wij hebben daar nog geen sodemieter voor terugge­zien.’


    Roy keek om zich heen in de salon, naar het bruine meu­bilair, de glanzende wanden, de bar met de blinkende glazen en flessen, en richtte zijn blik toen op Morgan en Johnny. Zijn ogen straalden geen enkele warmte meer uit.


    ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei hij. ‘Maar één ding moet duidelijk zijn. We houden er niet van als we niet serieus worden genomen. Daar houden we helemáál niet van.’

  


  
    Vijftien


    Op Thorns zeekaart vertoonde Marsh Harbor een griezelige gelijkenis met de kop van een marlijn. De snuit was een lan­ge landtong die westwaarts in het volmaakte blauw van de Atlantische Oceaan stak. Op die smalle rapier waren de openbare aanlegplaatsen ondergebracht. De contouren van de gladde, taps toelopende kop werden bepaald door Old House Point en Pond Bay. Het zuiver ronde oog van de mar­lijn werd gerepresenteerd door een rond meertje op precies de goede plek, een paar graden verder naar het binnenland, vanuit het haventje bezien. Zelfs de opvallende rugvin van de marlijn bevond zich anatomisch gezien in de juiste posi­tie. Hij vormde een naar buiten stekend, ruwweg driehoekig stuk land, dat bekendstond als Pelican Beach.


    Maar misschien was Thorns blik alleen maar vertroebeld wegens zijn gebrek aan slaap, of de uren van voortdurend maar voortklotsen over de woelingen van de Golfstroom. Maar, verdomme, als dit geen marlijn was, die hem vanaf de zeekaart aanstaarde, terwijl hij in het schemerlicht het ha­ventje binnenvoer, wat was het dan wel?


    Er waren in Marsh Harbor twee plekken om aan te leg­gen. Twee die Thorn kende. De Marina van Marsh Harbor was een haventje dat door een hoefijzervormige dam werd beschermd en drie drijvende aanlegsteigers bezat, waaraan ongeveer zestig schepen lagen. Sleepvissers en woonj achten, maar ook scheepjes voor kleinere budgetten. Ernaast be­vond zich de Jib Room, op een steile helling vanwaar men uitzicht had op de marina. Het was een bar annex restau­rant in wit en geel, waar Thorn een paar gedenkwaardige avonden had doorgebracht toen hij nog een twintiger was.


    Als het ware om de hoek, aan de Atlantische kant, lag Boat Harbour, die in feite fungeerde als een privé-haven voor het Abaco Beach Resort. Boat Harbour was de thuishaven van een vloot miljoen-dollar-jachten, rij na rij glim­mende schepen van allemaal twintig meter lang — de vloot van marlijnvissers, met zijn jonge, zongebruinde beman­ningen. En dan waren er nog de kolossale oceaanjachten van oliebaronnen en computertycoons en filmsterren, sche­pen waarvan het in de vaart houden per week meer kostte dan Thorn in zijn hele leven had verdiend. De bar van het Abaco Beach Resort was veel fantasierijker ingericht dan die van de Jib Room. Je kon er op betonnen krukjes zitten die half in het water stonden en de hele middag Rum Run­ners zuipen in de zon. Of je kon in de tiki-bar rondhangen en aan Mango Fizzes nippen onder de klanken van een reg­gaeband, die eindeloos jingelden en jengelden en bingden en bongden in de schaduw van sierlijk wuivende kokospal­men.


    De Jib Room voor de gewone man, het Abaco Beach Res­ort voor de zeer rijken.


    Was Thorn hier voor zijn genoegen gekomen, dan was er geen competitie geweest. Dan had hij gekozen voor de open barbecue en de Bilge Burners van de Jib Room, de sentimen­tele verhalen van uitgebluste Amerikanen, die twintig jaar geleden naar de Bahama’s waren gezeild en nooit meer hun weg naar huis hadden kunnen vinden. Maar dit was geen vakantie. Hij moest een open plek zien te vinden tussen die slanke, dure jachten van de marlijnvissers en proberen zich in de wereld van de Braswells binnen te wringen. In de lege uren tijdens het oversteken van de Golfstroom had hij een idee ontwikkeld hoe hij dat zou aanpakken, maar het was afhankelijk van het terugvinden van een oude vriend van twee decennia geleden. Een hachelijke zaak in dit tijdperk van ontworteling.


    Na bijna vierhonderd kilometer over een donkere oce­aan, en vrachtvaarders en cruiseschepen ontwijken, en der­tien uur van woelige golven, inclusief een paar passerende rukwinden die Thorns stuurmanskunst en de nieuwe romp van de Heart Pounder zwaar op de proef hadden gesteld, was Thorn toe aan lekker lang slapen. Maar toen hij in de vallende duisternis van die zaterdagavond Outer Point Cay rondde en naar de haven koerste, had hij een kriebelend voorgevoel dat die rust nog lang uit zou blijven.


    Wonder boven wonder vond Thorn aan het westelijke einde van de haven een vrije ligplaats die slechts tweehonderd dollar per nacht kostte, inclusief water en alle elektriciteit die hij maar wenste te verbruiken. Aan de andere kant van zijn plekje lagen de marlijnjachten in hun pracht en praal, met glimmen­de outriggers en tientallen zware, op maat gemaakte hengels in de houders achter de rand van de brug, allemaal voorzien van peperdure spoelen. Alle dekken waren geschrobd en vlek­keloos, alle chroom was vers opgepoetst, nieuwe vernis deed het eikenhout glimmen, kortom: alles was tot in de puntjes in orde. De grote Davis naast hem had zijn airconditioning op volle kracht draaien en binnen zijn luisterrijke romp dreunde rock-‘n-roll. Vanaf de achttien meter lange Davis rechts van hem klonken benedendeks om de paar seconden salvo’s van meisjesachtig gegiechel, gevolgd door diepe hinnikgeluiden van een man. Weer een nacht in het consumentenparadijs. Mannen die hun kaarten goed hadden uitgespeeld, en dat ver­volgens nog eens hadden gedaan, en nog eens. Die zichzelf hier de hele dag tegenover de ultieme roofvissen bewezen en de he­le nacht tegenover iets dat nog veeleisender leek.


    In het kantoortje van de havenmeester telde Thorn het juiste aantal briefjes van vijf en tien en verfrommelde exem­plaren van één dollar uit om zijn eerste nacht daar te beta­len. Hij gaf ze aan een assistent, een lange, glimlachende Ba­hamiaan die Bailey James heette en zijn eigen versie van het Engels zo muzikaal voordroeg, dat het op het randje van zingen was.


    ‘Blijft u dit seizoen?’


    ‘Een paar dagen,’ zei Thorn. ‘Hangt van het vissen af.’


    ‘Vis genoeg hier, meneer, dat is zeker. Maar of u ze vindt, daar gaat het om.’


    Thorn pelde nog een briefje van tien van zijn rolletje en hield het de jongeman voor. Bailey griste het met een routi­neuze doeltreffendheid uit zijn hand. Er passeerde een groepje zonverbrande mannen in kakishorts en witte T-shirts met daarop de naam van hun schip, en ze knikten bij wijze van groet. Bailey James sprong quasi in de houding en bracht hun een modelsaluut.


    ‘Vangen ze ook blauwen?’ vroeg Thorn toen de mannen voorbij waren.


    Bailey gaf hem een ingestudeerde knipoog.


    ‘O ja, het vissen hier gaat best. Marlijnen in overvloed. Je moet alleen weten waar je moet gaan kijken. En naar welk aas ze happen.’


    ‘En die dingen weet jij allebei, wed ik.’


    ‘Ik weet het een en ander, jazeker meneer. Als je je hele le­ven op dit eiland woont dan leer je wat dingetjes over die vissen, jawel, zeker weten. Of je een enkele dag op een boot vaart of je hele leven hier aan land blijft, je komt het een en ander te weten over die grillige schepsels — waar ze heen gaan, wat ze doen. Jawel meneer, je krijgt een opleiding als je hier opgroeit, zeker weten.’


    Bailey James keek naar het stapeltje zweterige biljetten in zijn hand en betastte ze met een zekere argwaan, alsof hij al­leen gewend was aan de gloednieuwe dollars van de super­rijken.


    ‘Ik wil tijdens mijn verblijf hier een paar lui opzoeken. Marlijnvissers.’


    ‘Als ze hier liggen, ken ik ze.’


    ‘A.J. Braswell,’ zei Thorn.


    Bailey loenste nu een beetje.


    ‘De Braswells zijn hier, jawel. Het hele gezin. Hun Hatte­ras ligt aan pier A, laatste plekje. Ze zijn pas kortgeleden te­ruggekomen.’


    ‘Hebben ze beet gehad?’


    Bailey James tuurde naar een veel te krachtige speedboat die over het water van zijn haventje scheurde.


    ‘Ik dacht dat u meneer Braswell kende?’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘U vraagt of ze beet hebben gehad, maar die term is voor deze mensen niet van toepassing, dacht ik.’


    ‘Zo goed ken ik ze niet, maar ik dacht dat het marlijnvis­sers waren.’


    ‘Ja, dat zijn ze, zeker weten. Echte marlijnmensen. Maar ze gaan niet vissen zoals u en ik gaan vissen.’


    ‘Op een intensere manier, zeker.’


    ‘Dat zou je kunnen zeggen, misschien. Intenser, ja.’


    Thorn keek naar de verzameling witte jachten en de ritu­elen van de dagafsluiting. Bemanningen die alles schoon spoten, drankjes die op het achterdek werden geserveerd, gebruinde vrouwen in lange bloemetjesjurken, marlijnwe­duwen die hun slanke lijven showden aan de bemanning en de andere marlijnweduwen. Thorn probeerde zijn stem neu­traal te houden. Gewoon een vriendelijk babbeltje, meer niet.


    ‘Het klinkt alsof er met die Braswells iets is dat je me niet vertelt.’


    Thorn draaide zijn hoofd weer naar Bailey. Deze hield zijn hoofd nu schuin en keek achterdochtig. Thorns poging tot terloopsheid had niet gewerkt.


    ‘Probeert u me uit te horen, meneer?’


    Thorn glimlachte.


    ‘Hoe kan een man ánders iets bij leren?’


    Bailey James keek nadrukkelijk naar het stapeltje dollars in zijn hand, Thorns schrale bijdrage aan zijn pensioen­fonds. Toen weer naar Thorn, met een verwachtingsvol op­getrokken wenkbrauw. Maar Thorn schudde van nee. Tien dollar was alle dankbaarheid die hij zich kon veroorloven. Op een plek als deze had hij zijn resterende vierhonderd dollar misschien nodig om één cheeseburger te kopen. Als hij niet oppaste, zou hij tegen morgenavond uitgehongerd zijn.


    Bailey haalde zijn schouders op en sloot zijn hand wat strakker om Thorns financiële bijdrage.


    ‘Deze lui zijn maar op één marlijn uit. Alle andere vissen uit de zeven zeeën kunnen vrijwillig op hun dek springen, maar die zouden ze geen blik waardig keuren, welnee, geen blik.’


    ‘Eén enkele vis?’


    ‘Ja, meneer. Er is één vis die ze zoeken, de enige vis in de hele wijde blauwe oceaan die deze mensen blij kan maken. De vis die hun jongen heeft gedood. Zo heb ik het gehoord. Dat is het verhaal dat over hen de ronde doet. De vis die hun mooie jongen overboord sleurde en met hem wegzwom, dát is de vis waar ze achteraanzitten. Alleen die éne vis.’


    Thorn keek naar de laatste flarden roze daglicht die aan de horizon boven Amerika nog te zien waren. Een sliert meeuwen volgde een vissersboot naar de haven en een kind aan dek van dat schip wierp brokjes van de vangst omhoog naar de krijsende horde.


    ‘Gaan de Braswells om met andere mensen die hier in de marina liggen?’


    ‘Nee, meneer. Die lui zijn erg op zichzelf. Tenzij er iets is dat ze van u willen, kunt u maar beter op een flinke afstand blijven. Ze hebben hun eigen bewakers bij zich. Van die gro­te kerels in het blauw, die je ziet rondlopen met radio’s en met geavanceerde pistolen in hun broekzak. Ze lopen overal met de Braswells mee naar toe. En als uw naam niet op hun lijstje staat, komt u er niet langs. En bij mijn weten staat er geen énkele naam op dat lijstje.’


    ‘Zo, zo,’ zei Thorn.


    ‘Ik durf te wedden dat u met name het meisje wilt ontmoeten.’


    ‘Het meisje,’ herhaalde Thorn. ‘Je bedoelt Morgan.’


    ‘Nou en of.’ Bailey James glimlachte dromerig. ‘Ik zie hier massa’s vrouwen komen en gaan, in van die minieme bikini’s, waarin ze te koop lopen met hun kontjes en hun grote, duurbetaalde tieten. Maar er is maar één Morgan Braswell. Die vrouw is een klasse apart, zeker weten.’


    Bailey leek even weg te zakken in zijn droom, maar een paar tellen later waren zijn ogen weer in focus en toen hij Thorn voor zich zag staan keek hij een beetje geïrriteerd, alsof het Thorn was geweest die hem uit zijn rêverie had ge­rukt.


    ‘Met alle respect, meneer,’. zei Bailey James, ‘maar als ik u zo zie en uw krakkemikkige schip en zo, dan denk ik dat u niet bepaald juffrouw Morgans type bent. Ze valt meer op keurig verzorgde heren.’


    ‘Ja, dat klopt. Onderhoud en verzorging zijn niet mijn sterkste punten.’


    ‘En verder ziet het ernaar uit,’ zei Bailey James, in het sta­peltje dollarbiljetten knijpend, ‘dat u helemaal niks hebt wat zulke mensen zouden willen hebben.’


    ‘Ook dat klopt,’ zei Thorn. ‘Maar het is iets waar ik aan werk.’


    


    Thorn huurde in de lobby van het hotel een fiets, liet de kos­ten op de rekening van zijn ligplaats zetten, en fietste over de lange boulevard van het resort. Hij wuifde naar de geüni­formeerde mannen in het wachthuisje en reed de smalle openbare weg op. Het was niet veel meer dan een kilometer naar het centrum van het dorp, een ordeloze verzameling winkeltjes, een drugstore, een markt en kraampjes waar ze de gebruikelijke T-shirts en andere toeristische prullaria verkochten. Hij draaide de Stede Bonnett Road op en fietste tussen de vervaarlijke gaten in de weg door langs een rijtje huizen, waar kippen en tweejarige baby’s met luiers om in de aarde van de tuintjes rondscharrelden, kakelend en gil­lend van angst en verrukking. Op een steenworp van het vissersdorp was dit een wijk met uit cementblokken opge­trokken huizen, met platte daken, en beschilderd in opzich­tige Kool-Aid-tinten, alsof ze de saaie grijze wanden met zo waanzinnig mogelijke kleuren hadden bespoten om de da­gelijkse ellende van hun bestaan wat draaglijker te maken.


    Hoewel het twintig jaar geleden was, zou hij het huis moeiteloos herkennen, meende hij; zo levendig zag hij het in zijn herinnering voor zich. Maar na twintig minuten in de­zelfde paar straten heen en weer te hebben gefietst bleef hij staan voor een oranje huisje met paarse luiken — de enige plek die hem vaag bekend voorkwam. Er zat een oude vrouw in een verschoten blauwe jurk op de veranda. Vanaf haar aluminium vouwstoel had ze hem met eerlijke nieuws­gierigheid bekeken toen Thorn daar een paar keer langs was komen fietsen.


    In de aangrenzende tuin speelden een stuk of zes krijsen­de kinderen krijgertje. Ze negeerden Thorn toen deze van zijn fiets stapte en hem aan zijn hand de tuin van de vrouw binnen leidde. Het was een omvangrijke dame met grijs in haar haren en ze bekeek hem met een glinstering van ge­amuseerd ongeloof in haar blik. Hij gaf haar zijn joviaalste groet en verontschuldigde zich voor het feit dat hij haar op een zo mooie avond kwam storen, en vroeg of ze misschien wist waar ene Jelly Boissont tegenwoordig woonde.


    Vanuit het huis klonk het luide slaan van staal tegen staal. Thorn herkende het van zijn schooljaren, toen hij vele in­spannende uren had doorgebracht in de zaal met gewichten. Het was de onmiskenbare klank van tienkiloschijven die over de zware stang op en neer werden geschoven.


    De oude vrouw haalde diep adem, en toen nog eens. Ze keek naar Thorn, toen naar haar tuin en de duisternis erom­heen. Even geamuseerd door deze blondharige witte man die in haar voortuintje stond, als ze zou zijn geweest door een pratend varken. Ze betastte het handvat van de alumini­um loopstok die ze op haar schoot had liggen.


    ‘Ik dacht dat hij hier ergens in de buurt woonde, maar het is lang geleden dat ik hier voor het laatst was. Misschien ben ik verdwaald.’


    ‘Misschien bent u dat,’ zei ze. ‘Misschien ook niet.’


    ‘Zegt die naam u iets, Jelly Boissont?’


    ‘Zo ja, wat dan?’


    ‘Ik heb een voorstel voor Jelly. Ik hoopte dat hij me met iets kon helpen.’


    Ze pakte de stok en stak hem omhoog alsof ze een soort duel met hem wilde aangaan, maar toen draaide ze hem opzij en klopte ermee tegen de klapdeur.


    ‘Farley, kom eens. Er is hier een witte knaap die zegt dat hij zaken heeft voor Jelly.’


    ‘Bent u mevrouw Boissont?’ vroeg Thorn, terwijl hij haar langzaam naderde.


    ‘Niet meer, nee,’ zei ze.


    Er verscheen een jongeman die met zijn schouders de hele deuropening vulde. Hij droeg geen hemd en zijn bikini-achtige, rood-en-zwart gestreepte sportbroekje zat zo krap dat een paar centimeter schaamhaar over de randen naar buiten krulde. Voor het overige was zijn lichaam onbehaard en nat van het zweet. Zijn brede, massieve borst versmalde tot een bijna meisjesachtig middel. De spieren van zijn armen en borst kronkelden als geoliede slangen onder zijn huid, zelfs nu hij hier in rust voor hem stond. Hij droeg zijn haar in rastakrulletjes, die vuurrood waren geverfd. Hij bestudeer­de Thorn een aantal tellen met zijn wijd uit elkaar staande, norse ogen, onderwijl kauwend op een prop van iets dat groot en leerachtig leek.


    ‘Ik ben op zoek naar Jelly,’ zei Thorn.


    Er flikkerde iets op in de blik van de man.


    ‘We hebben hier geen jelly, alleen maar jam.’


    De oude vrouw grinnikte zachtjes en keek naar haar aluminium stok. Het moest een afgezaagd grapje zijn.


    ‘Woont hij hier niet meer?’


    ‘Noch hier, noch ergens anders,’ zei de jongeman.


    ‘Is hij gestorven?’


    De jongeman duwde de deur verder open en stapte naar buiten. De krijgertjes in de aangrenzende tuin hielden ab­rupt op met spelen; ze draaiden zich om en vergaapten zich aan het gespierde lijf van de jongeman. Ze zagen hem waar­schijnlijk iedere dag, maar de jongen had het soort lijf dat je nooit ten volle kon absorberen — bruut en sierlijk tegelijk. Een fysieke verschijning waardoor ze waarschijnlijk met nimmer eindigend ontzag werden vervuld. Dat iemand van hun eigen soort zó imposant van statuur en proporties kon worden moest in hun ogen wel een wonder lijken. Thorn vond zulke lijven altijd ietwat treurig en zinloos, alsof je zes­honderd pk onder de motorkap van een gezinsautootje stopte.


    De man kwam iets dichter naar Thorn toe dan nodig was. ‘Het spijt me,’ zei Thorn. ‘Ik wist niet dat hij dood was.’


    ‘Dat is hij niet,’ zei de jongeman. ‘Hij wacht nog. We wachten allemaal.’


    ‘Wat wilt u van Jelly?’ vroeg de vrouw.


    ‘Hij nam vroeger mijn vader en moeder mee uit vissen. Hij was de beste.’


    ‘Hij nam massa’s rijke witte mensen mee uit vissen,’ zei de oude vrouw. ‘Dat maakt u niets speciaals.’


    Thorn keek de twee om de beurt aan.


    ‘Is hij hier?’


    De vrouw grinnikte en keek hem toen spottend aan. ‘Nou, dat is een goeie vraag. Is hij hier, Farley? Is je pap­pie hier?’


    De jongeman maakte rechtsomkeert en marcheerde het huis binnen.


    ‘Ga maar kijken,’ zei de oude vrouw. ‘Maar u zult weinig aan hem hebben. Jelly heeft de laatste tijd geen vissen meer gevangen.’


    Thorn liep het huis binnen. In de woonkamer stond de grote tv afgestemd op het weerkanaal. De haveloze bank was bedekt met een groen-en-rood geruite wollen deken en de stoelen waren bekleed met paars, door motten aangevre­ten satijn. Twee kuikens zaten elkaar achterna bij de meta­len poten van een keukenkruk en de rest van het nest had het zich gemakkelijk gemaakt in een strooien mand op de keukenvloer.


    Thorn liep door de smalle gang en bleef bij de deur van de eerste slaapkamer staan. Jelly Boissont zat in elkaar gedo­ken in een oude rolstoel bij een open raam, dat hem uitzicht gaf op de tuin van de buren, als hij tenminste zijn kin hoog genoeg van zijn borst kon tillen om te kijken. Zijn haren waren ongekamd en leken in geen maanden geknipt. Ze waren een wanordelijke witte massa. Ook aan zijn kin en wan­gen hingen draderige sliertjes wit haar. Het leek alsof hij zat te sluimeren. Een glimmend streepje speeksel liep vanaf zijn lippen naar beneden en hing als een zilveren draadje aan zijn kin.


    Tegen een wand gedrukt stond een smal eenpersoonsbed, tegen de andere een houten stoel en een ladekast. De kamer rook naar urine en de zurige geur van schimmel en rottend vlees. Op de kast stond een halfvolle beddenpan. Het enige teken van leven in de kamer waren de foto’s die op de grijze wanden waren geprikt.


    Thorn nam die galerij snel in ogenschouw. Honderden blauwe marlijnen hingen aan honderden weeghaken, overal in de Caribische Zee. Jelly stond er groot en rechtop en glimlachend naast, in het gezelschap van een eindeloze reeks weldoorvoede sportvissers. Zonverbrand, vaker wel dan niet met een fles bier in de hand, stonden deze blanke man­nen naar de camera te grijnzen, vol van de poeha en macho-bevrediging die je beloning was wanneer je zulke blauwe monsters naar de oppervlakte wist te drillen. De foto’s leken Jelly’s gehele carrière te bestrijken — vijf of zes decennia. De kleren waren verschillend, de hoeden, de zonnebrillen, maar noch Jelly, noch zijn klanten leken ooit ouder te worden.


    Dat gebeurde pas op de foto’s die dicht naast Jelly’s rol­stoel hingen. Daarop waren de sportvissers nog steeds de­zelfde mannen met dikke buiken en honkbalpetjes op hun hoofd, en met zonnebrillen die aan touwtjes om hun nek hingen. Een ervan hield altijd demonstratief de rugvin van de dode vis vast, terwijl de anderen knielden of hun drank bij wijze van feestsaluut in de hoogte hieven. De mannen waren allemaal van middelbare leeftijd en straalden alle­maal eenzelfde aura van kracht en bulldozerachtig zelfver­trouwen uit, maar Jelly was nu verschrompeld en zijn schouders hingen af. Zijn glimlach leek niet meer uit zijn diepste wezen te komen. Hij keek een beetje weemoedig naar de camera, met een lichte verwarring in zijn blik, alsof hij niet goed meer begreep wat hier gevierd werd.


    Op de tegenoverliggende wand ontdekte Thorn een foto van dokter Bill en Kate Truman, en een magere twintigjari­ge jongen, die vaag op hemzelf leek. Iemand had er met wit­te letters het gewicht van de getoonde marlijn overheen gezet: 896 pond. Toentertijd een record voor deze wateren. Een strijd van vijf uur, door Kate zonder klachten of gejubel gewonnen. Ze had de vis verslagen en aan boord gehaald, en naar de gewoonte in die tijd hadden ze het prachtige schepsel gedood en naar de wal gebracht om het te laten we­gen en tentoon te stellen, waarna het vlees later werd ver­deeld onder kinderen die op de kade stonden te wachten.


    Kate had haar arm om Jelly’s middel. In de loop van di­verse seizoenen waren die twee goede vrienden geworden, een alliantie die steunde op hun wederzijds respect voor el­kaars combinatie van vriendelijkheid en kracht. Dokter Bill stond een stukje opzij en keek naar de zee. En vlak achter de vis stond een broodmagere zwarte jongen met alleen een ruimvallende short aan. Hij streelde het vlees van die reus­achtige vis zoals iemand de huid van zijn minnares kan stre­len en keek naar de camera met dezelfde norse blik als waarmee hij Thorn een paar minuten geleden had opgeno­men.


    ‘Hij zal u niet meer naar vissen gidsen,’ zei Farley.


    Thorn wierp een laatste blik op Kate en dokter Bill en richtte zich toen tot de kolos in de deuropening. Deze had een ruimzittend bloemetjeshemd en een gele surfershort aangetrokken, maar er waren nog steeds meer dan genoeg spieren te zien, in zijn stierennek en zijn gezwollen bovenar­men en kuiten.


    ‘Ik ben niet op zoek naar vissen,’ zei Thorn. ‘Ik zoek een oude man die verdwaald is.’


    ‘Wel, daar zijn er veel van,’ zei Farley. ‘U bent naar de goede plaats gekomen.’


    ‘Hij heet Lawton Collins. Hij is ongeveer van de leeftijd van je vader. Het is een gepensioneerde smeris van de stad Miami, die denkt dat hij zijn politiepenning nog heeft. Hij is hierheen gekomen voor de lui die een van zijn vrienden heb­ben gedood. Ze heten Braswell.’


    Farley knipperde met zijn ogen.


    ‘Ken je ze?’


    ‘Wat wilt u nu eigenlijk, mister?’


    Thorn dacht daar even over na. Te vertrouwen of niet te vertrouwen, dat was altijd de gok. Hij keek nog eens naar de schrale knul die de reusachtige blauwe marlijn aanraak­te, en wendde zijn hoofd toen weer naar Farley.


    ‘Ik moet een manier vinden om in de wereld van die Bras­wells binnen te komen.’


    ‘U bent blank. U bént al in hun wereld.’


    ‘Ik moet dichterbij. Véél dichter.’


    ‘Ja? En wie is deze man, die Lawton? Uw pa of zo?’


    ‘Niet precies,’ zei Thorn. ‘Maar eigenlijk lijkt het er wel een beetje op.’


    ‘En u dacht dat Jelly u zou helpen om met deze lieden aan te pappen?’


    ‘Jelly ving al blauwe marlijnen toen jij en ik niet eens ge­boren waren. Er is geen mens die hier vist die hem niet kent. En er is ook geen mens die hem niet respecteert. Ik dacht dat hij misschien een weg zou weten om bepaalde deuren te openen.’


    ‘Dat is allemaal voorbij,’ zei hij. ‘Dat hoofdstuk is allang afgesloten.’


    ‘En jij?’


    De jongen streek met zijn rechterhand over een markant afgetekende spier in zijn linkeronderarm. Er was een afwe­zige blik in zijn ogen, alsof hij het lichaam van iemand an­ders stond te liefkozen — een vreemde, die echter onder deze zelfde huid woonde.


    ‘Hoezo, ik?’


    ‘Hoor jij bij die wereld? De wereld van de marlijnen?’ Farley keek hem zuur aan.


    ‘Bedoelt u of ik het geld van blanken aanpak om ze naar de grootste, gemeenste vis van de hele zee te brengen? Of ik hun de geheime plekjes toon, waarvoor mijn pa zijn hele le­ven nodig heeft gehad om ze te vinden? Honderd dollar in mijn zak, om een of andere lul van een bankier, die zijn ei­gen schoenveters niet eens zonder hulp kan strikken, in staat te stellen een glansfoto mee naar huis te nemen, daar in Chicago, Illinois, of misschien zelfs de vis zelf, om hem aan een muur in zijn kelder te hangen, waar hij er de hele dag naar kan kijken en zich kan verbeelden dat hij een nieu­we Ernest Hemingway is, met ballen als sinaasappelen? Dacht u dat ik zoiets doe? Dat ik wil eindigen als Jelly, de hele dag in een rolstoel zitten, terwijl al die mensen die vroe­ger van hem hielden en glazen rum voor hem kochten en hem op zijn rug sloegen en hem aan hun mooie blonde vrouwen voorstelden, nu niet eens meer weten hoe hij heette, laat staan zijn ziekenhuisrekeningen betalen, of langsko­men om te vragen: “Hé, hoe gaat het, ouwe? En met je vrouw, en je jongen? Kan ik misschien iets voor je doen, Jel­ly, mijn oude maatje, iets om je terug te betalen voor de mooiste verdomde uren van mijn leven, de uren die ik me op mijn doodsbed nog zal herinneren, wanneer ik mijn laatste adem uitblaas?” Is dát wat je denkt, blanke jongen? Dat ik bij die wereld wil horen?’


    Thorn draaide zich om en keek nog eens naar de foto van Kate en dokter Bill, en de magere jongen. Toen bukte hij zich en wreef het sliertje speeksel van Jelly’s wang, waarna hij zijn hand afdroogde aan zijn short. Jelly tilde zijn kin een paar centimeter van zijn borst, trok moeizaam zijn linker ooglid omhoog en keek naar Thorn. Zijn lippen bewogen, maar hij produceerde niets meer dan een zacht gorgelend geluid. Thorn draaide zich al om toen Jelly een verkrampte hand op­tilde van zijn rolstoelleuning en hem deze toestak. Thorn nam de misvormde hand in de zijne en voelde de botten — zo licht als gesponnen glas. Hij hield de hand van de oude man vast tot dat ene oog weer dicht zakte en Jelly’s kin weer op zijn borst viel. Toen legde Thorn de vederlichte hand terug op de leuning van de rolstoel en liep naar de buitendeur.


    Hij kwam echter niet verder dan de deur naar de woon­kamer, want daar sloeg Farley hem met een hand op zijn schouder en draaide hem half om.


    ‘Kom mee, blanke jongen, kom eens kijken.’


    Farley leidde hem terug door de gang, tot voorbij Jelly’s kamer, naar een klein hok aan het einde van het huis. In het midden van dat kamertje stond de oefenbank met de ge­wichten. In de haken hing een stang met minstens tweehonderdvijftig kilo eraan geschoven. Een plank aan de muur achter het apparaat stond helemaal vol met gouden trofeeën en een reeks ingelijste foto’s.


    Thorn liep het kamertje door om ze van dichtbij te belij­ken.


    Het waren geen bekers voor bodybuilding en geen foto’s van Farley die zijn bicepsen etaleerde op allerlei podia. Het waren marlijntrofeeën. Eerste en tweede prijzen in een paar van de grootste toernooien in de Caribische Zee. Farley stond naast dezelfde soort mannen als waar zijn vader voor had gewerkt.


    ‘Je hebt het overgenomen,’ zei Thorn.


    ‘Niemand neemt iets over van Jelly. Die oude man weet meer over die vissen dan over enig menselijk wezen dat ooit op deze planeet heeft rondgelopen.’


    ‘Maar je bent goed.’


    ‘Ik ben Jelly niet.’


    ‘Maar niettemin goed.’


    De magere jongen van de kade keek Thorn aan.


    ‘Na Jelly kom ik. Hij is de man. Ik ben slechts een tweede, op verre afstand.’


    ‘En de mensen weten het. De marlijnmensen.’


    ‘Die van belang zijn, die weten het.’


    Wat weet jij van de Braswells?’


    ‘Het zijn klootzakken. Zoals de hele rest ook. Maar nog een graadje erger.’


    ‘Wat verder nog?’


    ‘Dat ze niet volgens dezelfde regels vissen.’


    ‘Ik heb gehoord dat ze achter een specifieke vis aan zitten, het exemplaar dat Braswells zoon heeft gedood.’


    ‘Als Achab,’ zei Farley. ‘En met ongeveer even weinig succes.’


    ‘Ik wil in hun buurt komen. Aanpappen.’ Farley schudde zijn hoofd.


    ‘Het is een gezinnetje. Outsiders niet toegestaan. Ze hebben bewakingspersoneel ingehuurd om mensen als u uit de buurt te houden, vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week.’


    ‘Maar als we zouden kunnen helpen de vis te vinden waar ze achteraan zitten?’


    Farley snoof minachtend en ging op het uiteinde van de oefenbank zitten. Ondanks zijn omvang kon hij soms klein lijken, klein en eenzaam.


    ‘Naar ik hoor hebben ze een elektronisch apparaatje bevestigd aan de vis die ze najagen. Zo is die jongen omgekomen — toen hij dat ding vastmaakte. Wanneer de blauwe marlijn boven water komt kunnen ze dat zien op een scherm. Ze hebben geen gids nodig.’


    Thorn keek naar de oefenbank, naar de gewichten, naar Farley, naar de prijzen en naar de foto’s van zongebruinde mannen in T-shirts en met honkbalpetten op.


    ‘En als nu eens iemand achter diezelfde vis aan ging? Zou proberen die felbegeerde vis voor hun neus weg te kapen?’ Farley draaide langzaam zijn hoofd en keek Thorn op een achterdochtige, onwelwillende manier aan.


    ‘En waarom zou iemand dat verdomme willen?’


    ‘O, dat weet ik niet. Om hun aandacht te trekken. Of om ze op de kast te jagen.’


    Farley ging op de bank liggen, omvatte de stalen stang met zijn handen, haalde diep adem en drukte de tweehon­derdvijftig kilo tot een paar centimeter boven de haken waarin de stang rustte. Thorn meende dat hij de vloer onder zijn voeten licht voelde verschuiven.


    Farley hield het gewicht omhoog en telde onhoorbaar tot tien, en zijn massieve armen begonnen ietsje te trillen toen hij besloot de stang te laten zakken.


    Er waren minieme zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd verschenen, maar Farley hijgde niet eens. Hij bleef nog een paar tellen op zijn rug liggen en keek naar het gebarsten en afbladderende witsel van het plafond. Toen richtte hij zijn blik op Thorn.


    ‘Wie bént u eigenlijk, mister?’


    ‘Gewoon een jongetje,’ zei Thorn, ‘dat vroeger door je vader mee uit vissen is genomen.’

  


  
    Zestien


    Zaterdagavond, een uur na zonsondergang, wachtten twee elegant geklede beambten van het politiekorps der Baha­ma’s Alexandra’s gehuurde Cessna op. Ze salueerden met overdreven respect voor haar, leidden haar door de pas­poortcontrole en brachten haar snel naar hun open Jeep. Ze scheurden weg door het donker en reden een paar minuten later over een kronkelige weg die alleen door het schijnsel van de maan werd verlicht. Alex kreeg een paar snelle, dui­zelingwekkende doorkijkjes naar de diepten van bescha­duwde ravijnen, terwijl haar haren door elkaar werden ge­blazen door windvlagen van tegemoetkomende auto’s die hen op maar enkele centimeters passeerden.


    De lucht was hier koeler noch droger dan in Miami, maar op een of andere manier toch verfrissender. Slechts twee­honderd kilometer verwijderd, maar het leek wel een andere planeet. Hier stroomde de zeelucht van alle kanten toe en de lange schaduwen losten naar alle windstreken op in de gren­zeloze Atlantische Oceaan. En hoewel de hemel bezaaid was met sterren en het bijna vollemaan was, was de duisternis op die afgelegen weg absoluter dan enige duisternis die Alex zich kon herinneren.


    Ze kon het Britse accent van haar chauffeur amper ver­staan. Hij had telkens nieuwe smoesjes weten te vinden om zich half om te draaien en snelle blikken tussen haar knieën te werpen. Hij praatte in spraakwatervallen, terwijl hij de Jeep met één hand door haarspeldbochten stuurde. Het was een lange, smalle vent met slimme ogen en helderwitte tan­den, die hij bij het minste of geringste toonde. Zijn partner was klein en zwijgzaam, en zijn korte, gedrongen lichaam vulde zijn uniform — een blauw pak met gouden knopen en epauletten — helemaal op. De zwijgzame heette Darrell, ter­wijl zijn babbelzieke partner, hun chauffeur, zich had voorgesteld als Granger. Ze hadden allebei een geschoren hoofd dat glom in het licht van de sterren.


    Op het vliegveld had Granger haar gezegd dat het een korte rit was, niet meer dan twintig kilometer, naar de plek waar het jacht op het strand was gelopen. Maar na een half­uur heen en weer te zijn geschud — de achterbank bezat geen veiligheidsgordels — in deze voortrazende auto, bestuurd door een man die meer belangstelling had voor glimpen van­onder haar rok dan voor de smalle asfaltweg, was Alex toe aan een opstand. Ze ging nog liever liften, of te voet verder, dan dit te laten voortduren.


    Maar net toen ze zich naar voren boog om haar eisen te stellen, schakelde Granger met een ruk aan de pook naar een lagere versnelling en stuurde hij scherp bij, waarna de Jeep een meter de lucht in sprong vanwege een forse bobbel in het zand van de berm, vervolgens door een terrein van hoog duingras en lage struikjes ploegde, en toen tien meter omlaag over een steile helling, waarbij het mergelgruis van het enor­me duin naar alle kanten opstoof, om ten slotte op het hard samengepakte zand van een strandje tot stilstand te komen.


    En daar, glimmend in het gouden licht van de koplampen, ietwat naar opzij hellend en met zijn boeg diep in het zand, lag Arnold Peretti’s vissersboot van twee miljoen dollar. Kennelijk was het sedert het moment van bruut parkeren eb geworden, want alleen de onderste decimeters van het ach­terschip werden nog betast door een paar lusteloze golfjes.


    Even liet Alexandra tot zich doordringen hoe omvangrijk zo’n schip eigenlijk wel was, toen draaide ze zich om, haal­de haar politielamp uit haar tas en klom uit de Jeep.


    ‘Hebt u misschien assistentie van ons nodig, inspecteur?’


    Hoewel hij dezelfde vergissing ook al op het vliegveld had gemaakt, had Alex hem niet verbeterd. Als inspecteur zijn haar voordeel verschafte, bij God, dan zou ze dat misver­stand zo lang mogelijk laten voortduren!


    ‘Het is een schip dat verband houdt met een misdrijf. Hoe minder mensen erop rondbanjeren, hoe beter het is.’


    Granger glimlachte en keek toen om zich heen tot hij een ruim, vlak stuk rotsgesteente zag. Hij zei tegen Alex dat ze gerust alle tijd kon nemen die ze nodig had, dat hij en Dar­rell ondertussen wat zouden uitrusten van hun drukke dag en misschien een sigaretje zouden opsteken.


    Alex zag hen wegslenteren, draaide zich om en begon om het schip heen te lopen. Het zand was hier nat en verrader­lijk, en lopen kostte inspanning. De romp was op een paar plekken rond de boeg lelijk beschadigd, en ook de kiel had averij opgelopen. Maar het schip zag er nog steeds zeewaar­dig uit. Na een paar minuten strompelen zag ze een plekje aan de stuurboordkant dat er veelbelovend uitzag. Ze vond steun voor haar voet op een verchroomde ijzeren beugel en wist zich daarvandaan aan boord te hijsen.


    Even bleef ze op het dolboord zitten om op adem te ko­men. Vanaf Grangers en Darrells positie bij het struikgewas kwam de onmiskenbare, penetrante geur van marihuana aanwaaien. Ze zag de punt van hun stickie opgloeien en hoorde hun zachte grinniken en de muzikale cadans van hun patois. Twee gelukkige zielen, hier gestrand, zo ver weg van de morsige stegen van het grotestadsleven, veilig in dit verre, door de maan beschenen isolement, met frisse lucht, onver­moeibaar aangevoerd door briesjes vanaf de oceaan — twee smerissen die konden lachen met het gemak van kinderen.


    Alexandra ging op het dek staan. Ze droeg een knielange rok van denim en een wit manteltje met lange mouwen. On­zeker over de lokale gewoonten, had ze zich zo neutraal mo­gelijk proberen te kleden, met een mengeling van professio­neel en informeel. Haar leren sandalen hadden rubberen zo­len, die zachtjes piepten nu ze over het dek liep.


    Terwijl ze om zich heen keek om te besluiten waar ze zou beginnen, probeerde ze haar geest helder te krijgen. Blijf positief, ook al wist ze zeker dat Lawton hier allang verdwe­nen was, op weg naar het volgende station in zijn onver­klaarbare odyssee. Maar ze mocht haar waarnemingsver­mogen niet laten vertroebelen door haar verwachtingen. Ze moest zien wat hier wás, niet wat ze hoopte of verwachtte hier aan te treffen.


    Gewoonlijk hoefde ze dat gedisciplineerde gedrag niet welbewust op te roepen. Na tien jaar werkervaring, en een vaak rigoureuze afstandelijkheid in alle soorten omstandig­heden, grimmig en chaotisch, riskant of routineus, geloofde Alexandra graag dat ze de eisen van haar werk tot in haar merg had geabsorbeerd. In deze tien jaar had ze haar zintui­gen gezuiverd en had ze geleerd te kijken zonder inmenging van haar ego of vooroordelen, en haar eigen gezichtspunt te negeren en op en top neutraal te zijn. Een scherpe, weten­schappelijke geest, die tot in detail vastlegde wat woede en hartstocht hadden aangericht in stegen, achtertuinen en slaapkamers, waar ze levens hadden verwoest en woeste collages van bloed en hersenen en lichaamsdelen en ver­minkte lijken hadden achtergelaten.


    Maar vanavond was er een huivering in haar bloed. Zo­als er ook een licht trillen in haar stem was geweest toen ze tegen Granger sprak, enkele momenten geleden. Want dit was niet een gewone plaats delict. Voorzover men wist was het dek van dit schip de laatste plek waar haar vader levend was waargenomen. Afstandelijkheid was dan niet mogelijk.


    Ze keek naar de twee agenten die hun joint deelden. Er­achter zag ze maanlicht sidderen boven zacht aanrollende golfjes. En hoog aan de hemel flikkerden een miljoen sterren als de oogjes van zenuwachtige soldaten aan de vooravond van hun eerste veldslag.


    Alex haalde diep adem en schakelde haar zaklamp aan. Ze bracht de lamp tot naast haar rechterwang en liet het licht langzaam over het dek voor de kajuit glijden. Ze ver­stijfde. De lucht leek samen te klonteren in haar longen. Even ging er een ontredderende golf van duizeligheid door haar heen en dacht ze dat ze misschien zou flauwvallen.


    Voor haar, op bijna alle planken van het dek, zag ze bloedspetters en spinnenwebdunne straaltjes bloed en bloe­dige voetstappen, grote en kleine. Als een afschuwelijk werkstuk van een avantgardistische improvisatiekunste­naar, die in het wilde weg bloed om zich heen had gespat, en overal strepen en krullen had gesmeerd, vlekken en vegen, zelfs op het chroom van de reling en de ladder naar de brug.


    Ze draaide de lichtbundel weg van het dek, naar het don­kere water, waar hij werd opgeslokt door de duisternis. En hield hem daar tot ze haar polsslag weer een beetje onder controle had kunnen krijgen.


    Toen ze eraan toe was draaide ze zich om, hield haar zaklamp stevig vast en bescheen het bloederige tafereel op­nieuw. Ze hield haar tanden op elkaar geklemd, ademde door haar neus en wist een koele, bittere kalmte af te dwin­gen. Er zou tijd genoeg zijn om dit bij daglicht te fotografe­ren en de patronen in het bloedvergieten te bestuderen om ordelijke conclusies te kunnen trekken.


    Het was een heldere avond, geen teken van onweer dat het bewijsmateriaal zou kunnen bederven. Ze kon gewoon de rest van de nacht aan boord blijven om deze sporen te be­veiligen. Er was geen haast, niets wat haar dwong deze knoeiboel stante pede te analyseren.


    Ze vond een bloedeloos paadje naar de deur van de grote kajuit, draaide de klink om en stapte het woongedeelte bin­nen. In het zwakke maanlicht zag de leren bekleding er geel uit en hadden de barkrukken poten van glimmend chroom. Er hing een kunstmatig bloemachtig geurtje in de kajuit, waarschijnlijk van een luchtverfrisser die Arnold moest heb­ben gebruikt om een onvermijdbare mufheid te bestrijden.


    Ze bleef een poosje midden in het vertrek staan en scheen met haar lamp over het meubilair, waarbij ze even stilhield bij de souvenirs die Arnold op een plank bij elkaar had ge­zet. Foto’s van een jonge, stralende Peretti, met een hele reeks verschillende vrouwen naast zich, allemaal slank en sportief. Op de bar vond ze een asbak van aardewerk en een luciferboekje van Churchill Downs. En een verfrommelde badhanddoek van het Doral Hotel, en twee glazen prijzen van marlijntoernooien, beide stevig vastgezet op de planken achter de bar. Ze nam de hele kajuit systematisch op, precies zoals ze dat had geleerd, door hem in kwadranten te verde­len en vervolgens elk hoekje en elk gaatje met haar zaklamp te beschijnen.


    Het decor was sober, maar klassiek. Kersenhout voor de kasten, mahonie voor de afwerking van de randen, en licht­bruin hout voor de wanden. Hoge getinte ruiten aan beide kanten, een L-vormige koffietafel met een keurige composi­tie van zijden kunstbloemen precies in het midden. Bleekge­le leren fauteuils om de tafel heen. Ze vond wat gebroken glas achter de bar — gewone glazen en martiniglazen die op het parket in scherven waren gevallen. Ongetwijfeld van het schap geduikeld tijdens Lawtons woeste tocht over de Baai van Biscayne.


    Ze hield haar lichtbundel op de glinsterende scherven gericht, knielde ernaast en raapte de rand op van een papieren servetje, waar een reclamelogo op afgedrukt stond. Een dol­fijn die uit het water oprees en breed glimlachte naar een ge­stileerde gouden zon. Abaco Beach Resort stond in blauw onder de oppervlakte van de zee gedrukt.


    Ze stak het stukje papier in haar borstzakje en ging weer staan. Ze keek nog even om zich heen, maar zag niets wat ook maar enigszins abnormaal leek. Toen liep ze naar een venster om een blik te werpen op haar lijfwachten. Hun joint gloeide niet meer en zowel Granger als Darrell leek op dat platte stuk rots in slaap gesukkeld te zijn. Ze stond op het punt zich om te draaien toen een vage beweging haar aandacht trok. Een schaduw binnen de schaduwen, die zich over het zand bewoog, halverwege tussen het schip en het kleine rotsplateau waarop de agenten lagen te rusten.


    Ze schulpte een hand boven haar ogen en drukte haar neus tegen het glas aan, maar wat zich daar ook mocht heb­ben verroerd — nú was het bewegingloos geworden. Ze richtte haar blik weer op de slapende smerissen. Ze zag de glans op Grangers voorhoofd en een paar van de gouden knopen van zijn uniform. Naast hem lag Darrell uitge­spreid, op zijn rug, met zijn armen boven zijn hoofd gesto­ken, alsof hij door middel van rugslag van die harde rotsbo­dem weg wilde zwemmen.


    Ze liep naar de deur en stapte de kajuit uit. Ze richtte haar zaklamp, verschoof de knop en bescheen eerst Gran­ger, toen Darrell. Het lichtschijnsel begon te verzwakken. Oude batterijen, zelden gebruikt.


    Alexandra stond op het punt hun namen te roepen, toen ze de donkere glinstering om Grangers nek zag. Ze richtte er haar langzaam wegstervende lichtbundel op, spande haar ogen in en zag een vreemde, onregelmatige glinstering onder zijn kin. Iets dat verdacht veel leek op het trage sijpelen van bloed.

  


  
    Zeventien


    Alexandra deed wankelend een stap opzij. Haar adem stok­te in haar keel.


    Ze deed de zaklamp uit en rende naar de kant waar ze aan boord was gekomen, maar toen ze haar voet optilde om over het dolboord te klimmen hoorde ze het geschuifel van haastige voetstappen.


    Ze deed een stap achteruit en greep de steel van haar zaklamp stevig vast. Zwartgelakt aluminium met vier grote batterijen erin — zwaar genoeg om voor de straatagenten in Miami ’s nachts als knuppel te dienen. Ze sloop tot bij de stuurboordreling, haalde diep adem en keek over de rand.


    Daar stond een man in een wit hemd glimlachend naar haar op te kijken. Zijn haren waren lang en blond. Zijn rechterarm hing nonchalant naast zijn zijde, met een duister glimmend mes in zijn hand.


    ‘Boe!’ zei hij.


    Ze stak haar zaklamp snel achter haar rug.


    ‘Laat vallen dat mes,’ zei ze. ‘Nu meteen! Denk er niet over na, doe het.’


    ‘Hé, dame. Wie ben je en wat doe je op mijn verdomde schip?’


    ‘Dit is jouw schip niet.’


    ‘Jazeker wel. Kijk, dit is mijn eigendomsbewijs.’


    Hij bracht het mes omhoog en wierp het naar haar ge­zicht. Alexandra dook opzij, boog zich toen voorover en mepte hem achter zijn oor met haar zaklamp. Hij gilde en sprong achteruit en strompelde verder naar achteren tot in de schaduwen. Ze stond aan de reling en richtte de lichtbun­del die kant op, maar zag geen beweging in het donker. Ze was een paar struiken verderop aan het beschijnen toen ze achter zich opeens een luid gehijg hoorde, en ze wist zich net op tijd om te draaien om de man over de hekbalk aan boord te zien klimmen. Even ving ze een glimp op van zijn ronde gezicht en zijn warrige blonde haardos, toen hij zijn li­chaamsmassa zwoegend over de rand werkte.


    Tegen de tijd dat hij aan dek was en om de vechtstoel heen haar kant op schoot, was zij al in de kajuit. In zijn rechterhand had hij het lange mes. Morrelend aan de klink zag Alex hem naderen. Ze probeerde een grendel te vinden, of een slot, maar er was niets.


    Ze draaide zich om en sprintte door de kajuit en glipte het smalle gangetje in, waarvan ze de mahoniehouten deur achter zich dichtsloeg. Naast de klink bevond zich een koperen grendeltje, dat ze op slot schoof. Het was fragiel spul, ontoereikend om deze zwaargebouwde man tegen te houden, maar het zou haar wat tijd geven, en de kans een bruikbaarder wapen te vinden. Of om zich te verstoppen. Nu zat ze in de val. Geen uitweg meer, behalve door die deur. Een stomme actie dus, om hier naar binnen te gaan. Fout instinct. Maar het was allemaal zo verdomd snel ge­beurd.


    Ze trok de deur van de eerste slaapkajuit open. Zocht het kamertje af met haar blik, maar zag alleen een dubbele kooi en een kleine kast. Niets erin. Zelfs het medicijnkastje was leeg. Arnold Peretti’s Spartaanse leven op zee.


    Er werd geklopt op de deur die ze had vergrendeld. Een beschaafd aankloppen, vier keer, en toen nog eens vier, voor het geval ze niets had gehoord. Alsof ze lag te dutten en hij beleefd, maar dringend probeerde haar te wekken.


    Ze vluchtte door het gangetje naar de volgende kajuit en wierp de deur open. Deze hut was groter dan de vorige. De kapiteinskajuit. Een royaal bed met een sprei van rood sa­tijn. En rode kussenslopen. Aan een wand een foto van drie renpaarden in volle galop, een ervan finishend met een neuslengte voorsprong. Maar wat haar aandacht ving was de bank. De zwartleren sofa leek met de kajuitwand ver­groeid te zijn. De zitting was echter scharnierend en stond omhoog, waardoor een smalle doorgang naar de ingewan­den van het schip zichtbaar was. Ze liet haar licht naar be­neden schijnen en zag een chromen ladder met acht of negen sporten door een smalle buis naar een soort tunneltje van kunststof leiden. Een voorraadruimte, of een kruipruimte voor het onderhoud van de motoren of de luchtverversing.


    Alex tuurde naar de doorgang, maar bewoog zich niet. Ze was niet claustrofobisch, maar betwijfelde of het haar voordeel zou opleveren als ze via dat laddertje naar beneden klom. Misschien was het beter zich hier ter plekke te verzet­ten en haar kansen nu maar meteen te wagen. Misschien zouden haar vele jaren van karatetraining nog in het geheu­gen van haar spieren aanwezig zijn, al had ze de sport de laatste paar jaar verwaarloosd en was ze lui en slap gewor­den sinds de zorg voor haar vader steeds meer van haar vrije tijd opslokte.


    Het kloppen op de deur was opgehouden. Een moment van stilte, en toen ontplofte de deur. Het klonk alsof hij in twee helften werd gespleten. Ze hoorde de man met zware stappen door het gangetje naderen.


    Zonder een seconde na te denken stak Alex de zaklamp onder de tailleband van haar rok, dook de doorgang bin­nen, klom snel drie sporten naar beneden en sloot het luik boven haar hoofd. Er was geen vergrendeling aan de onder­kant van de zitting. Ze moest maar hopen dat haar achter­volger niet bekend was met dit detail van Arnolds schip. Het was mogelijk dat álle schepen deze voorziening hadden, maar misschien zou het hem uren kosten dit te ontdekken. Dat was haar beste kans — dat Grangers en Darrells abrupte verdwijning alarm zou oproepen en een speurtocht zou uit­lokken. Het beetje ervaring dat ze tot nu toe met de Bahami­aanse politie had opgedaan maakte die hoop overigens iet­wat vergezocht.


    Tijdens de verdere afdaling naar het tunneltje probeerde ze haar ademhaling zo geluidloos mogelijk te maken. Ze deed haar zaklamp aan en richtte het schijnsel op de wand naast haar, maar het zwakke licht flikkerde en stierf even la­ter weg.


    Ze betastte de wand aan weerszijden van de ladder, op zoek naar een lichtschakelaar. Bijna aan de voet van de lad­der vond ze een knop. Ze hoopte maar dat dit tunneltje goed dicht was en dat er geen licht zou ontsnappen tot op het dek. Haar keuze was echter duidelijk genoeg: ofwel de kans lopen gezien te worden, ofwel hier rondkruipen in to­tale duisternis. Ze haalde diep adem en draaide de knop om.


    Een meter verderop kwam een enkel gloeilampje tot le­ven. Het licht was zo zwak, dat het weinig kans leek te maken om tot buiten deze krappe ruimte weg te lekken.


    Ze ging op de vloer zitten en probeerde zich te oriënteren. Deze kruipgang leek zich over de volle lengte van het schip voort te zetten. Hij was bijna twee meter breed, maar zo laag dat ze geknield moest blijven. Aan weerszijden bevon­den zich open nissen, die toegang gaven tot geïsoleerde lei­dingen en pvc-buizen voor de airconditioning en de sanitai­re voorzieningen. Er waren ook andere nissen, met daarin voorraadkisten, roeiriemen, reservepompen voor het ruim­water, en allerlei in plastic verpakte onderdelen van appara­ten en motoren. In het midden was de gangvloer van kunst­stof glad en glimmend.


    Een sliertje zweet sijpelde via haar wang en het puntje van haar kin naar beneden en druppelde op de vloer. Alexandra veegde het weg, boog zich toen voorover en kroop naar de voorsteven. Ondertussen hoorde ze de voeten van de grote man over het dek boven haar klossen. Het klonk alsof hij bezig was aan stuurboordzijde de twee hutten te doorzoeken die daar tegenover de kapiteinshut lagen. Nog maar een paar seconden, dan zou hij Arnolds kajuit binnen­gaan.


    Bij het derde dwarsschot vond ze een set moersleutels te­gen de wand geklemd. Ze trok de grootste uit zijn klem, pakte hem vast en zwaaide ermee, maar hij woog nog min­der dan haar zaklamp, dus ze duwde hem weer op zijn plaats en kroop verder naar voren. Toen ze de massieve af­sluiting van het tunneltje bereikte begon de gloeilamp te flikkeren, waarna hij doofde. Een dichte duisternis omhulde haar. Er ging een steek van angst door haar borst. Waarom was ze in godsnaam deze gang in gekropen, deze groeve, de­ze tombe van een mummie?


    In haar binnenste zwol een stille kreet aan. Ze kneep haar ogen dicht, balde een vuist, wreef met haar vingerknokkels over de koele vloer van kunststof, voelde kleine stofkorrel­tjes in haar huid binnendringen.


    En toen een aanzwellende woede. Een persende kracht vanuit haar longen. Ze opende haar ogen en keek om zich heen. Met verhit gezicht, al haar spieren trillend van woede. Meer zweet sijpelde van haar slapen en haar voorhoofd naar haar wangen. Ze likte haar zout smakende lippen af en blies haar longen leeg.


    Dit monster was hoogstwaarschijnlijk degene die haar vader had gestoken en hem in doodsnood op de vlucht had gejaagd. En nu zat ze hier achter hem aan — en wat deed ze? Ze kroop doelloos rond in het pikdonker, opgewonden, in de war, op de rand van paniek!


    Op haar knieën gezeten, richtte ze haar hoofd en haar bo­venlichaam op. Maar nu was het verdomme uit met dat weglopen! Ze zou zich omdraaien en die klootzak in de ogen kijken. Hoog tijd om met dit laffe vluchtgedrag te stoppen!


    Maar toen ze zich omdraaide bleef haar mouw eventjes aan het schot haken. Ze hield haar beweging in, draaide zich toen half terug en wreef met haar hand over de wand tot ze een rechte naad in de kunststof had gelokaliseerd. Na verdere betasting met een vingertopje bleek de naad te be­horen tot de omtrek van een smal luik, niet breder dan een strijkplank. Ze tikte zachtjes tegen de wand tot ze in een uit­sparing een kleine verzonken hendel vond.


    Alex ontgrendelde het luik door de hendel omhoog te ha­len en drukte het vervolgens naar buiten toe open door er met haar schouder tegen te duwen. De opening gaf toegang tot een zo mogelijk nog donkerder ruimte, waar het rook naar olie en benzine en de zware, brakke walm van oud ruimwater.


    Achterstevoren liet ze zich half kronkelend, half vallend in het motorcompartiment zakken. Lauw water gutste over haar voeten; haar sandalen waren meteen doorweekt. Ze bleef staan om te luisteren, maar in die geluiddichte ruimte kon ze niets horen. Ze deed het luik achter zich dicht en be­woog zich blindelings, met tastend uitgestoken hand naar voren. Haar knie stootte hard tegen iets hoekigs van gena­deloos staal. Ze onderdrukte een kreet. Terwijl ze zich ver­der bewoog, voorzichtiger nu, ontdekte ze de nauwe door­gang tussen de twee reusachtige motoren — een smalle pas­sage die naar de achterkant van het schip leidde. Die kant hoefde ze niet op.


    Er moest een alternatieve uitgang zijn. Ze was vaak ge­noeg aan boord van zulke schepen geweest om zich te herin­neren dat het dek van de stuurhut een luik naar de machine­kamer bezat. Ze schakelde haar zaklamp aan, sloeg hard te­gen de zijkant en richtte het zwakke schijnsel op de schaduwen voor haar uit, maar de uitgeputte batterijen gaven haar slechts een seconde van nutteloos licht.


    Terwijl ze zich langzaam terugtrok in de richting van het luik in het tunneltje van kunststof, hoorde ze een stem door de romp heen en voelde ze daarna een lichte beweging van de boot, alsof de grote vent van boord was gesprongen.


    Alex schuifelde zijwaarts door de smalle passage tussen de twee motoren. Haar voeten waren nat, haar sandalen maakten soppige geluiden. Bij het luik gekomen, tastte ze de wanden aan weerszijden af, en jawel, daar was een ladder tegen de wand bevestigd.


    Terwijl ze naar boven tuurde, naar de onderkant van het dek, meende ze de smalle lichtstreepjes van de contouren van het toegangsluik tot de stuurhut vaag afgetekend te zien. Er klonk geen stem meer van buiten, de boot trilde niet meer. Misschien was de grote man verbijsterd door Alexan­dra’s verdwijning en had hij zijn zoektocht opgegeven. Of misschien stond hij buiten klaar, met zijn mes in de aanslag, en wachtte hij gewoon tot zij zich zou vertonen.


    Ze klom de ladder op, draaide de zilverkleurige knop om en duwde het luik een paar centimeter omhoog. Voelde de nachtwind over haar gezicht strijken.


    ‘Zo ontmoeten we elkaar opnieuw,’ zei de man.


    Ze ving een korte glimp van hem op, zoals hij daar naast het luik gehurkt zat en door de nauwe opening naar binnen tuurde, met zijn piekerige blonde haar als omlijsting van zijn ronde gezicht. Toen rukte ze het luik met een klap dicht en draaide aan de knop om het weer af te sluiten.


    Daarna keek ze omhoog naar het hout.


    ‘Ik wil je geen kwaad doen,’ zei de man. ‘Ik moet alleen iets vinden dat aan boord van dit schip is. Het is van mij. Ik moet het hele schip grondig doorzoeken en jij bent op de plek waar ik moet zijn.’


    ‘Dan hebben we een probleem,’ zei Alexandra.


    De man zweeg een poosje.


    Alex bracht de zaklamp naar haar rechterhand, vond de greep die ze wenste — die met de maximale slagkracht — en schudde een paar keer met haar arm om haar spieren los en ontspannen te maken, voor die extra soepelheid en snelle re­flex wanneer het moment daar zou zijn.


    ‘Wie ben je?’ vroeg Alex toen.


    ‘Ik ben niemand.’


    Ze staarde omhoog naar het luik.


    ‘Je werkt voor iemand. Als huurling.’


    ‘Niet precies.’


    ‘Voor wie werk je?’


    Ze voelde dat hij, gehurkt en wel, zijn gewicht verplaats­te.


    ‘Ik moet daar beneden rondkijken,’ zei hij. De hardheid was weer terug in zijn stem. ‘Hoe dan ook — ik moet daar zoeken.’


    ‘Is het dan zo belangrijk dat je mij ervoor zou willen ver­wonden? Steken, als ik in de weg loop?’


    ‘“Doe wat ik je zeg, en geen abrupte bewegingen — er lig­gen daarginds al genoeg dooie helden.”’


    Wat?’


    ‘Een krankzinnige killer zei dat in The hitch-hiker, 1953.’


    ‘Is dat wat jij bent? Een krankzinnige killer?’


    Alexandra veranderde van positie op de ladder. Ze hield het luik in het oog. Misschien dat de vent nu niet meer zo op zijn hoede was. Als ze explodeerde, het luik verrassend openzwiepte, kreeg ze misschien één goede kans om hem te ra­ken. Maar anderzijds — vanuit een moeilijke hoek. En op de sporten van dit laddertje kon ze zich moeilijk schrap zetten. Het zou twee seconden kosten, misschien wel drie of vier, om op het dek te krabbelen, haar evenwicht te hervinden en klaar te zijn voor een gevecht. Tegen die tijd had hij kunnen bijkomen van de klap en had hij misschien al een paar keer kunnen uithalen met zijn mes.


    Nee, ze kon beter nog wat blijven praten, eens zien waar dat toe leidde.


    ‘Houd je van films?’ vroeg ze.


    Deze keer duurde de stilte zo lang, dat ze dacht dat hij zijn post misschien had verlaten.


    Toen hoorde ze een indringend, zagend geluid. Ze keek omhoog naar het luik.


    Ze knipperde met haar ogen, kon niet geloven wat die za­gen. Ze deinsde achteruit, wankelde even en moest met één hand houvast zoeken om niet te vallen.


    De zilveren punt van zijn mes stak door de laag plastic die het luik aan de binnenkant bedekte. Hij sneed door de ge­weven kunstvezel heen alsof het papier was. Zelfs met een extreem scherp mes vereiste zoiets een fenomenale kracht in de hand. Maar ze zag het toch echt voor zich, hoe dat bizar gekartelde lemmet zich een weg zaagde langs de binnenzijde van de luikrand. Krulletjes plastic vielen als confetti op haar haren. Hij had nu een kwart van de omtrek klaar. Nog even, dan hoefde hij maar tegen het luik aan te trappen en zou het in haar gezicht ontploffen.


    Ze tilde haar zaklamp omhoog, veranderde haar greep en gebruikte de achterkant om hard tegen het lemmet aan te slaan. Bij de eerste klap sloeg ze het uit zijn hand, waarna ze er nogmaals op hamerde, en nog eens, en nog eens.


    ‘Shit,’ zei hij. ‘Shit! Waarom doe je dat?’


    Ze had het lemmet kennelijk zo ver gebogen, dat hij het niet los kon trekken. Ze gaf er nóg een klap tegen.


    ‘Hé! Dit is een goed mes. Wat doe je, verdomme? Je hebt zojuist mijn Vaquero Grande gemold!’


    Alex gaf het mes nog twee harde klappen.


    ‘Oké, oké, ik snap het nu wel.’


    ‘Jij hebt die oude man met een mes bewerkt, hè? Het was jouw mes, dat in zijn rug stak. Van de oude man die deze boot bestuurde.’


    De vent zweeg. Ze hoorde dat hij zijn voeten verplaatste. Minder dan drie centimeter plastic tussen hen beiden in. ‘Hoe weet je dat, verdomme?’


    ‘De oude man die je hebt verwond is ziek en verward. Hij is bezig zijn geheugen te verliezen. Hij weet misschien niet waar hij is of waaróm hij daar is. Ik ben hier om hem naar huis te brengen. Dat is alles wat ik wil. Het kan mij niets schelen of er iets van jou aan boord van dit schip is. Ik zal me wel uit de voeten maken. Maar ik wil die oude man meenemen.’


    ‘Daarmee kan ik je niet helpen, dame.’


    ‘Maar je weet waar hij is, toch?’


    Hij aarzelde een halve tel te lang.


    ‘Welnee, ik heb geen notie waar hij is. Ik weet verdomme niet eens waar je het over hébt.’


    Alexandra voelde hoe hij zich boven haar hoofd bewoog, hoe de gegroefde rubberen zolen van zijn bootschoenen zacht over het hout van de dekplanken schuurden — alsof hij liep te ijsberen, op zoek naar een strategie.


    Op de weg raasde een vrachtwagen voorbij, waarvan de remmen even gierden.


    Alex draaide de sluiting open. Ze ging een trapje hoger staan, dook een beetje ineen, zette haar voeten schrap en drukte haar schouders tegen het luik aan. Toen dempte ze haar stem en probeerde er een ondertoon van erotisch verlangen in te leggen.


    ‘Misschien kunnen we dit op een andere manier oplos­sen.’


    Zijn beweging kwam tot stilstand.


    Ze sprak opnieuw, nu op fluistertoon.


    ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


    ‘Nee,’ zei hij, ‘ik niet.’


    Zijn stem klonk van dichtbij, alsof hij ergens vlak naast het luik gehurkt zat.


    Met een keelachtige heesheid fluisterde ze iets dat ze op­zettelijk onverstaanbaar hield.


    ‘Ik kan je niet verstaan,’ zei hij.


    Ze wachtte een volle seconde om hem de gelegenheid te geven zich nog verder te laten zakken. Toen drukte ze haar handpalmen plat tegen de onderkant van het luik, haalde diep adem en richtte zich toen op, met alle kracht waarover haar benen en rug beschikten. Ze klom snel over de twee bovenste sporten van de ladder naar boven. Het luik had hem ergens met volle kracht geraakt — zijn hoofd misschien, of zijn knie. Waar het ook was, hij was erdoor achterovergetuimeld. Het had hem een gil ontlokt.


    Ze klom strompelend aan dek en haalde met haar zware zaklamp uit naar zijn slaap, maar de slag schampte af op zijn pols. Hij lag languit op zijn rug en had zijn handen omhoog­gestoken om haar slagen af te weren. Ze riskeerde een twee­de klap en raakte hem deze keer voluit op zijn onderarm. Hij vloekte en krabbelde toen achteruit tot buiten haar bereik.


    Ze knipperde met haar ogen tot die weer scherp zagen en ving toen de zilveren glittering van een mes op. Een tweede mes. Hij wurmde zich achteruit langs de vechtstoel. Alex voelde de huid van haar nek en schouders tintelen. Ze had een seconde te lang geaarzeld, en daardoor het momentum van haar aanval en haar voordeel verspeeld. Ze draaide zich om en klauterde over de rand van de hekbalk, vanwaar ze zich in de duisternis liet vallen. Maar ze had de afstand ver­keerd geschat, waardoor ze haar rechterknie verdraaide en hard op de zanderige bodem viel.


    Ze werkte zich overeind en begon aan een wankel drafje, ondertussen even omkijkend naar het gestrande jacht. Als die blonde man haar achtervolgde, dan deed hij het in de schaduw. Ze klom ploeterend een rulle duinhelling op en rende aan de andere kant over het zand naar beneden. Hal­verwege bleef haar voet haken achter een wortel of een struikje. Ze viel op haar knieën, schoof een eindje door en verloor toen het laatste restje van haar evenwicht. Ze ver­borg haar hoofd tussen haar armen en schouders en rolde de laatste drie meter als een bal over de steile helling van fijn wit zand naar beneden.


    Ze kwam tot stilstand in een met gras begroeide greppel. Duizelig en buiten adem. Boven haar gloeide de duinhelling op in gouden maanlicht. Ergens tijdens haar tuimeling was ze haar zaklamp kwijtgeraakt. Ze bleef stil liggen en luister­de of ze zijn voetstappen over de witte zandkorrels kon ho­ren naderen, maar alles wat ze hoorde was een briesje door de zware varenbladeren van een kokospalm — als een be­deesde fluisterstem vanuit de hemel.


    Ze ging rechtop staan, klom strompelend over een vol­gend zandheuveltje en vond toen de Jeep. Ze stapte in, start­te de motor, schakelde naar de eerste versnelling en probeer­de Grangers sporen over de steile helling terug te volgen. De motor gierde, zand spoot op achter de auto, de wielen slip­ten, maar de Jeep ploegde zich langzaam een weg naar bo­ven en bereikte de top van de helling, slechts een paar meter naast de weg. Toen ze met een bonk op het asfalt was be­land, schakelde Alex meteen naar de twee en drie, en gaf vol gas. Twintig meter verderop stond in de berm van de weg een witte Toyota geparkeerd. Alex wierp er een snelle blik op, maar minderde geen vaart en raasde zo snel ze kon over het smalle lint van asfalt voort.

  


  
    Achttien


    Op een halve kilometer van Treasure Cay Beach vandaan zette Alex de Jeep enigszins verscholen naast de asfaltweg. Daar wachtte ze bijna een uur tot ze de witte Toyota in de verte de weg op zag draaien. Hij kwam haar kant op. Ze bukte weg tot de auto voor haar langs was gereden en ach­ter de eerstkomende scherpe bocht was verdwenen en start­te toen de nukkige motor van haar Jeep. Met krakende ver­snelling reed ze de weg op, schakelde naar de twee, wachtte tot ze vijfenveertig reed en rukte de versnelling toen in zijn drie.


    Ze hield haar lampen gedoofd en bewaarde ruim afstand tot de Toyota. Maar na een scherpe haarspeldbocht schenen er opeens twee koplampen met groot licht in haar ogen.


    De lampen knipperden aan en uit. Het duurde even voor­dat Alex haar fout besefte, maar toen rukte ze haar stuur naar links en wist met die slingerbeweging nog net uit de weg van het pendelbusje te blijven, dat haar wild toeterend passeerde.


    Met bonkend hart bleef ze daarna op de linker rijbaan. Ze ontstak haar lampen, verhoogde haar snelheid tot vijfen­zestig, zeventig kilometer per uur en kreeg al spoedig de achterlichten van de Toyota weer in zicht. Ze bleef ze volgen tijdens het doorkruisen van een dorpje — een paar winkels, een helder verlicht restaurant — waarna de weg weer werd opgeslokt door de duisternis en zich slangachtig kronke­lend, heuvel op en heuvel af, langs de kustlijn voortzette.


    Een goed halfuur later, nadat ze nog door twee andere dorpjes waren gereden, sloeg de witte Toyota abrupt rechts­af, naar de helder verlichte oprit van een hotelcomplex. Alex reed erlangs, maar keek naar het neon van de naam. Abaco Beach Resort. Een kilometer verderop draaide ze bij een parkeerplaats om. Deze keer sloeg ook zij de oprit naar het hotel in. De Toyota was het bewakershuisje al gepas­seerd en reed naar het gebouwencomplex.


    Alex reed langzaam naar de slagboom, bereid om met de bewakers te flirten of met haar politiepenning te zwaaien — wát er ook maar nodig was — toen de gezette vrouw in het hok, die een wit uniform droeg en een witte tropenhelm op had, voor haar salueerde en de slagboom gewoon omhoog liet gaan. Alex reageerde met een knikje, haalde opgelucht adem en reed het terrein op.


    Ze parkeerde in een donkere hoek en bleef daar nog een paar momenten achter het stuur zitten, proberend de kramp in haar kaken kwijt te raken. Ze luisterde naar een nachtvo­gel die vanuit een bosje hoge pijnbomen iets riep en naar de oceaanwind die de naalden van diezelfde bomen griezelig deed ruisen. In de verte hoorde ze een band spelen en het ge­luid van uitgelaten stemmen — mensen die high waren van de nachtlucht en hun ongelooflijke mazzel dat ze hier moch­ten feestvieren onder een bedwelmende tropische hemel en een maan die zo rijp en sappig was als een verse gouden per­zik.


    Twee mannen lagen dood op Treasure Cay Beach. Ze dacht er langzaam over na, probeerde de feiten te absorbe­ren en de mate van haar schuld te schatten. Terwijl ze met nietsziende blik door de voorruit tuurde kwam er een uil vanuit het duister gefladderd, die op de motorkap landde. Hij hupte twee keer, tot hij haar door de ruit recht aankeek met zijn grote ogen, die geen enkele keer knipperden. Het was er een met brede schouders en hij droeg een lange grijze sjaal die deed denken aan een monnikspij.


    Ze beantwoordde zijn starende blik door terug te staren en kwam in de verleiding deze uil als een teken te beschou­wen — een blijk van goddelijke vergiffenis, haar toegezonden in een met veren beklede vorm. Ze bekeek de waardige vo­gel nog wat langer, en probeerde erin te geloven en er een klein beetje troost aan te ontlenen — maar het wilde gewoon niet lukken.


    Die smerissen, Darrell en Granger. Ze had die twee onschuldige zielen in levensgevaar gebracht, zonder hun zelfs maar een faire waarschuwing te geven. Geen enkele infor­matie had ze gegeven, want haar eigen missie had haar te gewichtig geleken om haar door zulke beuzelarijen in gevaar te brengen. Ze had haar hele training verloochend, po­litiecollega’s misleid, aan dodelijk gevaar blootgesteld. Twee onschuldige mannen lagen daar dood. Geen verdomde uil die haar dáárvoor absolutie kon geven!


    Niet ver van de hotelingang vond Alex een publieke tele­fooncel. Vandaar wist ze de lokale politiepost te bereiken. Zonder nadere inleiding gaf ze de man die opnam haar naam, beschreef hem wat er op Treasure Cay Beach was ge­beurd en waar ze zich nu bevond. Haar gesprekspartner was een oudere man, zo te horen, die nogal overdonderd werd door haar grimmige woordenvloed.


    ‘Ik heb de Jeep van de twee politiemannen bij me,’ zei ze. ‘Ik heb een van de verdachten gevolgd. Ik sta nu bij het Aba­co Beach Resort in Marsh Harbor.’


    ‘U bent een politieagent uit de Verenigde Staten?’


    ‘Dat klopt. Alexandra Collins is mijn naam. Van de poli­tie van Miami. Maar een agent ben ik niet. Ik ben maar een ID-technicus.’


    ‘ID-technicus?’


    ‘Foto’s, films van misdaden,’ zei ze. ‘Vingerafdrukken. Dat soort dingen.’


    Ze hoorde het krassen van het potlood waarmee hij woorden doorstreepte en toevoegde.


    ‘En er zijn twee politiemensen dood?’


    ‘Ja. Ze heetten Granger en Darrell.’


    ‘Granger McAdoo?’


    ‘Ik weet alleen Granger,’ zei Alex. ‘Granger en Darrell.’


    ‘En dat is bij het hotel gebeurd?’


    ‘Nee, op Treasure Cay Beach. Maar nú sta ik voor het Abaco Beach Resort.’


    ‘En waar is Granger McAdoo?’


    ‘Hij is dood. Hij ligt op een rotsblok op Treasure Cay Beach. Met een doorgesneden keel.’


    Het potlood hield op met krassen.


    ‘Blijf aan de lijn, mevrouw. Ik moet de hoofdinspecteur spreken.’


    Met veel gekletter werd de telefoon ergens neergelegd en Alex hoorde de man weglopen, opgewonden om zijn superi­eur roepend. Zij hield de telefoon tegen haar oor gedrukt. Vanuit haar positie kon ze het grootste deel van de haven overzien, waar rij na rij jachten lagen te sprankelen in het maanlicht. Toen ze het terrein afzocht zag ze een potige man met verwarde blonde haren over het trottoir lopen dat naar de aanlegpieren leidde. Ze draaide zich om, hing de telefoon aan de haak en ging achter hem aan. De politie had voorlo­pig genoeg informatie — genoeg om de lichamen te vinden, de Jeep op te sporen. Ze zou later wel weer bellen en dan de gevolgen onder ogen zien.


    Ze volgde de steviggebouwde gestalte tot de laatste aan­legplaats. Hij liep twintig tot dertig meter voor haar uit en beantwoordde de groeten van een paar late feestvierders die zich over de dekken van sommige schepen hadden ver­spreid. Hij droeg een donkere short en een wit T-shirt, boot­schoenen — zo te zien standaardkleren. Alex bleef op afstand en probeerde ontspannen te slenteren en een zelfvertrouwen uit te stralen dat ze absoluut miste. Haar eigen kleren waren fout, te stads en tegelijk te onelegant voor dit milieu met zijn bloemetjesmotieven, diepe decolletés en strapless topjes. Wat ze het liefste zou doen was die forse knaap oppakken en in de boeien slaan, hem dan tegen een muur kwakken, bij zijn keel grijpen en zo vaak met zijn kop tegen de stenen beuken tot hij doorsloeg en haar alles, maar dan ook álles over deze verdomde puinzooi uit de doeken deed.


    In plaats daarvan bleef ze halverwege de pier tegen een paaltje staan leunen, zomaar ergens tussen twee jachten in. Haar handen trilden, maar ze deed alsof ze dromerig naar het maanverlichte water staarde. Ze hield een oogje op de blonde vent en zag een lange, gespierde man in een uniform uit de schaduw komen en tegen de blonde man praten, en daarna opzij stappen om hem langs te laten. Alex zag dat de jongeman aan boord van het witte jacht klom dat helemaal aan het einde van de pier lag.


    ‘Hij heet Johnny Braswell.’


    Ze draaide zich abrupt om en stootte met haar schouder tegen Thorns borst.


    ‘Zijn boot heet ByteMe. Koddig, hè?’


    ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Hetzelfde als wat jij doet, vermoed ik.’


    Hij had een hemd van blauw denim aan, de mouwen op­gerold tot aan de ellebogen. Verder droeg hij een kakishort en leren sandalen.


    ‘Dat is de nachtwaker van de Braswells, die je daar zag.


    Hij heet Maurice. Best een aardige vent, maar met bitter weinig gevoel voor humor. Ik heb eerder vanavond tegen hem gebabbeld, maar niet één glimlachje bij hem losgekre­gen. Stond daar maar met zijn tanden te knarsen, alsof hij eigenlijk het liefste mijn neus zou hebben opgevreten. Dus als je van plan mocht zijn aan boord van dat schip te sluipen om te zien of Lawton daar is, denk dan eerst nog eens na. Volgens mij is hier een meer creatieve aanpak vereist.’


    ‘Soms gebruikte hij een nepvinger,’ zei Lawton. ‘Heeft ook nooit iemand gemerkt. Een kleine, holle vinger, die hij tus­sen zijn andere vingers klemde. Daar kon hij dan een sleutel in verstoppen, of een mesje — of wat hij voor een specifieke truc maar nodig had.’


    ‘Houdini weer,’ zei Morgan tegen Johnny. ‘Sinds hij aan boord is praat hij alleen over Houdini.’


    ‘De goochelaar?’


    ‘Ken jij dan een andere Houdini, genie?’


    ‘Heeft hij niets gezegd over de HERF?’


    ‘Heb ik dat niet zojuist vertéld, Johnny? Het is Houdini voor en Houdini na.’


    ‘Nou, het apparaat was in elk geval niet aan boord van Peretti’s schip. Dat heb ik van onder tot boven doorzocht. Noppes.’


    ‘Wie was die vrouw, Johnny?’


    ‘Ik weet het niet. Ze was er gewoon, samen met die sme­rissen. Misschien was ze ook een smeris, ik weet het niet. “Het werk van de politie, net als dat van vrouwen, is nooit klaar.”’


    ‘En waar komt dat uit, Johnny?’


    ‘He walked by night, 1949. Een semi-documentaire.’


    Ze boog zich dicht naar Johnny toe, keek hem diep in de ogen en probeerde haar kwaadheid uit haar stem te houden. ‘En hoe kon ze wegkomen, Johnny? Die vrouw?’


    ‘Ze viel me aan. Sloeg me bijna bewusteloos. Wil je de bult voelen? Zo groot als een struisvogelei!’


    ‘Nee, Johnny, ik wil de bult niet voelen.’


    Johnny staarde naar de wand van de kajuit.


    ‘Ik stuur je op weg om dingen te regelen, en wat gebeurt er, Johnny? Wat gebeurt er áltijd?’


    ‘Ik verpest het.’


    ‘Precies. Jij verpest het. Altijd. Elke keer weer.’


    Lawton keek naar hen. Hij zat op Morgans bed. Zijn pol­sen zaten met een plastic klem aan elkaar en zijn enkels eveneens. Gewoon een zelfsluitende kabelklem, zoals elek­triciens die gebruikten om kabels te bundelen. Konden pri­ma dienen als handboeien — zoals de dingen die de politie te­genwoordig gebruikte bij grootschalige rellen, al had Law­ton daar geen hoge pet van op. Eén snee met een scherp mes, en hup, ze waren los. Al dat kunststofgedoe vond hij maar onprofessioneel. Hij had liever ouderwetse stalen handboeien en kettingen, lekker zwaar.


    De jonge vrouw, Morgan, droeg een witte kamerjas. Ze had kort zwart haar, met een scheiding aan de zijkant, alsof ze een man was, en haar ogen hadden een blauwachtig-wit­te kleur, als een lassersvlam, het soort waar je niet lang naar kon kijken, anders werd je blind. Lawton keek niet naar haar ogen, of naar enig ander onderdeel van haar. Dat pro­beerde hij tenminste. Af en toe kon hij het niet laten — wan­neer haar kamerjas weer eens openviel en een van haar bor­sten naar buiten glipte. Lawton had een zwak voor borsten. Zelfs bij een vrouw als deze, die toch overduidelijk een mis­dadigster was, was het zien van glimpen van die roze punten een waar genoegen.


    Hij wist niet precies waarom hij hier was. Wist ook niet precies wáár hij was. Eerder had hij het geweten, maar nu was hij vermoeid en de reden van zijn aanwezigheid was hem ontschoten. Die zou wel weer terugkeren. Daar maakte hij zich geen zorgen over. Het enige dat hij nodig had was een goede nachtrust, dan zou hij zich alles weer herinneren en doorgaan met waarmee hij bezig was geweest, waar­schijnlijk een of ander onderzoek. Dat was zijn werk. Law­ton Collins was een smeris. En een verdomd goeie, als men hem wilde toestaan dat zélf maar even te zeggen.


    ‘Je zou denken dat het zou opvallen, een man met zes vin­gers,’ zei Lawton. ‘Maar nee, zo was het niet. Niet eenmaal in zijn lange carrière heeft iemand het opgemerkt.’


    Johnny stapte naar de oude man toe, haalde uit met zijn rechterhand en gaf Lawton een klap op zijn wang. Er kwa­men rode vlekken op Lawtons netvlies en hij knipperde met zijn ogen. Zijn ogen traanden en de kajuit werd wazig.


    ‘Johnny, wat doe je nou, verdomme?’


    ‘Ik sla de man die met de HERF wegliep en ons niet wil zeggen waar hij hem heeft verstopt.’


    Hij sloeg hem nogmaals, nu op de andere wang. De kajuit werd nog troebeler en begon een beetje te draaien. Lawton knipperde met zijn ogen om die ontwikkeling tegen te hou­den.


    ‘Stop daarmee. De oude man weet zijn eigen naam niet eens. Hoe kan hij dan onthouden waar hij dat ding heeft verstopt?’


    ‘Vroeg in zijn carrière,’ zei Lawton, ‘gebruikte Houdini mensen uit het publiek om hem vast te binden. Ze mochten zelf hun knopen kiezen en ze zo strak aantrekken als ze maar wilden. Dan verdween hij in een kast die op het toneel stond. Kon hij de knopen niet losmaken, dan sneed hij ze door met een mes dat hij in die kast had verborgen, verstop­te de losse stukken touw en kwam tevoorschijn met een in­tact touw, dat hij eveneens in die kast had verborgen. Maar later, toen hij echt goed was geworden, deed hij het gewoon midden op het toneel, in het volle licht van de schijnwer­pers, zonder rare geintjes. Gewoon door zijn vaardigheid. Het soort vaardigheid dat je pas na een leven lang oefenen verwerft.’


    Morgan ging op de rand van het bed zitten.


    ‘Dat hoor ik nu al de hele avond. Houdini-gelul.’


    Johnny stak zijn hand in zijn zak en haalde er zijn Ka-Bar van tien centimeter uit.


    ‘Het was nooit magie, het was altijd vaardigheid,’ zei Lawton. ‘Dat is het punt waar het mij om gaat. Iets ziet er misschien uit als magie, maar is het nooit. Het is altijd al­leen maar talent. En het werkt ook andersom. Als iemand met een groot talent datgene doet wat hij heeft geleerd te doen, dan lijkt zijn vaardigheid zo verbazingwekkend, dat het wel magie moet zijn. Je staat met je hoofd te schudden en gelooft je eigen ogen niet. Dus andersom werkt het ook. Dat is mijn punt. Magie is vaardigheid en vaardigheid is magie.’


    Hij had hun aandacht nu. Morgan en Johnny staarden hem beiden aan. De vrouw met de ogen als lasvlammen. De jongen nog steeds met het mes stevig in zijn hand. Op zijn voorhoofd was wat zweet verschenen.


    ‘Ik ga hem snijden.’


    ‘Nee, dat doe je niet.’


    ‘Ik ga hem een negatieve aansporing geven.’


    ‘Ik zei nee, Johnny. We snijden niet in hem.’


    ‘Wat is er, word je soft?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat zal het wel zijn. Ik word soft.’


    ‘Niks soft!’ zei Johnny. ‘We hebben dat ding nodig, ja? Deze gozer weet waar het is, ja? Dan is het simpel. We snijden de waarheid uit hem.’


    ‘Nee, Johnny.’


    ‘Blijf jij daar maar lekker soft zitten wezen, Morgan. Kijk maar eens hoe het werkt.’


    ‘Dit is geen film, Johnny. We zijn geen bende gangsters. Laat de oude man met rust. Ik heb er genoeg van.’


    Johnny liep naar Lawton en greep naar zijn rechteroor. Hij trok aan de oorlel, heel hard. Toen voelde Lawton het koude branden van het lemmet op zijn vlees, en een gevoeli­ge steek, als van een wesp. Het deed pijn, maar Lawton had wel erger meegemaakt. Die keer dat hij met zijn trouwring aan een spijker in de reling was blijven haken toen hij aan wal sprong. Het had bijna zijn vinger afgerukt. Of het kwijtraken van die niersteen. Maar dit was ook erg. Het deed pijn tot in zijn maag en de wortels van zijn tanden. De kajuit werd wazig.


    Johnny stapte opzij en hield het stukje vlees omhoog.


    Er stroomde bloed over Lawtons schouder, warm en plakkerig bloed.


    ‘Waar heb je die HERF verstopt, oude man? Vertel het ons nu meteen, anders blijven we telkens stukjes van je af­snijden tot je niks meer overhebt, behalve het stompje van je lul.’


    Lawton knipperde met zijn ogen. Die wespensteek breid­de zijn gif nu uit tot in zijn keel, en dat was verdovend en pijnlijk tegelijk.


    ‘Mag ik misschien een slokje water?’ vroeg Lawton. ‘Al dat praten heeft me dorstig gemaakt. En misschien wat ijs, als je dat hebt.’ Hij keek naar zijn handen. Ze waren ge­zwollen en werden paarsig. Hij bewoog zijn kaken. Dat deed ook al pijn. Toen keek hij weer naar het tweetal, de mensen die hij niet goed kon plaatsen. Maar bij wie hij te gast was. ‘Een paar druppels citroen erin, dat zou wel lekker zijn. Maar doe geen moeite voor mij.’

  


  
    Negentien


    Alex bestelde een fles Kalik en Thorn vroeg Julius, de bar­keeper, er twee van te maken. Toen ze haar hoofd afwendde wierp Julius haar een snelle blik toe, waarna hij Thorn een goedkeurend knipoogje gaf. Thorn haalde zijn schouders op — het gebaar van: ja, beter dan ik verdien, maar soms heeft een man wel eens mazzel.


    ‘Lawton verscheen hier tegen zonsondergang,’ zei Thorn. Ze draaide zich naar hem toe en gaf hem haar volledige aandacht.


    ‘Is hij hier? Weet je het zeker?’


    ‘Nog steeds in zijn blauwe T-shirt. En gele short. Ik heb hier wat vragen gesteld, weet je, zeer discreet, en trof een paar mensen die hem hebben gezien. Een dienstmeisje en een van de hulpen in de haven. In die kleren val je hier nog­al op.’


    ‘Hij is op dat schip. De Braswells hebben hem.’


    ‘Waarschijnlijk. Maar we weten het niet zeker.’


    ‘Die knul, Johnny Braswell. Ik ben hem hierheen gevolgd vanaf Treasure Cay. Hij was daar om Arnold Peretti’s schip te doorzoeken. Er was iets aan boord dat ze wilden hebben. Pa kwam hierheen om met de Braswells te praten. Zo moe­ten zij hebben geweten waar het schip van Peretti was. Pa heeft het hun verteld.’


    ‘En wat willen ze?’


    ‘Dat weet je best, Thorn. In Leon’s Neon had Arnold die HERF bij zich. Hij stond op het punt die aan Charlie Har­rison van de Miami Weekly te laten zien. Hij wilde de Braswells aan de kaak stellen, maar toen gebeurde er iets. Ze moesten opeens vluchten. Maar er was iemand die zich aan boord van Arnolds schip had verstopt. Iemand met een mes. Dezelfde vent met wie ik vanavond geconfronteerd werd. Deze man heeft Arnold een vinger afgesneden en mijn vader in de rug gestoken. Pa en Arnold hebben geprobeerd hem van het lijf te houden. Pa stond kennelijk aan het stuurwiel. Arnold is overboord geslagen, die andere man ook. Pa zat toen met die HERF opgescheept. En de Braswells weten dat. En nu hebben ze hem hier aan boord van hun schip.’


    ‘Misschien,’ zei Thorn. ‘Of misschien ligt hij ergens in de struiken een dutje te doen.’


    Ze gleed van haar kruk en wilde weglopen, maar Thorn pakte haar bij een schouder en ze bleef staan.


    Wat ga je doen? Maurice wurgen en het schip bestor­men?’


    Ze draaide zich om, bracht haar rechterarm omhoog en verbrak zijn greep met een verbluffende klap.


    Thorn werd achteruitgeworpen, bijna van zijn kruk af. Zijn rechterhand voelde verdoofd aan. Diverse drinkers aan de bar keken hun kant op.


    ‘Jezus,’ zei hij, ‘wat was dát, verdomme?’


    ‘Raak me niet meer aan.’


    Hij toonde haar zijn handpalmen.


    Was dat karate?’


    ‘Rudimentair,’ zei ze. ‘Eerste les, eerste avond.’


    ‘Ik neem aan dat je meer lessen dan één hebt gehad?’


    ‘Thorn,’ zei ze, ‘ik zou elk botje in je pols kunnen breken. En vervolgens verder naar boven, je hele arm af.’


    ‘Een plezante gedachte.’


    ‘Het is een gedachte die je in overweging moet nemen voordat je weer probeert me met geweld tegen te houden.’


    ‘Nou, ik weet nu wie ik moet roepen als ik botten gebro­ken wil hebben.’


    ‘Je bent niet grappig, Thorn. Wie jou die indruk heeft ge­geven, heeft je misleid.’


    ‘Hoor eens,’ zei hij. ‘We willen hetzelfde. Het is een kwes­tie van strategie. Als jij nu aan boord van dat schip klimt, logisch, dat is hoe jij je voelt; je wilt alles doen wat nodig is om je vader terug te krijgen, maar de impuls is helemaal ver­keerd. Denk nog eens na. Als hij aan boord is en die lui krij­gen de indruk dat iemand achter hen aan zit, dan gooien ze hun kabel los en zijn binnen een minuut verdwenen. En waar zijn wij dan?’


    ‘Er is geen wij,’ zei ze.


    ‘Jezus, ga dan maar lekker je gang. Wees een verdomde idioot, leef je maar lekker uit. Maar als je daar nú als een ra­zende aan boord stormt, geloof me, dan zie je die oude man nooit meer levend terug.’


    De aderen in haar hals zwollen.


    ‘Je bent een lul, weet je dat?’


    ‘Hebben ze me vaker gezegd.’


    Julius kwam terug met het bier. Hij zette het op de toog, veegde het houtwerk op met zijn doek en gaf Thorn een meelevende glimlach. Dit was geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.


    ‘Neem even de tijd, Alex. Koel af en denk erover na.’


    Er was nu ook een gezwollen adertje op haar slaap verschenen.


    ‘Oké, verdomme,’ zei ze. ‘Even dan. Ik zal erover den­ken.’


    Ze nam weer plaats op haar kruk en Julius trok zijn wenkbrauwen op. Dit bevestigde weer eens de barkeeperswijsheid die hij eerder die avond had geventileerd: je wist nooit wat een vrouw zou gaan doen. Het waren ingewikkel­de biologische wezens, die werden geleid door mysterieuzer drijfveren dan mannen. Dus je moest concessies doen.


    Alex nam een slok van haar bier, en toen nog een.


    Thorn keek naar haar linkerarm, waarop zich zwarte haartjes aftekenden tegen de witte huid. Hij keek naar haar knobbelige pols, naar het netwerk van adertjes op de rug van haar hand. Ze had geen nagellak op. Haar vingers wa­ren lang en slank. Lang genoeg om een voetbal te omvatten. Opmerkelijk lang. Iets wat hij bij vrouwen altijd graag had gezien. Vraag niet waarom. Waarschijnlijk een vreselijke, al­tijd onderdrukte afwijking. Een handfetisjisme.


    Alexandra zette haar bier neer, maar pakte het meteen weer op en nam een nieuwe slok. Ook dat beviel hem. Dit was een goede manier om bier te drinken. Een slok, en dan nog een, meteen erna. Hij begon warm te lopen voor haar. Haar manier van bewegen, haar armen, handen. Zodra hun vijandigheidscoëfficiënt tot onder de dubbele cijfers was ge­zakt zou hij misschien ook kunnen warmlopen voor de rest van haar.


    ‘Ik zou Romano kunnen bellen om een arrestatiebevel los te peuteren,’ zei Alex. ‘Maar dat kan dagen duren, met al die bureaucratie.’


    ‘Ik werk aan iets,’ zei Thorn. ‘Een plan dat ik vanavond heb uitgebroed.’


    Ze draaide zich half naar hem toe en staarde hem aan. ‘Wie bén je eigenlijk? Een eenpersoons burgerwacht of zo?’


    Thorn keek haar in de ogen. Ze waren van een poederkleurig blauw, met een donkerder randje eromheen, en al dat blauw contrasteerde levendig met haar blanke huid en zwarte wenkbrauwen. Er was daar verder niets uit af te lei­den. Mensen hadden geen zeggenschap over de kleur van hun ogen of de tint van hun huid. Zulke dingen onthulden niets over wie ze waren, welke waarden ze koesterden, hoe ze stonden ten opzichte van altruïsme of hebzucht. Het bes­te wat je van een dergelijke combinatie van schaduwen en tinten kon zeggen was dat ze aangenaam was om naar te kijken. In dit geval bijzónder aangenaam. Maar voor het overige moest Thorn zich nog steeds zijn oordeel voorbe­houden.


    ‘Je laat alles liggen, komt halsoverkop naar dit eiland, broedt plannen uit. Ik stelde je een vraag, Thorn. Wie ben je?’


    ‘Ik ben een belanghebbende.’


    ‘Je hebt één korte ontmoeting met mijn pa gehad, en je laat alles vallen en schiet hem te hulp?’


    ‘Ja, ik weet het, dat klinkt ietwat ondoordacht. Maar je vader is een meeslepend persoon. En dan is er dat neerge­storte vliegtuig. Ik was erbij toen het crashte. Als eerste ter plekke. Ik heb een stel mensen uit het water gehesen en naar een strandje gebracht, en ben teruggegaan om nog een aan­tal anderen te halen. Als je me vraagt waarom ik hier ben, dan is het vanwege de mensen die bij die crash zijn omgeko­men. En vanwege je vader. Is dat voldoende reden voor jou?’


    Ze tastte met haar blik zijn gezicht af.


    ‘Was jij dat, in het nieuws? Die man in de skiff?’


    Hij beantwoordde haar blik en zei niets.


    ‘Weet je, ik heb je opgezocht, Thorn. In de computer.’


    Hij glimlachte en liet zijn blik zakken naar zijn bier.


    ‘Ik voel me gevleid.’


    ‘We hebben aardig wat bronnen, als politie. Maar het schijnt jou mooi gelukt te zijn buiten de radar te blijven.’


    ‘Ik ben een type dat graag op de achtergrond blijft.’


    ‘Gelul. Dat je geen rijbewijs hebt, en ook geen verzeke­ringskaart, en nooit inkomstenbelasting hebt betaald, wil nog niet zeggen dat je iemand op de achtergrond bent.’


    ‘Nou ja, ik probeer het,’ zei hij. ‘Maar soms gebeuren er dingen.’


    ‘Er gebeurt jou nogal véél, naar het schijnt. De laatste paar jaar zijn jij en je maatje Sugarman diverse keren promi­nent aanwezig geweest op een plaats delict. Alsof jullie daarin gespecialiseerd zijn.’


    ‘We staan meestal aan de goeie kant.’


    ‘Punt is dat je helemáál geen achtergrondtype bent. Dit is gewoon jouw manier van leven.’


    ‘Ik word telkens weer in dingen meegesleept. Mensen ko­men opduiken en hebben hulp nodig.’


    ‘Zoals mijn vader.’


    ‘Zoals hij, ja.’


    ‘En je zoekt het niet op? Steekt je neus niet in dingen? Bij wijze van hobby of zo?’


    ‘Hoor eens, ik maak kunstaas voor sportvissers. Ik vang vissen voor mijn avondmaaltijd. Ik probeer elke avond naar de zonsondergang te kijken, behalve als het regent. Ik lees boeken uit de bibliotheek voordat ik in slaap val. Het is een simpel bestaan. Ik ben niet op zoek naar moeilijkheden.’


    ‘Ik weet niet wat ik van jou moet denken, Thorn.’


    ‘Je bent niet de enige.’


    Ze was wel degelijk een harde tante. Maar hij kreeg nu af en toe ook een glimp te zien van een andere kant — niet soft, maar gevoelig, attent, nadenkend. En iets minder breekbaar dan haar stem suggereerde.


    ‘Je pakt me bij de schouder om te beletten dat ik wegloop om iets impulsiefs te doen, maar naar ik begrijp is dat pre­cies wat je bij diverse gelegenheden zelf hebt gedaan. Ver­domd impulsief in actie komen. En je lelijk in de nesten wer­ken.’


    ‘Ik probeer mijn leven te beteren. Van mijn fouten te le­ren.’


    Ze namen beiden een slok van hun bier. Hij keek naar een paartje aan de andere kant van de bar. Ze droegen bij elkaar passende shirts met bloemetjes erop en zaten openlijk te vrijen. Allebei waren ze blond en hun huid was roodverbrand door de zon. Pasgetrouwd, waarschijnlijk. Het was vollemaan. Dat had zijn effect op dit tweetal, zoals het ook van invloed was op de vissen die honderden meters diep in de zee leefden. Iedereen werd er wat kriebelig door.


    Op de kruk naast het wittebroodspaartje zat Farley, de zoon van Jelly Boissont, te babbelen met een gebruinde man die een honkbalpet op had. Er stond een blauwe marlijn op de borst van zijn hemd en eronder was de naam van zijn schip gestikt. Een paar andere knapen stonden over Farley’s schouders gebogen mee te luisteren. Zij hadden geborduur­de blauwe marlijnen op hun petten. Farley moest Thorns blik hebben gevoeld, want hij keek op, wierp hem vanaf de andere kant van de bar een blik toe en gaf hem toen een mi­niem knikje, waarna hij weer aan het werk ging. Het ver­haal rondvertellen. Hier en daar wat brokjes vlees, wat bloed, wat botjes rondstrooien boven het water. Vettig aas uitzetten.


    ‘Ik vertrouw je niet, Thorn.’


    Hij knikte. ‘Dat is begrijpelijk. Je kent me amper.’


    Ze beroerde met een vingertop de hals van haar bierflesje. Een van die lange, slanke vingers. Haar pols, die spranke­ling van zwarte haartjes.


    ‘Ik probeer iets te verzinnen wat ik aardig aan jou zou kunnen vinden.’


    Hij keek weer naar haar ogen.


    ‘Sommige mensen vinden mijn jongensachtige glimlach aantrekkelijk,’ zei hij. ‘En dan zijn er natuurlijk nog mijn snedige replieken.’


    Ze kneep haar lippen op elkaar alsof ze een glimlach on­derdrukte. Toen pakte ze haar bier op, nam een lange teug, zette het neer en schoof het lege flesje over de bar van zich af. Julius was binnen een seconde bij haar met een volle fles.


    ‘Wel, als je iets aardigs hebt gevonden,’ zei Thorn, ‘laat het me dan even weten. Ik kan wel een opsteker gebruiken.’


    Er verscheen een minuscuul glimlachje om haar lippen. Veel was het niet, maar het was genoeg om de tinteling die Thorn had gevoeld te veranderen in een echte huivering.


    ‘Laat dat plan maar eens horen,’ zei ze. ‘Ik zeg niet dat ik akkoord ga met wat dan ook, maar ik ben bereid te luiste­ren. Dat is alles.’


    ‘Zie je die knaap aan de andere kant van de bar, in dat roze hibiscushemd? Met al die spieren overal? Staar maar gerust, iedereen doet het.’


    Alex draaide een beetje naar rechts en tuurde naar de menigte.


    ‘Krulletjeshaar? Droevige ogen?’


    ‘Dat is hem.’


    ‘En?’


    Maar voordat hij iets kon vertellen over Farley Boissont en hun plan verschenen er twee Bahamiaanse politiemannen aan de overzijde van de bar. Ze bekeken de gezichten van de gasten en zochten de hele bar methodisch af. Achter hun rug, bij het verlichte zwembad, waren vier van hun collega’s hetzelfde aan het doen. Ze stelden vragen en namen alle gasten aandachtig in ogenschouw.


    Alexandra gleed van haar kruk af.


    Thorn keek naar haar en toen naar de agenten die om de bar heen liepen en dichterbij kwamen. De aangesproken gasten haalden hun portefeuilles tevoorschijn en identificeerden zich.


    ‘Shit,’ zei ze. ‘Shit, shit.’


    ‘Is er iets wat ik zou moeten weten?’


    Haar ogen namen de omgeving op, kennelijk op zoek naar een uitweg.


    ‘Waar verblijf jij?’


    ‘Op mijn boot.’


    ‘Plaats voor mij?’


    ‘Twee kooien, ja. Het is geen jacht, maar comfortabel genoeg.’


    ‘Haal je niks in je hoofd, Thorn.’


    Hij toonde haar weer zijn handpalmen.


    ‘Ik houd van mijn polsbeentjes zoals ze zijn.’


    ‘Laten we dan gaan,’ zei ze. ‘Maar ontspannen.’


    Hij liet zich van zijn kruk zakken en samen liepen ze door de drukte, heel nonchalant, en daarna het hele eind naar zijn boot, schouder aan schouder, door het duister en dwars over het keurig onderhouden gazon.

  


  
    Twintig


    Sugarman vond een parkeerplaats op de Ocean Drive, vlak onder de Fifth, en liep de twee blokken naar de Palm Air To­wers. Die flat had geen toren en slechts één armetierige palm, maar er kwám inderdaad wat air vanaf de Atlantische Oceaan die kant op waaien. Het bleekroze gebouw had drie verdiepingen en blauwe en groene neonkrullen rond zijn naam, plus nog een paar andere halfslachtige art-deco-ornamenten. Niet het soort onderkomen dat Sugarman zich zou hebben voorgesteld. Een man die zijn leven lang bookmaker was geweest in Miami Beach behoorde een penthouse te hebben in een van die dertig verdiepingen hoge monsters in de buurt van de Fortieth. Vanwaar hij te voet naar de win­kels van Bal Harbor kon lopen om er bijvoorbeeld een das­speld van vijftigduizend dollar te kopen.


    Het was zaterdagavond en het liep tegen middernacht, en de uitgaanstypes van de South Beach waren allemaal op stap — lange rijen vastzittend verkeer, vanaf Penrod’s tot het noordelijke einde van de strook, allemaal luidsprekers en woofers die de lucht deden trillen vanuit krachtpatserauto’s en gehuurde cabriolets en wat sleeën van een paar ton, plus de nodige midlifecrisis-terreinwagens van de Gables en de Grove, waarin makelaars en effectenbeheerders hun nieuwe haartransplantaties en anorexiavrouwen showden.


    Het was een twee-vliegen-in-een-klap-tochtje naar Mia­mi. Sugarman moest er sowieso heen voor een klus waaraan hij werkte. Zijn enige zaak op dat moment — als je het een zaak kon noemen — was het opsporen van een vader die de benen had genomen. Zijn ex-vrouw en vier kinderen woon­den in Key Largo, een paar huizen bij Sugarman vandaan. De ex-vrouw had drie baantjes en de twee oudste kinderen werkten ook, maar het was niet genoeg om de rekeningen voor de jongste te betalen, want zij had een hersenverlamming en moest fulltime verpleegd worden. De vader was oogarts. Jarenlang had hij Sugarmans ogen onderzocht.


    Best een aardige vent, Kamer van Koophandel, Rotary, rechtdoorzee. Maar nadat hij van zijn vrouw gescheiden was en met zijn Cubaanse liefje naar Miami was verhuisd, was aan alle communicatie een einde gekomen. Zijn ex-vrouw wist dat hij daar ergens woonde, maar niet precies waar, noch hoe ze hem kon dwingen de door de rechter toegewezen kinderalimentatie te betalen. Een paar weken had Sugarman het via de reguliere kanalen geprobeerd, maar niemand in de sector kinderbescherming had tijd om naar de man toe te gaan en hem de papieren onder zijn neus te houden. Dus toen was Sugar naar Miami gegaan en had hij de tuinflat van de ogendokter weten te lokaliseren, naast een meertje bij de openbare middelbare school. Vlak na het avondeten had zijn Latijns-Amerikaanse vriendinnetje de deur geopend — gekleed in een doorzichtige nachtjapon met een donskraagje rond de hals — en ter hoogte van Sugarmans enkels was een wit hondje naar buiten geschoten, als een dolle keffend en happend naar de lucht. De ogendokter kwam uit de slaapkamer gestommeld, een en al glimlach, tot hij dichtbij genoeg was gekomen om te zien wie het was.


    Toen was zijn blik koud geworden. Hij rook naar drank en marihuana. Aan de andere kant van de kamer bedekte een enorm aquarium de hele wand. Er zwommen hele zwermen exotische vissen in rond. Sugarman stond een moment naar die collectie te staren. Er zaten genoeg dure exemplaren in die kolossale bak om een paar jáár de kosten van een full­time verpleegster te dekken.


    Sugar gleed langs de vriendin heen, legde zijn hand op de borst van de dokter en duwde hem een hoek in, waarbij hij onderweg een staande lamp omstootte, terwijl het vriendinnetje hem voortdurend op zijn rug roffelde. Hij bracht zijn gezicht vlak voor dat van de dokter en legde hem uit wat hij van plan was. Niet vanavond. Maar de volgende keer. Dan zou hij een honkbalknuppel en een scherpe naald meebren­gen. Het ene zou in de dokter zijn oog gaan, het andere in zijn achterste. Tenzij de dokter natuurlijk ging doen wat hij behoorde te doen, geld overmaken. De vent was in het begin een echte blaffer, en hij dreigde de politie te bellen. Ga je gang, bel maar, zei Sugar, heel zacht. En hij boog zich nog dichter naar de dokter toe en streek met zijn wijsvinger licht over zijn wangen en daarna horizontaal over zijn keel. Daarna werd de dokter uiterst inschikkelijk. Zijn ogen wer­den zacht en vochtig. Het meisje hield op Sugarman te slaan en zelfs het hondje staakte zijn geblaf. Het was verbluffend wat een discreet dreigementje kon opleveren. Sugarman had het ooit in een film gezien. Een of ander maffiaverhaal, ver­zonnen door zo’n nitwit in Hollywood. Maar het werkte dus. Met je vingertopje horizontaal over een keel strijken. Ha, déze moest hij in zijn vaste repertoire opnemen.


    Sugarman zou waarschijnlijk geen betaling ontvangen voor die oogartszaak, en dat was hem best, en voor deze an­dere zaak heel zéker niet. Dit deed hij gewoon om zijn maat­je te helpen. Thorn, die weer eens op pelgrimage was. Dan was het Sugars taak om het spitwerk te verrichten, het saaie gedoe waar hij zo goed in was. Soms baarde het hem zor­gen. Thorn, de actieve held, Sugarman, de zwoeger. Niet precies de rol die hijzelf zou hebben gekozen. Maar het was een feit dat hij niet in de eerste plaats bij de politie was ge­gaan om zijn hart in verrukking te brengen, maar om de we­reld te verbeteren. Zijn medemens te helpen. Stom, maar waar. Hetgeen, nu hij erover nadacht, best een mooi, treffend, alomvattend motto was voor Sugarman als geheel — zijn karakter, zijn hele levensloop. Stom, maar waar.


    De manager van de Palm Air Towers was een knaap van ergens in de twintig, met stroachtig haar in de kleur van purper. Er hingen genoeg prullaria aan de rechter oorlel van de knul om er een eigen winkeltje mee te beginnen. Op zijn platte borst had iemand een vlinder getatoeëerd die eruitzag alsof hij maar half was voltooid. Daarentegen was zijn rech­ter tepel voorzien van een half dozijn zilveren sierknopjes. De jongen droeg een zwart gymnastiekbroekje en halfhoge gevoerde zilveren laarzen. Koude voeten op een tropische avond van 35 graden — dat moest duiden op een kwakkelen­de gezondheid.


    De tv in het vertrek stond afgestemd op een worstelwed­strijd en toen de jongen naar de deuropening kwam om Sug­arman te woord te staan hield zijn blik de actie voortdurend in het oog.


    Peretti is dood. Verdronken of zoiets. Heeft in de krant gestaan.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Sugarman. ‘Ik wilde alleen nagaan of hij hier een paar vrienden heeft. Mensen aan wie ik wat vragen kan stellen.’


    ‘Vrienden?’


    Het klonk alsof de knul dat een buitenissig woord vond.


    De jongen betastte een van de sierknopjes in zijn tepel en staarde ondertussen naar de televisie. Een blonde spieren-man stampte door de ring, tierde tegen het publiek en bonk­te als een chimpansee op zijn borst.


    Sugarman overwoog de vinger-over-keel-aanpak om de gewenste aandacht te krijgen, maar betwijfelde of hij daar­mee resultaat zou behalen. Deze jongen zag eruit alsof hij bij één dreigementje meteen zou bezwijmen.


    ‘Ging Peretti om met andere mensen hier? Heb je wat na­men voor mij?’


    ‘Hier? Nee.’


    De blonde beroepsworstelaar werd nu omringd door zes meiden in bikini’s. Van die ruige dames, het type dat onno­zele kerels mangelt en vermaalt en dan door hun ontbijtpap roert.


    ‘Hé, jongen, zou je dit misschien tien seconden je volledi­ge aandacht kunnen geven?’ vroeg Sugar. ‘Het kan belang­rijk zijn.’


    Er klom een grote, zwartharige man de ring in. Hij dook op achter de rug van de blonde reus en sloeg hem met een vouwstoel op zijn kop. De flatmanager grinnikte.


    ‘Zijn dochter woont in Palm Beach. Een rijke trut.’


    ‘Peretti’s dochter?’


    ‘Over hem hadden we het toch? Arnold Peretti, de dooie.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Ze is hier geweest en heeft al zijn spullen meegenomen.’


    ‘Heb je haar adres?’


    De jongen grinnikte weer toen meer mannen ook inge­klapte vouwstoelen de ring in begonnen te werpen.


    Sugarman stak zijn hand uit en duwde de kin van de jon­gen met een vinger zijn kant op.


    ‘Heb je het adres van die dochter?’


    De knul keek Sugarman aan alsof hij nu zélf door een mep met een vouwstoel werd bedreigd.


    ‘Ja, hoor,’ zei hij. ‘Dat moet ik hier ergens hebben.’


    


    Sugarman belde Angela Peretti vanuit een cel op Collins Avenue, verontschuldigde zich voor het late uur en vroeg of ze met hem wilde praten. Ze vond het niet erg. Hij kon ko­men. Ze sliep maar weinig, ’s nachts tenminste. Er was iets raars aan haar stem, iets zweverige, iets afwezigs, misschien alsof ze helemaal opging in dezelfde worstelwedstrijd als die knaap.


    Het kostte hem anderhalf uur om bij haar te komen. Het was een plattelandshuis in Franse stijl, twee verdiepingen hoog, slechts één blok van de zee verwijderd. In de straat brandden voor de veiligheid tientallen lampen. Twee uur in de nacht en bijna nergens een schaduw te zien.


    Ze deed open in haar pyjama — een bovenstuk met een V-hals en bedrukt met een rood-en-groen bloemetjespatroon, en een bijpassende halflange short. Ze leek niet erg verlegen, zoals ze daar met blote voeten op het bordes stond. Ze was vooraan of midden in de veertig, en ze had sluik bruin haar, grijze ogen en een kleine wipneus. En een ongrijpbare ma­nier om je aan te kijken — van die snelle, flitsende blikken, die meteen erna op een boom of wat struiken of de donkere hemel werden gericht. Als een vliegtuig dat op een doel af­gaat, inzoomt, schiet, en dan weer verdwijnt.


    ‘Het spijt me dat ik u zo laat nog stoor. Bedankt dat u me wilt ontvangen.’


    ‘Bent u een diender?’


    ‘Weinigen noemen me zo, maar ja, zo kun je het zien.’


    Ze bestookte hem met een nieuwe blik en keek toen naar de stam van de eik in haar voortuin. De aangename geur van de oceaan was hier krachtiger dan in Miami Beach. Het was een welig, deegachtig aroma dat — samen met het on­tembare bruisen van de branding — voortdurend moest heb­ben herinnerd aan de onbestendigheid van dit plekje aan de uiterste rand van het continent.


    Angela stond onder een setje halogeenlampen en staarde naar haar brede voorgazon. Ze had sproeten in haar gezicht en op haar armen, en nog meer sproeten in de V van haar pyjama. Sugar was er tamelijk zeker van dat Angela Peretti van top tot teen onder de sproeten zat. Niet dat hij het per se wilde nagaan. Het was gewoon een speculatie, een van de dingen om de lange pauzes in hun conversatie mee door te komen.


    ‘Het spijt me dat uw vader is gestorven.’


    ‘Hij was een oude man,’ zei ze. ‘Oude mannen gaan dood. Hij was ook een crimineel van professie. Gezien de branche waarin hij verkeerde heeft hij geboft dat hij zo lang heeft geleefd.’


    ‘Toch...’


    ‘Werkt u voor de Braswells?’


    Ze liet haar blik over zijn gezicht schampen, zag zijn verbazing.


    ‘Ik dacht al van niet. U ziet er niet uit als het soort mensen dat zij inhuren.’


    ‘Hoe zien die er dan uit?’


    ‘Futloos,’ zei ze. ‘Als een lagere levensvorm.’


    Ze keek naar de andere kant van de straat, waar haar over­buurman naar buiten was gekomen en nu op het bordes van zijn tudorhuis van drie verdiepingen stond. De gezette, witha­rige man stond openlijk naar Sugarman te staren. Waarschijn­lijk de eerste keer dat hij een zwarte in zijn deel van de stad waarnam. In Palm Beach hadden zelfs de mensen die de bewo­ners lieten komen om hun koper te poetsen en de schimmel van hun geïmporteerde tegels af te stomen een universitaire graad en minstens drie voorouders aan boord van de Mayflower. Zelfs het verleden van klimop werd hier grondig gecheckt voordat de ranken zich mochten vertakken.


    ‘Alles oké, Angela?’ riep hij.


    ‘Het is in orde, Vincent,’ riep ze terug.


    ‘Ik hoorde stemmen,’ zei hij. ‘Mijn slaapkamer is hier aan de voorkant.’


    ‘We zullen proberen zachter te praten,’ riep Sugarman hem toe.


    De man keek Sugarman onvriendelijk aan, draaide zich om en marcheerde naar binnen, waarschijnlijk om de op­roerpolitie te bellen.


    ‘Dus u bent een privé-detective?’


    Sugarman dwong zichzelf tot ademhalen.


    ‘Ja.’


    ‘Zo treedt u niet op. U doet als een normale man.’


    ‘Dat ben ik óók.’


    Ze kneep haar ogen half dicht, knipperde er toen mee, en keek ten slotte weer naar haar dure tuinarchitectuur. ‘Maar voor wie werkt u dan wel?’


    ‘Goede vraag. Welbeschouwd voor een oude knaap die Lawton Collins heet, denk ik.’


    ‘Ik ken Lawton. Bent u een vriend van hem?’


    ‘Ik heb hem maar één keer ontmoet,’ zei Sugarman. ‘Maar hij maakte een diepe indruk.’


    ‘Hij lijdt aan dementie,’ zei Angela. ‘Tweede fase, het kan nog vijf, zes jaar zo doorgaan, maar het kan ook zijn dat hij morgen al wegzakt, en niet meer in staat is zijn veters te strikken of op eigen kracht te eten.’


    Sugarman knikte.


    ‘Hij leek me redelijk helder. Althans de helft van de tijd.’


    ‘Lawton en mijn vader waren vrienden. Mijn pa bracht graag tijd door met Lawton. Hij zei dat het inspirerend was.’


    ‘Wel, nu is hij verdwenen, weggelopen,’ zei Sugarman. ‘Hij probeert de moordenaar van Arnold op te sporen.’


    ‘En u probeert hém te vinden.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Betaalt iemand uw honorarium?’


    ‘Dit is er een buiten de boeken om,’ zei Sugarman.


    ‘De politie denkt dat pa’s dood een ongeluk was. Dat ge­loof ik niet.’


    ‘Lawton is ervan overtuigd dat het moord was. En hij was erbij, als ooggetuige.’


    ‘Wat is uw tarief?’


    Sugarman zei het haar.


    ‘Oké,’ zei ze. ‘Dat verdrievoudig ik, en ik betaal u een bo­nus van twintigduizend dollar als u de hele familie Braswell achter de tralies weet te krijgen.’


    Sugarman glimlachte.


    ‘Dat kan ik niet doen, vrees ik.’


    ‘Mijn vader heeft erg royaal voor me gezorgd. Ik heb geld zat.’ Ze sprak tegen het oostelijke kwadrant van de hemel.


    ‘Dat geloof ik graag, maar ik kan uw geld niet aannemen.’


    ‘Nou, dan zal ik u niets vertellen. Dan sluit ik de deur en laat u hier staan. Zie maar eens hoe lang u het uithoudt in de wildernis van Palm Beach.’


    Sugarman glimlachte. De vrouw. hield haar kin hoog in de lucht, waardoor nu ook de sproeten op haar keel zicht­baar waren. Ze keek naar de hemel alsof ze bezig was de Grote Beer te consulteren.


    ‘U maakt het me wel erg moeilijk.’


    ‘Dus dan bent u nu in mijn dienst? U gaat onderzoeken wie mijn vader heeft gedood?’


    ‘Oké,’ zei hij. ‘Zeker, waarom ook niet? Ik zal het probe­ren. Maar ik kan niet beloven wie achter de tralies komt.’


    ‘Goed dan. De eerste stap, neem ik aan, is nu zeker dat mij het vuur aan de schenen wordt gelegd?’


    ‘Gewoonlijk leg ik mijn cliënten het vuur niet aan de schenen. Dat reserveer ik voor mijn verdachten.’


    ‘U wilt me toch zeker wel iets vragen?’


    ‘Vooruit dan maar,’ zei Sugarman. Hij glimlachte — hij kon het niet laten. Deze vrouw had een elfachtige plagerigheid over zich. ‘Waarom denkt u dat uw vader werd vermoord?’


    ‘Dat is nogal algemeen,’ zei ze.


    ‘Ik begin graag algemeen en werk dan naar het specifieke toe.’


    ‘Oké,’ zei Angela. Ze gaf hem een snelle blik en verlegde haar aandacht toen weer naar de sterren. ‘Mijn vader wist dat er iets érg fout was in de familie Braswell. En wat hij wist was er de oorzaak van dat hij werd gedood. Als Law­ton Collins hetzelfde weet wat mijn vader wist, dan kan het ook zijn dood veroorzaken.’


    ‘Weet u wat dat iets is?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Zeker weet ik dat.’


    ‘Gaat het over een straalgeweer?’ vroeg Sugarman. ‘En over neerstortende vliegtuigen?’


    Haar adem stokte. Ze haalde haar blik terug van de he­mel en gaf Sugarman haar volle aandacht.


    ‘U weet af van MicroDyne?’


    ‘MicroDyne,’ herhaalde Sugarman. ‘Daar heb ik wel eens van gehoord.’


    ‘Het bedrijf van A.J. Braswell,’ zei ze. ‘Hij heeft het opge­richt. Ze hebben een vestiging verderop, vlak achter de tol­weg, ten westen van de stad. Ze bewerken computeronder­delen. Ze coaten microprocessors en chips en dat soort din­gen met een speciaal materiaal, dat door de zoon van A.J. is uitgevonden. Het is een gecompliceerd proces, dat plasma­sintering wordt genoemd. Maar A.J. leidt zijn bedrijf niet meer. Zijn dochter is tegenwoordig de baas. Morgan Bras­well. Dat is een boze heks.’


    Ze keek hem nu recht aan.


    ‘Een boze, boze heks,’ zei Angela.


    Ze hief haar hoofd een eindje omhoog, alsof ze werd overweldigd door trots nu deze afschuwelijke waarheid openlijk was uitgesproken.


    ‘Er is een man met wie u zou moeten praten. Het is de partner van A.J. Hij heet Jeb Shine.’


    ‘Wat kan hij me dan vertellen?’


    Ze haalde diep adem en stuurde haar blik weer naar de verste melkwegen.


    Er verscheen een man zonder hemd in de deuropening. Hij had een kaal hoofd, omkranst door rafelige haren, en een smal, bleek gezicht met bruine ogen en een droevige mond. Hij droeg een blauw-en-wit gestreepte short van bobbeltjesstof en rode tenisschoenen met losgeknoopte ve­ters. Zijn borst was nogal vormloos en zijn buik bolde over de tailleband van zijn short. Angela haakte haar arm achter de zijne en trok hem verder het bordes op.


    ‘Jeb heeft staan luistervinken, is het niet, erwtje?’


    De man knikte.


    ‘Jeb en ik zijn verloofd, meneer Sugarman. We hebben el­kaar een jaar geleden ontmoet op een feestje en kwamen aan de praat en ontdekten dat we veel gemeen hadden. Is het niet zo, Jeb?’


    Jeb knikte weer, zijn blik op Sugarman gericht. Sugar voelde een steek van teleurstelling. Eerst deze vrouw, een complete vreemde voor hem, die zijn moreel opkikkerde door haar flirterige uiterlijk, en dan nu opeens het voor de dag komen van deze sukkelige vriend.


    ‘Is er iets dat u me wilt vertellen, Jeb?’


    ‘Angela doet het prima. Als ze me nodig heeft om wat open plekken in te vullen, oké, dan ben ik daartoe bereid.’


    Angela Peretti bloosde en sloeg haar ogen neer, en keek toen om zich heen naar de donkere omgeving, alsof ze vreesde voor luistervinken.


    ‘Wat is het, Angela? Als u iets te zeggen hebt, dan is dit het moment.’


    Ze knikte een paar keer snel achter elkaar, alsof ze had overlegd met de hemel en van die zijde nu toestemming had gekregen.


    ‘Jeb en ik denken dat ze dingen doen die ze niet zouden moeten doen.’


    ‘Wat voor dingen?’


    Ze ademde door haar neus en schudde haar hoofd. ‘Misschien kan ik beter binnenkomen?’ vroeg Sugar.


    ‘Ik heb de politie van Miami gebeld, maar zij hadden geen belangstelling. Ze zeiden dat ze iemand zouden sturen om met me te praten, maar er is niemand gekomen.’


    ‘Geen belangstelling waarvóór?’


    ‘De blauwdrukken. De schema’s. Er was een hele doos met spullen die ik in de flat van pa heb gevonden.’


    ‘Blauwdrukken van dat straalgeweer?’


    ‘Door het een straalgeweer te noemen,’ zei Angela, ‘doe je het lijken op iets uit een tekenfilm. Maar dat is het niet. Het is bijzonder écht. Nietwaar, Jeb?’


    Hij knikte.


    ‘En die blauwdrukken, hoe komt uw vader daaraan? Van de Braswells?’


    ‘Dat is zo.’


    ‘Hoe heeft hij dat voor elkaar gekregen? Iets dat zo waar­devol is?’


    ‘Hij had vrije toegang tot hun schip. Daar heeft hij ze ge­vonden. Op hun jacht.’


    ‘Wat is de band tussen uw vader en die mensen? Was hij de bookmaker van A.J. of zoiets? Een vismaatje?’


    ‘De band tussen mijn vader en A.J. is die van het bloed.’


    ‘Dat kan ik niet volgen.’


    Jeb bewoog zich naast haar. Een vlieg kroop omhoog over zijn wang, maar dat scheen hem niet te deren.


    ‘Bloed,’ zei ze, ‘ik bedoel familie.’


    ‘Zijn jullie familie van de Braswells?’


    ‘Ik niet,’ zei ze. ‘Maar mijn oudere zus Darlene was met A.J. Braswell getrouwd.’


    Ze richtte haar blik op een nauwkeurig gesnoeid hibis­cusbosje.


    ‘Zijn u en uw zuster close met elkaar?’


    ‘Darlene is dood, meneer Sugarman. Ze heeft zich tien jaar geleden verhangen op de zolder van haar huis. Ze is ze­ventien jaar lang een van de hunnen geweest. Dat heeft haar gedood. Dat ze een Braswell was.’


    Sugarman keek naar dezelfde hibiscus waar Angela zo in opging. Goed gesnoeid. Gezond. Veel dubbelbrede bloe­sems. Echt een struik die het bestuderen waard was.


    ‘Lawton beschreef een van de mensen aan boord van het schip,’ zei Sugar. ‘Het was een blonde knul met een sombre­ro, zei hij. Iemand die u kent?’


    Jeb mompelde iets onhoorbaars.


    ‘Dat is Johnny,’ zei Angela. ‘Johnny Braswell, de baby van het gezin. Alles wat de Braswells aan IQ bezaten was op tegen de tijd dat Johnny werd verwekt.’


    ‘Lawton zei dat het dit Johnny-type was dat in Arnolds hand heeft gesneden.’


    Ze sloot haar ogen en boog haar hoofd.


    ‘Leuke familie,’ zei Sugarman. ‘Knulletje gaat zijn eigen opa met een mes te lijf.’


    Ze bevochtigde haar lippen en keek Sugarman recht aan. ‘Weet u wat nóg perverser was?’


    ‘Wat?’


    Ze gunde hem een langdurige blik op haar ogen. Mooi, ver uit elkaar, lange wimpers, en met een pikante twinkeling erin.


    ‘Mijn vader,’ zei ze. ‘Meneer Arnold Peretti, groot figuur in de onderwereld, bookmaker van de sterren, maar tevens een liefhebbende grootvader. U had hem daar bij de Braswells op de vloer moeten zien, elk jaar met Kerstmis, bij elke verjaardag. Met de kleine Andy en Morgan en Johnny. Hij was dol op die kinderen. Hij hield er zoveel van dat hij nooit heeft kunnen zien hoe totaal verknipt ze waren. De meest verknipte kinderen die ooit onder een steen vandaan zijn komen glibberen. Daar heeft mijn pa zijn liefde aan ver­spild. Aan dat soort miezerige onderkruipsels!’


    


    Thorn wachtte tot Alex zich op haar slaapbank had genes­teld, het laken tot haar kin had opgetrokken en welterusten had gezegd. En ook daarna wachtte hij nog even en staarde omhoog naar het donker en hoorde dat haar ademhaling dieper werd en de eerste keelklanken van de slaap begonnen mee te klinken. Toen kwam hij overeind en liep op zijn te­nen over het dek. Het was ruim na middernacht en de bar was gesloten. Hier en daar keerden — bruinverbrand, in bloemetjeskleren — enkele late gasten waggelend terug van hun diner in lokale restaurants.


    Hij begon aan een wandeling. Er waaide een stevige wind rond de bijgebouwen die de palmen deed buigen. De grote bladeren klapperden en de kleine schepen lagen wild te dei­nen op hun ligplaats.


    Hij had de sloep eerder die avond opgemerkt. Het was een witte roeiboot, die gebruikt werd om hotelgasten naar het afgelegen strandje aan de overkant van de haven te roeien. Hij lag aangemeerd bij het wachthuisje van de haven­meester. In dat huisje was het nu donker en de pier was leeg.


    Overal in de marina lagen de mannen te dromen van blau­we marlijnen die zich door hun Tures hadden laten aanlok­ken.


    Thorn stapte in de sloep en bond het touw los, waarna hij zich van de pier af duwde. Hij zwabberde even met de riemen, maar had al snel het juiste ritme te pakken. Tegen de tijd dat hij het einde van de haven bereikte bewoog hij zich in een goed tempo voort, met een regelmatige slag, en zo stiekem als een duistere wind.


    Hij bleef net uit het schijnsel van de marinalampen en roeide verder naar buiten, waar het zwarte water goudkleurig glom. Toen hij de laatste ligplaats voorbij was haalde hij zijn roeiriemen naar binnen, drukte ze in hun klemmen en dreef uit tot een meter of dertig voorbij het jacht van de Braswells. Hij had er een onbelemmerde blik op. Het lag daar slank en wit in het water, met een spookachtige glans eroverheen.


    Er brandde licht achter de smalle patrijspoorten van de twee kajuiten aan stuurboord. Hij zag niemand aan dek, en ook niemand die zich achter de gordijntjes van de salonka­juit bewoog. De stroming klotste tegen de rotsblokken van de dam aan de overzijde van de haven. Vanaf een van de schepen die buiten de havenmond voor anker lagen dreef rook aan. Daar hield iemand een late barbecue.


    Hij was ongewapend en ver in de minderheid. Geen schijn van kans om hun schip met succes te overvallen. En bijna even weinig kans om ongemerkt aan boord te sluipen. Daar in de schaduwen bevond zich een bewaker met een pi­stool. Hoewel Thorn hem vanuit zijn sloep niet kon zien, wist hij dat de man er was. Onmogelijk te zeggen welke wa­pens de Braswells zelf aan boord hadden.


    Het zou dwaas zijn. Het was absurd en riskant voor alle betrokkenen. Er waren wel honderd rationele redenen om meteen terug te keren naar de Heart Pounder en zich te concentreren op Alexandra Collins’ ademhaling en zich dan aan te sluiten bij het ritme van haar slaap. Maar hij moest steeds weer denken aan die vliegtuigpassagier in het blauwe vrijetijdspak die op het dek van zijn skiff de doodsstuipen had gekregen, en aan die grote vrouw die hem had opge­beurd en had vastgehouden tijdens zijn sterven, en hem daarmee wat laatste troost, wat laatste momenten van men­selijk contact had gegeven. Al die passagiers hadden de ene minuut veilig en comfortabel in hun zachte vliegtuigstoelen gezeten en waren het volgende moment vanuit de hemel neergestort. En hij zag ook steeds weer Lawton Collins voor zich, met zijn wrange, ongeconcentreerde glimlach.


    Thorn pakte de roeiriemen, bracht ze zachtjes in positie en roeide naar Braswells jacht. Er klapperden een paar tou­wen en het water zuchtte rond de palen. Hij gleed naderbij tot op twintig meter afstand en koos een plek aan de stuur­boordzijde van het achterdek. Daar kon hij op de tree voor de duikers stappen, over de hekbalk klimmen en de salon binnenglippen, vanwaar hij in het donker kajuit na kajuit zou kunnen afzoeken om de oude man te zoeken. Als hij be­trapt werd, zou hij zijn vuisten gebruiken, tenzij hij onder­weg een geschikt zwaar voorwerp tegenkwam. Qua plan stelde het niet veel voor, maar het kwam diep uit zijn hart en had een zo heldere vorm gekregen dat het alle twijfels smoorde.


    Hij roeide nog tien meter door, zette de riemen toen klem en zag de grote witte romp langzaam binnen handbereik ko­men. Nog een paar tellen, toen kon hij zich naar voren bui­gen en de glimmende zijkant aanraken, en de onvermijdelij­ke botsing van de kunststof van zijn sloep met het hout van het schip proberen te dempen.


    Hij duwde zich van zijn bankje omhoog tot hij half-en­half overeind stond, toen er vanaf de aanlegpier een stem klonk. En van vlakbij. Thorn verstijfde. Hij probeerde de sloep in de deining zo stil mogelijk te houden.


    Het was Maurice, de waakhond van de Braswells, dezelf­de die Thorn eerder die avond zo onamusant had gevonden. Hij blafte een waarschuwing. ‘Halt.’


    Thorn tuurde in het duister omhoog en verwachtte elk moment Maurices humorloze ogen te zien en de donkere loop van zijn revolver. Maar er was daar niemand. Wel klonk er nu een tweede stem, ook vanaf de pier, ook van vlakbij.


    ‘Ik ben het maar, Maurice.’


    En een gemompeld antwoord.


    ‘Is iedereen in slaap?’


    Maurices antwoord werd meegevoerd door de wind.


    Thorn voelde een lichte beweging van het schip toen ie­mand aan boord stapte. Anderhalve meter bij hem vandaan liep de man over het dek achter de stuurhut naar de salon­deur, die hij achter zich sloot. Thorn probeerde zichzelf en zijn sloep roerloos te houden. Maurice schraapte zijn keel, verzamelde een klodder speeksel en spuwde in het water. Dat spatte even op — nog geen meter voor de boeg van Thorns sloep. Thorn zag een paar concentrische gouden cir­kels zijn kant op golven.


    Maurice sleepte zijn stoel een eindje verder over de hou­ten planken van de pier, ging zitten en stak een sigaret op. ‘Is iedereen in slaap?’ had de man gevraagd.


    Met precies dezelfde afstandelijke stem die Thorn nog maar juist de vorige dag had horen praten.

  


  
    Eenentwintig


    Na het aanbreken van de dag haalde Thorn twee meeneemkoffies uit het ruime, frisse restaurant van het resort, liet ze op de rekening van zijn ligplaats bijschrijven en was op weg terug naar de Heart Pounder, onderweg al een paar slokken nemend van de donkere, pittige vloeistof, toen iemand van­af de zwembadrand naar hem floot.


    ‘Is een van die twee voor mij ?’


    Sugarman zat aan een van de gemetselde picknicktafels bij de duikplank. In een geel polohemd en een blauwe spij­kerbroek. Zijn zonnebril half omhooggeschoven.


    Thorn liep naar hem toe, gaf hem een bekertje en nam plaats aan de andere kant van de tafel.


    ‘Zijn er zó vroeg al vluchten?’


    ‘Als je de juiste mensen kent.’


    Ze dronken van hun koffie. Thorn keek naar de marina en naar de zon, die al dat chroom en namaakgoud weer aan het glitteren bracht.


    ‘Je bent hier echt onder de upper ten van de chic, Thorn.’


    ‘Ja, maar ik doe mijn best om mijn nederige afkomst niet te verloochenen.’


    ‘Ik weet zeker dat al deze lui ijverig hebben gearbeid en elke laatste cent van de schittering die ze hier voor ons etale­ren volkomen eerlijk hebben verdiend. Ze hebben zichzelf vanuit het niets opgewerkt. Op de Amerikaanse manier.’


    ‘Een enkeling, misschien. Maar bij de meesten lijkt het me eerder een kwestie van mazzelend sperma geweest.’


    Thorn zag een van de kleinere jachten wegvaren van zijn ligplaats. Een dekbediende veegde beslagen ruiten schoon.


    ‘Wat brengt je helemaal hierheen? Wil je misschien een marlijn vangen?’


    ‘Noem me desnoods een schijtlaars, maar ik vang liever een vis die kleiner is dan mijn boot.’


    Een strandlopertje landde op het gazon dat het zwembad omkaderde en begon met zijn snavel in een papieren servet­je te pikken.


    ‘Heb vannacht wat graafwerk gedaan,’ zei Sugarman. ‘En een paar boeiende details ontdekt over je vriendjes, de Braswells.’


    ‘O ja?’


    ‘Ik heb gesproken met een heerschap dat Shine heet. Hij is Braswells partner in MicroDyne. En hij is vastbesloten die leuke lui erbij te lappen.’


    Een groep dames in roze-en-groene golfkleren passeerde, op weg naar het restaurant.


    ‘Uit dat spul dat je hebt gelezen wist je al dat de Braswells voor de militairen werken. Ze hebben patent op een proces om cruciale computeronderdelen te coaten. Geheugenchips. Hightech-besturingsmodules voor gevechtsvliegtuigen en wapensystemen. De luchtmacht is hun grootste klant. Zij passen door MicroDyne bewerkte chips toe in hun vliegtui­gen, hun kruisraketten en allerlei andere dingen.’


    ‘Coating? Wat voor coating?’


    ‘Een metallurgisch proces, dat door die knul van Braswell is uitgevonden toen hij nog op de middelbare school zat. Het heet plasma-sintering. Door middel van superhete vonken.’


    ‘De jongen die gestorven is?’


    ‘Ja, die. Andy Braswell. Hij had het bedacht.’


    ‘Moet een snuggere knaap zijn geweest.’


    ‘Volgens wat deze Shine zegt, is dat alles wat dit bedrijf te bieden heeft. De ideeën van die knul. Zijn aantekeningen. Zijn zuster is een zakelijk type. Weet deals te sluiten, een product op de markt te brengen, maar het was haar broer die de briljante invallen had.’


    Wat is het effect van dat plasmagedoe?’


    ‘Verharding, dat woord gebruiken zij. Verharding tegen nucleaire ontploffingen en de elektromagnetische pulsen die daarop volgen. Het effect waarover Cappy ons heeft verteld. Ze hebben het alleenrecht. Het is als een vliesje dat de chips afdekt. Iedereen die een computer of besturings­systeem tegen uitbarstingen van elektromagnetische ener­gie wil beschermen moet chips hebben die met deze shit ge­coat zijn. En die kunnen ze alleen maar bij de Braswells ko­pen.’


    Thorn nam een slokje van zijn koffie. Hij zag de strandlo­per over het gras stappen, tussen de sigarettenpeukjes en plastic wegwerpbekertjes door.


    ‘Geharde chips,’ zei Thorn. ‘Om alvast klaar te zijn voor de Derde Wereldoorlog.’


    ‘De jongen kwam met het idee op de proppen, liet het zijn vader zien, maar de ouwe hechtte er weinig waarde aan. MicroDyne maakte destijds een soort microprocessor en deed het heel aardig. Niet om er schatrijk van te worden, maar toch heel behoorlijk. Maar na de dood van de jongen ging het snel bergaf met het bedrijf. De moeder verhing zich, de vader ging op in zijn verdriet en gaf de zaken geen aan­dacht. Er werden mensen ontslagen. Silicon Valley verhoog­de zijn inspanningen en kaapte langzamerhand alle klanten van MicroDyne weg.’


    Thorn zag een hemdloze jongeman in de witte sloep afda­len en bij de pier vandaan roeien.


    ‘Dat deel heb ik gelezen,’ zei Thorn. ‘Toen kwam Morgan terug van haar universiteit, keek eens goed om zich heen, vond een nieuwe richting voor het bedrijf en trok het om­hoog uit de vrille waarin het was terechtgekomen.’


    Sugar knikte.


    ‘Maar wat ze heeft gevonden waren kennelijk de notities van haar broer,’ zei Sugarman. ‘Zijn aantekenboekjes. Ze kwam met dit sinteringsproces, wist haar vader over te ha­len, liet het hele bedrijf ombouwen, sloot een reeks contrac­ten met de overheid, en de boel kon gaan draaien.’


    Thorn zag een fregatvogel hoog boven de ingang van de haven zweven.


    ‘Volg je me tot nu toe?’


    ‘Dus MicroDyne beschermt computeronderdelen om ze bestand te maken tegen elektromagnetische straling. Het­geen betekent dat ze hun product op een of andere manier moeten testen, om te controleren of ze het goed doen.’


    ‘Bingo,’ zei Sugar. ‘Ze hadden zoiets als een HERF-ge­weer nodig.’


    ‘En dat heeft MicroDyne dus gebouwd.’


    ‘Nee, nee. Het ministerie van Defensie heeft hun een klein straalgeweer geleverd waarmee ze nucleaire stralingspulsen konden simuleren, maar alleen op laboratoriumschaal. En­kel voor testdoeleinden, met allerlei beveiliging eromheen.


    Onmogelijk te stelen. Als je ermee knoeit, of er zelfs maar op een rare manier naar kijkt, houdt het op te functioneren en gaan in het Pentagon alarmbellen rinkelen.’


    ‘Maar ze hebben het bij de hand,’ zei Thorn. ‘In hun be­drijf. Dus iemand kan het apparaat op zijn gemak bestude­ren. Of het nabouwen. En dan als nevenproduct in de ver­koop doen.’


    ‘Voilà.’


    ‘En het accuprobleem dan? Hoe konden ze het geheel draagbaar krijgen?’


    ‘Jeb Shine zegt dat Morgan het bedrijf heeft laten werken aan een nieuw procédé, een paar duizend maal effectiever dan dat van conventionele accu’s. Dat is wat hem achter­dochtig maakte. MicroDyne doet niet in accu’s, alle investe­ringen waren altijd afgestemd op dat coatingproces.’


    ‘Waarom?’


    ‘Waarom wát?’


    ‘Waarom deden ze het? Hun hele bedrijf op het spel zet­ten om te rotzooien met zoiets als dit?’


    ‘Omdat ze failliet dreigden te gaan,’ zei Sugar. ‘Einde van de Koude Oorlog, drastische inkrimping van de budgetten. De vraag naar dit soort coating liep snel terug. En ze hebben alleen dit ene product, verder niets. Als iemand ergens hoger in de keten de winkel sluit, en geen vuurleidingssystemen meer bouwt, voelt MicroDyne een week later de effecten. Jeb heeft het al een poos zien aankomen. Mensen die weinig te doen hadden. Er was gewoon niet meer genoeg werk om het bedrijf draaiende te houden.’


    Een grote zwarte man achter de struiken zwengelde een benzinemotor aan. Thorn zag hoe hij het apparaat vervol­gens op zijn rug hing en bladeren van de tegelpaden be­gon te blazen. Ze wachtten tot hij een eindje uit de buurt was.


    ‘Klinkt me bezopen in de oren, Sugar. Wat willen ze dan? Straalgeweren in serie gaan produceren? Dan lijkt me moei­lijk te geloven.’


    ‘Ja, dat idee had ik ook. Dat is iets waar ze natuurlijk nooit mee kunnen wegkomen.’


    Thorn dronk het restje van zijn koffie op en zag de strandloper in het verwaaide gras naast een haag staan pik­ken. De zon was nu bijna op en een baan van roze licht doorsneed de bloesem van goudachtig rode wolken die bo­ven de horizon hingen als de spookachtige getuigen van ont­plofte bommen.


    ‘Peretti had blauwdrukken van de HERF in zijn flat,’ zei Sugar. ‘Misschien verkopen ze die blauwdrukken en laten ze de terroristen het risico nemen om dat verdomde ding te bouwen.’


    Thorn zag dat de fregatvogel zijn vleugelhoek lichtjes wij­zigde, een luchtstroming oppikte en zich vijfhonderd meter verder oostwaarts liet dragen.


    ‘Nee,’ zei Thorn. ‘Stel eens dat het idee simpelweg is een of twee exemplaren te bouwen, en die te verkopen, samen met de blauwdrukken, gewoon om er een paar in roulatie te brengen?’


    ‘Wat? Alsof ze anarchisten zijn of zoiets?’


    ‘Nee. Je bedrijf verliest geld. Je inkomsten zijn niet meer toereikend om je mooie huis in Palm Beach te onderhouden. Je zoekt klanten voor het enige product dat je in de aanbie­ding hebt. De militairen bezuinigen. MicroDyne krijgt daar­door vredesverdriet. Wat doe je dan? Je plant een zaadje. Je brengt zo’n HERF-geweer in de wereld. Je hebt maar één flink incident nodig dat voor enige chaos zorgt. En wat gaat er daarna gebeuren?’


    Sugarman knikte.


    ‘Je hebt een boosaardige inborst, Thorn.’


    Ergens in de marina lachte een man, en een vrouw gilde van plezier.


    ‘Iedereen krijgt acuut last van paranoia. Het leger, de po­litie — iedereen heeft opeens deze plasma-gesinterde troep weer nodig. Bovendien zijn er dan massa’s keurige, oppas­sende burgers die erom smeken. Zij willen niet dat langsrij­dende terroristen hun vaste schijven onklaar kunnen ma­ken, hun tv’s kunnen uitschakelen. Wie het monopolie op die markt heeft loopt aardig binnen. De nieuwe multimiljar­dairs!’


    ‘Laat het virus met je ene hand los, en verkoop het vaccin met je andere.’


    ‘De wortel van alle kwaad,’ zei Thorn. ‘Zoals predikan­ten dat noemen.’


    ‘En dat is waar Lawton tegenaan is geblunderd.’


    Thorn knikte.


    ‘En die neergestorte vliegtuigen?’


    ‘Om een nieuw product te verkopen moet je de klant la­ten zien waartoe het in staat is. Niet? Dat is wat ze gedaan hebben in de Everglades. Die man met de cowboyhoed. Hij was naar alle waarschijnlijkheid hun klant. Ze hebben hem hun koopwaar gedemonstreerd. Dat is wat ze in die zware viskist hadden zitten, die ze later van boord brachten. Een HERF-geweer, durf ik te wedden.’


    Thorn keek naar de ByteMe, toen weer naar Sugarman. ‘Jezus,’ zei Sugar. ‘Honderd mensen doden bij wijze van een verdomde vérkoopstunt!’


    ‘Ik moet gaan, Sugar. Lawton van dat verrekte schip zien te halen.’


    ‘O, ja,’ zei Sugar. ‘Cappy heeft iets opgeduikeld over het mes dat je uit Lawtons lijf hebt gehaald. Een minibedrijfje maakt er een stuk of tien per jaar. En een schimmige postor­dermeneer verkoopt ze. Slechts één klant in Florida, het af­gelopen jaar. Raad eens wie.’


    ‘Johnny Braswell.’


    Sugarman knikte plechtig.


    ‘Kocht ze alle tien, à achttienhonderd dollar per stuk. De jongen is dol op zijn messen.’


    ‘Hadden we allemaal al vermoed.’


    ‘Nog een laatste punt,’ zei Sugar. ‘Peretti’s dochter, Darle­ne, was getrouwd met A.J. Braswell. Omdat zijn opa een bookmaker was, schijnt Johnny, de jongste, het in zijn hoofd te hebben gehaald dat zijn hele familie bij de maffia is. Daarom zit hij de godganse dag naar gangsterfilms te kij­ken, leert hij hoe hij wordt geacht zich te gedragen, en dat hele filmjargon, en heeft hij zich toegelegd op messen, om­dat hij een signatuur of een specialiteit behoort te hebben. Vandaar dat Johnny zijn eigen opa een vinger afsneed en hem overboord gooide.’


    ‘Gewoon een Amerikaans doorsneegezin.’


    ‘Een nest adders, Thorn. Dat is waar je nu mee te maken hebt. Een nest adders.’


    ‘Wel, we kunnen een nieuwe adder aan de rij toevoegen.’ Thorn hoorde zijn hart bonken in zijn oren.


    ‘Ja? Welke adder is dat dan?’


    ‘Onze vriendelijke onderzoeker van vliegtuigongelukken. Hij sloop vannacht aan boord van het schip van de Braswells. Scheen heel vertrouwd met dit wereldje van jachten.’


    ‘Shit!’ zei Sugar. Hij keek naar de marina en schudde zijn hoofd. ‘Je moest nu maar een stapje achteruit doen, Thorn. Haal de grote jongens erbij.’


    ‘Dat kan ik niet, Sugar.’


    ‘Jezus, ze hebben je naam op hun lijst! Je bent wezen rondsnuffelen bij hun bedrijf, je hebt een of ander alarm in werking gezet. Je bent het verrassingsvoordeel kwijt, Thorn. Ze zijn naar jou op zoek.’


    ‘Ja,’ zei hij. ‘En ze staan op het punt me te vinden.’


    


    Jamie Wingo zat op de rand van Morgans bed terwijl zij haar nagels vijlde. Zijn haar was nog nat van de douche en hij had een witte handdoek om zijn middel geknoopt. Zijn koperkleurige huid glansde. Morgan had haar luchtige py­jama nog aan. Het laken en de sprei bedekten haar schoot. Toen hij de afgelopen nacht bij haar was gekomen had hij zich onder het laken tegen haar aan genesteld en haar bor­sten betast en haar oor gekust. Zij had hem zachtjes van zich af geduwd en iets gemompeld over hoofdpijn.


    Hij wist het nog niet, maar het seksgedeelte was over. Al maandenlang had Morgan zich moeten forceren. Ze had zich beperkt tot niet meer dan de minimale hoeveelheid seks die nodig was om hem aan de haak te houden. Maar dat was nu klaar.


    Hij keek haar ernstig aan. Rond zijn ogen tekenden zich dunne witte lijntjes af. Donkere aderen vertakten zich over zijn slapen. Zijn huid was zacht en glad. Diep in zijn bruine ogen gloeiden duistere lichtjes. Het soort exotische knap­heid waar veel vrouwen op vielen.


    ‘Ik ben nu schoon,’ zei hij. ‘Van top tot teen gewassen.’


    ‘Dat zie ik.’


    Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar met half dichtge­knepen ogen aan.


    ‘Morgan, wat is er aan de hand? Je belt me, zegt dat ik hierheen moet komen, dat het dringend is. Ik laat alles in de steek en haast me naar je toe. En dan duw je me van je af. Wat is er, liefje?’


    Ze keek op van haar nagels.


    ‘Ik heb die twee gedood,’ zei ze. ‘Charlie Harrison en het meisje. Ik heb ze in mijn auto neergeschoten.’


    ‘Weet ik, weet ik,’ zei hij. ‘Ja, dat moet zwaar voor je zijn geweest.’


    Ze voelde het schip licht deinen in de golfslag van de eer­ste schepen die de haven al zo vroeg verlieten om te gaan vissen. De kajuit was gevuld met het milde blonde licht van de vroege lente.


    ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken. De politie van Miami heeft geen flauw idee. Ik heb de afgelopen dagen di­verse keren met Romano gesproken. Ze tasten volledig in het duister.’


    ‘En Roy kwam hier opdagen. Hij had zwaar de pest in en zei dat ik hem niet serieus nam.’


    Hij klopte op haar knie onder de beddensprei.


    ‘Je hebt last van stress. Natuurlijk is dit voor jou allemaal erg lastig geweest. Maar toevallig ken ik een bijzonder be­kwame stressverdrijver.’


    Ze vijlde een ruw randje van haar duimnagel bij.


    ‘Het is gemakkelijk de cavalier te spelen, Jamie, als je je eigen handen zo schoon hebt weten te houden.’


    Hij keek haar even aan en betastte toen met een vinger­topje haar wang.


    ‘Ik zit hier even diep in als jij, Morgan.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Erg diep.’


    ‘Maar jij hebt je deel nog steeds niet gedaan, Jamie. Je hebt nog niemand overtuigd van de HERF.’


    ‘Het is niet zo gemakkelijk als ik had gedacht. Niemand wil het geloven. Het is te radicaal. Te angstaanjagend. Ze kijken naar fouten in de bedrading, naar kortsluiting in de circuits, allemaal van die gebruikelijke dingen. Onze hele veiligheidscommissie is een zeer conservatief stelletje.’


    ‘Maar dat is jouw verantwoordelijkheid, Jamie. Om er­voor te zorgen dat ze het gaan geloven. Van die klus heb je weinig terechtgebracht.’


    ‘Hoor eens, Morgan, volgende week zullen ze niet meer in staat zijn hun kop nog langer in het zand te steken. Als we het volgende vliegtuig naar beneden hebben gehaald, zo heb ik besloten, zal ik op het podium stappen, recht in de camera kijken en de wereld inlichten over de HERF, dat zoiets echt bestáát. Ja, ze zullen over me heen vallen. En proberen me belachelijk te maken. Maar dan zal niemand het nog langer kunnen negeren. Het zal een enorme ophef geven, Morgan. Een groep terroristen met een angstwek­kend nieuw wapen, waartegen niemand bescherming kan bieden. Dan kun je MicroDyne voor honderd keer zijn hui­dige waarde verkopen, en rustig weglopen. Dan is alles voorbij en zullen we vrij zijn.’


    ‘Dat zal werken, denk je? De directe aanpak?’


    ‘Dat denk ik, ja.’


    ‘Je dacht de vorige keren ook al dat jouw benadering zou werken. Maar tot nu toe heeft niets resultaat gehad. Hoe­veel vliegtuigen moeten we nog laten crashen voordat jij die lui in de juiste richting kunt sturen?’


    ‘Deze keer zal het werken, Morgan. Maak je geen zor­gen.’


    ‘Dat zeg je steeds.’


    Hij liet zich op het bed zakken en vlijde zijn hoofd op het kussen naast haar.


    ‘En de oude man? Heb je iets uit hem kunnen krijgen?’


    ‘Hij is dement,’ zei ze. ‘Hij weet niet meer waar hij het ding heeft gelaten.’


    ‘Maar we hebben dat exemplaar niet echt meer nodig, toch? We hebben een nieuw model.’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Het nieuwe heb ik thuis op zolder. Betere krachtcellen. Dubbel bereik. Minimale terugslag. Ditmaal zal het werken. Totale verpulvering. Auto’s, vliegtuigen, energiecentrales. Wat we maar willen.’


    ‘Mooi, mooi.’


    ‘Weet je,’ vervolgde ze, ‘ik verafschuw het zakendoen met die Roy. Dat ik met hem moet ómgaan. En weet dat hij dit ding in handen krijgt. Een gemene klootzak met een of ande­re goddelijke missie. Gaat alle zwarten uitroeien. Of de fede­rale regering opheffen — of wat hij ook maar van plan is.’


    ‘Dat is niet óns probleem,’ zei hij.


    ‘Waar heb je hem in godsnaam opgeduikeld?’ vroeg ze. ‘Hoe kén je dat soort freaks?’


    Wingo glimlachte.


    ‘Na elke crash melden zich malloten die zich op de borst kloppen en proberen de verantwoordelijkheid op te eisen, of die met een theorie komen waarom dit vliegtuig is neer­gestort. Door een kruisraket, of een UFO. Roy was een van dat stel. Ik heb wel honderd e-mails van hem gehad.’


    ‘Hij bezorgt me kippenvel. Die man is door en door slecht.’


    Wingo stak zijn hand uit, raakte met zijn vingertopje haar wang aan en wreef het donshaar door elkaar.


    ‘Ik moet terug naar Miami, schat. Over een uurtje of twee, dan moet ik gaan.’


    ‘En als je nu eens weg blééf?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Verdween. Niet meer kwam opdagen.’


    ‘Waar heb je het over? Dat kan ik niet doen.’


    ‘Maar wat zou er gebeuren áls je dat deed?’


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt, Morgan.’


    ‘Heb je met mensen over de HERF gesproken?’


    ‘Ja.’


    ‘Maar ze hebben niet naar je geluisterd. Kennelijk nemen ze je niet serieus.’


    ‘Dat zei ik al — het is moeilijk te verkopen. Ze zijn verdomd conservatief.’


    ‘Maar als je verdween, Jamie, wat zouden ze dan doen, denk je? Zouden je collega’s dan eerder geneigd zijn jouw beweringen te geloven? Zouden ze denken dat je gekidnapt of misschien zelfs vermoord was door deze mensen, de terroristen voor wie je had geprobeerd te waarschuwen?’


    Hij ging een beetje verliggen, draaide zijn hoofd naar haar toe en keek haar peinzend aan.


    Morgan duwde de punt van de vijl in haar duim en zag het vlees ter plekke wit worden.


    ‘Je denkt dat ik zou moeten verdwijnen?’


    ‘Ik denk dat het kan werken. Ja, dat geloof ik. Het zou kunnen werken.’


    ‘Ik weet het niet, Morgan. Het is niet volgens plan.’


    ‘Ik zou je missen,’ zei ze. ‘Ik zou je vreselijk missen.’


    Ze draaide zich naar hem toe, stak haar hand uit, schulpte hem onder zijn kin en leidde zijn lippen naar de hare. Zijn mond werd zacht en ze voelde hem wegzinken in de kus.


    Ze boorde de nagelvijl in de zijkant van zijn keel.


    Hij trok zijn hoofd met een ruk terug, staarde haar aan en tuitte zijn lippen alsof hij nog een laatste deuntje wilde fluiten.


    Ze trok de vijl uit zijn nek en stak toen nogmaals toe. Hij kokhalsde en greep naar haar hand, maar ze was te snel. Ze trok de vijl los en boorde hem voor de derde keer in zijn vlees. Zijn blik hield de hare vast. Zijn ogen waren vochtig en keken verbijsterd — alsof hij haar een vraag wilde stellen, een of ander ultiem probleem wilde voorleggen, dat zij al­leen kon ontrafelen.


    Hij hoestte, en zijn linkeroog sloot zich. Toen ook het rechter. Er gulpte bloed uit zijn mond. Het droop over zijn kin. Hij richtte zich half op en beefde even — als een groot gebouw, waarvan de fundamenten zijn opgeblazen en waarin de schokgolven zich nu naar boven toe verbreiden. Toen viel hij ruggelings op het laken.


    Ze haalde diep adem. Staarde naar zijn lichaam. Zijn oogleden trilden. Zijn rechterarm vertoonde nog een laatste stuiptrekking. Even later, toen hij zich ten slotte niet meer verroerde, boog ze zich naar hem toe en keek naar deze donkere, zwijgende man en naar het zilveren uiteinde van haar nagelvijl dat onder zijn adamsappel naar buiten stak en naar het donkere draadje bloed dat zich over het gladde vlees van zijn keel had gekruld en nu haar vrolijk geel ge­kleurde laken bevlekte.


    Ze liet zich zakken en drukte zich tegen zijn lichaam aan, dat nu nog warm was. Ze hief haar hoofd op en legde het op zijn smalle borst. Ze deed haar ogen dicht en streek met een vingertopje zachtjes over zijn onbehaarde tepel. Precies zo­als die van Andy. Slechts een schamel toefje van bijna on­zichtbare haartjes. Ze boog zich verder naar voren, drukte haar oor tegen de linkerkant van zijn borst en luisterde naar het laatste zwakke gemurmel van zijn hart.


    


    ‘Ruzie tussen geliefden?’


    Johnny sloot de kajuitdeur achter zich en kwam verder naar binnen.


    Morgan ging rechtop zitten en trok het laken met een ruk over Wingo’s hoofd.


    ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik kwam om je te wekken. Maar ik zie dat je al een poos wakker bent. Wat heeft hij gedaan — je op een foute manier geneukt?’


    ‘Verdwijn hier, Johnny.’


    ‘Ik heb die vent nooit gemogen. En nooit gesnapt waar­om we hem nodig hadden.’


    ‘We hebben hem niet nodig. Nu niet meer.’


    ‘Gewoon een leeg pak, dat probeerde mee te doen met de grote jongens.’


    Johnny liep door de kajuit. Hij droeg een blauw-en-wit gestreepte boxershort en een wit mouwloos T-shirt, en zijn zonnebril hing om zijn nek. Hij stelde zich met gespreide be­nen voor haar op, alsof hij zich presenteerde ter inspectie.


    ‘Je vermoordt een man, en het is geen lolletje om dat de rest van je leven met je mee te dragen.”’ Er verscheen een flauwe glimlach om zijn lippen. ‘Ik ben dol op Raymond Burr. Hij was veel beter in slecht zijn dan in goed zijn, vind je ook niet? Zo’n beetje als ikzelf.’


    ‘We moeten dit lichaam zien te lozen, Johnny.’


    ‘We kunnen hem in stukken snijden en als aas gebruiken.’


    ‘Ik ben serieus, Johnny. We moeten hem hier weg zien te krijgen.’


    Johnny verbrak zijn pose en ging op de rand van het bed zitten. Hij stak zijn hand uit en raakte Wingo’s blote rech­tervoet aan.


    ‘Ben je met deze knaap ontrouw geweest?’


    Morgan staarde hem aan en probeerde haar geschoktheid niet te laten blijken.


    ‘Wit zeg je?’


    ‘Ontrouw,’ zei Johnny. ‘Ben je ontrouw geweest met Wingo?’


    Vanuit de stuurhut startte haar vader de grote diesels. Hij gaf even flink wat gas, liet ze daarna stationair draaien.


    ‘Dat is het verkeerde woord, Johnny. Ontrouw is hier niet aan de orde.’


    ‘Ontrouw ten opzichte van Andy, bedoel ik.’


    Ze blies haar longen leeg en moest zich inspannen om ze weer vol te zuigen.


    ‘Wat probeer je me te zeggen, Johnny?’


    ‘Je hoeft me niet voor achterlijk te houden, Morgan. Ik wist van jullie beiden af. Ik wist wat er gaande was. Andy heeft geprobeerd het voor mij te verbergen, maar ik wist het.’


    Ze opende haar mond, maar alle woorden weigerden zich te laten vormen.


    ‘Hij draaide op het laatst behoorlijk door. Wist niet meer wat hij moest doen.’


    ‘Heeft hij met jou over mij gepraat?’


    ‘Nee, nooit. Met geen woord. Maar ik merkte het. Ik kende Andy erg goed. Ik bedoel — ik ben niet de snuggerste aan boord, niet snugger op de manier waarop Andy dat was, of zoals jij dat bent. Maar ik kende Andy. Ik wist wat hij doormaakte.’


    ‘Hoe bedoel je, dat hij doordraaide?’


    ‘Dat hij doordraaide,’ zei Johnny. ‘Ma kwam de kamer binnen en sprak hem aan. Ze stuurde mij weg, maar ik sloop terug en hield mijn oor tegen de deur en hoorde het hele verhaal. Zij wist wat er tussen jullie beiden aan de hand was. Jezus, wat was ze laaiend! En toen kwam Briarwood aan de orde.’


    ‘Briarwood?’


    ‘Een meisjesinternaat in Vermont. Daar wilden ze je naar toe sturen, om je mores te leren. Een school voor crimine­len, gekken, verslaafden.’


    ‘Ze wilden me wegsturen?’


    ‘Wil je zeggen dat ik iets weet wat jij niet wist? Ha, een primeur! Inderdaad, ze wilden jullie beiden uit elkaar ha­len.’


    ‘Andy thuis houden en mij wegsturen?’


    ‘Ik denk dat ze hadden geconcludeerd dat jij hem verleid­de. En zo was het ook, nietwaar? Dat heb ik altijd gedacht.’


    Morgan haalde diep adem en blies die langzaam weer uit. En nog een keer. Ze moest zich hevig inspannen om niet in scherven te vallen.


    ‘Weet je, daar heb ik altijd al vraagtekens bij gezet — de ma­nier waarop Andy is gestorven. Zo vlak nadat ma en hij dat belangrijke gesprek hadden gehad. Alsof er een verband was. Ik bedoel, dat Andy de aanlooplijn drie keer om zijn pols draait, dat zou hij normaal nóóit hebben gedaan. Hij wist wel beter. Ik heb het altijd erg raar gevonden dat het juist tóen ge­beurde. Toen hij zo depressief was. Doorgedraaid.’


    Ze keek naar Wingo’s lichaam onder het laken en ze voel­de het ronken van de diesels onder het dek, die het hele schip deden trillen alsof het een reusachtige stemvork was.


    ‘Jij en Andy hebben me altijd doen denken aan die twee personages uit Double Indemnity. Fred MacMurray en Bar­bara Stanwyck. Weet je wat Edward G. Robinson over die twee zei?’


    De ByteMe deinde zachtjes op de golfslag van een passe­rend schip.


    ‘“Ze zitten aan elkaar vast en ze moeten de hele rit uitzit­ten, tot het einde toe. Het is een enkele reis en de laatste hal­te is het kerkhof.”’

  


  
    Tweeëntwintig


    Toen Thorn bij zijn boot terugkeerde met twee verse beker­tjes koffie zat Alexandra blootsvoets en onderuitgezakt in de vechtstoel, gehuld in een T-shirt van Thorn — verbleekt rood, met een logo van Snook’s Bayside erop, een restaurant in Key Largo. Om haar heupen, gevaarlijk laag, hing een van zijn oude gele gymbroekjes. De reiskleren die zij had in­gepakt lagen in de Jeep die de vorige avond door de politie moest zijn opgehaald. Ze stond nog niet op het punt ze weer op te eisen.


    Ze had niet goed geslapen. De twee keer dat hij die nacht wakker was geworden had ze in de kleine kajuit rondgelo­pen — of liever gezegd: in en uit het maanlicht, in zinloze rondjes. Toen hij die morgen bij daglicht wakker werd op de slaapbank tegenover de hare had ze zachtjes liggen snur­ken, haar gezicht in het kussen gedrukt en haar lichaam in een verkrampte pose onder het laken. Hij had haar profiel bestudeerd, de lange, rechte lijn van haar neus, de hoekige jukbeenderen, een haarlokje dat net haar oor raakte. Het was een krachtig gezicht, Iers, maar tevens met een vleug Italië rond de neus en de ogen. Alsof er in haar genen een Romeinse edelman verscholen zat.


    Hij had een minuutje naar haar staan kijken, maar toen haar snurken sputterend tot een einde kwam had hij zich omgedraaid en was naar buiten gelopen.


    Nu hij aan boord stapte, geeuwde ze en stak slaperig een arm uit naar de piepschuimbekertjes.


    ‘Is een daarvan voor mij?’


    Hij gaf haar een bekertje en ze nam een voorzichtig slok­je.


    ‘Melk, geen suiker,’ zei ze. ‘Dat heb je goed geraden.’


    ‘Jij hebt die typische melk, geen-suiker-hoedanigheid.’


    Ze keek hem aan, richtte haar blik toen weer op de koffie.


    ‘Dat zal ik maar opvatten als een klungelig compliment.’


    ‘Precies wat ik bedoelde,’ zei Thorn.


    Terwijl zij koffie dronk stond Thorn vanachter de hek­balk naar de marina te kijken.


    Overal naast de houten pieren waren nu motoren aan het pruttelen, werden trossen losgebonden, wensten bemannin­gen hun buren veel succes bij het vissen. Vandaag was het allemaal slechts vriendschappelijk, maar tijdens grote delen van het jaar concurreerden deze zelfde lui fanatiek met el­kaar in een van de vele marlijntoernooien, waarin enorme geldbedragen op het spel stonden. Vijfentwintigduizend dollar om te mogen meedoen, prijzen van twee tot drie mil­joen voor de winnaars. En allerlei weddenschappen natuur­lijk, waarin ook weer miljoenen omgingen. En omdat de be­manningen vaak mochten meedelen in de winst, kon de competitie bijzonder fel zijn.


    Deze schepen werden bemand door gewone mensen uit de werkende stand, maar hun eigenaren waren bazen die aan Harvard waren afgestudeerd, of Yale, en die hun leven lang de beste van hun klas en van álles waren geweest, en die mislukking moeilijk konden pruimen. Dientengevolge rouleerden veel van deze kapiteins en stuurlui in hoog tem­po van schip naar schip, en groeide of zakte hun salaris naarmate hun reputatie beter of slechter werd. Hij had een aantal van deze typen gekend. Ze waren heel anders dan de diepzeevissers die je op de Keys kon charteren. De status van die Keys-bemanningen werd niet afgemeten aan het bekroningsgehalte van hun vangst, maar aan hun vermogen om vaste klanten aan zich te binden. Een goede vangstpres­tatie behoorde daartoe, maar was niet het enige dat telde. Lekkere boterhammen, een goed humeur, geduldige hulp en instructie, ijskoud bier, dat was vaak al voldoende.


    Maar deze marlijnmannen behoorden tot een andere klasse. Het waren profs uit de eredivisie. Hun jaarsalaris hing samen met de lengte van de boot waarop ze dienden. Kapiteins kregen ruwweg duizend dollar per voet, stuurlie­den iets minder. Niet gek voor het prepareren van wat Tures, het controleren van de sterke lijnen in de molens — zorgen dat er geen kinken in zaten — en zorgen dat het schip keurig geschrobd en geboend werd, plus natuurlijk optreden als grill-ober tijdens de lunch. Drieduizend, vierduizend dollar per maand om bij de hekbalk klaar te staan om de vis aan boord te hijsen. Vroeg uit de veren, laat naar bed, de hele dag in de zon, bij ruwe of bij kalme zee — een jongensdroom.


    Wat de goede krachten hun geld waard maakte waren de toernooien. Je hoefde maar één categorie te winnen in bijvoorbeeld de Bisbee Black And Blue vanuit Cabo San Lucas, en twaalf maanden lang waren de salarissen van je schip betaald en kon je de tanks gevuld houden.


    Als je bedacht dat het nogal een elite was, deze vissers, waren ze eigenlijk absoluut niet snobistisch. Het was een kleine, hechte club, maar niet afgesloten. Als je de vaardig­heid bezat om die reusachtige blauwen aan land te brengen, naar het weegstation, maakte het niet uit of je ondervoed dan wel bovenmatig opgeleid was, en of je uit Atlanta dan wel uit Amsterdam kwam. Dan kon je in hun midden zitten en met hen meeroken en bier drinken en deelnemen aan hun avondrituelen.


    Toen hij midden twintig was had Thorn een seizoen rond­gehangen in die bedwelmende wereld. Als tweede stuur­man, eerst op een Hatteras van vijfenvijftig voet, de Chu­pacabra. Maar hij had al snel genoeg gehad van het vissen, de teamgeest, de obligate kameraadschap. Hij was te eenzel­vig voor dat soort werk. Te solitair om vijftien uur per dag schouder aan schouder te staan met een andere twintigjari­ge, in een stuurhut die kleiner was dan de badkamer in een gemiddeld motel. En het vissen zelf leek erg weinig op de soort die hij prefereerde, het verschalken van een hypergevoelige bonefish in het transparante water van de ondiep­ten, een vorm van sport waarbij de vis en de visser bijna ge­lijkwaardig waren. Vissen op marlijn kwam neer op tien uur lang rondvaren met sleeplijnen achter je aan, waarvan je het lokaas van tijd tot tijd verving — ook om de lijnen te controleren — en met periodieke wisselingen in je koers en je tactiek. Voor de rest tuurde je alleen maar naar het dobbe­ren en duikelen van je aas, daar in de verte, op de eeuwige zee. Trance-land. Tijd-stopgezet-zone.


    Uur na uur, allemaal identiek, tot dan eindelijk — als je goed genoeg was of de goden op je hand waren — die ver­blindende explosie van een vis en water zich voordeed, met de kreten van de vissers en het gekrijs van een leeglopende molen, gevolgd door het gevecht, soms kortstondig, soms moeizaam en langdurig, maar altijd meer een kwestie van bruut geweld en wilskracht en volharding dan van techni­sche vaardigheid. Een goede marlijnvisser ving meer vissen dan een slechte, maar je kon een verzekeringsagent van zes­tig jaar en met een buikje en zwakke knieën en trage re­flexen gerust in de vechtstoel zetten, want als de kapitein met twintig knopen per uur aan die vis bleef sleuren en de visser ondertussen geïnstrueerd werd over wat hij moest doen en laten, was de kans meer dan groot dat zo’n enorme blauwe marlijn ten slotte spartelend achter de hekbalk op­dook. En dat was de reden waarom Thorn zich ten slotte van de diepzeevisserij had afgewend — een vaag, misselijk­makend gevoel dat hij deelnam aan een rituele moord. Dat hij hand- en spandiensten had verleend aan mannen die aanzienlijk minder magnifiek en krachtig waren, aanzienlijk minder begiftigd met schoonheid en elegantie, dan het dier dat ze doodden.


    ‘Je bent vanmorgen niet bepaald meneer Spraakwater.’ Ze had haar koffie op en wierp het bekertje in de afvalbak. Nu stond ze met haar armen onder haar borsten over elkaar geslagen om zichzelf te warmen in de ochtendkoelte.


    ‘Ik was even op bezoek bij mijn jeugd,’ zei Thorn.


    ‘Heb je dit ook gedaan, dit soort vissen?’


    ‘Kort,’ zei hij.


    ‘Maar kon het niet aan, zeker.’


    ‘Zo zou ik het niet noemen.’


    ‘Hoe zou jij het noemen?’


    Hij dacht er even over na, en hield een geforceerde glim­lach in stand.


    ‘Oké, oké,’ zei hij ten slotte. ‘Ik kon het niet aan.’


    Het oogstte een miniem glimlachje.


    ‘Het verveelde je, durf ik te wedden.’


    ‘Verveelde me,’ zei hij. ‘En vervulde me soms met wal­ging.’


    ‘Ik heb het nooit echt gedaan. Maar pa praat er vaak over. Het doet mij te sterk denken aan stierengevechten. Daar heb ik er een paar van gezien. Het grote Hemingway-spektakel. Moed en eer en tragedie. Een man die zich dap­per in de gevaarvolle baan van een stier begeeft. Maar laten we wel wezen — hoe groot is dat risico nu eigenlijk? Voor el­ke matador die wordt doorboord creperen er wel duizend stieren. Waarschijnlijk is het stukken gevaarlijker om in een slachthuis te werken!’


    ‘Je praat als een smeris.’


    ‘Hoe praat een smeris?’


    ‘Zonder geduld voor gelul.’


    ‘Heb jij dat wel?’


    Thorn haalde zijn schouders op.


    ‘Voor mij werkt Hemingway nog steeds.’


    ‘Had ik kunnen weten.’


    ‘Niet zijn leven,’ zei Thorn. ‘Al dat kroegengedoe was verdomd triest. Maar sommige van de boeken staan nog overeind. Die oude man, alleen in zijn boot, bij het vangen van die marlijn — dat is het waard om gelezen en herlezen te worden.’


    ‘Hij vangt een vis en de haaien vreten de prooi op voordat de man hem thuis kan krijgen. Klinkt als een elementair lesje existentialisme. Sisyphus en zijn rotsblok. Het beste van dat boek is dat het kort is.’


    Thorn keek haar aan en richtte zijn blik toen weer op de drukte naast de pieren.


    ‘Die oude man had elk moment kunnen stoppen, maar dat deed hij niet. Dát is wat mij beviel.’


    ‘Hardnekkigheid,’ zei ze. ‘De pitbull-benadering. Vastbijten, niet loslaten.’


    ‘Standvastigheid,’ zei Thorn. ‘Dat is een beter woord.’


    ‘Heb je gestudeerd, Thorn?’


    ‘Amper.’


    ‘Soms praat je zo.’


    ‘Is dat erg slecht?’


    Alex haalde haar schouders op.


    ‘Ik ben afgestudeerd,’ zei ze. ‘Maar in mijn eerste maand bij de politie leerde ik meer dan in vier jaar college.’


    Alexandra keek nu naar de ByteMe. Het schip lag op de laatste plaats aan de aangrenzende pier. Vanaf Thorns boot konden ze alleen de stuurhut en de erbovenuit stekende vlaggenmast zien.


    ‘Mijn pa bevindt zich daar,’ zei ze. ‘Op dat schip, met de vervloekte klootzak die hem heeft neergestoken. En ik zit hier maar koffie te drinken en te ouwehoeren.’


    ‘Te ouwehoeren met een strandschuimer.’


    ‘Oké,’ zei ze. ‘Dat had ik mis.’


    ‘En je weet niet eens zeker of Lawton daar is.’


    ‘Johnny Braswell heeft dat gisteravond zo goed als toegegeven.’


    ‘Je zei dat hij het ontkende.’


    ‘Hij loog.’


    ‘Dat kon je horen. Gewoon aan zijn stem.’


    ‘Ik herken een leugen wanneer ik er een hoor.’


    ‘Maar we zijn het eens geworden,’ zei Thorn. ‘We zouden zien of het plan werkte. Zo niet, dan bedenken we iets an­ders.’


    ‘Ik geef het nog een uur,’ zei ze. ‘Geen minuut langer.’


    ‘Ik ben net zo ongeduldig. Heus, ik zou er nu meteen naar toe willen en toegang willen forceren, met alle geweld dat daarvoor nodig zou zijn. Maar zelfs als ze hem in hun han­den hebben — dat kan op het schip zijn, maar ook ergens an­ders. In een hotelkamer, of een privé-huis. Hij kan overal zijn. Als we daar nu halsoverkop binnenvallen, en hij is er niet, dan zijn we genaaid!’


    ‘Ik kan het niet veel langer volhouden, Thorn. Dit ver­domde niksen.’


    Verderop klonken er van naast en op de pier stemmen, voetstappen. Thorn draaide zich naar rechts en zag Farley Boissont in een grijze short en een strak zwart T-shirt over de planken schrijden. Zijn spieren waren vers bijgepompt en schenen van binnenuit een zachte straling te versprei­den. Hij droeg een krappe zonnebril aan een strakke hoofdband en leek te baden in het frisse ochtendlicht van de zon. Farley deed hem denken aan een ruw gebeeldhouw­de halfgod — een van Poseidons beulen. Hij miste alleen nog een speer met drie punten en wat slierten ingevlochten zee­wier in zijn haar. Naast hem liep een man die wat ouder was dan Thorn. Hij had grijs krulhaar, droeg een hemd met lange mouwen en een zwarte gymbroek. Hij was diepge­bruind en blootsvoets, en hij had een goed onderhouden, atletisch lichaam, maar doordat hij naast Farley liep leek het bijna schriel.


    De twee liepen knikkend en gedag zeggend over de pier. Ieders ogen volgden Farley’s deinende gang. Ze bleven bij de Heart Pounder staan en Farley vroeg permissie om aan boord te komen.


    Thorn maakte een wuivend gebaar van instemming, maar de andere man bleef op de pier staan en staarde Thorn aan met ogen zonder diepte erin.


    ‘Ik ben A.J. Braswell,’ zei hij.


    ‘Mijn naam is Thorn. Dit is Alexandra. U kunt aan boord komen, als u wilt, of we kunnen allemaal kramp in de nek krijgen door naar u op te kijken.’


    De opmerking drong niet tot hem door. Hij bleef gewoon naar Thorns gezicht staren. Zijn ogen hadden een doffe, le­ge glans, als van een man die zó gefixeerd is op zijn innerlij­ke landschap dat de wereld buiten zijn lichaam slechts een grijze, eendimensionale omgeving is, die zijn aandacht niet echt verdient. Thorn was maar al te goed bekend met de vreemde trances van de opgejaagden en de verdoemden. De zon draaide rond hún obsessie, hele melkwegen ordenden zich naar de eisen van hún voorwerp van begeerte. Ze voel­den zich almachtig. Ze waren stapelgek.


    ‘Ik begrijp dat u mijn vis bent tegengekomen?’


    ‘Woorden reizen snel.’


    ‘Is het waar?’


    ‘We hebben een grote blauwe aan de haak gehad, die een zilveren sigaar op zijn rug droeg. Maar daar stond nie­mands naam op.’


    ‘Dat is mijn vis,’ zei Braswell.


    ‘We hadden hem tot bij ons schip,’ zei Thorn. ‘De haak was klaar en Farley was al aan het lussen, maar toen brak die verdomde aanlooplijn.’


    ‘Dat is ze, dat is mijn vis.’ Het stemgeluid was zo ont­bloot van alles wat emotie was, dat het leek alsof het ergens vanuit een leeg plekje in zijn binnenste kwam aanwaaien.


    ‘Zoals ik al zei, meneer Braswell, er stond geen naam op die vis.’


    ‘Farley zei me dat het er een van meer dan duizend pond was.’


    ‘Farley is bescheiden geweest,’ zei Thorn. ‘Dik boven de duizend. Misschien anderhalf, misschien nog meer. De grootste blauwe die ik ooit gezien heb!’


    ‘Waar was dat?’


    ‘Tja, hoor eens, meneer Braswell. Ik wil best collegiaal zijn, maar het ligt niet in mijn aard om dit soort informatie weg te geven.’


    ‘Het was de tweede keer dat we deze marlijn aan de haak hadden,’ zei Farley. ‘Daar heb ik meneer Braswell al over verteld.’


    Thorn glimlachte. Farley had het talent om te liegen — een puur hart en een onopgesmukte presentatie.


    ‘Dat is waar,’ zei Thorn. ‘We vingen haar een paar weken geleden bij de rand van de slenk en sindsdien zijn we er steeds achteraan gegaan. Farley en ik denken dat we haar ondertussen aardig in de smiezen hebben. In elk geval goed genoeg om haar die tweede keer te pakken te krijgen. We hopen dat het cliché waar zal blijken — dat drie keer scheepsrecht is.’


    Braswell liet zijn tong langs zijn lippen glijden. De nevel in zijn blik leek een beetje op te trekken. Het was alsof hij zojuist in korte tijd een grote afstand had afgelegd en zijn geest nog een paar passen achterstand had op zijn lichaam, maar die nu snel aan het inhalen was.


    ‘Kom aan boord, meneer Braswell,’ zei Alexandra. ‘Ik zal wat koffie halen. Zo te horen hebben jullie mannen iets met elkaar te bespreken.’


    Thorn keek haar onderzoekend aan. Wat was dit voor ge­lul? Hij kende haar pas een paar uur, maar wist vrijwel ze­ker dat ze niet het type was om aan mannen onderdanig te zijn. Zeker niet als koffiejuffrouw!


    Ze schonk hem een glimlachje waar de onschuld af droop.


    ‘Het is oké, Thorn, maak je geen zorgen. Ik loop niet weg. Ik haal alleen wat koffie en kom meteen terug.’


    Toen Alex weg was kwam A.J. aan boord. Hij liep even heen en weer over het dek en zocht toen een ongemakkelijke zitplaats op het dolboord aan stuurboordzijde. Farley liet zich op de hekbalk zakken. Thorn bleef staan.


    ‘U hebt dezelfde vis twee keer aan de haak gehad?’ vroeg A.J. ‘Dat is moeilijk te geloven.’


    ‘Het vinden van die vissen is een kunst,’ zei Thorn. ‘Far­ley hier is de Monet van de marlijnen.’


    A.J. keek naar de kolossale man.


    ‘De reputatie van meneer Boissont is me welbekend. Ik heb zijn vader gekend. Jelly was een voortreffelijke man. Een goede kapitein, een goede gids.’


    ‘Nou, dát bedoel ik. Het waren Farley’s instinct en zijn kennis van deze wateren die ons een tweede keer bij haar in de buurt hebben gebracht. En bij onze volgende ontmoeting halen we die stoute meid binnen. En dan hangen we haar aan de haak en kan de hele wereld haar komen bekijken.’


    ‘Weet u iets van dat zendertje, de zilveren sigaar waar u over sprak?’


    ‘Ja, de bekende havenpraatjes. Dat u haar gangen volgt via een satelliet. Alsof die vis een telefooncel op zijn rug heeft en u af en toe belt.’


    A.J. keek Thorn nu aandachtig aan. De laatste mist was opgetrokken, zijn blik werd scherper.


    ‘Zoiets, ja,’ zei hij.


    ‘Maar het heeft niet gewerkt,’ zei Thorn.


    A.J. Braswell wreef over de grijze stoppeltjes op zijn wang en keek naar de drukte in de marina.


    Achter hem paradeerde een rij wolken boven de horizon. Het leken reusachtige roze dobbers met gouden en saffraankleurige randen. In het westen zweefden sprietige zeevogels oceaanwaarts voor hun dagelijkse rondjes. De meeste grote jachten bewogen zich inmiddels door de haven. Gapende stuurlieden keken de lijnen na en controleerden de enorme lures nog maar eens. Meeuwen krijsten boven het strandje van het resort en een zwaargebouwde man met een rubberen badmuts op dook het zwembad in en begon aan een serie eenzame rondjes. Als je op een plek als deze om je heen keek kon je geloven dat de aarde van al haar wonden zou genezen en dat welwillende en goedgehumeurde mensen uiteindelijk overal de overhand zouden krijgen. Een warm briesje, gekruid met honing en kokos, deed de outriggers tinkelen en vulde de longen met optimisme. Met zulk weer, op zo’n locatie, kon zelfs een geheide cynicus in de verlei­ding komen zijn vijanden te vergeven en zijn wapens en woede voor eeuwig af te zweren. En zich overweldigd op de grond te werpen wegens een acute flauwte van welbehagen.


    Maar Thorn niet. Om zich heen kijkend, hier bij dit Aba­co Beach Resort, met al die schitterende jachten, dat vertoon van rijkdom en gezondheid en gedeelde passie voor big game-visserij, had hij bij zichzelf gisteren en vandaag een groeiende ergernis bemerkt. Als dit alles was wat deze steenrijke lui met hun geaccumuleerde goede fortuin wisten te doen, deze non-stopshow van gulzigheid en schouderkloppende bonhomie, dan werd het misschien tijd om de directielokalen te bestormen en de hansworsten op straat te smij­ten. Dan moesten ze maar eens testen of hun lievelingstheo­rie wel klopte — dat, als rijkdom ooit herverdeeld zou moe­ten worden, de rijken van nu binnen de kortste keren wéér rijk zouden zijn, omdat je nu eenmaal rijk werd door hard te werken en inventief te zijn, zoals ze immers zelf hadden bewezen. Thorn zou dan graag zijn laatste cent verwedden op de Farley Boissonts van de wereld.


    ‘Meneer Thorn,’ zei A.J. ‘U gaat met mij mee vissen.’


    ‘Pardon?’


    ‘Met alle respect, meneer Thorn, maar ik zie uw boot, uw uitrusting. Zeker, prima spul voor een tijdperk dat voorbij is. En voor de jacht op de meeste vissen nog steeds heel ge­schikt. Maar de marlijn die ik zoek, u zult het zelf hebben ontdekt, vereist steviger materiaal. Vistuig van de beste kwaliteit. Een schip dat snel en wendbaar is en over de mo­dernste elektronica beschikt. Ik hoop niet dat ik u beledig, meneer Thorn?’


    ‘Ik voel me niet beledigd. Jij, Farley?’


    Farley keek Thorn op een blanco manier aan.


    ‘We bundelen onze krachten,’ zei Braswell. ‘Mijn weten­schap en uw kunst.’


    ‘Is dat uw gewoonte, A.J., samenwerken met rivalen?’


    ‘Ik wil deze vis vangen, meneer Thorn. Ik heb tien jaar naar dit doel toe gewerkt. Als het geld is, wat u verlangt — ik ben een rijk man. U mag uw prijs bepalen.’


    Thorn zuchtte, en bleef op het krappe dek heen en weer lopen.


    ‘We hebben het aardig gered zonder u, Braswell.’


    ‘Vijftigduizend dollar,’ zei hij. ‘Vijftigduizend voor ieder van u beiden als we haar aan de haak slaan. Maar ik ben de­gene die in de stoel zit. Daarover is geen compromis moge­lijk. Ik vang de vis.’


    Thorn keek naar Farley. Er bewogen zich spieren onder zijn hemd. Ook in zijn gezicht waren kleine spiertrekkingen te zien. Een lichaam als het zijne was nooit in rust. ‘Vijfenzeventig,’ zei Braswell. ‘Maar ik vang de vis.’ Thorn bleef achter de vechtstoel staan.


    ‘Ik moet dit bespreken met mijn kapitein.’


    ‘Zeker,’ zei Braswell. ‘Neem uw tijd. Maar we verspelen kostbare momenten. Afnemende maan, afnemend tij.’


    Farley voegde zich bij Thorn in de kajuit. Op de brug boog Braswell zich naar voren en richtte zijn volledige aan­dacht op de palm van zijn rechterhand, alsof hij daarin zijn eigen grimmige toekomst probeerde te lezen. Farley leunde tegen de kombuiswand. Hij veegde een rastakrul van zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd.


    ‘Te verdomd gemakkelijk, Thorn. Het voelt niet goed aan, vind ik.’


    ‘Wij hebben levend aas uitgezet, hij hapt toe. Wat mankeert daaraan?’


    ‘Het bevalt me niet.’


    ‘Vertrouw je hem niet?’


    ‘Die man is niet goed bij zijn hoofd. Getikt, dat is hij. Nee, ik vertrouw hem niet.’


    ‘Hij heeft ons aan boord van zijn schip gevraagd. Dat is waar we willen zijn, Farley. Daar draait het allemaal om.’


    ‘Te gemakkelijk, Thorn. Te verdomd gemakkelijk.’


    Thorn keek naar buiten, naar de ByteMe. Het schip stak meer dan een meter boven de schepen ernaast uit. Het chroom van zijn brug en toren glinsterde in het zonlicht. Een kleine rode vlag wapperde aan de korte stok boven de stuurhut, maar tot Thorns verbijstering strekte dat vlaggetje zich opeens strak, loodrecht naar boven uit, alsof het omhooggeblazen werd door een felle wervelwind.


    De ontploffing die een moment later volgde deed een raampje in de kombuiswand van de Heart Pounder barsten en wierp Thorn voorover tegen de rand van de gaskachel aan. Een tweede explosie volgde binnen enkele seconden en een hete windvlaag schroeide de kajuit.


    Op het dek was A.J. overeind gesprongen. Hij hield zich vast aan de stuurboordreling. Elk schip in de marina lag te deinen op het woelige water. Een vuurbol steeg op van de aangrenzende pier en zwarte rook kolkte naar de hemel. Er volgde nog een knal, en daarna nog een laatste. De lucht dreunde en wervelde, en ergens ver weg begon een vrouw te krijsen met de penetrante schrilheid van een luchtalarm. Meer rook verduisterde de hemel en overal klonken nu kre­ten van schrik. Vrouwen gilden, mannen blaften opdrachten naar elkaar. De weinige schepen die nog aan de pieren lagen liepen leeg. Mannen tilden blusapparaten op het plankier, anderen klommen zelf de pier op met de slaperige, versufte ogen van soldaten die door vijandelijk vuur worden verrast. Dit was niet het gevecht waarvoor ze zich hadden ingeschre­ven.


    Thorn sprong de pier op.


    ‘Hé, Thorn, wacht even!’ riep Farley. ‘Misschien is het nog niet over.’


    Maar hij rende de pier al af, duwde de mensen die hij te­genkwam opzij, sloeg aan het begin van de pier rechtsaf en liep toen meteen de naastliggende pier op. Daar lagen vijf schepen te smeulen. Hun ruiten waren verbrijzeld, hun houtwerk was verkoold. Op het water dreven slierten bran­dende olie en de zuurstof was er uit de lucht gezogen.


    Op de laatste ligplaats lag de ByteMe te schokken als in een orkaan. De zijruiten waren gebarsten en er zat een roet­laagje op de romp, maar voor de rest leek het grote witte schip onbeschadigd. Er was geen bewaker te zien, en ook geen Alexandra.


    Thorn draaide zich naar rechts. Een beweging in zijn oog­hoek had zijn aandacht getrokken. Hij stapte naar de rand van de pier, tuurde door de vlammen en zag na enig zoeken wat het was: onder het regenboogkleurige vlies van olie en benzine dat het wateroppervlak bedekte zweefde het ver­bleekte rood van Snook’s Bayside. Zijn T-shirt.


    Hij deed twee stappen en dook.


    Maar toen hij boven water kwam was hij gedesoriënteerd in de chaos van rook en vuur en drijvende wrakstukken. Terwijl hij watertrappend om zich heen keek, stak een bries op die de meest nabije vlammenzee zijn kant op begon te blazen. Het vuur kwam als een prairiebrand op hem af. De sissende hitte zoog de zuurstof weg en dwong hem onder te duiken. Met bewegingen van zijn armen en benen dook hij verder de diepte in, waarna hij zich naar alle kanten draaide om te kijken of hij in de troebele koelte een spoor van Alexandra kon zien. Van boven viel een zwak, flakkerend geelachtig licht door het water, juist genoeg om hem in staat te stellen haar te onderscheiden. Twintig meter links van hem zakte haar lichaam slap, bewegingloos en spookachtig naar beneden.


    Hij draaide zich die kant op en doorkliefde het water met wilde bewegingen van zijn voeten en armen. Toen hij bij haar was sloeg hij een arm om haar heen, blies het laatste restje lucht uit zijn longen en liet zich naar boven drijven — naar de vuurstorm die daar woedde.


    Vraag hem niet hoe hij het deed, maar Lawton wist zijn plastic handboeien los te krijgen. Hij had er midden in de nacht een poosje op gekauwd, maar zonder voortgang te boeken. Toen had hij ze tegen een scherp lijkende rand van de toilettafel gewreven, maar die rand bleek helemaal niet zo scherp te zijn.


    Kort na het aanbreken van de dag was hij ze opeens kwijt geweest. Alsof hij ze had weggedróómd. Alsof een geheime kracht in zijn brein zijn handbeentjes tijdelijk had laten krimpen, zodat hij zijn handen uit de boeien kon trekken.


    Hij wilde het iemand laten zien. Misschien die dikke blonde jongen die hem verband en een glas ijswater had ge­bracht, en die hem had helpen drinken. Ja, hem wilde hij het laten zien. Johnny heette hij. Kwam hem bekend voor, die jongen. Het was een gezicht dat Lawton kende en waar hij een naam bij wist, maar de rest van het dossier kon hij zich niet herinneren. Hij wist zeker dat de knul een dossier had. Een dik dossier. Dat zag je zo. Maar zijn herinneringen aan de jongen waren in dichte nevelen gehuld, verborgen achter de rook en de mist die de diepere delen van zijn geest ver­troebelden.


    Nu hij zijn handen vrij had, kostte het maar een paar se­conden om de plastic boeien van zijn enkels los te maken. Hij wreef zijn voeten tot er weer voldoende bloed door stroomde en voelde pijnlijke prikken, als van naalden, in de holten van zijn voetzolen.


    Hij was juist opgestaan. Hij stond in zijn gastenverblijf om zich heen te kijken en had net de foto van een marlijn die uit het water omhoogsprong ontdekt, die naast de deur hing, toen hij door de klap weer tegen het bed werd gesla­gen. Hij bleef daar een paar minuten liggen en vroeg zich groggy af wat nu echt was, en wat droom. Hij hoopte dat het kwijtraken van die handboeien tot het echte gedeelte be­hoorde. En hij hoopte dat hij zich zou kunnen herinneren hoe hij dat nu eigenlijk had geflikt. Hij zou die jongen, Johnny, graag eens laten zien dat hij en Harry Houdini uit hetzelfde verbluffende hout waren gesneden.


    Hij bleef nog een poosje op de slaapbank liggen luisteren naar de volgende explosies en voelde zijn ene oor bij elke klap bonken. Johnny had in zijn oor gesneden. Dat wist hij nog. Hij herinnerde zich het mes, dat rare lemmet. Maar hij wist niet meer waaróm hij gesneden was. Er was een goede reden geweest, maar die ontging hem nu.


    Toen hij opstond was het in de kajuit warmer geworden. Veel warmer. Bijna heet, hoewel het nog vroeg op de dag was en hij de koelte van de airconditioning door de ventila­torgaten naar binnen voelde waaien. Toch was het heet in de kamer. En buiten hoorde hij geschreeuw en gegil, en het schip lag te schudden op het water. Lawton liep naar een pa­trijspoort, schoof het gordijntje open en keek naar buiten.


    Daar leek het wel oorlog. Mannen met beroete gezichten en gescheurde kleren en bloedige wonden renden zonder duidelijk doel door elkaar heen, andere mannen richtten de uitgebraakte witte wolken van hun brandblussers op de vlammen. Het plankier van de pier was hier in stukken ge­blazen, er was een gat van anderhalve meter en de palen stonden schots en scheef. Op een deel van de pier — geen twintig meter bij Lawton vandaan — zag hij een magere blonde man naar boven klimmen over een ladder die aan een paal was bevestigd. Hij was drijfnat en droeg met zijn vrije arm een meisje met lang zwart haar. Een mooie vrouw met een blanke huid. Ze had een rood T-shirt aan en een ge­le short. De blonde man legde haar op het plankier en boog haar hoofd naar achteren. Toen kneep hij haar neus dicht en bracht zijn mond op de hare en blies lucht naar binnen, waarna hij met zijn handen en zijn hele gewicht op haar borst begon te drukken. Hij deed dit verschillende keren achter elkaar, tot er ten slotte een golfje water tussen haar lippen vandaan kwam, en daarna een flinke scheut schuimig slijm.


    Lawton Collins zag door het patrijspoortje hoe de man het leven van deze vrouw redde. Het knappe, donkerharige meisje kwam hem erg bekend voor. Het was iemands mooie dochter. Hij dacht dat hij haar kende, maar was er niet ze­ker van. Hij had ooit een vrouw gehad, wist hij, maar van kinderen wist hij niets. Waarschijnlijk niet. Hij voelde zich te eenzaam om een vader te kunnen zijn.

  


  
    Drieëntwintig


    Toen haar keel niet meer verstopt was en haar longen weer op eigen kracht werkten legde Thorn haar plat op haar rug op het plankier van de pier. Haar tanden klapperden en er gingen onbeheerste bevingen door haar handen en armen. Thorn ging staan, keek om zich heen en zag een kapotte ka­juitdeur op een Davis van zestig voet, twee ligplaatsen ver­derop. Het jacht maakte zware slagzij naar stuurboord. De trossen stonden strak onder het enorme gewicht van het zin­kende schip.


    Thorn sprong aan boord, sloeg het restant van de gebro­ken ruit in, ontsloot de deur en stapte de salon binnen. Op de vloer stond al meer dan een decimeter water. Ook stroomde er water door het gangetje naar de kajuit. Hij was halverwege de salon, wadend door het water, toen hij buiten een luide knal hoorde — een van de zware trossen was ge­knapt. Het schip kantelde en Thorn stootte met zijn scheen­been tegen een glazen koffietafeltje. Bijna was hij gevallen.


    Hij hervond zijn evenwicht en waadde verder door het nu kniediepe water naar de kapiteinshut. Daar doorzocht hij de kasten, maar vond alleen een paar badhanddoeken. Toen liep hij naar het bed, rukte de sprei opzij en nam de twee kasjmieren dekens mee.


    Hij droeg het bundeltje terug naar de salon en was bijna bij de deur toen een tweede tros knapte en het jacht nog meer slagzij maakte, waarna de resterende trossen een voor een knapten. Het klonk als een executie door een vuurpeloton. Hij strompelde naar het achterdek, wierp de dekens op de pier en hees zichzelf op het dolboord. Even wankelde hij, toen zette hij zich schrap en sprong op de pier, net op tijd om het schip langzaam onder water te zien verdwijnen.


    Alexandra had haar ogen stijf dicht. Ze had haar armen om zich heen geslagen en hield zichzelf stevig vast tegen het beven. Thorn trok haar armen los, rolde haar natte hemd naar boven en trok het over haar hoofd. Toen trok hij haar sportbroekje uit, legde de dekens over haar heen en wikkel­de ze strak om haar naaktheid.


    Na een paar tellen begonnen haar rillingen geleidelijk af te nemen, maar haar ademhaling ging nog hortend en haar gezicht was nog asgrauw. Twee keer probeerde ze iets te zeggen, maar de inspanning bezorgde haar een grimas van pijn en dwong haar haar ogen weer te sluiten en weg te zak­ken in halve bewusteloosheid. Thorn pakte haar hand vast en sprak op rustige toon tegen haar, en zei dat ze moest vol­houden, dat alles goed zou komen, dat ze in orde was, dat ze een klap op haar hoofd had gehad en wat water binnen had gekregen, maar nu oké was, en langzaam warmer werd, en dat alles in orde kwam, alles werd weer goed.


    Verderop stond een jongeman te schreeuwen. Zijn stem klonk boven alle herrie uit. Thorn draaide zich om en staarde naar de zwaarlijvige jongen op de brug van de ByteMe.


    ‘Hij zoemt! Hij zoemt!’ Het was Johnny Braswell. Hij wuifde de rookwolken bij zijn gezicht vandaan en boog zich over de chromen reling naar voren. ‘Hoor je me, pa? Hij zoemt!’


    De jongen had een mouwloos wit hemd aan en een blauw gestreepte boxershort.


    ‘Het signaal verplaatst zich, het bewéégt. Big Mama is aan de oppervlakte!’


    Een paar meter achter Thorn kreunden en hijgden A.J. en Farley, die een grote, zware rechthoek van plastic met zich meesleepten over de pier. Het ding leek op de T-vormige dekplaat van een open vissersboot en was waarschijnlijk door een van de explosies weggeblazen. Zich tot het uiterste inspannend wisten de twee mannen het tot de versplinterde rand van de pier te trekken, waarna ze het op de derde tel over de gapende opening tilden en het met wat passen en meten als een tijdelijke brug naar het volgende deel van de pier, anderhalve meter verderop, konden installeren. Het deel waaraan de ByteMe lag.


    ‘Kom je mee, Thorn?’ riep Farley.


    Achter hem nam A.J. een aanloop. Hij zette één voet op de plastic brug en wist zo veilig de voortzetting van de pier te bereiken.


    ‘Ik kan haar niet alleen laten. Ga jij maar door.’


    Braswell stond op het andere deel van de pier, met zijn handen op zijn heupen, te wachten. Slierten zwarte rook wolkten boven zijn hoofd. De lucht stonk naar gesmolten plastic en de ijle dampen van diesel en superbenzine. Er was genoeg brandstof in deze marina weggevloeid om het halve eiland na de kleinste vonk de lucht in te blazen.


    Alexandra verschoof haar hoofd over het houtwerk. De dikke bult die haar linker jukbeen ontsierde begon een don­kerder tint te krijgen. Het was nu nog slechts een schaduw­achtig blauw, maar als Thorn zijn bulten kende, zou dit blauw tegen de avond een glimmend zwart zijn geworden en zaten haar ogen dan allebei door de zwelling zowat dicht.


    Maar voor het overige leek ze ongedeerd, hoewel haar tanden nog klapperden en haar handen trilden. Waarschijn­lijk had ze een shock opgelopen, en een lichte hersenschud­ding. Ze had vocht nodig, moest uit de zon weg, en uit deze walmen van bittere rook. Naar wat hij kon waarnemen werd er naast het zwembad al een eerstehulppost ingericht. De badstoelen lagen vol met gasten, terwijl dienstmeisjes en tuinlieden te hulp waren gesneld en zich nu tussen de ge­troffenen bewogen met dienbladen met dranken en EHBO-spullen. Zodra Alexandra wat regelmatiger ademde zou hij haar daarheen dragen.


    Farley pelde zijn zonnebril van zijn hoofd en keek Thorn kwaad aan.


    ‘Wat doe je, man? Dit is onze kans.’


    ‘Ga,’ riep Thorn. ‘Ga maar! Vang die verdomde vis!’


    Achter Farley waren A.J. en Johnny al bezig de trossen los te gooien. Aan de uitlaat was te zien dat de motoren in vol bedrijf waren. Vanaf het achterdek stond Morgan Bras­well naar Thorn te staren. Ze droeg een honkbalpet en had een zonnebril op, maar hij voelde haar priemende blik en zag aan de verbeten stand van haar kaken dat ze hem in het dradenkruis van haar woede had gevangen.


    ‘Ga maar mee, Thorn,’ mompelde Alex. ‘Ik red me wel.’ Ze deed haar ogen half open, een halve tel maar, en deed ze toen weer dicht.


    ‘Wat is er met haar gebeurd?’ Het was Sugar, die zich op een knie naast Thorn liet zakken.


    ‘Heeft een klap gehad, slikte wat water, is een poos onder geweest.’


    Sugarman keek om zich heen naar de brandende en zin­kende schepen.


    Vanaf het uiteinde van de verbrijzelde pier riep Farley Thorns naam.


    ‘Ze varen weg, man. Kom op!’


    ‘Ga maar, Thorn,’ zei Sugar. ‘Ik pas wel op de dame.’ Farley riep nogmaals zijn naam.


    Thorn drukte snel een kus op Alexandra’s voorhoofd, stond op, sprintte weg, sprong over het hele paneel van plastic heen en sloot zich bij Farley aan, waarna de twee naar het einde van de pier renden en op het laatste moment, toen de ByteMe al een eindje los was, aan boord sprongen.


    


    Lawton stond bij zijn kajuitdeur te luisteren.


    Het schip was onderweg. Het geraas van de motoren en het water overstemde alle menselijke geluiden. Nadat hij zijn boeien had afgeworpen had hij een paar minuten be­steed aan het doorzoeken van deze gastenkajuit, maar hij had niets gevonden wat herinneringen bij hem opriep, dus hij besloot verder te gaan kijken. Hij wilde weten waar hij was, en waaróm verdomme. Handboeien, dit schip, deze mensen — hij snapte er niets van. Alsof hij in de nachtmerrie van iemand anders wakker was geworden.


    Voorzichtig duwde hij de klink naar beneden en opende de deur op een smalle kier. Breed genoeg om door het gan­getje in de richting van de voorsteven te kijken. Hij kon wei­nig zien door het donkergetinte glas van de deur naar de zonnige stuurhut. Drie schaduwachtige figuren bewogen zich daar. Hoe hij zijn ogen ook inspande, hij kon ze niet echt onderscheiden.


    Lawton duwde de deur langzaam verder open. Hij luis­terde nog eens scherp, maar kon nog steeds niets horen. Toen haalde hij diep adem, schoot het gangetje in en opende de deur aan de overkant.


    Weer een hut, maar een grotere. Gordijnen en wanden in mannelijke kleuren — bruin, bordeauxrood, groen. Een half­volle fles rum op het nachttafeltje, een mobiele telefoon, een sleutelring, een leeg glas. Op de kleerkast lag een borstel met plukjes kort grijswit haar erin. Een nagelschaartje, een paar miniflesjes aftershave, die allemaal ongeopend leken. Een hut die weinig prijsgaf over het karakter van zijn bewo­ner.


    Lawton had genoeg zaken onderzocht en massa’s kamers gezien, op zoek naar de bezittingen van een slachtoffer of een verdachte. Hij wist dat minuscule aanwijzingen de ge­heime roerselen van een hart konden verraden. Tijdschrif­ten, ansichtkaarten, prullaria op een plank, briefjes op een prikbord, proppen in een prullenmand. Maar tijdens Law­tons doorzoeking van deze hut, het kijken in de laden en on­der de meubels, vond hij niets van die aard. Dit was de ka­mer van een man zonder hobby’s.


    De enige versiering in de hele hut was een kleurenfoto in een lijst van schildpad, die op de lage kleerkast stond. Lawton pakte hem op en bracht hem dichter bij zijn gezicht. Een blonde jongen en een oudere man stonden naast een marlijn die bij een weegstation aan een kabel hing. De jongen had een hengel vast en de vader had zijn arm rond de schouder van de jongen geslagen. Ze leken sprekend op elkaar. Alle­bei hadden ze een smal gezicht met diepliggende ogen en een warrige blonde haardos. Allebei keken ze glunderend naar de camera. Een moment van trots. Vader en zoon.


    Aan de andere kant van de grote dode marlijn stond een gedrongen man met zilverkleurige haren, een bril met dikke glazen en een kakishort, die zijn o-benen etaleerden. Hij had zijn arm om het middel van een donkerharige vrouw, die hetzelfde brede voorhoofd en dezelfde dunlippige mond be­zat als de zilverharige man.


    Lawton keek nog even rond in de kajuit en liep toen het petieterige badkamertje in. Hij pelde zijn stinkende kleren af, liet ze op de vloer vallen, ging in de douchecabine staan en waste zich met zeep en water. Hij droogde zich af met een donzige blauwe handdoek en keerde toen terug naar de hut, waar hij de kleerkast doorzocht tot hij iets had gevon­den dat hem beviel: een smaragdgroene korte broek met een elastieken tailleband en een wit kraagloos hemd van zijde.


    Hij kleedde zich aan en kamde zijn haren voor de spiegel op de kleerkast. Toen hij klaar was en de borstel had neergelegd pakte hij de foto om hem nog eens te bekijken. Die ge­drongen man kwam hem bekend voor. Méér dan bekend. Lawton bestudeerde zijn kleren, de dikke brillenglazen, de zware gouden juwelen die hij droeg. Hij liep naar de patrijs­poort en draaide de foto naar het licht. En toen schoot de naam van de zilverharige man hem te binnen. Zijn vriend, zijn trouwe vriend.


    ‘Dat was Andy, mijn zoon.’


    Lawton draaide zich om naar de man die achter hem stond. Het was een van de mannen op de foto. Hetzelfde magere lijf, dezelfde warrige haren, maar nu grijs in plaats van blond.


    ‘En die andere man is Arnold Peretti,’ zei Lawton.


    ‘Dat klopt,’ zei de man. ‘Kent u Arnold?’


    ‘Het was een vriend van me.’


    ‘Arnold is een goeie kerel.’


    ‘Hij was een bookmaker,’ zei Lawton. ‘Ik arresteerde hem ongeveer twee keer per jaar.’


    ‘O ja? Dus u bent van de politie?’


    ‘Ik ben met pensioen. Maar ooit was ik een verdomd goe­de smeris.’


    De man knikte afwezig. Lawton bekeek hem wat beter. De blauwachtige ogen van de man stonden zo effen en wa­zig als die van iemand die bijkomt uit een verdoving.


    ‘Is dit uw hut?’ vroeg Lawton.


    De man keek om zich heen alsof hij de hut voor de eerste keer zag.


    ‘Ja,’ zei hij. ‘Ja, de mijne.’


    ‘Ik ben Lawton Collins.’


    Hij stak zijn hand uit en de andere man schudde hem, één enkele keer.


    ‘A.J. Braswell.’


    Lawton had zulke ogen eerder gezien. Kerels die te lang waren weggerot in eenzaamheid. Kerels die één shot te veel hadden genomen, één fles te veel, één snuif te veel. Of die één keer te vaak of te lang naar de leegte in hun ziel hadden gestaard. En dan waren er ook nog de bangeriken, de zom­bies die te lang in hun kamer bleven, een wereld bij elkaar dromend en fantaserend die niet bestond. En als ze dan hun kamer verlieten was hun hoofd gevuld met slechts één idee, één plan van actie. Soms hadden ze dan een pistool bij zich en gebruikten ze het op een wijze die vanuit hun obsessie be­keken volmaakt logisch en redelijk was.


    ‘Wist u niet dat ik aan boord van uw schip was?’


    ‘Ik probeer me buiten de zaken van mijn dochter te hou­den,’ zei Braswell. ‘Ik neem aan dat u haar gast bent.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Lawton. ‘Om de waarheid te zeg­gen, ik weet niet goed waarom ik hier ben. Ik voel me een beetje verdwaald.’


    Hij glimlachte en Braswell glimlachte eveneens.


    ‘Ja,’ zei A.J. ‘Dat gevoel ken ik.’


    ‘Zijn we kennissen, u en ik? Kennen we elkaar van vroe­ger?’


    ‘Nee,’ zei Braswell. ‘Ik geloof van niet. Ik denk dat we elkaar nu voor het eerst ontmoeten.’


    ‘Waarheen zijn we op weg, weet u dat?’


    ‘We jagen achter een marlijn aan. Degene die de dood van mijn jongen, Andy, heeft veroorzaakt.’


    ‘Ja, over die vis heb ik gehoord. Ooit.’


    A.J. keek naar de foto. Lawton volgde zijn blik. Vader en zoon, en aan de andere kant van de vis een vader en dochter.


    ‘Ik heb een probleem met mijn geheugen,’ zei Lawton. ‘Ik raak soms in de war. Schijn me geen totaalbeeld meer te kunnen vormen. Zie de dingen niet meer in de juiste volgor­de, sla stappen over.’


    Braswell knikte. ‘Er zijn een paar dingen die ik dolgraag zou vergeten.’


    ‘Ja, zeker, dat denk je als je jong bent,’ zei Lawton. ‘Dan zou je een scalpel willen nemen om die rotherinneringen weg te snijden, en alles zou er beter uitzien. Christus, ik zou willen dat het zo werkte. Dan kocht ik vandaag nog een scalpel.’


    Braswell liep naar een leren fauteuil en liet zich erin zak­ken. Hij legde zijn armen op de leuningen en leek zo een fa­rao op zijn troon.


    ‘Wel, A.J., bent u betrokken bij het leven van uw kinde­ren? Weet u wat ze uitspoken?’


    ‘Ze zijn volwassen,’ zei hij. ‘Ze zijn vrij om te komen en te gaan naar het hun belieft.’


    ‘Jammer dat u ze niet beter hebt opgevoed,’ zei Lawton. ‘Naar wat ik heb kunnen waarnemen hebt u lelijk misgekleund.’


    Braswells ogen waren op Lawton gericht, maar ze ston­den nog steeds flets en dof.


    ‘Misschien werd u te zeer in beslag genomen door andere dingen,’ zei Lawton. ‘Misschien betekenden ze niet veel voor u.’


    ‘Waarom zegt u deze dingen tegen mij? U kent me niet eens.’


    ‘Ik heb een dochter,’ zei Lawton, en toen die woorden zijn mond verlieten wist hij dat ze waar waren. Hij zag haar in zijn hoofd voor zich. Een mollige baby, een magere, angst­vallige tiener, later een prachtige vrouw. Pagina’s van een fo­toalbum die aan hem voorbijflitsten. ‘Alexandra heet ze. Een aardige meid. Zij zorgt nu voor me. Past op mij, zorgt ervoor dat ik niet wegloop en verdwaal.’


    Braswell knikte vaag, alsof Lawtons woorden een zorg­vuldige nadere analyse vergden.


    ‘Ik ben er niet blij mee,’ zei Lawton. ‘Ik ben dat meisje tot last. Ik kan verdomd nukkig in de omgang zijn. Ik zou wil­len dat het anders was, maar zo is het nu eenmaal. Een oude vent met een geheugen dat door motten is aangevreten.’


    Braswells blik richtte zich naar binnen. Zijn rechterhand zweefde omhoog van de armleuning, schulpte zich even om zijn slaap en wreef toen achteruit door zijn haren, waarbij zijn vingers zijn schedel masseerden.


    Toen hij sprak kwam zijn stem ergens diep uit zijn bin­nenste. Lawton had die toon in zijn lange carrière tientallen keren gehoord — van wetsovertreders die hun zonden beken­den. Het was een toon die half uit schaamte, half uit snoe­verij bestond.


    ‘Ik vermoed dat ikzelf óók nogal een kruis ben om te dra­gen.’


    Lawton knikte, maar zweeg. Dat deed je altijd, wanneer ze op het punt stonden om te praten. Dan deed je een stapje achteruit en liet je ze lekker ijlen, zonder bij te sturen, want dan zou je ze uit hun dagdroom kunnen wekken.


    ‘Mijn dochter, Morgan,’ zei hij. ‘Verliet voortijdig de uni­versiteit om naar huis te komen en mij met het bedrijf te hel­pen. En met Johnny te helpen. Hij verpestte het op school, maakte een puinhoop van alle vakken, kreeg problemen met de politie. Vechten, drugs, dronkenschap. Ik wist niet wat ik moest doen. Ik was hulpeloos. Maar toen Morgan terugkeerde was het meteen gedaan met dat wangedrag. Ze heeft hem direct op het rechte pad gekregen.’


    Nou, als ze dat heeft gedaan,’ zei Lawton, ‘dan is hij daar niet op gebléven, volgens mij.’


    Braswell leek het niet te horen.


    ‘Ik verloor mijn oudste zoon, daarna mijn vrouw. Het voelde alsof mijn ingewanden waren weggesneden. Ik had geen reden meer om door te gaan. Maar toen kwam Mor­gan thuis en nam het heft in handen. En om de waarheid te zeggen — ik denk dat ze voor mij óók een soort verpleegster is geweest.’


    ‘God zij gedankt voor dochters!’ zei Lawton. ‘Wat zou­den zieke oude mannen zoals wij zónder moeten beginnen?’


    Lawton keek door de kleine patrijspoort naar het opspat­tende schuim van het kielzog en de blauwe verte. Ze waren misschien een uur onderweg en het voelde aan alsof de mo­toren nu een lager toerental draaiden.


    Toen Lawton zich weer tot Braswell wendde zwaaide de deur open en stapte Morgan naar binnen. Ze keek de man­nen beurtelings aan en er verscheen een blos op haar wan­gen.


    ‘We zijn er, pa. Precies op de plek die we via de satelliet hebben doorgekregen. Tijd om te gaan vissen!’


    A.J. stond op uit zijn fauteuil en keek Lawton nog eens nadenkend aan.


    ‘Ga je met ons mee, Lawton?’


    Vanuit de deuropening zei Morgan: ‘Ik moet eerst even met hem praten. Ga maar vast, pa, en onderhoud je met je gasten. De lijnen zijn al te water. We komen zo meteen, niet­waar, Lawton?’

  


  
    Vierentwintig


    Ongeveer anderhalve kilometer verderop zag Thorn een an­der wit vissersjacht over de vlakke zee in de richting van een zwerm cirkelende vogels varen. Dat was wat elke sportvis­ser met gezond verstand zou doen — de vogels volgen naar een school aasvissen, waar waarschijnlijk ook de grote roof­vissen zich zouden verzamelen.


    Maar voorzover Thorn kon nagaan was er aan boord van de ByteMe helemaal niemand met gezond verstand. Ook hijzelf niet, anders had hij nu lekker in Key Largo zitten frutselen aan een of ander aaslijntje voor bonefish. Of boomde hij zijn skiff in alle rust over het ondiepe water van het achterland.


    Thorn en Farley zaten ieder op een viskist, aan weerszij­den van de kajuitdeur. Farley had zijn armen voor zijn massieve borstpartij over elkaar geslagen. Door zijn zwar­te gestroomlijnde zonnebril staarde hij naar het kolkende kielzog, waarbij hij om de paar seconden zijn hoofd van links naar rechts en weer terug draaide om het immer onveranderlijke blauwe water te bestuderen, waarvan het gladde oppervlak slechts werd onderbroken door wat slierten gelig zeewier en wasachtige grijze amber. Ver in het zuiden verwaaiden de zuilen zwarte rook boven de ma­rina. Ze werden meegevoerd door de constante passaat­winden.


    Johnny Braswell, die het schip vanaf de brug bestuurde, nam gas terug toen ze een afscheiding in de kleur van het water bereikten — aan de ene kant verbleekt korenbloem-blauw, aan de andere schaduwrijk donker saffier.


    ‘Een slenk?’ vroeg Thorn aan Farley.


    ‘De Abaco Canyon.’ Hij haalde zijn zware schouders op. ‘Niet de plek die ik gekozen zou hebben, maar wat kan het schelen.’


    Johnny klom van de brug naar beneden, liet de outriggers zakken en bracht de lijnen in gereedheid. Hij keek geen van hen beiden aan, maar deed zijn werk met een koele, vreug­deloze precisie en doelmatigheid. Toen de vier lures keurig in het water dobberden keek hij er nog een poosje naar, waarna hij weer naar de stuurhut klom.


    Thorn liet zich van zijn viskist glijden. De salondeur was dicht en Johnny stond boven in de luidruchtige bries. Toch dempte hij zijn stem.


    ‘Nou, daar gaan we dan.’


    Wat is je plan, Thorn?’


    ‘Wist ik het maar.’


    ‘Godverdomme,’ zei Farley, ‘daar was ik al bang voor.’


    ‘Héb je iets tegen improviseren?’


    ‘Ik stel voor dat we het hele zootje overboord kieperen en dan op ons gemak het schip doorzoeken om de oude man te vinden, als die tenminste hier is.’


    ‘Dat heeft een zekere charme.’


    ‘Beter dan rondsluipen.’


    ‘Ik dacht dat we beter nog even konden wachten. Kijken waar we het eigenlijk tegen opnemen.’


    ‘Dat kan ik je nu meteen al vertellen,’ zei Farley. ‘Een stelletje gekken.’


    ‘Ja, maar we zijn in de meerderheid.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘In morele zin wel, ja.’


    Farley maakte een snuivend geluid. Hij had zijn gevoel voor humor niet bij zich.


    ‘Nooit gemerkt dat het veel uitmaakte of je aan de goede kant stond.’


    Wat ik dacht,’ zei Thorn, ‘is dat het behoorlijk druk wordt als we een vis aan de haak slaan. En dan kan ik weg om Lawton te zoeken.’


    ‘Aangenomen dat we een vis vinden.’


    Farley staarde naar de dobberende lures en de eindeloze blauwe vlakte.


    ‘Nou, doe waar je goed in bent, Farley. Zet je radar aan het werk, nú hebben we dat nodig.’


    Hij draaide zijn hoofd naar Thorn en ontblootte zijn tanden, maar de aanblik was niet iets wat je een glimlach zou kunnen noemen.


    ‘Als het zo simpel was, Thorn, zou ik nu een hele vloot van marlijnschepen bezitten.’


    A.J. Braswell opende de salondeur en stapte op het zonovergoten dek.


    ‘Al iets van haar te zien, jongens?’


    Thorn schudde zijn hoofd. Farley haalde diep adem en hernam zijn wacht.


    ‘Johnny!’ riep Braswell omhoog naar de brug. ‘Iets te zien op het scherm?’


    De jonge Braswell kwam naar de rand van de brug en boog zich over de reling.


    ‘We zitten precies op de goede plek, pa. Het laatste geluidssignaal kwam twee minuten geleden. Ze is verdomd dichtbij.’


    ‘Probeer rondjes te varen.’


    ‘Hé, pa,’ zei Johnny, die zijn zonnebril afzette en hem aan het koordje om zijn nek liet bungelen, ‘waar hebben we verdomme deze lui voor nodig?’


    ‘Het zijn onze gasten, Johnny.’


    Johnny’s greep op de reling verkrampte.


    ‘Wees aardig tegen ons,’ zei Thorn. ‘We zijn hier om te helpen die vis te pakken te krijgen die jullie alsmaar niet hebben kunnen vangen.’


    ‘Denk je dat ik niet weet wat jullie hier doen?’


    Johnny zette zijn zonnebril weer op zijn neus én drukte hem met zijn middelvinger stevig op zijn plaats.


    ‘Het spijt me,’ zei A.J. ‘Ik heb jullie aan boord genood zonder mijn kinderen te raadplegen. Dat was niet fair van me.’


    ‘Het is uw schip, ja? En u bent de papa. Ik zou zeggen dat u dan de baas bent.’


    ‘Was het maar zo simpel.’


    ‘Hoezo?’


    ‘We hebben altijd gevist als een team. Daarom is Johnny van streek.’


    Farley gromde en staarde naar de blauwe verte.


    ‘Ofwel u bent de baas, ofwel u bent het niet,’ zei hij.


    De pezen in zijn nek bewogen zich op de maat van de woorden.


    ‘Een tussenweg is er niet.’


    Voordat papa kon antwoorden kwam Morgan uit de kajuit naar buiten. Zij droeg haar zonnebril nog op haar haren. Ze wierp een snelle blik op Farley en keek toen naar Thorn.


    ‘Ze zijn mijn gasten, Morgan,’ zei Braswell. ‘Ik geloof dat je Farley Boissont al kent. Jelly’s zoon.’


    Haar ogen waren intens blauw en ze hadden een zilveren waas alsof er een vliesdun laagje aluminium overheen lag. Ze leken onafhankelijk van de rest van haar lichaam — strenger, lichtgeraakter — en verhit door een gevaarlijk soort brandstof die in hun binnenste smeulde. Ze droeg een wit T-shirt dat haar bovenlichaam stak omspande en de aangena­me welving van haar borsten toonde. Het hemd stak in een strak zwart wielrennersbroekje dat zich naadloos om haar smalle heupen sloot. Het totaal van haar onderdelen zou een opmerkelijke schoonheid hebben opgeleverd, maar die kille, onverschillige ogen bedierven het effect.


    ‘Mijn naam is Thorn.’


    ‘Ja, we zien elkaar terug.’


    Braswell stapte naar voren en legde een hand op de schouder van zijn dochter.


    ‘Ken je deze man?’


    ‘We hadden de afgelopen week een korte ontmoeting. Bij de crash van het vliegtuig.’


    ‘De crash? Was jij daarbij, Morgan? Dat vliegtuig uit Miami?’


    ‘O, ben ik vergeten je dat te vertellen, pa? Sorry. Ja, John­ny en ik waren daar aan het vissen toen het vliegtuig in zee stortte. Is het niet zo, meneer Thorn?’


    ‘Dat is één versie.’


    Braswell verplaatste zijn blik van zijn dochter naar Thorn en weer terug.


    ‘Wel, Thorn en Farley hebben een paar ontmoetingen met Big Mama achter de rug. Ze gaan ons helpen haar te vinden. Ze hadden haar twee keer vlak bij hun schip.’


    ‘Heus? En jij geloofde dat?’


    Braswell haalde verontschuldigend zijn schouders op. Het gebaar was bedoeld voor Thorn.


    Farley liet zich van zijn viskist glijden, liep naar de ladder en klom naar de brug.


    ‘Waar moet dat heen?’


    Farley bleef halverwege de ladder staan en keek van bo­ven op haar neer.


    ‘Hoe sneller we die vis vinden, hoe eerder ik bij jullie weg kan.’


    Ze draaiden een uur lang rondjes, maar kregen geen sig­nalen meer op het beeldscherm.


    Thorn voegde zich bij Farley op de brug en ze posteerden zich aan weerszijden van Johnny, die het besturingspaneel bediende. Voor hen, op de lange, slanke boeg, lag een kleine speedboat op het dek vastgebonden. Het was een opgevoer­de Zodiac met een hekbalk van kunststof en een staand stuurwiel. Voorbij de punt van de boeg strekte zich in alle richtingen de vlakke zee uit. Geen andere schepen te zien, geen vogels, alleen een lichte golfslag van nog geen meter hoog.


    Johnny stuurde het schip en mompelde in zichzelf. Op het achterdek onder hem staarde Braswell naar de dansende Tu­res. Hij zat voorovergebogen in de vechtstoel, met zijn elle­bogen op zijn knieën, als een reservespeler die zat te mok­ken op de bank. Morgan had naast hem plaatsgenomen, maar om de paar seconden keek ze om en wierp een steken­de blik op Thorn.


    Toen ze voor de zoveelste keer de grens tussen de licht­blauwe zee en de donkerblauwe bodemloze diepten passeer­den, stootte Thorn met zijn schouder tegen die van Johnny en sloeg een samenzweerderstoontje aan.


    ‘Hé, Johnny, nog vliegtuigen neergehaald de laatste tijd?’ De jongen draaide zich half om en produceerde een lelijke grijns.


    ‘Ik praat niet met jou, warhoofd. Ik praat met geen van jullie beiden. Jullie horen hier niet thuis. Je kunt gewoon je kop houden, wijsneus.’


    ‘Jij en je zusje zijn een mooi stel. Hans en Grietje, ver­dwaald in het bos.’


    ‘Val dood, klootzak.’


    Thorn tikte met een vinger op Johnny’s verbonden hand. Wat is er met je duim gebeurd, jochie? Heb je er te hard op gesabbeld?’


    Johnny rukte zijn schouder los, maar Farley stond pal naast hem aan de andere kant, dus de jongen kon nergens heen.


    “‘Je hebt niet alleen geen scrupules,”’ zei Thorn, ‘je hebt ook geen hersens.” Detour, 1945.’


    Johnny draaide zijn hoofd en staarde hem aan.


    ‘Wat is er, zultkop?’ vroeg Thorn. ‘Dacht je dat je de enige ter wereld was die wel eens een film heeft gezien?’


    ‘Oké, Johnny-boy,’ zei Farley, ‘nu opvoeren tot elf kno­pen.’


    ‘Wat?’


    ‘Je hebt me verstaan, knul. Versnellen tot elf.’


    ‘We doen acht. We deden ook acht toen we haar de vorige keer vingen, dus dat is wat we nu ook doen. Acht.’


    ‘Dat is tien jaar geleden,’ zei Farley. ‘Ze is nu groter. Sneller. Houdt dus van snellere doelwitten. Naar elf!’


    ‘Wie denk je wel dat je bent?’


    ‘Wil je die vis vangen, Johnny? Of wil je er de rest van je leven op blijven jagen? Doe wat Farley je zegt.’


    ‘Ik ben de kapitein van dit verdomde schip. Ik beslis hoe snel we varen.’


    ‘Dat je de handen aan dat wiel hebt, Johnny-boy, wil nog niet zeggen dat je de show leidt.’


    ‘Daarginds.’ Farley keek ingespannen naar rechts. ‘Honderdtwintig meter, die rimpeling daar.’


    Farley stond nu rechter overeind en zijn blik was gekluis­terd aan het water.


    ‘Ik zie niks,’ zei Johnny.


    ‘Richting twee uur,’ zei Farley. ‘Elf knopen. Tenzij er een reden is waarom je deze vervloekte vis niet zou willen van­gen.’


    ‘Ik zie niet waar je naar kijkt.’


    ‘Doe het gewoon,’ zei Thorn.


    ‘Man, ik zie werkelijk niets van wat jij daar ziet.’ Johnny draaide het stuurwiel bij en gaf meer gas. ‘Ik moet de ver­keerde zonnebril hebben.’


    ‘Jongen,’ zei Farley, ‘je hebt de verkeerde ogen.’


    Thorn draaide zich om en keek naar het kielzog achter het schip en de grote luren die over het water werden meegetrokken en die af en toe een decimeter onder de oppervlakte verdwenen en dan een spoor van luchtbellen trokken, waar­na ze weer opdoken voor een volgend ritje over de gladde vlakte van de oceaan.


    Hij staarde naar de achterste lure aan bakboordzijde toen de rugvin boven water opdook en de lange smalle snuit in zicht kwam. Het gebeurde zo snel en de schaduw was zo groot, dat Thorn even meende dat het slechts een begeerd droombeeld was, een hallucinatie die uit de diepten van zijn mijmeringen naar boven was gekomen.


    Maar toen klikte de outrigger en de slappe boog in de lijn werd strakgetrokken.


    ‘Beet!’ riep Braswell. ‘Dat is ze, dat is ze!’


    Johnny nam gas terug tot het schip bijna stil in het water lag.


    ‘Hij is groot,’ zei Farley.


    Thorn veegde prikkende zweetdruppeltjes uit zijn ogen. ‘Lijkt verdomme wel zo’n verlengde limousine!’


    Op het achterdek wrong Braswell de hengel uit de houder en stak het uiteinde toen in de schede aan zijn gordel. Mor­gan draaide alle andere lijnen binnen, zette die hengels terug in hun rek en wendde zich toen tot haar vader. Ze klapte de rugleuning van de vechtstoel naar achter en gespte een bre­de sluitband om de molen en haar vaders rug, waarna ze de stoel weer in rechte positie bracht. Samen met haar vader keek ze vervolgens naar het razendsnel leeglopen van zijn reel. Braswell frommelde wat met de vertrager en liet de hengel bijna uit zijn handen schieten. Zelfs van zes meter af­stand zag Thorn het trillen van zijn handen.


    Johnny had de motoren in hun vrij staan, maar schakelde nu de achteruit in, met zijn gezicht naar de achtersteven ge­richt en zijn achterwerk tegen het besturingspaneel gedrukt, sturend op zijn gevoel, in een poging de vis zo dicht moge­lijk achter het schip te houden. De naar beneden hellende lijn zwiepte echter met opmerkelijke snelheid van links naar rechts en weer terug. Hoewel de marlijn alweer in diepe wa­teren zwom, zigzagde hij daar kennelijk zo snel heen en weer dat het wel leek alsof hij over een gladde waterspiegel scheerde.


    ‘Ga naar het achterdek, Johnny,’ zei Farley. ‘Maak je daar nuttig.’


    ‘Val dood. Ik bestuur dit schip.’


    ‘Misschien een keertje als we op witvis jagen, jongen. Maar niet bij deze marlijn. Ga naar beneden, geef je papa water, masseer zijn schouders. Dit wordt een lange middag.’


    


    Met haar gezicht naar de wind zoog Alexandra de ene teug frisse zeelucht na de andere naar binnen. Langzaam kwam ze weer tot leven. Tegen de tijd dat Sugarman Thorns oude Chris-Craft een mijl buitengaats had was Alexandra’s bene­veling grotendeels opgetrokken. Ze voelde de zwelling rond haar linkeroog groeien en een spijker van tien centiroer leek bij elke ademtocht dieper haar slaap in geslagen te worden. Ze droeg een nieuwe set van Thorns kleren: een zwart-wit geruit cowboyhemd met drukknopen van parelmoer. En een oude spijkerbroek met rafels aan de korte broekspijpen. Ze herinnerde zich niet dat ze ze had uitgezocht of aangetrok­ken. Een zwart gat van een uur of twee.


    ‘Gaat het een beetje?’ Sugarman wierp haar een snelle blik toe en richtte zijn aandacht toen weer op wat hij achter de wazige voorruit zag.


    Ze zei dat het wel in orde kwam. Het was niets, ze had wel ergere averij opgelopen bij het stoeien met wat jonge katjes. Hij moest zijn volle aandacht bij het schip houden, en scherp uitzien naar de ByteMe.


    ‘Het is een verdomd grote oceaan,’ zei hij.


    En dat was wat door haar hoofd echode toen het bloed eruit wegtrok en ze achteruitstrompelde — een verdomd gro­te oceaan — en op het dek viel. Languit gelegen, met haar ogen half dicht tegen de zon, turend naar de knappe zwarte man die zich over haar heen boog en zijn armen onder haar schoof en haar naar de schaduwrijke kajuit bracht en op de slaapbank legde waarop Thorn de afgelopen nacht had ge­legen. Thorns geur op zijn kussen. Het is een verdomd grote oceaan. Ze ademde zijn aardse geur van zweet en zonne­brandolie en vis en een muskusachtig vleugje seks in. Een geur die ze zich slechts vaag herinnerde uit een ver verleden. Het is een verdomd grote oceaan, had Sugarman gezegd. Alsof ze die boot nooit zouden vinden. En ze haar vader nooit meer levend zou zien. Of Thorn. Wiens lucht ze inha­leerde, als van hooi, of zomers gras, een geurig aroma dat haar longen vulde, steeds opnieuw.


    De motoren van de boot gromden nog steeds toen ze wakker werd. Droge mond, de spijker nog steeds in haar slaap geslagen. Ze ging langzaam rechtop zitten. Een pijn­scheut dwong haar haar ogen even te sluiten. Maar toen drukte ze haar voeten op het dek, duwde zich op, zocht steun tegen de slaapbank. Ze ademde heel voorzichtig in en uit, probeerde zich overeind te houden. Ze was drieënhalve meter lang en haar hoofd was gevuld met helium. Ze was een van die gigantische ballonnen in een carnavalsoptocht, deinend in de lucht, slechts met de aarde verbonden door een tiental touwen die door een stelletje dronkelappen wer­den vastgehouden.


    Ze stond in het midden van de kajuit, wankelde naar links, dan naar rechts, naar voren, naar achteren. Ze keek door het smalle gangetje en kon alleen Sugarman zien — zijn benen en zijn smalle middel. Hij bestuurde het oude schip, nog steeds op zoek naar haar vader. Haar vader, Lawton Collins, die nu al dagen uit haar zicht was. Nooit in de jaren sinds hij ziek was geworden waren ze zo lang van elkaar ge­scheiden geweest. En nooit in al die jaren had ze zich zo hol, zo verloren, zo hulpeloos gevoeld.


    Met een hand steunend tegen de kajuitwand strompelde ze naar de krappe voorkant van de V-vormige hut. Op zoek naar een voorraadkast. Een fles water, dat had ze in gedach­ten. Mocht best lauw zijn, of zelfs warm. Dat maakte niets uit. Ze smachtte naar iets nats. Haar tong plakte aan haar gehemelte.


    Ze vond een kastdeurtje dat netjes was verwerkt in de wand van de kajuit zelf. Ze duwde de sluiting met haar duim opzij en trok het deurtje open. Geen water. Alleen een grote kartonnen doos met een los deksel.


    Ze sloot het kastje weer en draaide zich om. Struikelde even, hernam zichzelf. Bewoog zich door het nauwe gange­tje op weg naar het zonlicht, maar kon het gevoel niet van zich af schudden dat ze terug moest, nog eens moest kijken. Niet zeker waarom, wat haar daartoe dreef. Ze bleef staan, dizzy, met bonkend hoofd, en toen maakten er diverse scha­kelingen in haar brein opeens kortsluiting. Een doos, een kartonnen doos, een grote kartonnen doos!


    Ze draaide zich om, keerde terug naar het kastje, maakte het open en tilde het deksel van de doos. Ze keek naar bin­nen. Haar adem stokte. Toen legde ze het deksel terug en droeg de doos naar het dek en bleef naast Sugarman staan, met de doos liefdevol in haar armen. Hij woog een kilo of tien. Zoiets als een draagbare televisie.


    ‘Gaat het?’


    ‘Best,’ zei ze. ‘Al geluk gehad?’


    ‘Nog niet,’ zei hij. ‘Ik ben op kanaal zestien geweest, heb naar het gebabbel geluisterd. En gevraagd of iemand de ByteMe heeft gezien, maar nee, tot nu toe geen bericht. Ze pra­ten vooral over de explosies in de marina.’


    Ze zocht de horizon af, maar zag niets, in geen enkele richting. Alleen een eindeloze vlakte blauw water onder een blauwe lucht met een paar witte wolkensliertjes.


    ‘We varen nu in zuidelijke richting. Ik heb via de radio horen praten over nieuwe visgronden. De canyons.’


    Ze knikte en tilde toen de doos naar hem op.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Heb ik beneden gevonden. Ik zocht een fles water.’


    Sugarman gaf iets meer gas en stelde hun koers bij. Alexandra tilde het deksel van de doos en kantelde hem toen zijn kant op.


    Hij staarde enkele tellen naar de inhoud en keek haar toen recht aan.


    ‘Is dat wat ik dénk dat het is?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Pa moet het hier hebben verstopt in die nacht dat hij bij Thorn was.’


    ‘Jezus, wees voorzichtig,’ zei Sugarman. ‘Dat ding kan ge­vaarlijk zijn.’


    Alexandra keek even naar de wirwar van draden, en de buisjes en cellen die waren gevuld met een heldere vloeistof. Het zag er niet gevaarlijk uit. Eigenlijk zag het er dwáás uit. Als het knutselwerk van een natuurkunde-experiment op een middelbare school. Of van een klungelige amateur in de derde divisie van gestoorde terroristen.


    ‘Alex?’


    Ze keek omhoog naar Sugarman. Hij stuurde met een hand en stak haar de andere toe, alsof hij bang was dat ze weer op het dek zou vallen.


    ‘Het gaat best,’ zei ze. ‘Maak je geen zorgen over mij.’


    ‘Ik weet dat ik het je niet hoef te zeggen,’ zei Sugar. ‘Maar dat ding is bewijsmateriaal in de moord op tientallen men­sen.’


    Ze knikte en drukte het deksel weer op de doos. Toen draaide ze zich om en zette de doos in een hoekje van de stuurhut. Daarna ging ze naast Sugarman staan en staarde door de voorruit naar de kalme golfslag.


    ‘Jij en Thorn,’ zei ze, ‘zijn nogal goed bevriend?’


    Ze keek naar het lege blauw.


    ‘Sinds de lagere school,’ zei Sugar. ‘Sinds altijd.’


    ‘Vertel me eens wat meer over hem,’ zei ze. Blik op oneindig. Ze rook nog steeds zijn kussensloop. De geur van zijn zweet.


    Wat wil je weten?’


    ‘Alles wat volgens jou relevant is.’


    ‘In welk opzicht relevant?’


    Ze draaide haar hoofd en liet hem eens goed naar haar gezicht kijken.


    ‘O,’ zei hij. ‘Ik snap het.’

  


  
    Vijfentwintig


    A.J. draaide lijn binnen, en toen nog wat meer, en zag daar­na een uur hard werken in enkele seconden weer teloor­gaan. Het was zweterig werk, heet, woordloos. Grommen, sleuren, draaien. Zoals hij nu aan de vechtstoel zat vastge­bonden leek A.J. per uur een jaar ouder te worden. Zijn handen veranderden in verkrampte klauwen, zijn spieren toonden stuiptrekkingen. Zweet kwelde zijn ogen.


    Thorn wist welke pijnscheuten hij in zijn schouders, zijn rug en zijn dijspieren moest voelen. Zijn voeten moesten zich urenlang schrap zetten tegen het dek, tot hun tenen on­der de blaren en het bloed zaten. Spieren verstijfden, als protest. A.J. had nu waarschijnlijk hetzelfde binnengesprek met zichzelf dat alle big game-vissers vroeg of laat hadden — een debat over doorgaan, over afwegen van de kosten van de pijn tegen de schande van de nederlaag. En ondertussen zou hij afgepaste slokken nemen van de woede en de haat die hem voortdreven, een irrationeel, masochistisch genot. Het was geestloze arbeid. Een arbeid die betrekking had op een schepsel dat slechts twee reacties kende: aanvallen of vluchten. Het was, als je het afzette tegen datgene wat voor menselijke wezens van werkelijk belang was, triviaal tot in het extreme. Echt krankjorum en kinderachtig.


    Uren en uren van kwellende onbeweeglijkheid. En alles publiekelijk te zien en te horen: elk wegzakken van een schouder, elke kreun en snik en kreet. Die oude Cubaanse visser in zijn fictieve boot streefde slechts naar zijn eigen be­vrediging, bestreed slechts zijn privé-duivels. Maar A.J. Braswell had een groter publiek, een publiek dat zeer divers van samenstelling was. Hij had in deze worsteling meer op het spel staan dan alleen het bewijzen van zijn eigenwaarde. Het ging niet meer om vissen. Het ging niet eens meer om het triomferen van wilskracht. Ze hadden hier te maken met de finale van een lange reeks van rampen, waardoor zijn fa­milie was geruïneerd, en allen met wie ze in contact waren geweest. In plaats van zinvolle bezigheid, in plaats van lief­de, hadden de Braswells slechts deze vis.


    Thorn kwam van de brug af en nam plaats op het dol­boord om het gevecht van dichtbij te volgen. Hij sprak de gebruikelijke woorden van aanmoediging, de symbolen van solidariteit. En telkens wanneer hij zoiets zei keek Johnny of Morgan hem aan alsof hij een godslastering had uitgespro­ken — en dat wás ook zo, natuurlijk. Zij vormden immers een eigen, exclusief kerkgenootschap, deze drie, hun eigen heilige drie-eenheid. Ze hadden een en dezelfde giftige mis­kelk zo lang met elkaar gedeeld, dat geen buitenstaander hun verdriet nog kon delen of toegang kon krijgen tot hun heiligste der heiligen.


    Thorn glimlachte naar Morgan en probeerde haar laser­ogen zo goed mogelijk te ontwijken. Hij had uitgekeken naar dit moment en hij voelde aan dat hij slechts één kans had. Als het mislukte was er nog slechts het alternatief dat Farley had genoemd — iedereen overboord kieperen en tij­dens hun watertrappen het schip grondig doorzoeken op Lawton.


    Het moment dat hij koos was laat in de middag. Reeds over enkele momenten zou de zon de hele zee in een vurige gloed ontsteken. Misschien dat deze strijd de hele nacht zou worden voortgezet. En misschien ook nog de hele vol­gende dag, of langer. Het was niet te voorspellen. Morgan zag er afgemat uit. Ze had haar hoofd gebogen en staarde naar een plekje op het dek tussen haar voeten. Johnny stond vlak achter zijn vaders stoel naar het plekje te turen waar de lijn in het water verdween. De reusachtige blauwe marlijn had zich tot nu toe niet meer laten zien. Ze was steeds verder in de diepten weggedoken tot er nog maar een paar windingen lijn in de molen zaten. De laatste knoop, de knoop waarmee de lijn aan de spoel was bevestigd, zat nog maar onder één dun laagje lijn. Nog één vlucht van een paar meter, of een paar zwiepen van haar machtige achter­lijf, en dan zou het spel voorbij zijn. A.J. Braswell was doorweekt van het zweet en zijn armbewegingen leken krachteloos en onzeker geworden. Waarschijnlijk halluci­neerde hij nu, hield hij tweegesprekken met de marlijn, sloot hij een verbond met haar, een bovennatuurlijke een­heid.


    Thorn liet zich onopvallend op zijn voeten zakken, wachtte even of iemand het had opgemerkt en liep toen stie­kem een paar metertjes over het dek. Johnny stond nog steeds schuin achter zijn vader naar de zee te staren en Mor­gan keek naar het tikken van haar tenen op het dek. Thorn opende de salondeur en stapte naar binnen. Hij was halver­wege de kajuit toen het koude metaal zich om zijn nek sloot. Hij bleef abrupt staan en zag in de spiegelwand achter de bar een bevroren beeld van hemzelf en haar. De rand van de aluminium hijshaak schuurde tegen zijn keel. Morgan had het handvat met beide handen vast. De scherpe punt van de hijshaak prikte twee centimeter onder zijn adamsappel te­gen zijn huid — zo diep, dat hij maar hoefde te niezen om zichzelf te kelen.


    ‘Je bent niet echt slim, wel?’


    Thorn wist wat lucht langs de druk van de hijshaak te sturen. Toen slaagde hij erin een keelklank voort te brengen. Roerloos zag hij via de spiegel een druppel bloed over zijn hals naar beneden sijpelen.


    ‘Dacht je dat ik je niet zou herkennen? Of wat? Dat ik gewoon zou zeggen, hé, wat toevallig, daar hebben we de held van de vliegtuigcrash? Had je dat verwacht?’


    Ze trok de hijshaak aan en het bloed begon nu serieus te vloeien.


    ‘Je kwam rondneuzen bij ons bedrijf. Ik heb je op de vi­deo van de bewaking gezien. En nu ben je op mijn schip, hier bij de Bahama’s. Vertel eens, Thorn, kun je me één goe­de reden geven om niet nu meteen je keel open te rijten?’


    Hij ontmoette haar blik via de spiegel. Over haar cho­querende blauwe ogen lag een keihard laagje ijs. Ze drukten een hardheid uit die door haar mond werd tegengesproken. Haar lippen waren zacht en onzeker, en vertrokken in een plooi die een verlegen, schoolmeisjesachtig onbehagen uit­drukte. Alsof een deel van haar lang geleden in zijn groei was gestuit en er onder die harde onverschilligheid nog steeds een tiener leefde die met onzekerheid en argwaan naar de wereld der volwassenen keek. Een meisje dat uit haar jeugd was gejaagd voordat ze er klaar voor was. Thorn wist hoe dat eruitzag. Hij had het vaak genoeg in zijn eigen gezicht gezien. Een jongen die zich nog voortdurend ver­baasde de man te zien die hij was geworden.


    ‘Heb je er nooit aan gedacht, Morgan, dat je misschien beter af zou zijn geweest als je op de universiteit was geble­ven om af te studeren, en een leuke vent had getrouwd, met leren elleboogstukken op de mouwen van zijn corduroy jas­je?’


    ‘Je kent me niet. Je weet niets van me af.’


    ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘Maar ik weet iets over meer verantwoordelijkheid op je nemen dan je aankunt. Over breken onder zware druk. Over het streven naar een gouden stan­daard die buiten je bereik ligt. Ik weet best een paar dingen.’


    Ze trok de haak nog wat strakker tegen zijn keel aan.


    ‘Ik breek niet. Ik heb alles goed in de hand.’


    ‘Ja, hoor, je doet het fantastisch, Morgan. Kijk maar eens om je heen, als je tenminste nog over de stapel lijken heen kunt kijken waar je jezelf mee hebt omringd.’


    ‘Wie ben je? Wat doe je hier?’


    ‘Je vader en je broer,’ zei Thorn, ‘doen die iets terug, naar jou toe? Zo behoort dat te werken,. weet je. Voor wat hoort wat. Maar zo ziet het er niet uit, in mijn ogen. In mijn ogen zijn die twee allebei een voltijdbaan op zichzélf. En jij werkt nachtploegen én dagploegen om alles bij te benen.’


    Thorn voelde de druk van de haak afnemen.


    ‘Ik kan op elk gewenst moment weglopen. Ik ben hier omdat ik hier wil zijn. Niemand dwingt me om iets te doen. Ik ben een vrije vrouw.’


    ‘Ik vind van niet. Ik vind dat geen van jullie vrij is.’


    ‘Wat een gelul,’ zei ze, maar zonder veel overtuiging.


    ‘Als iemand aan het verdrinken is,’ zei Thorn, ‘en jij springt hem na in een poging hem te redden, kun je maar beter een verdomd goede zwemmer zijn, want als dat niet zo is, loop je een dikke kans dat je door de drenkeling wordt meegesleurd naar de diepte. Dat weet ik uit ervaring.’


    ‘Is dat het beste wat je kunt bedenken? Weet je geen ande­re reden te verzinnen waarom ik je keel moet sparen?’


    Zijn blik verplaatste zich naar de scène achter haar, een plotselinge uitbarsting van actie op het achterdek.


    ‘Ja, ik weet nog wel iets.’


    ‘Zo?’


    ‘Omdat,’ zei Thorn, ‘jullie vis boven water komt.’


    Zonder de druk op zijn keel te verminderen draaide ze zich om en zag wat er gebeurde.


    ‘Loop die kant op. Snel, goddomme!’


    Thorn duwde de salondeur open en stapte op het dek. Ze haalde de ijshaak weg en kwam naast hem staan.


    A.J. Braswell zat als een dolle aan zijn molen te draaien, zo snel zijn arm het maar kon. De vis kwam met verbazende snelheid naar boven.


    ‘Houd haar bij de achterkant, Farley,’ riep Morgan naar de brug. ‘Snel!’


    Johnny draaide zich om, schoot langs Thorn heen en haastte zich de kajuit in. Een tel later was hij terug met een zwaar dubbelloops jachtgeweer. Hij hield het vast bij de la­de, gaf Thorn een humorloze grijns en liep door naar de zij­kant van de vechtstoel.


    ‘Ik krijg kramp,’ kreunde Braswell. Hij maakte wringen­de bewegingen in zijn veiligheidsgordel. Hij wierp een hul­peloze blik op Thorn, draaide zich toen half om in zijn stoel, kennelijk geplaagd door spierkrampen. ‘Ik houd haar niet meer. Ik raak haar kwijt.’


    ‘Je kunt het best, pa. Volhouden. Je kunt het.’


    Braswell slaakte een kreet en kronkelde zich half naar rechts. Met zijn verkrampte vingers opende hij de klemmen, waarna hij Thorn de hengel toestak. Morgan vloekte krij­send.


    De vis moest iets hebben gevoeld van de worsteling op het dek, want hij koos dat moment om te vluchten. De mo­len ratelde, de spoel begon snel weer leeg te lopen. Na een laatste kreun liet Braswell de hengel los. Thorn greep er­naar, maar tastte mis. De hengel vloog over het achterdek en dreigde overboord te slaan, maar Thorn wist hem nog juist uit de lucht te plukken. De lange stok van kunststof trilde en zwiepte in zijn hand alsof het een reusachtige sidderaal was.


    Met zijn rechterhand zocht hij naar een steviger houvast, tot hij de beklede handgreep te pakken kreeg, waarna hij de voorste greep met zijn linkerhand kon omvatten. Hij zucht­te diep, kwam overeind en drukte de onderkant van de hen­gel stevig tegen zijn maag. Met zijn andere hand begon hij aan de molen te draaien.


    Naast hem zat Braswell onderuitgezakt in zijn stoel. Hij tuurde wezenloos naar het water.


    Johnny drukte het koele staal van het geweer tegen Thorns wang.


    ‘Geef mij die hengel, verdomme. Jij hebt hier niets mee te maken.’


    Thorn duwde een elleboog omhoog en drukte de loop op­zij. Toen boog hij zijn rug weer, spande zijn schouders en spande zich in tegen het monsterlijke gewicht dat aan de lijn hing. De vis reageerde met een nieuwe ruk, waarmee hij Thorn verraste.


    Hij struikelde naar voren, maar wist net op tijd een voet omhoog te brengen, waarmee hij zich schrap zette tegen de hekbalk. Hij boog zich naar achteren en zette zijn volle ge­wicht in tegen de vis, die minstens duizend pond zwaarder was dan hij. Thorn rukte aan de hengel en draaide de slap vallende lijn meteen binnen. En toen rukte hij nogmaals, en draaide weer. En nog eens.


    ‘Klootzak!’ krijste Morgan. ‘Klootzak!’


    Een meter of drie achter het schip kolkte het water alsof er ter plekke een onderzeese vulkaanuitbarsting was begon­nen.


    Thorn haalde het laatste eindje lijn naar binnen. Toen vie­len zijn handen stil.


    ‘Grote genade,’ zei Johnny.


    Terwijl ze toekeken werd de ziedende wond in het water dubbel zo groot. En toen, in een witte explosie van schuim en water, schoot de blauwe marlijn de lucht in, zó dicht bij de achtersteven, dat ieder van hen slechts een hand had hoe­ven uit te steken om haar staalblauwe huid aan te raken. En het was alsof de vis van binnenuit verlicht werd, want de huid van Big Mama gloeide alsof iemand in haar binnenste een schakelaar had omgedraaid. Ze toonde zichzelf nu vol­ledig — haar neonachtige blauwe strepen, haar donkere zeis­vormige staart, haar wilde, woedende oog.


    Thorn zag hoe de vis zijn snuit als een rapier naar de he­mel stak en zijn kop schudde, en daar gewichtloos voor hem in de lucht hing alsof hij in staat was de zwaartekrachtwet­ten naar wens buiten werking te stellen. Het glinsterende oog van de marlijn nam hen op, stuk voor stuk, en welke conclusie Big Mama ook trok — het zeemonster leek er al­leen nóg furieuzer door te worden. Ze draaide zich om in de lucht, kantelde zijwaarts en stortte toen weer in de zee, een buiklanding die een vloedgolf over de hekbalk deed spoelen en een stortbui van koele regendruppels veroorzaakte.


    Farley kwam van de brug naar beneden geklauterd en blafte ondertussen instructies naar Thorn, dat hij godver­domme moest binnendraaier, de lijn strak en de hengel hoog moest houden, en dat hij die klerevis geen tijd moest gunnen om uit te rusten en zijn spieren te ontspannen. Hij trok zijn handschoen aan en zag Thorn tien of twaalf slagen draaien en de aanlooplijn weer uit het zeewater naar boven komen.


    ‘Dat is mijn taak,’ riep Johnny. ‘Ik ben de lijnman!’


    Het geweer met één hand vasthoudend stapte Johnny naar voren, maar Farley draaide de jongen zijn brede rug toe en Johnny had geen andere keus dan hulpeloos toezien toen de zwarte glimmende snuit opdook en de vis daar draaiend en kronkelend in het water lag.


    Doornat door de sproeiregen rukte Farley zijn zonnebril van zijn hoofd en wierp hem van zich af, waarna hij zich over de hekbalk boog, de draad vastpakte en hem twee keer om zijn pols wikkelde, en vervolgens de vis dichterbij trok. Thorn zag dat de spierpartijen in zijn massieve armen en schouders zich vulden met bloed. De vis was kolossaal. Groter dan de grote witte haai, die een paar jaar geleden in Islamorada voor veel opschudding had gezorgd — een we­reldrecord, dat bij het weegstation van Bud en Mary vieren­twintig uur aan de haak had gehangen, tot elke nieuwsorga­nisatie in Amerika er films en foto’s van had gemaakt. Maar deze vis was groter. Veel groter.


    Op de rug van de marlijn glinsterde de zilveren sigaarvor­mige koker in het afnemende licht. De stalen haak waarmee hij in het kraakbeen van de rug was geramd stak nu bloot boven de huid van de vis uit. Nog één keer hevig schudden, en hij zou voor altijd los zijn.


    ‘Achteruit,’ zei Johnny. Hij bracht de kolf van het geweer naar zijn schouder. Mikte op het oog van de vis.


    ‘Nee, Johnny.’


    Braswell rees op uit zijn stoel. Zijn schouders stonden krom van de pijn, hij wankelde even op zijn benen. Hij stak zijn hand op om zijn zoon tegen te houden en keek toen over de hekbalk naar de vis.


    ‘We doden haar niet.’


    ‘Jawel, dat doen we wel. We doden dit vervloekte mon­ster nu meteen. Dit is het moment.’


    Morgan raapte de hijshaak op, liep naar de hekbalk en ging naast Farley staan. Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd.


    ‘Geen haak,’ zei hij. ‘Ik heb haar stevig vast.’


    Maar Thorn zag een eerste bleek lichtje in zijn ogen ont­staan, een eerste lichte trilling in de gespannen spieren van zijn nek en schouders. Zoals de vorige avond, toen hij die stalen stang met gewichten van tweehonderdvijftig kilo van het rek van zijn oefenbank had getild en omhoog had ge­houden tot zijn spieren het bijna niet meer konden houden.


    Braswell staarde naar de vis. Zijn mond bewoog zich als­of hij een stille conversatie met Big Mama voerde, of mis­schien een gebedje voor haar heil uitsprak. De vis spartelde, maar Farley hield haar onder controle.


    ‘We doden haar niet,’ herhaalde Braswell.


    ‘Wát?’


    ‘Wél, goddomme,’ zei Morgan. ‘Zeker wél!’


    ‘Nee. We laten haar gaan. Ze heeft niets misdaan.’


    ‘Niets misdáán? En Andy dan? En mama?’


    Johnny hield de loop van het geweer nog steeds op het rechteroog van de vis gericht. De marlijn schoot naar boven en zwiepte met zijn zwaardvin vlak langs Farley’s oor. Hij boog zich naar achteren, maar rukte tegelijk aan de aan­looplijn om zijn autoriteit nog eens te bevestigen en er de vis aan te herinneren dat hij vastzat in een onwrikbare greep. De marlijn opende zijn mond en zoog de verraderlijke lucht naar binnen, maar Farley gaf geen krimp.


    ‘Ze heeft alleen geprobeerd zichzelf in veiligheid te stel­len. We kwamen in haar weg. Het was een ongeluk, zoon. Pech, hele beroerde pech. Dit is geen monster. Dit is een schepsel dat met rust gelaten wil worden. Een fenomeen van de natuur.’


    Morgan rukte haar blik los van de vis en keek naar haar vader.


    ‘Een fenomeen van de natuur? Waarom zijn we dan alle jaren hier op zee verschenen, verdomme? Voor een onge­luk? Alleen maar een klere-óngeluk? Laat me goddomme niet lachen!’


    Braswell keek zijn dochter aan. Ze dempte haar stem en vervolgde bijna op fluistertoon: ‘Je zei dat dit het einde zou zijn, pa. Dat je er eindelijk mee zou afrekenen.’


    ‘Ik ben van mening veranderd, Morgan.’


    Ze staarden elkaar even aan.


    ‘Schiet haar dood, Johnny,’ zei ze. ‘Vermoord dat mon­ster nu eens en voor altijd.’


    Braswell stapte voor de loop van het geweer.


    ‘Leg weg, Johnny,’ zei Thorn. ‘Doe wat je papa zegt.’


    ‘Willen jullie nou deze vis of niet?’ vroeg Farley, bijna op terloopse toon. ‘Ik kan haar niet veel langer houden.’


    ‘Een momentje,’ zei Braswell. Hij hield zijn blik op die van zijn zoon gericht, legde zijn hand op de loop van het ge­weer en duwde deze naar beneden tot hij op het dek tussen hen beiden in was gericht. Het gezicht van de jongen werd zacht, zijn mond werd breed en slap — alsof hij op het punt stond naar de schemering te janken. Braswell klopte de jon­gen op zijn schouders, stapte langs hem heen en liep naar de kist waar Thorn op had gezeten. Hij trok de tweede lade er­van open en haalde er een nieuwe zilveren koker uit, langer en dikker dan het exemplaar dat nog in de vis stak. Toen pakte hij een stompe harpoen uit dezelfde lade, en klemde er de koker aan vast, vlak achter de weerhaak aan de punt.


    Wat is dát nou weer?’


    ‘Een nieuw ontwerp,’ zei hij. ‘Een batterij die langer mee­gaat, een krachtiger radiosignaal. Betere verzameling van gegevens.’


    ‘Jezus, pa.’


    ‘Nee,’ zei Morgan. ‘Geen sprake van.’


    ‘Dit gaat niet om jullie, kinderen. Dit is wat ik wens te doen.’


    ‘O ja? Niet om ons? Gaat het om jou? Maakt dat dan enig verschil, pa? Zijn die twee dingen niet hetzelfde? Nu besluit jij opeens zoiets als dit helemaal op je eigen houtje te doen.’


    ‘Het is wat ik ga doen, Morgan.’


    ‘Zodat je deze vis de rest van je zielige leven kunt blijven volgen? Tot welk doel?’


    ‘Het is mijn besluit, Morgan.’


    Braswell liep om de vechtstoel heen en pakte de harpoen. ‘Jouw besluit?’ zei ze. ‘Zodat we allemaal lekker kunnen blijven doorgaan met onze klotelevens? Ben je gek geworden, ouwe? Ik heb mijn leven de laatste tien jaar opgeofferd wegens deze verdomde vis. Ik heb alles opgegeven voor jou en je klere-bedrijf. En waarom? Om jou in staat te stellen wéér zo’n verdomd kokertje in zijn lijf te steken? Nee, me­neer. Geen sprake van!’


    ‘Het is een manier om contact te houden,’ zei Braswell. ‘Met Andy. Met je moeder. Een wijze om de band met hen levend te houden.’


    Morgan keek haar vader langdurig aan. Haar gezicht sloot zich, haar ogen verloren hun licht. Haar zwarte haren fladderden wild, alsof onzichtbare vleermuizen ontsnapten uit hun slaapplaatsen in het binnenste van haar schedel. Achter haar kreeg de lucht de eerste rode tinten en boven haar hoofd bevond zich een dichte laag geribbelde wolken met kleine gaten ertussen, waarvandaan gouden lichtbanen als schijnwerperbundels naar beneden vielen.


    ‘Dood hem, Johnny. Dood de stomme lul.’


    ‘Thorn,’ zei Farley, ‘kun jij dat geweer uit de roulatie ha­len?’


    ‘Zeker.’


    Farley’s gezicht glom van een olieachtig zweet. De vis spartelde en gebruikte zijn laatste krachten om zich los te trekken, maar Farley hield zijn voeten wijd uit elkaar op het dek geplant en had de aanlooplijn nog steeds in zijn ijzeren greep, zodat hij de worsteling van de vis adequaat kon be­antwoorden. Maar Thorn zag aan zijn ogen dat het hem grote inspanning kostte.


    Thorn stootte de hengel in zijn houder en kwam om de vechtstoel heen gelopen.


    ‘Schiet hem neer, Johnny,’ zei Morgan. ‘Schiet hem nú neer!’


    Wie?’


    Hij zwaaide de loop eerst Thorns kant op, toen die van zijn vader.


    ‘Iedereen,’ zei ze. ‘Het kan me niks verrotten.’


    Braswell draaide zijn kinderen de rug toe en bracht de harpoen in de aanslag.


    ‘Verdomme, Johnny, schiet hem neer!’


    Johnny beschreef een woeste boog met het geweer — van de vis via zijn vader naar Farley.


    Helemaal aan het einde van de boog stond Thorn. Deze wierp zich naar voren, greep de loop en rukte de jongen het geweer uit handen. Hij liet het vallen en het kwam klette­rend op het dek terecht, en toen Thorn zich bukte om het op te rapen zag hij vanuit zijn ooghoek dat Braswell de nieuwe koker op zijn plek ramde. En meteen erna zag hij vanuit een ander deel van het universum een heldere vonk zijn kant op schieten, ietsje te laat zag hij dat, Thorn, een microseconde, meer niet, net tijdig genoeg om zijn hand op te steken in een zwakke poging de slag af te weren, maar centimeters er­naast, en toen klapte de hijshaak op zijn oor neer, zijn slaap. En de vonk zette zich voort, feller en lichter, in zijn hoofd, en bracht daar een reeks flitsen voort, uitwaaierende rode explosies, stille groene ontploffingen van licht, terwijl Thorn op het dek tuimelde en zijn oude stommelingenkop tegen de stalen voet van de vechtstoel stootte.


    En vanuit die positie, met zijn rug op de vloer van een steile kloof, een mijl onder de rand, zag Thorn daar in de hoogte, waar slaapwandelaars praatten met elektronisch gewijzigde slow motion-stemmen, hoe Johnny het geweer opraapte en hoe de kolf ervan even later tegen zijn schouder stootte. En zag hij Farley Boissont doormidden buigen alsof een stormram hem in zijn maag had getroffen, waarna de geweerloop opnieuw opvlamde en de grote zwarte man met zijn rastakrulletjes en gebeeldhouwde spieren achterwaarts over de hekbalk viel, waardoor zelfs de aanlooplijn nu knapte.


    De vis bleef daar nog even hangen, bevrijd van de kwel­ling door die lijn, en ze nam het tafereel in zich op met haar koude oog, dat geen moment knipperde. Toen kwam Big Mama nog een keer enkele centimeters verder omhoog, waarna ze zich kalm in de woelige zee liet zakken.


    Een halve seconde later voelde Thorn de bodem van de kloof onder zich wegvallen, alsof hij in een liftcabine door een eindeloze koker naar beneden stortte, en eindelijk, ein­delijk, eindelijk kwam hij tot stilstand in een donkere kel­der, waar hij dood was, maar wel wakker, en door die einde­loze schacht naar boven keek, naar het vierkant van licht in de hoogte, waar de jongen met dat blonde, sliertige haar en die stomme hoed en die bolle wangen twee nieuwe patronen in het dubbelloops geweer stak, en die zwarte stalen ogen naar beneden kwamen door dat venster van licht, steeds dieper naar beneden, tot ze zo heet als een brandijzer tegen zijn voorhoofd drukten en er een scherpe klik klonk, en hij niet meer bestond. Geen Thorn meer. Geen geluid. Geen pijn. Alleen nog maar een zweven in een zwarte luchtloze atmosfeer. En een vallen door aangename lagen van duister­nis, van zwart tot zwarter en zwartst. En ten slotte een plaats waar alles nóg veel zwarter was.


    ‘Hoorde je dat?’


    ‘Ja,’ zei Sugarman. ‘Daar ergens.’


    Hij wees, maar Alexandra zei: ‘Nee, iets meer zuidelijk.’ En toen klonk er een tweede explosie over het water. Ze kwam van kilometers verderop.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Sugarman. Hij stelde de kompasrich­ting vast, gaf vol gas en tuurde door de laatste restjes zon­licht naar de spookachtige hemel van aangetaste tinten blauw en naar de fregatvogels die hoog door de ijle lucht zweefden, als kobolden die zich te goed deden aan de laatste momenten van deze dag.

  


  
    Zesentwintig


    ‘Hé daar, slaapkop!’


    Thorn opende zijn ogen. Hij had geen armen en geen be­nen. Zijn lichaam dreef in een vat ziedende olie.


    ‘Welkom op het feestje,’ zei Lawton. ‘Ik en jij en die ande­re knaap.’


    Ze lagen met hun gezicht naar elkaar toe op een groot bed, Thorn op zijn linkerzijde, Lawton op zijn rechter. Law­ton had een blauw oog en een knokkelwond van een vuist­slag op zijn jukbeen. Thorn spande zich in om overeind te komen, maar zijn lichaam wilde niet meewerken. Na een paar momenten rust wist hij zijn hoofd op te tillen en de si­tuatie snel in ogenschouw te nemen.


    Lawton lag aan handen en voeten gebonden. De boeien waren plastic kabels en stukken elastiek en isolatieband. Zijn handen waren achter zijn rug gebonden en zijn polsen zaten vast aan het touw dat om zijn enkels zat. Zijn lichaam was hierdoor naar achteren gebogen. Thorn nam aan dat hij op dezelfde manier geboeid was. Dat zou verklaren waarom hij zijn handen en voeten niet voelde. Gestremde bloedsom­loop.


    ‘Welke andere knaap?’ vroeg Thorn. Zijn stem klonk van zo ver weg, dat hij niet zeker wist of hij wel had gesproken. Had hij zich de woorden misschien alleen maar ingebeeld?


    ‘Hij daar,’ zei Lawton, en hij rolde zich op zijn rug, zodat Thorn over zijn buik heen de man kon zien die naast hem op zijn rug lag. Naakt en dood, met de zilveren punt van een nagelvijl onder zijn adamsappel uit stekend, en geronnen bloed op zijn rechteroog en een diepe snee in zijn wang.


    De oude man rolde zich weer op zijn zij en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    ‘Niet bepaald spraakzaam, hij.’


    ‘Wingo,’ zei Thorn. ‘Arme klootzak.’


    ‘Wie is Wingo?’


    ‘Vergeet hem maar, Lawton. Hoe maak jij het?’


    ‘Ach, weet ik niet. Het is wel eens beter geweest, denk ik. Dat verdomde grietje sloeg me zomaar opeens, onverhoeds tegen de vlakte. En bijna buiten westen. Een meisje! Kun je dat geloven?’


    ‘Ze vecht niet fair,’ zei Thorn.


    Hij ging een beetje verliggen en probeerde het scherpe snijdende gevoel van zijn polsboeien te verzachten, maar de nieuwe positie maakte het alleen maar erger. Thorns gezicht vertrok van de pijn en hij sloot zijn ogen tegen de lange dik­ke naald die zich in de basis van zijn ruggenmerg boorde. Hij hield ze dicht en haalde diep adem. Hij luisterde naar een hoge janktoon vanuit zijn binnenoor. Hij wist niet hoe ernstig hij gewond was, en met zijn handen en voeten achter zijn rug aan elkaar vast zou hij dat niet spoedig kunnen vaststellen.


    Toen hij zijn ogen weer opende zag hij Lawton Collins voorovergebogen op het bed zitten. Hij schopte en kronkel­de als een wildeman, en probeerde zich snuivend van zijn boeien te ontdoen. Zijn gezicht was rood aangelopen en zijn lichaam leek op een onnatuurlijke wijze geheel verkrampt.


    ‘Kalm aan, Lawton. Kalm. Ontspan je.’


    De oude man hield op met zijn worsteling en liet zich slap op het bed zakken. Hijgend keek hij Thorn aan.


    ‘Ik heb me al een keer kunnen bevrijden, maar ik mag doodvallen als ik nog weet hoe ik dat deed.’


    ‘Wat is er met je oor gebeurd? Het bloedt.’


    ‘De jongen heeft me gesneden.’


    ‘Johnny?’


    ‘Ze wilden me dwingen iets te zeggen. Ik weet niet meer wat.’


    Thorn bleef even stil liggen. Beelden van het afgelopen uur trokken aan zijn geestesoog voorbij. De kolossale mar­lijn, de nieuwe zilveren koker op zijn rug, Morgans razernij, de geweerschoten, Farley overboord geblazen. Thorn kneep zijn ogen stijf dicht en sprak een stil gebedje. Alsof de goden naar hem luisterden... Alsof ze ooit naar wie dan óók luis­terden! Toch sprak hij het uit, een gebed vol dankbaarheid en respect voor een nette vent. Een man die zijn uiterste best had gedaan om zich te wapenen tegen een verraderlijke wereld. Maar met spieren kreeg je dat nooit voor elkaar. Thorn had al lang geleden geleerd dat verdediging tegen types als de Braswells niet mogelijk was. Alleen aanval. Je eigen stel scherpe tanden en klauwen en je eigen wraakzuchtige bloeddorst.


    Onder de matras voelde Thorn het zachte dreunen van de grote dieselmotoren. Ze draaiden heel kalm, slechts weinig sneller dan stationair. Hij stelde zich voor dat het gelukkige gezinnetje nu krijgsraad zat te houden in de sa­lon. Als A.J. nog in leven was, probeerde hij nu waar­schijnlijk zijn ouderlijk gezag te herstellen, maar naar wat Thorn had gezien en gehoord had pa geen schijn van kans om het respect van die twee ontaarde spruiten terug te winnen. En dat wilde zeggen dat de echte pret zou begin­nen nadat het stel was uitgepraat. De enige reden waarom hij nog leefde, zo vermoedde Thorn, was dat Morgan niet precies wist welk deel van de plot hem bekend was en met wie hij die kennis had gedeeld. Er lag dus foltering in het verschiet. Er zou weer een mes verschijnen, er zou weer ge­sneden worden.


    ‘Je gelooft me niet,’ zei Lawton, ‘maar ik zweer het, ik heb me al eens uit deze verdomde boeien bevrijd. Ik weet het heel zeker.’


    Thorn draaide zich op zijn zij en keek hem aan.


    ‘We moeten dit samen doen,’ zei Thorn.


    ‘Weet ik niet. Ik werk gewoonlijk alleen.’


    ‘Ik ook,’ zei Thorn. ‘Maar deze keer moeten we ons aanpassen.’


    ‘Hoe? Ik knaag jouw boeien door of jij de mijne?’


    ‘Zoiets,’ zei Thorn. ‘Ik dacht daaraan.’


    Hij hief zijn hoofd op en wees met zijn kin naar Wingo. ‘Die kan ons niet helpen. De rigor mortis is al begonnen.’


    ‘Ik bedoel het mesje.’


    ‘Wat?’


    ‘In zijn keel,’ zei Thorn. ‘Het mesje in zijn keel.’


    Lawton rolde zich op zijn schouder en keek naar de dode man. Toen rolde hij terug.


    ‘Ik denk dat het maar een nagelvijl is,’ zei hij.


    ‘Nou, dat is meer dan we nú hebben.’


    ‘Ja, dat is zo,’ zei Lawton. ‘Maar hoe krijgen we hem ver­domme te pákken?’


    ‘Ik doe het wel,’ zei Thorn. ‘Dode kerels bijten maar zel­den terug.’


    Lawton verschoof zich naar de voet van het bed. Zelfs in de koelte van de airconditioning kostte het hem heel wat zweet voordat hij genoeg ruimte had gemaakt om de kron­kelende Thorn dat metertje afstand tot Wingo te laten over­bruggen.


    Thorn dacht er niet bij na. Probeerde niet eens zichzelf moed in te praten. Hij bracht simpelweg zijn lippen naar Wingo’s keel en klemde zijn voortanden om de twee centi­meter staal die uit de hals staken. Langzaam, stukje bij beet­je, trok hij de vijl los uit het koele, verstijfde vlees.


    Hij spuwde het voorwerp op het kussen uit.


    ‘Deugt het een beetje?’ vroeg Lawton.


    ‘Het zal wel moeten.’


    ‘Ik snijd je los,’ zei de oude man. ‘Ik ben de geoefende ontsnappingskunstenaar. Dit is mijn ervaringskennis.’


    Thorn duwde de vijl met zijn tong naar de rand van het kussen en nam toen het scherpe, bebloede puntje in zijn mond. Hij draaide zich over het witte laken tot zijn gezicht bij dat van Lawton was.


    ‘Dit is er eentje voor de boeken,’ zei Lawton. ‘Als het ons lukt, tenminste.’


    Lawton bracht zijn mond naar die van Thorn en nam de nagelvijl tussen zijn lippen. Toen zoog hij hem dieper naar binnen, tot hij hem klem had tussen zijn kiezen. Vervolgens draaide hij zijn lichaam zodanig dat zijn gezicht dicht bij Thorns geboeide polsen uitkwam.


    Hij sprak een paar misvormde woorden — het soort klan­ken dat iemand voortbrengt wanneer een tandarts in zijn mond aan het werk is.


    ‘Lawton, we bespreken het later wel. Zaag nu alleen die tape door. En snel, alsjeblieft.’


    Maar Lawton kon het niet laten iets te zeggen, en zijn woorden klonken eindelijk verstaanbaar.


    ‘Houdini,’ mompelde hij. ‘Houdini zou hebben genoten van deze shit.’


    


    Alexandra zag vage lichtjes, misschien anderhalve kilometer verderop in de toenemende schemering. ‘Zijn ze dat?’


    ‘Dat moet wel,’ zei Sugarman.


    ‘Je hebt niet toevallig een pistool bij je?’


    Sugarman schudde zijn hoofd.


    ‘Douanemensen fronsen hun voorhoofd als toeristen een vuurwapen bij zich hebben.’


    ‘Geweldig.’


    ‘Kom, we hebben een straalgeweer. Wat hebben we dan verder nog nodig?’


    ‘Iets waarmee je iemand aan het bloeden kunt krijgen.’


    Sugarman keek haar aan.


    Ze beet haar tanden op elkaar en haar glimlachje was zo bitter dat het leek alsof ze een snik onderdrukte.


    ‘Blijf kalm, Alexandra. Je pa mankeert niks.’


    ‘Dat kun jij weten, hè?’


    ‘Thorn bemoeit zich ermee. Hij zal op hem passen.’


    Ze zuchtte en wreef met de muis van haar hand over de holte tussen haar borsten, hard tegen haar borstbeen aan, om de strakke stalen band die ze om haar torso voelde knellen losser te maken.


    ‘Wat gaan we doen, Sugar, als we daar zijn?’


    ‘Hangt af van wat we aantreffen.’


    ‘Maar wat kunnen we doen, ongewapend als we zijn?’


    ‘De schakelaar overhalen,’ zei hij. ‘Hun lichten doven.’


    Ze klopte hem op de rug alsof hij een flauw grapje had gemaakt.


    ‘Ja, we doen hun lampjes uit. Dán zullen ze de wrake Gods vrezen.’


    


    Lawton bracht zijn hoofd omhoog om even op adem te ko­men en Thorn draaide het zijne om hem te zien. Er droop een druppel bloed uit het hoekje van Lawtons mond. De ou­de man verplaatste de nagelvijl met zijn tong en likte toen het bloed weg.


    ‘Bijna klaar,’ mompelde hij, en daarna nog iets dat Thorn niet kon ontraadselen.


    Lawton boog zich weer over zijn werk en zaagde met de nagelvijl verder door de isolatietape die als touw was ge­bruikt. Ze hoefden maar een kerf te hebben, daarna zou Thorn de rest kunnen doen. Als je eenmaal een inkeping in de rand van deze soort tape had gemaakt, kon je hem ge­makkelijk in tweeën scheuren, wisten ze nu. Eén winding van de tape hadden ze al los. Thorns polsen zaten niet meer zo strak aan elkaar gebonden en hij voelde in zijn handen de eerste prikkende tekenen van leven terugkeren.


    Vanuit de salon hoorden ze geschreeuw. Het gezinsbe­raad liep uit de hand. Thorn kon slechts een paar losse woorden verstaan. Morgans stem, die van Johnny. Ofwel papa was dood, ofwel hij sprak enkel met gedempte stem. Uit de teksten die hij opving leidde hij af dat het gezelschap nog steeds bezig was elkaar de schuld te geven van alle do­den die waren gevallen en nog zouden vallen. Schelden en vloeken, het twistgedrag van een gezin dat nooit de geheime opluchting van vergevingsgezindheid zou kennen.


    ‘Shit,’ zei Lawton. ‘Ik heb hem laten vallen.’


    ‘Waar ligt hij, Lawton?’


    ‘Op de vloer. Hier aan het voeteneind naast het bed. Ik zie hem liggen.’


    Zonder waarschuwing vooraf liet Lawton zich van het voeteneind rollen. Hij kwam met een klap op de houten vloer terecht. Hij maakte een hijgend geluid. Alles bij elkaar geen enorm lawaai, maar de stemmen in de salon verstom­den.


    Thorn werkte zich naar de zijkant van het bed en liet zich zo zachtjes mogelijk naar beneden zakken. Snel kronkelde hij naar Lawton toe. De oude man probeerde zonder succes de vijl met zijn lippen en tong van het dek op te pakken. Terwijl Thorn zichzelf in positie bracht en alvast zijn gebon­den polsen presenteerde, lag Lawton te vloeken en te grom­men.


    De grote diesels begonnen in een hoger toerental te draai­en. De boeg van het jacht verhief zich even en zakte weer toen het schip de nieuwe kruissnelheid had bereikt.


    ‘Enige haast lijkt me gewenst, Lawton.’


    Lawton sputterde en brieste. Zijn mond leek gevuld met watten en knikkers tegelijk. Thorn voelde de lippen van de oude man op zijn polsen, en ook de zagende bewegingen van de vijl. Lawtons speeksel en bloed bevochtigden zijn huid. Grommend en puffend had hij het zagen hervat, ter­wijl Thorn, met schouders die al pijn deden, zich inspande om de tape door te scheuren.


    ‘Ziezo,’ zei Lawton.


    Hij spuwde de nagelvijl op het plankier.


    ‘Ik zit nog steeds vast,’ zei Thorn.


    ‘Beweeg ze op en neer langs elkaar, je armen, als zuigers. Ze zitten nog maar met een dun draadje aan elkaar vast.’


    Thorn probeerde het en al bij de tweede pompende bewe­ging scheurde de tape doormidden.


    Er klonk een stem in de gang. Het duurde even voor Thorn haar herkende, zo verschillend was ze nu van hoe ze tevoren had geklonken. Het was Morgan, die haar vader commandeerde.


    ‘Blijf bewegen. Vooruit, verder.’


    Een koude, onbuigzame autoriteit in haar toon. Het ge­luid van iemand die een pistool in de hand heeft en geen mo­ment zal aarzelen om het te gebruiken.


    Thorn bracht zijn handen voor zijn lichaam, strekte zijn armen, bewoog zijn vingers om er weer bloed in te krijgen. Hij graaide naar de kabels om zijn enkels, frunnikte kostba­re seconden aan de sluitingen voordat hij ze open kreeg. Toen raapte hij de vijl op en stak snel een paar gaten in de tape waarmee Lawtons polsen gebonden waren, waardoor ze verzwakten en hij ze vervolgens gemakkelijk in tweeën kon scheuren. Hij trok de elastieken weg, draaide de win­dingen van de tape los en opende de kabelboeien rond Law­tons enkels. Het kostte een minuut, twee minuten.


    De stem in de gang liet zich niet meer horen.


    Hij ging staan. Lawton opende zijn mond om iets te zeg­gen, maar Thorn bracht meteen een vinger naar zijn lippen. Hij bewoog zich tot vlak voor de deur en wachtte. Lawton ging nu ook staan en liep naar de smalle voorkant van de ka­juit. Daar liet hij water in de bak lopen en gebruikte het toi­let, dat hij vervolgens doorspoelde. Als ze nú nog niet kwa­men aanhollen konden ze altijd nog luidkeels gaan zingen.


    Een tel later hoorde Thorn inderdaad het gebonk van ie­mand die door het gangetje kwam rennen. Hij was er half­enhalf op voorbereid, maar tuimelde toch achterover en viel tegen de kleerkast aan toen de deur explodeerde. Het geweerschot had op ooghoogte een vuistgroot gat in de deur gemaakt.


    Lawton kwam terug uit de voorzijde. Hij veegde zijn ge­zicht met een handdoek droog.


    ‘Reden voor een feestje,’ zei hij. ‘Een prestatie die de gro­te Houdini zelf waardig zou zijn geweest.’


    Hij stapte achter de scheidingswand van het badkamertje vandaan en Thorn schoot naar hem toe, pakte hem om zijn middel en trok hem op het bed, juist toen een tweede schot het gat in de deur vergrootte tot meloenformaat. Afzwaaiers van de grove hagel hadden Thorns rechterbeen geraakt, dat nu verhit en verdoofd aanvoelde. Hij duwde Lawton naar de andere kant van het bed.


    ‘Wat doe je nou, verdomme?’


    Nog steeds de nagelvijl omklemmend drukte Thorn zijn handen tegen de benige borst van de oude man en dwong hem zo naar de spleet tussen de matras en de wand. Wingo lag in de weg, dus draaide Thorn aan de arm van de dode en trok hem opzij, waarna hij Lawton over de rand van het bed in de krappe ruimte ernaast duwde.


    ‘Ik zie je,’ zei Johnny door het gat in de deur. ‘Geen plek om je te verstoppen. Geen plek om naar weg te rennen. Het spel is voorbij. Tijd om afscheid te nemen, prutsertje.’


    Maar de schoten moesten de deur enigszins hebben ont­zet. Hij zwaaide een paar centimeter open, maar bleef toen klemmen. Johnny drukte er zijn schouder tegenaan en be­gon te duwen, en de deur kwam kreunend en piepend in be­weging.


    Terwijl Johnny met de deur worstelde, draaide Thorn zich om, sloeg een arm om Wingo’s middel en trok hem overeind. Een zwaar lijk, dat deels al verstijfd was. Thorn sleepte hem als een dronkeman naar de zich openende deur en gaf hem een flinke zet, met veel vaart erin, juist toen Johnny de deur open had en met een brede glimlach en ge­heven geweer naar binnen stapte. Zo verrichtte Wingo zijn laatste goede daad, als vliegende noodbarricade voor Thorn. Die goeie ouwe Wingo ving het schot op met zijn ge­zicht, terwijl Thorn zelf een seconde later volgde, laag bij de vloer blijvend, met zijn schouder tegen de onderkant van de rug van het lijk gedrukt — en hem toen losliet en van zich af stootte en achter hem tevoorschijn kwam en zijn gebogen arm een wijde boog liet maken, en die rond Johnny’s nek liet sluiten. En met Johnny’s hoofd in de elleboogholte van zijn gebogen arm, deed Thorn vanachter de rug van de jon­gen zijn best om dat hoofd van de romp te rukken.


    Maar Johnny Braswell was een van die rubberachtige, sterke jongelui. Een knaap die waarschijnlijk nooit een minuut in een sportzaal had doorgebracht en om aan kracht te komen nooit iets anders had gedaan dan werken op een marlijnschip. Maar dat was voldoende geweest, meer dan voldoende, want wat zich onder zijn buitenlaagje van vet en indolentie verborgen hield was een gebundeld vermogen van geoefende spieren en een stierachtige, onwrikbare mas­sa. Thorn wankelde achteruit en probeerde Johnny’s lucht af te knijpen. Hij spande zijn armspieren en liet zich half door zijn knieën zakken om zijn volle gewicht daarbij in te zetten, alsof hij de jongen op de rodeomanier als een kalf te­gen de grond wilde drukken.


    Maar Johnny was niet van zijn stuk te brengen. Hij zette zijn voeten wat verder uit elkaar en weerstond Thorns wurggreep. En toen hij aanvoelde dat Thorn verslapte en op het punt stond zijn aanvalshoek te wijzigen, draaide Johnny zich opzij en ramde de kolf van het geweer in Thorns buik. De klap was sterk genoeg om een deur te verbrijzelen, maar miste op een paar centimeter zijn doel en schampte af van zijn ribbenkast en perste slechts de helft van de lucht uit zijn longen. Thorn wankelde even en liet zijn greep verslappen. Er knapte iets in zijn ingewanden — een naamloos orgaan, waarvan hij de functie niet kende. Hij hoorde een schril ge­fluit toen hij ademhaalde.


    Misschien dat mensen die getraind waren in straatvech­ten dit alles als een soort grafiek zagen. Dat had hij wel eens horen zeggen. Als je maar genoeg van zulke confrontaties achter de rug had, werd alles trager en overzichtelijker. Je zag dan met grote helderheid de geometrische regelmaat in de stoten en tegenstoten, je dook weg en opzij en lokte een minder ervaren tegenstander uit de tent. Maar voor Thorn was het allemaal de verwarring ten top. Zo was het nu en zo was het altijd geweest. Hij handelde zonder raffinement of tactiek. Als er iets aan zijn zijde meehielp op momenten als deze, dan was het zijn simpele credo: richt zo veel mogelijk schade aan, en zo snel mogelijk. En blijf bij zinnen zolang je kunt.


    Hij was zich slechts vaag bewust van de nagelvijl in de palm van zijn hand, de vijl die hij tijdens het hele gevecht al vasthield. Maar toen Johnny zich omdraaide en de zware zwarte dubbele loop van de Remington naar de zijkant van zijn hoofd zwaaide en Thorn zich moest bukken om die gemene boog te ontwijken, paste die vijl opeens in zijn hand alsof hij zijn leven lang al met dat wapen tegen schorem als deze jongen had gestreden.


    Het geweer stootte tegen de zijkant van de deur en bracht Johnny een halve seconde uit balans, en toen hij zijn armen een eindje terugtrok om het daarna nog eens met een zwaai linksom te proberen greep Thorn de loop, trok het geweer uit Johnny’s hand en smeet het door de kajuit. Het raakte de wand naast het bed en viel met veel kabaal op het plankier.


    Thorn balde zijn rechterhand tot een vuist en stond op het punt Johnny’s kaak een klap te verkopen toen de jongen zijn hand naar zijn riem bracht en er een mes vandaan haal­de. Van dezelfde soort als het mes dat Thorn uit Lawtons rug had getrokken. Niet om konijnen te villen, noch om er je nagels mee schoon te maken. Het diende maar tot één doel.


    Johnny zette zich schrap en nam een vechthouding aan, alsof ze vanaf nu volgens de formele regels van een messen­gevecht zouden strijden. Thorn wachtte echter niet af tot hij zijn houding had gevonden en sloeg meteen toe, en hij stak de nagelvijl in het eerste het beste stuk huid dat zich aan­bood, hetgeen toevallig de zijkant van Johnny’s nek bleek te zijn. Thorn ramde de vijl schuin naar beneden en vervolgens in een scherpe hoek weer naar boven, waardoor hij een flink gat kerfde. Johnny kokhalsde en strompelde achteruit. Daarna deed hij een wilde uitval met dat exotische mes van hem, maar Thorn blokkeerde zijn pols en wist het lemmet naar beneden af te buigen. Het sneed echter wel door zijn hemd en trok een warm spoor over de rechterkant van zijn ribben.


    Thorn bleef de nagelvijl van links naar rechts en van bo­ven naar beneden door de hals ploegen, vlak onder de adamsappel, tegen de luchtpijp en de slokdarm aan. Zijn hand droop van Johnny’s bloed.


    Johnny stootte een kreet uit en zijn mes viel kletterend op de houten vloer.


    Precies op dat moment had Thorn kunnen stoppen. Opzij kunnen stappen en de jongen op zijn rug laten neervallen. Maar dat deed hij niet. Hij bleef de knul als een wildeman bestoken, deels vanwege Farley en Lawton, deels vanwege de honderd vreemden in een neerstortend vliegtuig, maar hoofdzakelijk wegens redenen van privé-aard, omdat hij na­melijk nooit een andere manier had geleerd om dolle hon­den af te maken. Dan gaf je niet toe aan menselijk medele­ven. Dan woog je niets af op een subtiele morele balans. Dan zorgde je ervoor dat de hond absoluut zeker dood was, en vervolgens maakte je hem voor alle zekerheid nóg een graad doder.


    Thorn bleef de nagelvijl in Johnny’s nek rammen en weer naar buiten trekken, door het hete bloed en de vleeslagen heen, en duwde de jongen onderwijl naar achter, tot hij met zijn rug tegen de kleerkast bonkte. De jongen maakte gorge­lende geluidjes als van een baby aan de moederborst en zijn ogen keerden zich naar binnen. Achter hem glom de spiegel boven de kleerkast. Thorn keek langs de stervende jongen naar het schepsel dat daar in het glas werd weerspiegeld. Moordenaar op heterdaad betrapt. Bloed had Thorns mond en wangen besmeurd, alsof hij zonder zijn handen te gebrui­ken rode taart had gegeten. Er gutste ook bloed uit Johnny’s halsslagader. Het bedekte Thorns arm. En op Thorns ge­zicht zag hij een uitdrukking die hij niet herkende. Een uit­drukking die hij nog nooit op het gezicht van een mens had gezien.

  


  
    Zevenentwintig


    Morgan hoorde de schoten benedendeks. Johnny executeer­de Thorn en de oude man, volgens instructie. Ze zou de brug hebben verlaten om beneden toezicht uit te oefenen, zijn handje vast te houden, ervoor te zorgen dat de sukkel er niet wéér een knoeiboel van maakte — zelfs bij het doden van twee mannen die aan handen en voeten geboeid waren ­maar ze had het op dat moment een beetje druk, want ze hield een ander schip in het oog, dat over het donkere water naderbij kwam. Aan de posities van de navigatielichten te zien was het een kleine vissersboot, hetgeen betekende dat ze bijna zeker sneller zou zijn als het op vluchten zou aanko­men. Maar nu wilde ze eerst weten wie het was die daar steeds weer zijn koers verlegde zodra zij dat deed. Het was een pure achtervolging, en nu nog agressiever, want op deze koers zou het bootje haar over een minuut of twee zowat rammen.


    Dus ze ging niet naar beneden om toezicht te houden op haar broertje. Ze bleef haar blik gericht houden op de boot en zag hoe deze naderde. Komend van stuurboordzijde, om welke reden hij voorrang zou hebben, als je het technisch bekeek. Maar ze geloofde niet dat de verkeersregels op zee in dit geval van toepassing zouden zijn. Ze meende zelfs dat geen énkele regel van toepassing zou zijn. Noem het maar een voorgevoel.


    


    ‘Probeer ze allebei tegelijk,’ zei Sugarman. ‘Beide knoppen.’


    ‘Mijn vader is daar aan boord. En Thorn.’


    ‘Heeft je vader een pacemaker?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom dan zo bezorgd? Het apparaat heeft niemand in Leon’s Neon gedood of verwond. Dat heb je zelf ge­zegd.’


    ‘Weet je dit zeker?’


    ‘Ik weet helemaal niks zeker. Maar we moeten verdomd snel iets doen. Als ze op de loop gaan staan we voor lul.’


    En dus richtte Alexandra de kegelvormige tuit op de ByteMe, haalde diep adem en drukte tegelijk op beide knoppen. Het apparaat maakte een zoemend geluid, zacht als dat van een elektrisch scheerapparaat. En een paar tellen later voelde ze een scherpe tinteling in haar tastzenuwen — een plotselinge toevloed van elektronen of neuronen of god-weet-wat vanuit haar ruggenmerg. Dat kon de elektromag­netische puls zijn geweest, maar evengoed een shot adrena­line van haar eigen makelij.


    Ook al had ze in geen twintig jaar meer een mis bijge­woond en had ze al lang geleden de hoop opgegeven dat God elke mus zo minutieus in de gaten hield als ze ooit had geloofd, toch sprak Alex op het moment dat er een tweede huivering door haar zenuwtopjes ging een stil dankgebedje uit.


    


    In de spiegel zag Thorn hoe Lawton vanuit de spleet op het bed klom.


    Hij ving Thorns blik. Thorn begon het schroeien van de hagelkorrels in zijn been te voelen, en de pijnscheuten in de rechterhelft van zijn ribbenkast.


    ‘Ik denk dat je nu wel kunt ophouden,’ zei Lawton. ‘Zo te zien is de jongen er geweest.’


    Thorn knikte. Hij liet de nagelvijl los. Zijn armen vielen langs zijn lichaam. Zijn botten leken opeens van lood. Hij zou ze misschien nooit meer kunnen optillen.


    ‘Zeg me eens,’ zei Lawton, ‘heb je dat vaak gedaan, kerels met je blote handen doden?’


    Thorn stapte bij de dode vandaan. Johnny’s kin was naar voren gevallen en lag op zijn borst. Lang blond haar hing rond zijn gezicht naar beneden.


    Thorn keek Lawton aan.


    ‘Al een poos niet meer,’ zei hij.


    ‘Je had me voor de gek kunnen houden,’ zei de oude man. ‘Je had me compleet voor de gek kunnen houden.’


    En een seconde later, toen Thorn nog steeds naar Lawton stond te kijken en probeerde een repliek te bedenken, gingen de lichten uit en vielen de zware dieselmotoren stil.


    ‘Moeder Gods!’ riep Sugar. ‘Het klereding wérkt!’


    ‘Er branden nog een paar lampen,’ zei Alex. ‘Boven de boeg.’


    ‘Nou, dan werkt het voor negentig procent.’


    ‘En wat nu?’ vroeg Alex.


    ‘We gaan ze eens lekker rammen.’


    ‘Wat?’


    ‘Van opzij raken en buiten westen slaan.’


    ‘Wat bereiken we daarmee, Sugar?’


    ‘Ik weet het niet. Misschien is dat alles wat Thorn nodig heeft om daar het machtsevenwicht om te draaien. Chaos maken, en in de chaos komen wij aan boord.’


    ‘Verdomd riskant,’ zei ze. ‘Massa’s onbekende factoren.’


    ‘Wat is er niet riskant, in deze fase? Veilig is alleen hulp vragen via de radio en hier dan de hele nacht blijven wach­ten tot er iemand komt. Maar ik weet niet hoe veilig dat zou zijn voor Lawton en Thorn.’


    ‘Kan deze oude schuit zo’n klap verdragen?’


    ‘Thorn heeft de laatste maanden besteed aan het vervan­gen van de planken van de romp. Allemaal nieuw hout, ijzersterk.’


    Ze tuurde in het donker, schudde haar hoofd.


    ‘Oké, oké,’ zei ze toen. ‘Ram ze. Ram ze tot puin!’


    ‘Tot uw orders, kapitein.’


    Sugar duwde de gashendel langzaam naar voren. De mo­tor kwam tot leven. Vijf knopen, tien, een aangename ver­snelling, dan vijftien, oprijzend boven de watervlakte uit, in de koele nachtlucht, weelderig en tropisch en opgefrist door zijn lange reis boven de oceaan, en nu twintig knopen, en zelfs nog ietsje meer, tweeëntwintig, drieëntwintig, een mooie kruissnelheid, zonder dat het de grote motor zware inspanning leek te kosten, met een gebruis van water voor de boeg en wit zogschuim achter hen, glinsterend in het maanlicht.


    Hij mikte op de boeg van het jacht en was van plan er­langs te schampen. Ondanks zijn woorden tegen Alexandra en zijn vertrouwen in Thorns timmervaardigheid wist Sugar dat een botsing tussen deze houten romp en de versterkte kunststofromp van het Braswell-schip bij deze snelheid een groot risico inhield dat ze iets wezenlijks zouden kunnen be­schadigen. Dan zouden ze ongetwijfeld water gaan maken.


    En dan was het alleen nog maar de vraag hoe groot het lek was in verhouding tot de doelmatigheid van Thorns pomp voor het ruimwater.


    Alexandra boog zich naar hem toe en vroeg boven het ge­raas en gespetter uit: ‘Weet je dit wel zeker, Sugar? Weet je het zeker?’


    Hij knikte, hoewel hij die zekerheid niet voelde. Op geen stukken na.


    ‘Houd je vast,’ zei hij. ‘Dit wordt geen pretje.’


    Ze waren nog honderd meter verwijderd. Op het andere schip was geen beweging te zien. Niet eens van een zaklamp, alleen een paar lampen die nog brandden op de brug en het bovendek. Het leek wel een spookschip. Iedereen aan boord was dood of stervende. Er kon daar van alles aan de hand zijn. Hij stond zichzelf niet toe daar langer over te spe­culeren. Blijf gewoon goed naar het donkere profiel van die romp kijken. Kwam nu snel dichterbij. Nog vijftig meter, veertig. Het maanlicht gaf het water een griezelige aanblik — er lag een goudachtig witte aanslag overheen, als een tover­achtig rijplaagje.


    Nog dertig meter. Hij koos zijn plekje, een meter achter de punt van de boeg.


    ‘Houd je goed vast!’


    Twintig meter, dan tien, en toen hoorde hij opeens het starten van een buitenboordmotor en zag hij achterlampjes wegbewegen achter de boeg vandaan, in noordelijke rich­ting. Hij knipperde met zijn ogen om te verifiëren of hij zich niet vergiste. Daar danste waarachtig een speedboat over het donkere water. En toen rukte hij het stuurwiel hard naar rechts, heel hard, maar toch niet hard en snel genoeg. Hij zag de grote zwarte massa dreigend naderen — groter dan te­voren, enorm. Het leek verdomme wel een vrachtschip! Hoe had hij het in zijn stomme kop kunnen halen een zo kolossa­le schuit te rammen?


    Ze schampten langs de rand van de boeg en Sugar kromp ineen bij het krakende en knarsende geluid van de rompen die over elkaar schuurden. Er brak iets van de Heart Poun­der af, een brok chroom dat door de lucht naar de duisternis buitelde. De klap sloeg Alex half-en-half vallend tegen hem aan en zelf moest hij het stuurwiel loslaten, waarna de oude Chris-Craft opzij helde, maar nog steeds op volle kracht voortschoot, nu met zware slagzij. Hij hoorde gekletter in de kajuit en de kombuis — steelpannen, brekend glas en aardewerk. Een hengel viel dwars over het voordek.


    Sugarman had nu weer een hand aan het stuurwiel en trok zichzelf overeind, terwijl hij zijn andere arm om Alex legde om te voorkomen dat ze overboord sloeg. Maar hij voelde meteen hoe sterk en taai ze was, want ze duwde hem meteen kor­daat van zich af, greep de reling vast en trok zichzelf om­hoog.


    ‘Ik geloof dat we toch niet alles hebben uitgeschakeld,’ zei hij.


    ‘Dacht ik ook.’


    Uit zijn evenwicht, leunend tegen de wand van de stuur­hut, corrigeerde Sugar nu de koers. Hij deed het voorzichtig, onderwijl geleidelijk gas minderend, en haalde het schip langzaam uit de slagzij. Toen hij het weer geheel onder con­trole had richtte hij zich op, gaf vol gas en zette de jacht in.


    Meer dan een halve kilometer volgde hij de zigzaggende speedboat over de zwarte zee, lang genoeg om vast te stellen dat het zinloos was. Het bootje haalde wel vijftig knopen, een derde meer dan hun absolute topsnelheid. Terwijl het zich van hen verwijderde richtte Sugar het zoeklicht van de Heart Pounder met de hand op de speedboat en wist het trillen lang genoeg te beheersen om te zien dat er slechts één persoon aan boord was. Donkere haren wapperden in het maanlicht.


    Sugar keerde in een wijde boog terug naar het jacht, dat hij met behulp van hetzelfde zoeklicht snel had gevonden. Ze kwamen langszij. Sugarman schakelde de motor in zijn vrij en liet hem stationair doordraaien, terwijl ze met hun stuurboordzijde zachtjes tegen de bakboordkant van de ByteMe botsten. Alex liep naar de boegpunt en hield de tros­sen klaar, terwijl Sugarman de laatste rukjes aan het stuur­wiel gaf, turend naar het donkere schip. Hij voelde zich op­eens erg kwetsbaar.


    Toen klonk er een bekende stem vanuit de schaduwen van de stuurhut.


    ‘Ben jij dat?’


    ‘Ja, ik ben het, Thorn. Ik ben het. Ben je oké?’


    Thorn zei dat hij in orde was. Alles was in orde, behalve dat ze Farley Boissont hadden verloren.


    ‘En pa?’ Alexandra’s stem klonk als graniet. Ze bereidde zich voor op het ergste.


    ‘Een paar krassen en deuken. Niets ernstigs.’


    Er spetterde iets omhoog uit het donkere water en toen weer naar beneden. De hemel boven hun hoofd was enorm wijd — wijder dan Sugar ooit had gezien.


    Alexandra wierp Thorn de touwen toe en hij gebruikte zijn hele gewicht om de boot nog iets dichter naar de andere toe te trekken. Hij liet twee witte stootblokken over de reling zakken en wachtte tot de rompen elkaar daar bijna raakten, waarna hij de trossen vastknoopte. Toen kwam hij naar de reling en stak een hand naar beneden, en Alexandra gaf hem de hare en klom over de hogere reling van het ande­re schip.


    ‘Thorn heeft een vent gedood.’ Lawton stond naast de vechtstoel. ‘Hij heeft Johnny Braswell gedood. Ik heb de hele shit aangezien. Maar het was pure zelfverdediging. John­ny had een kanjer van een dubbelloops en Thorn alleen een nagelvijl.’


    Sugarman grinnikte.


    ‘Voor Thorn is dat zowat een fifty-fifty-kans.’


    Lawton stond naast de stoel op Alexandra te wachten. Zijn armen hingen in het maanlicht slap langs zijn lichaam.


    Hij zag hoe ze van het dolboord sprong en twee stappen zet­te en hem omhelsde en innig knuffelde. Daarna, wel twee minuten later, deed ze een stap achteruit en hield hem op armslengte van zich af, waarna ze haar tranen droogde en zijn gezicht bestudeerde.


    ‘Je oor,’ zei ze.


    ‘Dat misbaksel heeft mijn oorlel afgesneden,’ zei Lawton. ‘Zo’n type was het. Daar gáán mijn oorringen!’


    Sugarman stapte aan boord.


    ‘En de vader?’


    Thorn zei dat hij in zijn hut lag. In orde, maar erg zwijg­zaam.


    ‘De man is in een shock,’ zei Lawton. ‘Heeft zojuist ont­dekt wat voor klereknoeiboel hij van de opvoeding van zijn kinderen heeft gemaakt.’


    ‘Over klereknoeiboel gesproken,’ zei Thorn. ‘Dat was nogal een dreun die je ons gaf, Sugar. Mijn boot heeft toch geen deukjes?’


    ‘Een kleinigheid. Niets wat je niet kunt repareren, Thorn. En ze schijnt geen water te maken.’


    ‘We moeten terug,’ zei Thorn. ‘Instanties inlichten. Ver­hinderen dat ze van het eiland wegkomt. Braswell aan de politie overdragen.’


    ‘Ik denk dat je niet bezorgd hoeft te zijn om Morgan,’ zei Sugar. ‘De HERF was al die tijd aan boord van jouw schip. Zo hebben we jullie lichten gedoofd.’


    ‘Maar als ze nog een andere heeft?’ vroeg Thorn.


    ‘Dat is niet ons probleem,’ zei Sugar. ‘Wij zijn klaar.’ Sugarman ging op het dolboord zitten.


    ‘Banken,’ zei Lawton. ‘Dat is wat ik ermee zou doen. Hun alarminstallaties uitschakelen en mezelf helpen. Ik zou de hele straat aflopen en ze een voor een onder handen ne­men, en mijn buidel vullen. En dan een groot schip kopen en rond de wereld varen.’


    ‘Het is niet ons probleem,’ zei Alex. ‘Dit is voor de FBI, de CIA, de anti-terroristenlui. Daar worden die mensen voor betaald. Dit ligt allemaal ver buiten onze competentie.’


    ‘We moeten verklaringen afleggen,’ zei Sugar. ‘Maar voor de rest denk ik dat we gewoon vrijuit gaan.’


    ‘Mooi zo,’ zei Lawton. ‘Dan kunnen we hier bij de eilan­den blijven en wat op marlijn gaan vissen.’


    Iedereen was stil en keek om zich heen in het zwakke licht van de lampen van de Heart Pounder.


    ‘Verdomd als het niet waar is,’ zei Thorn. ‘We zijn hier in het paradijs van de marlijnvissers. Laten we zorgen dat we wat vlees aan dek halen!’

  


  
    Achtentwintig


    Zaterdagmorgen, de negenentwintigste april, werd Thorn al voor zonsopgang wakker. Hij liep met zijn koffie naar de veranda. De roze bizon staarde naar de Blackwater Sound, zag dat het oppervlak lichter werd en een zilveren glans be­gon aan te nemen. De bizon leek gefascineerd door de wijze waarop het licht de baai binnensijpelde en zich onder de waterspiegel verspreidde als een netwerk van wel duizend ondergrondse rivieren van gesmolten lava. Thorn zag sa­men met de bizon hoe het zilver veranderde in blik en ver­volgens heel snel in een reeks steeds donkerder tinten groen. Niet het transparante blauw van de zee bij de Bahama’s, maar op zijn eigen manier heel mooi.


    Thorn nam slokjes van zijn koffie en hoorde haar in het huis bewegen. Aan het geluid te horen was ze in de keuken­kast bezig. Kennelijk wees ze de beker af die Thorn voor haar had klaargezet en zocht ze er zelf eentje uit in het bo­venste, glazen deel van de kast.


    Ginds op de Heart Pounder zag hij Lawton strekoefenin­gen doen met zijn armen. Vader en dochter bleken hetzelf­de dagritme te hebben, een duidelijk teken van biologische verwantschap. Er waren ook massa’s andere tekenen, had hij inmiddels gemerkt. Hetzelfde handschrift, dezelfde tics en gebaartjes, de intonaties in hun manier van praten. Hij vroeg zich af of ze het zelf wel wisten. En of het altijd zo ging, bij ouders en kinderen. En of niemand echt zo vrij was als hij of zij meende, maar veeleer een verzameling geërfde trekjes. Zelfs Thorn, een kind dat zijn ouders nooit had gekend. Niettemin deed hij dingen die hij niet onder controle had, was hij voorbestemd om het gedrag te herha­len van mensen die hij nooit had ontmoet. En dat was, als je het goed bekeek, best een geluk. Het was zijn enige ma­nier om hen tóch te leren kennen — door zichzelf te zijn, door te doen wat zijn genen hem in het oor fluisterden.


    Hij tuurde naar de baai en zag het groen steeds donkerder worden, voller van kleur. Hoorde hoe de wc werd doorge­trokken, het schuifelen van haar sandalen over de houten vloer. Hij kon ruiken dat ze zijn kant op kwam, de tere geur van laatbloeiende jasmijn, een subtiele verandering in het krachtenveld. En hij voelde die versnelling in zijn polsslag die hij vergeten was, waarvoor hij had gemeend te oud te zijn, of anders te blasé. Hij was bang geweest dat net één vrouw te veel in zijn verleden dat smachtende gevoel had af­gestompt.


    Toen schoof de buitendeur open en stapte ze de veranda op, en klikte ze de deur achter zich dicht. Hij wilde zich snel omdraaien om haar daar te zien staan. Hij wilde opspringen en haar optillen en weer naar de matras dragen waarop ze zo natuurlijk, zo onmiddellijk tot eenheid waren gekomen. Zonder veel woorden, ook niet achteraf, toen ze allebei be­zweet hadden liggen nahijgen, zelfs toen, op het moment dat het oké was om te praten, en zelfs werd verwácht, had­den ze er geen behoefte aan gehad. Hadden ze in stilte naast elkaar gelegen, bijna zonder elkaar te raken, maar nauwer met elkaar verbonden dan hij zich in jaren met iemand had gevoeld.


    Maar Thorn bleef roerloos zitten. Hij wilde haar niet la­ten schrikken van zijn intensiteit. Ze kwam op de bank van de picknicktafel naast hem zitten. Ze nam een slokje van haar koffie. Met melk, zonder suiker. Ze legde haar hand op de rug van de zijne, trok met een nagel zachtjes een streepje over zijn huid. De roze bizon stond daar als haar lijfwacht, een lijfwacht van alles wat grillig was, een god voor alle gro­te, ondoorgrondelijke dieren, alsof ze over eindeloze weiden zoekend uitkeek naar een paargenoot — die andere roze bi­zon, die op een dag over de witgekuifde golfjes van de baai zou komen aandenderen en in een wolk van stof naast haar tot stilstand zou komen en haar met zijn snuit zou betasten en zou beginnen te verhalen over zijn avonturen.


    ‘Is hij op?’


    ‘Al een aantal minuten. Net als jij.’


    Ze schraapte haar keel. Wierp een snelle blik zijn kant op, keek toen weer naar de baai.


    ‘Ben je bezorgd?’


    ‘Waarover?’ Hij probeerde het nonchalant te laten klin­ken, maar hoorde zelf de gespannen bijklank.


    Ze tikte hem vermanend op de rug van zijn hand.


    ‘Nee, ik maak me geen zorgen,’ zei Thorn. ‘Ik heb nog nooit zóveel federale agenten op een plek bij elkaar gezien.’


    ‘Ze zouden het vliegveld moeten sluiten.’


    ‘Dat kunnen ze niet doen.’


    ‘Ja, ja, de paniek, nietwaar. En stel je eens voor dat de pers het ontdekt. Toch lijkt het mij een verstandige voor­zorgsmaatregel. Ik zou het doen, als ik de leiding had.’


    ‘Goddank heb je dat niet.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Dan zou je hier niet zitten, maar in Miami zijn.’


    Ze gaf hem weer een klopje op zijn hand.


    ‘Ze vangen haar wel,’ zei hij. ‘Ze is buiten zinnen. Tegen lunchtijd zal het voorbij zijn.’


    ‘Ik heb mijn mobieltje uitgezet. Ik wil het niet weten. Ik wil alleen maar hier zijn, bij jou en pa. Ik lees het volgende week wel allemaal in de krant.’


    ‘Misschien kunnen we met de boot ergens naar toe. Naar de tienduizend eilanden, bijvoorbeeld, om daar in de oesterbedden rond te wroeten. En om er de nacht door te brengen en alle sterrenbeelden te tellen.’


    ‘Wij drieën.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Hij mag jou graag. Hij heeft Stan, mijn man, nooit ge­mogen. Hij heeft geen van de mannen in mijn leven ooit ge­mogen, tot jij verscheen.’


    ‘Het is de jongensachtige glimlach.’


    ‘Jij neemt hem mee uit vissen,’ zei ze. ‘Geen van de man­nen in mijn leven had daar ook maar een flauwe notie van.’


    Ze staarden nog een poosje naar de baai. Er passeerde een schip. Het voer traag. Het was een Mako met een ge­zin en een hond aan boord. Iedereen praatte door elkaar heen.


    ‘Er ligt een pistool in je nachtkastje, Thorn. Wist je dat?’


    ‘Je hebt gesnuffeld.’


    ‘Ik ben een smeris. Ik kan het niet laten.’


    ‘Sugar heeft het me geleend. Alleen maar tot Morgan ge­pakt is.’


    Ze keek hem even aan, knikte toen.


    ‘Misschien moet ik Dan Romano bellen, me melden, vra­gen hoe de zaken lopen.’


    Hij keek naar de bewolkte hemel en de zonnestralen die door de spleten naar beneden vielen.


    ‘Als dat is wat je wilt.’


    Lawton kwam over de aanlegsteiger naar het huis gelo­pen. Hij had zijn favoriete kleren aan: het blauwe mouwlo­ze T-shirt en de gele bermuda. Hij bleef staan om de roze bi­zon te bestuderen. Hij boog zich naar voren tot hij oog in oog met haar stond en zei iets tegen het beest, richtte zich toen op en liep over het grasveld en de trap naar hen toe. Ze wisselden goedemorgens uit.


    ‘Heb je eieren?’ vroeg Lawton. ‘Ik dacht aan een kaas­omelet. Of iets van flensjes, dat is ook goed. Of misschien nog beter: allebei! Met ham, ik ben gek op ham. Ik weet dat het niet zo best voor je is, maar wat kan het schelen, op mijn leeftijd?’


    ‘Ik heb een volle koelkast, Lawton. Roep maar wat je wilt hebben, en we maken het.’


    Thorn stond op en volgde hem het huis in. Lawton liep naar de koelkast en begon er dingen uit te halen. Door het keukenraam keek Thorn naar Alexandra. Ze stond in een hoekje van de veranda met haar mobieltje tegen haar oor gedrukt, met gebogen hoofd en gebogen schouders — alsof ze probeerde weg te duiken voor een kogel die ze vanuit de lucht zag aankomen.


    


    Morgan bracht de week door in een motel aan de Biscayne Boulevard bij het centrum van Miami, waar de hoeren af en aan liepen. Ze hoorde hun klanten door de dunne wanden heen — hun kreunen, hun infantiel gezwets. Ze liet haar ha­ren verven. Nu was ze blond. Ze kocht nieuwe kleren in een Cubaans warenhuis, en een zonnebril met een montuur van roze plastic. Ze gebruikte haar laatste contanten en niet haar creditcard, want dan zouden ze haar onmiddellijk vin­den. Ze wist dat ze op zoek waren en dat de hele zaak was uitgekomen, al was er op de tv en in de kranten niets van te merken. Het kón niet anders, ze moesten alles weten. Ze voelde het ook, als een rare innerlijke druk in haar ingewan­den. En ze wist van wie het de schuld was. Van dezelfde man die Johnny had gedood. De klootzak die zich in hun levens naar binnen had gewurmd en alles had verpest.


    Van haar laatste geld schafte ze een revolver aan. Een pandjeshuis aan de Biscayne verkocht haar een Colt .38 met een doos patronen. Geen vragen, geen wachttijd. Ze bleef in haar kamer in het Sinbad Motel en mikte met het pistool op zichzelf in de gevlekte spiegel. Haar hand was vast, trilde geen moment. Ze leegde de cilinder, mikte weer op haar spiegelbeeld, haalde de trekker over en gaf geen krimp toen de hamer de slagpin raakte. En ze bleef op zichzelf mikken. En doodde die rare blonde meid in de spiegel keer op keer op keer.


    Zaterdagmorgen, nog voor de dageraad, reed ze naar Palm Beach, parkeerde vijf blokken van haar huis en volgde vandaar een route door de tuinen van de buren. Ze dacht niet dat ze haar vader in het oog zouden houden, maar ze wilde toch voorzichtig zijn. Ze naderde via een pad dat haar straat met twee aangrenzende straten verbond.


    Er stond een bestelwagen van de FPL op een blok afstand van haar huis, maar niemand was aan het werk met de ka­bels. En aan de overkant zag ze een man achter een venster op de eerste verdieping. Hij keek door een kier tussen de gordijnen en stond een sigaret te roken. Het was niet me­vrouw Schaffer, de oude dame die daar woonde. Ze betwij­felde of die rokende man een familielid van haar was.


    Ze liep verder over het pad, van struik naar struik, en dook weg achter een houten schutting die de afvalbakken van een buurman aan het gezicht onttrok. De vuilniswagen kwam om kwart over zeven langs. In twintig jaar tijd was die wagen zelden te laat geweest. Toen de magere zwarte man van de treeplank sprong en naar de bakken aan de overkant van de weg liep, glipte Morgan langs de voorkant van de auto door een opening in de heg naar de tuin van de Braswells.


    Daar was ze vanaf beide kanten onzichtbaar. Als de man met de sigaret nog stond te kijken, zag hij alleen de achter­kant van de vuilniswagen. Zelfs als die FPL-ploeg verrekij­kers had, zouden ze alleen de zijkant van die auto zien. Ze gebruikte haar sleutel en was een paar tellen later in het huis.


    Haar vader zat in zijn werkkamer. Hij droeg een gestreep­te pyjama. Hij zat achter zijn bureau naar een computerscherm te turen. Hij had ingelogd bij de site die hem de in­formatie doorgaf over zijn satellietverbinding en tuurde naar een zeekaart die bezaaid leek met eilanden. De Maag­deneilanden, meende Morgan te zien. Onder het grootste knipperde een blauw lichtje. Big Mama maakte snelle vor­deringen en scheen een vaste bestemming voor ogen te heb­ben.


    Ze bleef minutenlang achter hem staan kijken hoe hij naar het scherm zat te staren. Ten slotte zuchtte hij. Hij had haar aanwezigheid gevoeld, draaide zijn stoel en keek haar aan. Hij richtte zijn blik op de revolver in haar hand, toen weer op haar ogen.


    Hij hield haar blik een hele tijd vast voordat hij zijn hoofd boog.


    ‘Ik verdien dit,’ zei hij. ‘Het is allemaal mijn schuld geweest.’


    ‘Je hebt gelijk, pa. Je hebt absoluut gelijk.’


    Hij keek weer naar haar op.


    ‘Ik ben dichtgeklapt, nadat het gebeurd was. Na het ver­lies van die twee ben ik gewoon helemaal dichtgeklapt.’


    ‘Ja, zo is het. Je klapte dicht.’


    ‘En jij moest alles maar op eigen houtje zien uit te zoeken. Zonder een vader, een moeder. Jij moest de hele worsteling in je eentje volhouden. Zonder gids.’


    ‘Ik deed het heel goed,’ zei ze.


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Johnny is dood.’


    ‘Ik weet dat hij dood is.’ Ze bracht de revolver wat verder omhoog, maar mikte niet op hem. De vuilniswagen zou over een minuut aan de andere kant van het huis langsrijden en onderweg de trommel laten draaien, zeer luidruchtig, vijftien tot twintig seconden lang. Ze had het vanuit haar slaapkamer elke zaterdagmorgen gehoord, al vanaf toen ze een klein meisje was. Het indikken van het vuil uit hun straat had haar ontelbare keren gewekt.


    ‘Ze zijn naar jou op zoek.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Met heel veel mensen. Hier is geen ontkomen meer aan, Morgan.’


    ‘Wees daar niet zo zeker van.’


    ‘Wat ben je van plan? Schiet je me neer?’


    ‘Ik heb iets op zolder achtergelaten dat ik nodig heb. En ik wilde je nog een keer zien. Dat is alles.’


    ‘Het spijt me, Morgan. Ik zou willen dat ik iets kon zeg­gen... iets dat zou helpen.’


    Ze schudde haar hoofd. Ze voelde zich opperbest. Bijzon­der helder van geest. Zag haar vader nu voor het eerst. Een man die niet voorbereid was geweest op de wreedheden die hem waren overkomen. Gewoon als iedereen. Niemand was er ooit klaar voor. Zelfs al wisten ze dat het er zat aan te ko­men. Het zat er altijd aan te komen!


    ‘Jij kunt dit niet herstellen, pa. Misschien had je het des­tijds gekund, maar dat heb je niet gedaan en nu is het te laat. Het is afgelopen met ons gezin. We zijn nu allemaal verdwe­nen. Andy, ma, Johnny. Nu jij en ik. Ook wij zijn weg.’


    ‘Heb je iets nodig, Morgan? Geld? Eten?’


    Ze glimlachte.


    ‘Ooit had ik iets nodig,’ zei ze. ‘Maar nu niet. Ik heb ge­leerd me zónder te redden.’


    Ze hoorde de vuilniswagen de hoek om komen, van het pad naar de straat.


    ‘Andy’s dood, weet je, dat was geen ongeluk.’


    ‘Wat?’


    ‘Jullie waren van plan ons te scheiden. Moeder zei hem dat je mij naar een kostschool zou sturen.’


    Haar vader liet de woorden langzaam tot zich doordrin­gen.


    ‘Daarover hebben we gesproken. Dat weet ik nog.’


    ‘Mij afvoeren en Andy thuis houden. Alsof ik maar een vrouwtjesspin was. Of een huisdier dat je gewoon weg kon doen.’


    ‘Hoe bedoel je, geen ongeluk?’


    ‘Andy en ik,’ zei ze. ‘We hielden van elkaar.’


    Haar vader staarde haar aan.


    ‘We hielden van elkaar op alle mogelijke manieren.’ Haar vader sloeg zijn ogen neer en tuurde naar de vloer bij haar voeten.


    ‘Het was mooi, maakte me blij. Ik voelde me er niet schuldig over.’


    Hij keek op en schudde zijn hoofd. Zijn ogen glansden. ‘Andy’s dood was een ongeluk, Morgan. Een vreselijk ongeluk.’


    ‘Nee, dat was het niet. Daar was Andy veel te slim voor. Hij maakte nooit fouten. Hij draaide die extra wikkel met opzet om zijn pols. Hij wilde sterven.’


    ‘Nee,’ zei haar vader. ‘Nee.’


    ‘Dat is wat hij wilde,’ zei ze. ‘Een spectaculaire aftocht van het toneel. Wat een romanticus!’


    Op straat hoorde ze de remmen van de vuilniswagen pie­pen. Een van de mannen riep iets naar de chauffeur, toen volgde het gerammel van afvalbakken die over de stoep werden gereden.


    ‘Maar dat is niet waarom ik hier ben, pa. Dat is allemaal over en voorbij.’


    Alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken.


    ‘Jij hebt die mannen aan boord van je schip gevraagd, pa. Waarom heb je dat gedaan?’


    Hij veegde het vocht uit zijn ogen.


    ‘Morgan,’ zei hij. Op een toon alsof hij haar probeerde te wekken. ‘Morgan.’


    ‘Dat hoorde niet. We waren nog altijd een gezin. We wa­ren beschadigd, we hadden onze fouten, welzeker, maar we waren nog altijd een gezin. Een eenheid. En jij hebt dat ge­schonden, pa. Jij hebt die klootzak aan boord genodigd. Hij was daar om ons te vernietigen en jij bent erin getrapt en hebt hem op ons schip laten komen. En kijk eens wat hij heeft gedaan. Hij heeft Johnny gedood. Hij doodde mijn broer.’


    Ze richtte de revolver op haar vaders borst.


    Haar vader stond op en stak zijn rechterhand naar haar uit alsof hij van plan was haar wang te strelen, haar tranen af te vegen, zijn armen om haar heen te slaan, haar eindelijk de omhelzing te geven die hij steeds had nagelaten haar te geven. Maar de kogel wierp hem terug in zijn stoel. Buiten, op straat, was de vuilniswagen bezig het vuil in te dikken. De trommel draaide. Ze schoot nogmaals. Twee treffers in zijn hart. De tweede inslag deed zijn stoel een eindje draai­en, zodat hij nu weer half-en-half voor zijn computerscherm zat.


    Ze bleef nog even kijken hoe de laatste spoortjes leven uit hem wegvloeiden. Op het scherm flikkerde het blauwe sig­naal nu weer op. Big Mama was weer onderweg.

  


  
    Negenentwintig


    Thorn was naar het Yellow Bait House geweest en had er drie dozijn levende garnalen gekocht. Nu was Lawton bezig deze te gebruiken om er mangrovehappers mee te vangen. Die vissen waren maar twintig, vijfentwintig centimeter lang, niet om te houden, maar dat vond Lawton niet erg. Als hij er een had gevangen liet hij hem trots aan Alex en Thorn zien, en zodra ze hem hadden bewonderd zette hij de vis behoedzaam terug in het water. Hij droeg een strohoed met een brede rand — een gevalletje dat door Casey was ach­tergelaten — met een geel-en-roze lint eraan dat over zijn rug naar beneden bungelde. Hij wierp zijn aas als een prof, met een gemakkelijke, soepele slag van zijn arm. Thorn was on­der de indruk. Die motorische vermogens waren nog uitste­kend.


    Het was bijna middag en Alexandra stond bij de slaapkamerdeur naar Thorn te kijken. Ze had haar short uitgedaan en haar blauwe overhemd opengeknoopt, waardoor ze van haar navel tot haar keel een centimeters brede strook witte huid vertoonde. Ze droeg alleen haar zwarte bikinibroekje nog. Hij waste het laatste ontbijtbord af, zette het in het rek en liep naar haar toe.


    ‘Gaat het met hem?’


    ‘Hij zit te vissen,’ zei ze. ‘Hij is in de hemel.’


    Ze nam zijn hand en leidde hem de slaapkamer binnen, waar ze de deur achter hem sloot. Ze trok haar hemd uit, ging op de lakens liggen en keek toe hoe hij zich uitkleedde. Toen hij naakt was kwam hij naar het bed en vlijde zich naast haar. Ze keek hem een paar tellen in de ogen, pakte toen zijn kin en bracht zijn lippen naar de hare. Ze vonden de opening, ontspanden zich, openden zich. Van beide kan­ten leken de onderlinge grenzen weg te smelten. De kus duurde minutenlang, een delicaat proces van geven en nemen. Alex nu als agressor. Ze had zich op een elleboog op­gericht en leunde daarbij zwaar op hem, maar daarna klom ze schrijlings op zijn heupen en liet zich naar voren zakken tot ze plat op hem lag. Ze begon traag te schuiven en te draaien. Thorn werkte mee en schoof zijn gewonde been een eindje opzij, waardoor zij een ruimere hoek kreeg om tegen hem op te wrijven. Ze werkte door tot hij paste bin­nen de V van haar benen en over de zijde van haar bikini-broekje schuurde. Geen haast om dat uit te trekken, hem binnenin te laten passen. Geen haast om deze prikkelende opwarmfase te versnellen. Ze wisten beiden dat er méér zou komen. Dat was al gebeurd en dat zou weer gebeuren en daarna weer. Niet nodig om dat hardop uit te spreken, niet nodig om iets anders te doen dan hier onder haar te liggen en haar gretige mond te kussen en zijn heupen omhoog te brengen en ermee tegen haar aan te duwen, en haar te stre­len.


    Na een tijdje verbrak ze haar greep, liet zich naast hem rollen en wreef met haar hand over zijn maag, over de ge­voelige omtrek van het verband op de wond waar Johnny hem had geraakt. Een pauze. Beiden hadden ze op de rand van de wilde fase gebalanceerd, de fase van de onbeheerst­heid. Maar zij wilde een korte onderbreking, even een stap­je achteruit, een moment om iets te zeggen. Hij voelde het aankomen toen ze krulletjes begon te draaien in de haartjes rond zijn navel.


    ‘Ja?’ vroeg hij.


    Ze nestelde zich dichter tegen hem aan.


    ‘Toen je me in die deken wikkelde, Thorn, was het toen echt noodzakelijk? Dat je me alle kleren uittrok?’


    ‘Ik meende van wel.’


    ‘Je hebt naar me gekeken, is het niet? Toen ik daar in mijn blootje lag te rillen.’


    ‘Best mogelijk. Heel even.’


    ‘Niemand heeft het ooit eerder gedaan.’


    ‘Naar jou in je blootje gekeken?’


    Ze rukte hard aan het krulletje dat ze onderhanden had. ‘Je weet best wat ik bedoel. Mijn leven gered.’


    ‘O, dat,’ zei hij. ‘Gewoon een onderdeel van mijn all-in-servicepakket.’


    ‘Ik wil je bedanken, Thorn.’


    ‘Dat heb je al gedaan.’


    ‘Ik zou het graag nog eens doen.’


    ‘Nou, als dat je gevoelens zijn, ga je gang, bedank me maar.’


    Weer rukte ze aan het krulletje.


    ‘Hoe sta je tegenover Lawton?’


    ‘Ik mag hem,’ zei Thorn. ‘Ik mag hem erg graag.’


    ‘Hij is als een kind,’ zei ze. ‘Wanneer hij een nieuw vriendje maakt en dat vriendje verlaat hem, dan kan dat een verpletterend effect hebben.’


    ‘Ik ben geen deserteurstype.’


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Die indruk had ik ook niet.’


    ‘Hij is een goede man. Soms heel grappig. Al die verhalen over Houdini.’


    ‘Grappigheid is maar één aspect ervan.’


    ‘Weet ik. Grappig en verdrietig. Maar in elk geval is er 66k iets grappigs bij.’


    ‘Het is niet gemakkelijk, Thorn, om het te moeten aanzien. Helemaal niet gemakkelijk.’


    ‘Je schijnt het aan te kunnen.’


    ‘Hij mag je graag,’ zei ze. ‘Je moet niet raar opkijken als hij gaat denken dat je zijn zoon bent. Of zoiets.’


    ‘Ik kijk niet gauw raar op.’


    ‘Zelf kun je ook grappig zijn, Thorn. Ik loog toen ik zei dat je het niet was. Zoals je deed alsof die SWAT-ploeg de roomservice was.’


    ‘Mijn hart stond op het punt van barsten,’ zei hij.


    ‘Hoe voelt het nu?’


    Thorn glimlachte.


    ‘Rijk en vol.’


    Hij rolde zich op zijn rechterschouder en kuste haar slaap. En kuste haar haarlijn. En streek met zijn lippen over haar wenkbrauwen. Zijn hand raakte haar borsten aan en zij maakte koerende keelgeluidjes als van een treurduif die zich in de late namiddag opmaakt voor de nacht. Het was een van haar geluiden — eentje uit de vroege fase. Spinnen, kirren, grommen, vogelgeluiden, vervaarlijke roofdiergeluiden. Ze bevielen hem stuk voor stuk. De hele reeks, vanaf het eerste gesnuif tot en met de onbeheerste kreten aan het einde. Ze stak haar hand uit, nam zijn lid en schoof er haar gesloten hand lichtjes overheen, waarna ze het gevoelige topje met een vingernagel voorzichtig begon te exploreren.


    De start van een nieuwe reis. Zonder reserves op stap gaan over een aangenaam bochtige weg die een eindje ver­derop in het woud verdween, want dat was een onderdeel van de opwinding: je wist niet waarheen de weg leidde of hoe lang hij was. Deze keer misschien naar de andere kant van de wereld. Helemaal om de globe heen. Hij hoopte het. Het was wat hij altijd hoopte.


    


    ‘Is dat alles? Auto’s stilzetten? Moet ik daarvan onder de indruk zijn?’


    Roy keek haar kwaad aan. De aluminium kist aan zijn voeten stootte tegen het dek van kunststof.


    Morgan hield de speedboat in beweging. Twintig knopen, minder dan een kilometer uit de kust. De HERF was op de boeg vastgebonden en gericht op de US 1, de smalle strook die het vasteland verbond met Key Largo en plaatsjes daar­achter. Water aan beide kanten, geen ruimte om te keren. Als je die weg afsloot had je in een mum van tijd een file van dertig kilometer in beide richtingen.


    Ze glimlachte naar Roy. Hij droeg een hemd van zwarte zijde en de soort strakke lange broek die hij altijd droeg. De­ze keer bootschoenen, en verder een witte cowboyhoed met een leren band. Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Denk er eens over na, Roy. Alle mogelijkheden.’


    ‘Welke mogelijkheden? Investeren in een schroothandel en rijk worden van de wrakken die ik heb veroorzaakt met mijn geweer van een miljoen dollar? Het zou me eeuwen kosten om mijn investering op die manier terug te verdie­nen, juffertje.’


    ‘Dat juffertje van jou komt me de keel uit.’


    Roy keek even naar haar, daarna weer naar de snelweg. Er bewoog daar niets. Een paar auto’s waren tegen elkaar aan gebotst toen hun bestuurders de macht over het stuur verloren en hun remmen en accu’s het begaven. Het ene mo­ment reed je met een gangetje van honderd, en het volgende had je opeens niets meer. Niet zo dramatisch als een cras­hend vliegtuig, maar goed genoeg voor haar plan. Niets kon de Keys meer op of af. En de mobieltjes waren uitgescha­keld.


    ‘Is dat alles wat je hebt?’


    Ze hoorde het komen, het wap-wap van de rotorbladen, het toenemende lawaai. Ze keek om en zag vanuit het noor­den een helikopter naderen, laag vliegend, die de US 1 volg­de. De onvermijdelijke televisie weer. Kanaal 7, de sensatie­zender, altijd als eerste ter plekke. De zender met de verslag­gevers die zich over een bloedbad bogen en er een vinger in staken en die dan in de lucht staken om de mensen thuis te laten zien hoe vers dat bloed nog was.


    ‘Oké,’ zei Roy, ‘dit zou beter zijn.’


    Morgan bond de HERF los van de boeg en draaide hem opzij, zodat de opening van de tuit naar boven wees. Ze wachtte tot de helikopter dichter genaderd was tot de rij van gestrande auto’s, waarvan de bestuurders allemaal in de berm stonden te wuiven alsof ze verwachtten aan een mand­je omhooggehesen te worden om snel hun drukke dag te kunnen vervolgen. De helikopter vloog minder dan hon­derdvijftig meter hoog toen hij hen passeerde. Morgan drukte de twee knoppen in en stapte toen weer achter het stuurwiel. In het lab had ze de weerslag bijna weggewerkt, maar er moest toch wel iets te merken zijn. Om nog maar te zwijgen van de medische gevolgen op langere termijn — al die elektromagnetische energie die keer op keer door haar lichaam heen was geschoten. Alsof effecten op de lange ter­mijn nog relevant waren.


    De rumoerige motor van de helikopter verstomde abrupt en de onbeholpen vogel tuimelde met de neus vooruit naar de snelweg. Angstkreten van de mensen in hun vastgelopen auto’s, meteen gevolgd door de suizende rukwind van een vuurexplosie, die hun speedboat deed schudden en Roy’s hoed van zijn hoofd blies. De hoed waaide overboord en Roy gilde dat ze hem moest opvissen voordat hij zou zin­ken, want het was godverdomme zijn lievelingshoed, een klassieke Stetson. Dus ze draaide de Whaler bij en stuurde hem naar de plek waar de hoed met de rand naar boven in het water dreef. Roy boog zich over de reling, greep de hoed, draaide zich om, sloeg het water van de hoed af en zag bij het kijken naar Morgan pas een seconde later dat ze een revolver in de hand had.


    ‘Doe dat, en je bent dood, juffertje. Dan haal je de avond niet eens.’


    ‘Dat is meer dan tijd zat,’ zei ze.


    Roy incasseerde twee schoten in zijn maag, maar stond nog steeds. Een taaie Texaan. Een derde schot nam het bo­venste stuk van zijn schedel mee en maakte dat hij achter­over van boord sloeg.


    Een minuut of twee later stond ze de revolver te herladen toen de tweede helikopter arriveerde. Dit was er een van de politie. Ze legde de geladen revolver op het besturingspa­neel en liep naar de HERF, waar ze wachtte tot de helikop­ter binnen haar bereik kwam.


    


    ‘Er is iets mis.’


    Lawton stond in de deuropening van de slaapkamer. Thorn opende zijn ogen en tilde zijn hoofd van het kus­sen.


    ‘Wat is er, pa?’


    Alex hield het laken over haar borsten. Haar vader wend­de zijn blik af naar de woonkamer.


    ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Maar er klopt iets niet. Er is iets veranderd.’


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Thorn. ‘Ik hoor het.’


    ‘Hoor wát?’


    ‘Geen gedruis.’


    ‘Wát?’


    ‘Het is helemaal stil buiten. Op zaterdag is er altijd een hoop verkeer. Half Miami komt deze kant op om zich te bedrinken. Maar vandaag niet. Ik hoor niets van de snel­weg.’


    ‘Ik merk het verschil niet,’ zei ze.


    Thorn ging rechtop zitten. Toen liep hij naakt naar zijn short, bukte zich en trok hem aan. Hij pakte zijn witte T-shirt en liep toen met Lawton de veranda op. Alex voegde zich een minuut later bij hen. Ze had haar mobiele telefoon bij zich.


    ‘Niets,’ zei Thorn. ‘Alles ligt plat.’


    Terwijl Thorn zijn hemd aantrok liep Alexandra naar de leuning aan de kant die uitkeek op de Blackwater Sound. Ze toetste een nummer in en luisterde even. ‘Hallo, Dan,’ zei ze toen. ‘Ik ben het, Alex.’


    Ze luisterde een paar minuten en zei daarna: ‘Ja, doe ik. Ja, ja. Maak je geen zorgen. Thorn is hier. We zijn veilig. Al­les is rustig.’


    Ze verbrak de verbinding en legde de telefoon op de pick­nicktafel.


    ‘Twee helikopters neergehaald boven een stuk weg van dertig kilometer. Het verkeer op de US 1 staat vast van Homestead tot Islamorada. Een parkeerplaats van zestig kilometer lengte. We zijn afgesneden, Thorn. Gestrand. Ze hou­den de heli’s nu aan de grond. Te riskant. Boten, meer zetten ze niet in. De Kustwacht en patrouilles van de marine zijn naar haar op zoek. Ze heeft haar vader eerder vanmorgen neergeschoten. A.J. Braswell is dood.’


    ‘Ze komt hierheen,’ zei Thorn.


    Alexandra richtte haar blik op de schittering van de baai. ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘We moeten ons voorbereiden.’ Thorn ging naar binnen om schoenen aan te trekken.


    Alex volgde een minuut later.


    ‘Alleen dat ene pistool?’


    ‘Ik wilde het niet eens hebben. Sugar drong aan.’


    ‘We moeten hem bellen. Hij kan ons helpen.’


    ‘Hij is naar Miami, zijn dochters bezoeken.’


    Ze knikte. Schoof haar sandalen aan haar voeten. Thorn zocht zijn bootschoenen, zij liep terug naar de veranda. Een tel later hoorde hij haar gillen.


    Hij rende naar buiten, met een schoen aan zijn rechter­voet en de linker nog bloot.


    ‘Pa,’ zei ze. ‘Ik had hem gezegd dat hij hier moest wach­ten.’


    Thorn boog zich over de leuning en zocht turend de kust­lijn af.


    ‘Hij gaat vissen. Hij zoekt ginds zijn weg over de rotsen, achter de mangroven. Het is in orde. Ik ga hem halen.’


    Toen zag hij de Boston Whaler op het water drijven. Met een blonde vrouw aan het stuurwiel.


    ‘Haal het pistool,’ zei hij. ‘Ik haal Lawton.’


    


    Morgan had een paar keer moeten navragen voordat ze ie­mand vond die wist waar Thorn woonde. Ten slotte had ie­mand bij een benzinepomp in Jewfish Creek haar op haar kaart de plek aangewezen.


    ‘Houten huis, op palen, met dakspanen, helemaal om­ringd door bomen.’


    ‘Bedankt,’ had ze gezegd.


    Hij had tegen de pomp geleund en naar haar geglimlacht. ‘Thorn heeft altijd een goede smaak gehad, wat de vrouwtjes betreft.’


    Als ze haar munitie niet had willen sparen, zou ze de klootzak ter plekke in een vlammenzee hebben veranderd.


    Terwijl ze het huis vanuit noordelijke richting naderde, en eerst een verhuurbedrijf van waterski’s en daarna een res­taurant passeerde, zag ze nu de paalwoning in haar eigen nisje staan. Zo rustiek als de hel. Met een jungle aan weers­kanten ervan — een mooi stootkussen tegen de villa van drie verdiepingen aan de zuidkant en de appartementen aan de noordkant.


    Morgan voelde zich prima. Had zich nooit beter ge­voeld. Een schone lei, een nieuw begin. Nieuwe longen, nieuwe ogen, een hart vol beloften. Ze had een half miljoen dollar aan haar voeten liggen. Onbegrensde mogelijkhe­den. Alleen deze ene klus nog, dan zou ze wegvaren en een nieuwe plek zoeken. Een andere naam kiezen, een nieuwe start. Het voelde lekker aan. Haar vader gedood. Roy ge­dood. Een bevrijding van dat alles. Het was een heerlijk ge­voel. Ze wist dat het niet werd veronderstéld een heerlijk gevoel te zijn. Ze was niet zo ver heen dat ze dat niet besef­te. Maar toch. Ze voelde zich bevrijd, opgelucht. Dit moest het gevoel van een verlossing zijn. Van genade. Je brak los van je zonden, je transcendeerde. Je verbrak je boeien. Zo voelde ze zich. Vrijgemaakt, onafhankelijk, herboren. Fan­tastisch.


    


    Alleen dit ene klusje nog, en dan zou ze verdwijnen.


    ‘Ik heb iets,’ zei Lawton. ‘Ik dacht eerst dat de haak vastzat in de bodem, maar het is een vis. Een verdomd grote vis.’


    Thorn sneed zijn blote voet aan een van de grillig ge­vormde brokken kalksteen. Hij smoorde een vloek en hinkte naar Lawton. De oude man zette zijn hele gewicht in tegen het trekken van zijn lijn.


    Twintig meter verderop lag de Whaler nog steeds te drij­ven. Het meisje met blond haar stond naar hem te glimla­chen. Hij zag een glinstering van de revolver die op het be­sturingspaneeltje lag.


    ‘Het is een baars,’ zei Lawton. ‘Of misschien een jonge haai. Ik weet het niet. Hij heeft zich nog niet vertoond.


    Voelt eigenlijk toch niet aan als een haai.’


    ‘Inderdaad, er is daar een baarzenhol. Vlak voor de plek waar je staat. Ze heeft je aas gepakt en is weer naar binnen gegaan. Ze zal proberen je lijn over de zandsteen doormid­den te schuren.’


    ‘Zo’n verdomde vis toch,’ zei Lawton. ‘Ik laat de lijn wat vieren, eens kijken wat ze doet.’


    ‘Goed idee,’ zei Thorn.


    Hij keek om naar zijn huis, maar zag Alexandra nergens.


    Een meter of tien verderop langs de kust richtte Morgan nu haar boeg naar de rotsachtige oever, gaf een beetje gas en liep aan de grond. Daardoor was zijn weg terug naar het huis afgesneden. Aan de andere kant kon hij ook nergens heen. Daar blokkeerde een dichte begroeiing van mangro­ven elke doorgang tot aan de waterrand.


    Ze droeg een roze sportbroek en een geel truitje onder een neonblauw hawaïshirt. De revolver had ze in haar rech­terhand. Deed geen poging om dat te verbergen.


    ‘En zo ontmoeten we elkaar weer,’ zei ze. Ze kwam dichterbij, toch een beetje voorzichtig, nu hij niet had gepro­beerd te vluchten. ‘Houdini en zijn assistent. Bezig een nieu­we show op te voeren.’


    Lawtons molen begon te ratelen. De baars was in verwarring, probeerde te vluchten. In de loop van de jaren had Thorn de vis minstens vijf keer aan de haak gehad, maar nooit weten te vangen. Hij was steeds weggedoken in zijn hol en had de lijn doorgezaagd. Moest ondertussen een hele lip vol roestige angels hebben. Een sluwe vis, maar het was Lawton gelukt hem in de war te brengen.


    Thorn deed een stapje bij de oude man vandaan en keek Morgan aan. Niets te zien vanuit zijn ooghoeken, geen spoor van Alex. Even een steek van bezorgdheid dat Mor­gan misschien met een partner werkte, iemand die van de snelwegkant naderde.


    Hij deed nog een stap bij Lawton vandaan. Hoe meer af­stand, hoe beter. De oude man was gefixeerd op zijn vis, en draaide aan zijn molen en vloekte en praatte tegen zijn prooi.


    ‘Je hebt mijn broer gedood,’ zei ze op een toon alsof het haar amuseerde. ‘Je hebt Johnny gedood. Je hebt zijn keel opengereten.’


    ‘Zelf ben je ook nogal druk bezig geweest, heb ik begre­pen.’


    Ze glimlachte. Zette haar zonnebril af en gooide hem in het water.


    ‘Ja, dat is waar. Ik heb een paar van mijn banden doorge­sneden.’


    ‘Een nieuw begin,’ zei Thorn. ‘Alsof dat mogelijk is.’


    ‘O, dat is best mogelijk.’


    ‘Je haren verven. Makkelijk zat.’


    ‘Precies, makkelijk zat. Hak de knoop met één klap door. Wees herboren.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Thorn. ‘Jezelf belazeren is één ding, God belazeren zou iets moeilijker kunnen zijn.’


    Lawton was bezig zijn vis binnen te draaien. De baars sprong boven water, maakte spetterende geluiden, maar dat verbrak Morgans concentratie geen moment. Ze bracht de revolver omhoog en richtte op Thorns borst.


    Ze stond op het punt iets te zeggen toen er een pistool­schot klonk en een brok kalksteen aan Morgans voeten wegschoot en het water deed opspatten. Morgan sprong achteruit, maar bleef Thorn resoluut onder schot houden.


    ‘Hé,’ zei Lawton, ‘stop met dat gesodemieter. Er wordt hier serieus gevist!’


    Alex riep vanaf dertig meter.


    ‘Laat vallen, Morgan, of je bent er geweest.’


    Alexandra stond naast de roze bizon en gebruikte beide handen om Sugarmans pistool te richten. Ze deed kleine stapjes voorwaarts.


    ‘Laatste kans,’ zei Alex. ‘Nú laten vallen!’


    Morgan wachtte. Alexandra kwam dichterbij, haar doel­wit voortdurend onder schot houdend.


    ‘Vaarwel, Thorn,’ zei Morgan.


    Ze draaide zich razendsnel naar opzij, liet zich op een knie vallen en vuurde. Roze gips spatte van de manen van de bizon af. Haar tweede schot was raak. Alexandra viel kronkelend op het gras, terwijl Thorn Morgans rug be­sprong, de revolver uit haar handen wrikte en met de kolf op haar schedel timmerde, een keer, twee keer, en toen voel­de hij haar zacht en slap onder zich worden. Hij bracht het wapen nogmaals omhoog, maar hield zich toen in. Hij liet haar los, sprong overeind en gooide de revolver in het ondiepe water. Bloed kleurde haar blonde haar donker. Ze was niet dood, maar ze zou nog een hele poos bewusteloos zijn.


    Hij rende over de rotsachtige bodem en liet zich naast Alexandra op zijn knieën zakken.


    Ze had haar ogen open. De kogel had zich door de bui­tenkant van haar dij geboord. Hij trok zijn shirt uit en knoopte het strak om de bloedende wond.


    Alexandra glimlachte flauwtjes naar hem.


    ‘Daar gaan we weer,’ zei ze.


    ‘Zeg maar niets,’ zei hij. ‘Ik breng je naar het ziekenhuis.’


    ‘Moet je me niet eerst uitkleden?’


    ‘Later,’ zei hij. ‘Dan doe ik het nog heel erg vaak. Be­loofd.’


    ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik vind het fijn als jij me uitkleedt.’


    Hij tilde haar op en bleef daar even zo staan, terwijl ze beiden toekeken hoe Lawton zijn baars uit het ondiepe wa­ter omhooghaalde. De oude man boog zich naar beneden, pakte de vis met twee handen op, draaide zich om en toonde hun vol trots zijn zilveren prijs.


    ‘Deze is om te houden!’ riep hij.


    Hij kwam verder de oever op lopen, glimlachend. Een gelukkige oude man.


    Nou en of, zeker weten,’ zei Thorn. ‘Deze houden we!’
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